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Preface. 

AcaUam na Senörach, 'the Colloquy with the Ancient 
Men', is, next to the Tdin bö Cualngi, the longest prose com- 
positum of the mediaeval Irish. Lake the Paftcatantra , the 
Deccuneron and The Thousand and one Nigkts, the AcaUam is 
wfaat Germans call a rahmenerzählung, that is to say, it 
ooostgtB of a number of stories enclosed in the framework of 
a\ Single narrative. The framing story, in the present case, teils 
how the two old heroes, Ossian and Cülte, and their twice nine 
folfowere 1 ), surviving the ruinous batües of Comar, Gabra and 
OUarba*), meet with St Patrick, and how Cäilte wanders with him 
orer Ireland, reconnting legends connected with the hills, forts, 
woods, lakes, fords, wells, cairns and so forth, to which they come. 
Most of these legends relate to Find and the deeds of the 
Kann 8 ). Bat the story of the Fort of Lugaid Menn's sons, 
pp. 11 — 14, the story of Cormac Cass, p. 33, the pathetic account 
of the deaths of Fithir and Därine, p. 117, belong to öther 
cycles of romance. And the framing narrative contains some 



f ) Three enneads are mentioned in 11. 7896, 7906 : so there seem to 
have been nine other followers, who subsequently joined C&ilte. For the 
nnmbers nine and three, see infra, pp. 342, 346. 

•) Thii bettle was (according to the Four Masters) fought A. D. 285. 
Patrick*! advent was, according to the same authorities, in the year 432. 
So that the Fiann who met, him must have been nearly 200 years old. 
See note on L 524, as to the fabulous longevity of heathen heroes. 

•) aee Zimmer, Gm. CM. Am. 1887, s. 193. 



X Preface. 

episodes, such as the escape and recognition of the prince who 
had been carried off by elves (pp. 125, 134), and the love-tale 
of Aillenn and the king of Connaught (pp. 176, 219), which 
have nothing to do with Find and his warlike hunters. 

The mss. upon which the present edition is based are 
four in number, three of the fifteenth Century, one of the six- 
teenth, all on parchment 4 ), and all more or less imperfect 

I. Laud 610. This ms. belongs to the Bodleian library. 
It has been described by Todd *), 0' Donovan *) and Zimmer 8 ). 
The fragments of the Acallam which it contaius begin at 
fo. 123 and end with fo. 146. The first fragment corresponds 
with lines 2044 — 2235 of the following text: the second with 
IL 2400—3520: the third with IL 3723—3909: the fourth with 
IL 4078—7356: the fifth with 11. 7398—7546: the sixth with 
11. 7597 — 7986, where it ends imperfectly. The Laud fragments, 
being older and better than the others, are here printed in 
extenso. But all the important various readings of the other 
mss. are given in the notes. 

II. Rawlinson B. 487 also belongs to the Bodleian. This 
ms. has been described by Macray and d'Arbois de Jubainville. 
It contains four fragments of the Acallam. The first page 
is illegible. The first legible fragment begins at fo. 13 a , and 
corresponds with IL 187—680 of the following text. The second 
fragment corresponds with 11. 780—1361: the third with 11. 
1659—4139: the four with IL 4519—6579, where this copy ends 
imperfectly. It omits many of the poems. 

III. The Book of Lismore. This ms., now in the possession 



x ) Proceedings of the Royal Irish Academy II, 336—345. 

l ) Book of Bights, Dublin, pp. XXVIII— XXXIII. 

8 ) Gott Gel. Anz. 1887, ss. 190—193. 

A ) The fragmentary paper mss. of the Acallam which I have exa- 
mined in the British Museum are worthless, meo quidem iudicio. The 
six folios in the Bibliotheque Mazarine (Bev. Celt XI 427), numbered 
3075, and written in 1760, may possibly deserve attention. I have not 
seen them. 



Preface. XI 

of the Duke of Devonshire, has been ftilly described in the 

pe&ce to Lives of Samts from the Book of Lismore, Oxford, 

1890. The ten fragments of the Acallam which it contains 

ire in ff. 159—197. The first fragment corresponds with 11, 

1-3975: the second with 11. 4078—5639: the third with 

1 5940-6096: the fourth with 11. 6400—6446: the fifth with 

16494—6625: the sixth with U. 6954—7125: the seventh with 

IL 7138 -7356: the eighth with 11. 7398—7546: the ninth with 

1 7565—7596: the tenth with 11. 7883—8005. 

Lines l-2043 r 2236—2400, 3521—3717, 3910-3975, 

7565-7596, 7986—8005, not being in Laud 610, are printed infra. 

The Lismore T'agments have been edited in Silva Gadelica, 

London 1892, pp. 94 — 233, with lamentable inaccuracy. In 

theBevue Celtique XIV 329—331, XV 372-382, Kuno Meyer 

has mentioned some of the textual errors in this edition. I 

collated it carefoüy with the Book of Lismore, and it is not 

too much to say that, of the 3260 lines (or thereabouts) 

which it contains, hardly a Single line correctly represents the ms. 

tixragh many of the deviations, such as the bisection of Compound 

▼erbe, and the wrong Omission or insertion of marks of length 

or marks of aspiraüon, are comparatively unimportant On the 

other hand, the translation given in vol. II, pp. 101—265 

deserves high praise. So excellent is it, on the whole 1 ), as to 

justify me in dispensing with a version of the greater part of the 

text printed in this volume, and in giving translations only of the 

parts of the Acallam not found in the Book of Lismore. 

Extracts from the Lismore copy are given in O'Curry's 
Lectures, pp. 594 — 597, and in his Manners and Customs, III. 
pp. 12, 169, 305, 316, 325, 328, 361, 379. 

IV. The copy in the Franciscan monastery, Merchants' 
Quay, Dublin. This has been noticed by Zimmer, Gott. Gel. Ana. 
1887, s. 192. It contains 84 pages, of which the first four and 



*) In the Revue CeUiqut XV 117—119 K. Moyer has corrected about 
thirty-eight wrong renderings, and to these I bave addod some fifty in the 
zkotes and glossary to the present edition. 
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the last two are in an ugly modern handwriting. The rest 
of the codex is in a good fifteenth-century Script 1 ). It ends with 
the words: tainic remhe arsin go dorus in tßidha 7 dorinnedh 
lamhach mas flor, et cetera 1 ), which corresponds with 1. 7658. 
After the words corresponding with L 6238 a leaf has been 
lost, and with it the matter conteined in 11. 6220—6564. The 
arrangement of the stories in the Franciscan ms. differs some- 
what from that of the other copies (see notes on IL 224, 1450, 
1479, 3725); and so many minor variations and additions are 
mentioned in the notes that it may well be regarded as a second 
recension. As Uterature, the Franciscan Acattam is inferior to 
the older versions, the scribe or redactor indulging overmuch in 
those strings of alliterating adjectives which debase the later 
compo8ition8 in Gaelic prose*). In none of the copies, however, will 
be found the 'mystical rant and unashamed incoherence' which 
characterise the work of some of the so-called Celtic revivalists. The 
tales, infact,are generally told with sobriety and directness: they evince 
a genuine feeling for natural beauty 4 ), a passion for music, a moral 
purity singular in a mediaeval collection of stories, a noble love for 
manliness and honour 6 ). Some of them seem to me admirable for 
their unstudied pathos — see, for instance, the tale of Caelthe Hardy 
and Crdde, pp. 22 — 25, and the account of the deaths of Rthir and 
Därine, pp. 117, 118. Sadder even than these isthe non-fuliilment 
of the prophecy in 11. 301, 302, that the tales of the Fiann 
will be a pastime to the companies and nobles of the latter 
time. In Ireland, at least, there are now few companies and no 
nobles that are able to read them. 



*) The scribe'B name appears in p. 13, Miri concobor 0. d., and p. 21, 
Min concobhar 6 dhubhdha. 

*) The modern scribe adds the following note: ni bhfuil ann nfos mö 
re" sccriobadh don cor so. 7 da mbeth dodheanmais ar ndfothcell fair. 

•) See O'Donovan's remarks, The Betitle of Dun na ngSdh, p. IX. 

4 ) See, for instance, the poem on Arran, 11. 840—851. 

5 ) < What maintained you so in yonr life?* says the Christian Patrick. 
And Cailte, still a heathen, answers: llighteousness in our hearts, and 
strength in our arms, and fulfilment in our tongues*, 11. 118—120. 



Preface. Xni 

None of the copies of the Acallam have preserved the 
conclusion, which must have contained the end of the stoiy of 
the Lag Fdil, and probably described the minstrel Cass corach's 
wedding (see L 7542), and the death and burial of Ciilte and 
Onan 1 ). 

The notes, besides giving various readings, call attention 
to some parallels between the heroic age of the Irish and that 
of the Greeks'), and mention many of the points in which the 
Acallam illustrates Irish folklore, manners, customs and metric. 
To other realien the Index of Things will give access. The 
Indexes of Persons and Places call for no remark, save that 
I have vainly tried to identify many of the localities mentioned 
in the Acallam. A Gaelic onomasticon may, I am told, 
be expected from Father Hogan. By one Irishman, at all 
erento, it will be gratefully welcomed. The Glossarial Index 
cootains about 2100 entries, and will, I hope, be found a useful Supp- 
lement to Professor Windisch 's Wörterbuch. It owes much to Mr. S. 
fi. O'Grady, for most of the explanations in inverted commas are 
borrowed from bis Suva Gaddica. But few useful illustrations of 
Mddle-Irish grammar are contained in the text now published. 
Of these the most important are 

(1) the declension of arbor l corn\ gen. arba, O.Ir.arbe, from an 
'arvor, gen. *arve8, *arvens, which Prof. Strachan has compared 
with the declension of Gr. fptaQ, rjxarog, Skr. ydkft, yaknds*). 

(2) the equatives in -tttr, found for the most part in the 
Franciscan copy, and corresponding with adjectives compounded 
with cvmr. Examples are dergühir 6636 n. = comderg 'as red', 



■) Something, too, woold perhaps be said of the 'potion of remem- 
bcmnee* promiaed to Cailte by Bäbind, and of the magical frock, mantle 
and fiahhook giren to him by that lady. 

*) For othen, aee d'Arbois de Jubainville, La Oivüisation des CeUes 
* edie <U rtpopte hamirique, Paris, 1899. 

•) Still doaer parallel» are Lat üer, üin-er-is, jecwrjecm-or-ia, where 
tfc* -€r-, -or- of the genitiye are introsions from the nom. Bg.: Bee Brug- 
■ann'ft Gmndriis §f 114, 897. For the ur- irisch genitive ending -m$, 
Sbkd. i 5Ö4. 
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dubühir 6636 n. = comdüb 'as black', glaisithir 6637 n. = com- 
glas 'as blue', and remühir 5943 n. = comremur 'as thick\ 

(3) the use of the ordinals to denote one of the group 
indicated. For example: ind-ara 'one of two', tres 'one of three', 
cethramad 'one of four', cdiced 'one of five', ocktmad dec 'one 
of eighteen'. For references to these fonns see the Glossarial Index. 

(4) the nominal preposition chu-ind 2719, 5719, 6198 or 
chu-inn 2726 n. 1 ), synonymous with do-chumm-n 'zu, nach, in, 
(meist nach Verben der Bewegung)', Wind. Wtb. 493. Here ind 
'vertex, end', is possibly cognate with the Greek mountain-name 
nivöoq *), and cumtn-n } from *kudsmen } is probably cognate with 
the reduplicated Skr. kakiiij kaMdtnan, Lat cacümen. 

LasÜy, I entreat all students of this book to repay me 
for the time and labour that I have bestowed upon it, by making 
in their copies the corrections mentioned in pp. 435—437. 

Cowes, Isle of Wight. September 1900. W. S. 



l ) Other example8 of this preposition, which is ignored by the grammars 
and dictionaries, are : docnaid se cu inn taisidh [leg. taisigh] na sacart, H. 
2. 17, p. 100», rangadur na hairgid sin a n-oigreacht cu ind na Iubal, 
ibid. an uair do tiucfad cu inn in brithemnats, ibid. 102b. do cuir se cu 
ind Eroid ee, ibid. 103*>. 

*) It cannot be connected, as some have supposed, with Goth. andeis, 
Germ, ende, this being from *antyo-, cognate with Skr. dnta. An Old- 
Irish H 'ende, spitze*, cited by Kluge (s. v. Ende) and ühlenbeck, (s. v. v. 
andeis, änta-s) does not exist with this meaning. 



Acallamh na Senörach inso. 

[Book of Iismore, fo. 159» 1.] 

Ar tabhuirtt chatha Chomuir 7 chatha Gabra 7 chatha 
Oüurbha, 7 ar ndfthugtuJ na Fändi, ro scailset iar sin ina 
ndrongaibh 7 ina mbuidhnibh fo Eirwn co näV mhair re hamm 
na huaire sin dfbh acht madh da öclach maithe do dereadh na 
Fände .i. Oisfn mac Find 7 Cailti mac Crundchon, mhic Rtfnäin, 6 
ar scith a lüith 7 a lamhaigh 1 , 7 da naonmar öclach maraon 
r[i]ti, 7 t&ncatar in da naonmar laoch sin a himlibh äleibhe 
Fuait fondscothaigh foithremhail co Lughbhartaibh B&na amach, 
risa n-abar Lughbhudh isin tan-so, 7 do bhadar co dubach do- 
mhenmnach ann re fuinedh n611 nöna in oidhchi sin. 10 

Is ann sin adubairt Cailte re hOisln: 'maith, a anum, a 
Oisfn, cä conair no rachmais riÄ ndeöidh laoi d'farraiefö äighe- 
dechta na hoidhchi so?' <Nf fetar ön', arOisin, '6 nach maireann 
do aenaibh na Fände 7 do senmhuindtir jftnd mhic Chumhaill 
ackl triar amhain .i. misi 7 tusa, ä Chäilti, 7 Camha in bhan-16 
flaith 7 in banchoim£taidh ro bhüi ac coimhät Find mhic Cu- 
mhaill 6n uair fa macaem h6 gusin laithe a fuair bäs.' 'Dligmft 
tos dithat na haidhchi so di,' ar CÄilte, 'uair nf heiter a rimh 
n£ a aisn&s in mheit ro thoirbir in flaithf&ndidh Find disi do 
iftaibh 7 do mhäinibh re taobh in treas s£t is ferr fdair Find» 
riam do thabairt di .i. in t-Anghalach, cornn tue Moriath ingen 
dg mhara Grog do &nd, 7 tue Find do Chämha.' 

Ocus fnaradar feiss na hoidchi sin ac Cämha, 7 ro fiar- 
faig dlbh a n-anmanda, 7 ro indsetar di, 7 ro chäi ann sin 



1 Umluddh JAm. 
iv, 1. 
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.^ta uczra ier. 7 ro öarfai^fset sc&a d'aroile ainns&n, 7 fc 

^i-i *c5*a tarn teach leaptha ro hördaiged döibh, 7 ro bl 

^s^n^^m . : . Cämha, ac ördugwd a cotach .i. nüa cac 

»*& ~ >*4tt cachsi dighi, do thabairt döibh: uair rob aithnl 

jjg^ T^f io biadtai a samhla-sumh, 7 rob aithnidh di f 

**u u ji*i oaotthin d % Oisin 7 do Chäilti co menic roime sin. 0< 

•v .in*» $i co hanmfann 6tläith, 7 ro böi ac imr&dh 

3&UHtt 7 Find mic Cumaill, 7 täin(ic sf) tar imräd Oscair m 

,>teui * ar Mac LugacA, 7 tar chath (Gabra 7 aroile). ö 

-v nÄtmih tocht mör orro-sumh uime sin. 

* V U ann sin ad)ubairt Cäilte: 'ni doilghi linde anois i 

jmt ^ 159* 2] as äcin düind in da nönbar i tamäit do dere 

** Äöindlire mdire maithi sin do scaradh 7 do scäüledh. 6 chäl< 

Ifc traaeair Oisin sin: 'dar mo bhr&thir dmh,' ar se, 'nf i 

UHittttsa nith n& nertt ina ndeaghaid sin.' Ocus g^rsat calma 

«t&rogtäigh ro chäisetar co dubach dobrönach domhenmm 

starton risin mban[f]laith .i. re Cämha. 

Tucad a ndaoithin dighi 7 mire dhöibh, 7 ro bhätar tei 
t* 7 teora oidchi ann sin, 7 do cheileabairset do Chämha ian 
7 ro riudh Oisin: 
4fr Is toirrsech indiu Camha . dor&la i cind a snamha. 

Cämha gan mac is gan htia . doräla conadh senrüa 1 . 

Is andsin t&ncatar rompu assan bhaile imach aran faithc 
trieraigh, 7 gnfset comairle ann sin, 7 as f comhairle dorör 
accu ann, scarad re chöle; 7 ba scaradh cuirp re hanmaii] 

•oscarad. Ocus dorfnset amhlaid sin, uair dochuaidh Oisfn 
Sidh Ochta Cleitigh, bhail a raibhe a mhäthair .i. 61a ingt 
Därc Dhianscothai*/, 7 tat Cäilte roime co hlndber m] 
Loingsigh a mBregaibh, risi-räidter Mainistir Droichit Ätha i 
tan so .i. Bec Loingsech mac Airist itorchair ann .i. mac : 

ööRömän täinic do ghabhäil Eirenn co rus-b&idh tonn tuile ann 

— 7 do lind Feie ar Böind bhänsrothaigh, 7 tar Sen-Breaghmai 

bhudhes, 7 co Räith Droma Deirc, äitir-raibe Pätraic mac Alpraii 

Is ann sin do bhöi Pätraic ac cantain na canöine coimdhe 

7 ic etarmholadh in Düilemhun, 7 ic bendachadA na rätha 

1 Here Rawl. B. 487, fo. 12*>, adds eight quatrains. 



Li«m.lö9»2 - 169*1. 3 

roibhe Find mac Cumaill .i . Büth Droma Deirc. Ocus atconncatar eo 
na cLärigh da n-indsaighi iat-sum, 7 ro ghabh griün 7 egla iat 
Tomih na feraibh möra cona conaibh möra leo, uair nfr' lucht 
cohnhrä na comhaimsire döibh iatt 

Is and sin do äiigh in t-^o flaithemhnais 7 in t-uaithne 
airechais 7 in t-aingil talmaide .i. P&traic mac Alpratnn .i.« 
aptol na nGaoidhel 1 , 7 gabhitö in t-esrfat do chrothod uisci 
choisrictha ar na feraibh möra, uair ro bhüi mfle läghionn do 
dheamhnaibh uas a ceannaibh conuic in lä sin, 7 dochuatar na 
demhna i cnocaibh 7 i scalpaibh 7 i n-imübh na criche 7 ind 
orha uatha ar cach leath; 7 do suidhedar na fir mhöra inaro 
dheagatdfc sin. 

'Maith a m'anum/ ar P&traic r6 C&lte*, '(cia) comainm 
thü, a öcl&igh?' 'Cä(ilte) mac Crundchon mic (Rön&n) misi,' 
ar se, [,'i. mac öglaigh do muinntir Enn meic Cumüll mh&' 
— Fr. 2]. Bo bidar (na clärigh) [fo. 159 b 1] ac ingantus mhör76 
aci föghadh re trämhsi chian, 7 nf roiched* acht co tana a 
thübh nö co formna a ghualand in bhfer ba mö dona cl&r- 
chibh don fir dhibh sin 7 iat ina süidhi. 

'Athchninghidh dob äil liumsa d'iarratd ortt, a Chäilti, 9 
ar P&traic 'Da rabh ocumsa do niurt nö do chumung sin so 
do ghdbthar,' ar C&ilte; l ocus abair cidh edh hf.' 'Topar 
finrisci d'fagbäil inar bfocus annso, assa fetfamäis tuatha Breagh 
7 Midhi 7 Uisnigh do baistedh,' ar Pätraic. 'At£ ocumsa 
dhmtsi sin, a uasail 7 a fireoin!' ar Ciilte. Ocus t&ncatar 
rompu tar cladh na r&tha a(mach), 7 ro gab-snm limh Pätraic 86 
ina Uimh, 7 [nf deachadw acht nAoi sbäis ön dorus amach 
antan — Fr. 3] itconncatar in lochtobar grinn glainidi ina fiadh- 
uutt, 7 ba hadbaZ leo m& 7 reime in bhilair 7 ind fochluchta 
ro bhöi fair, 7 do bhöi ac tabairt a thesta 7 a thuarascbh&la, 7 
idubairt C&lfe in laoidh ann: 90 

A thobuir Trägha dhi bhan . älaind do bhilar barrghlan. 
6 ro trägedh do chnuas ort . nfr' \6iced fts dot fochlocht, 



1 nGaoidhil, Lim*. f In Lism. the words ti CdiUe follow öddigh. 
9 roithed, Lism. 



4 Acallamh nm Senöradt 

Do bric öd bruachat&Ä amach . do mhucca allta it fesach, 

doimh do chrega chain sealga . do läigh breacca broinddearga. 
96 Do mhes 08 bbarraibb do chrand . t'iasc a n-indberaibh th'abhann, 

älaind lf do gbas ngeghair 1 . a ghlas uaine ioithremhail ! 

Is uait dochuadar in Fiann . dar' maibad Coinchend coimfeal, 

dar* cuiredb ar Feinde Find . isin mbadain da Maolghlind. 

Uait docbnaidb Fathadh na ftedh . ba laoch do fuilnged imned, 
100 da faair rath in talmon toir . dar' marbhadb i cath Cblaroigb. 

Talnic ös cind in tobair 1 . Bladi ingen Deirc Dbianscotbaigh 

gol ard con atha aicci . dar' cuiredh cath confaiti. 

A(r) marbcuft chon ocus fer . ar n-athchuma laoch laingheal 

co cnala glaodh Gharaidh ghlain . adhaigh re taobh in topair. 

105 'Maith/ ar P&traic, 4n t&inic &t pröind 7 &c tomhaltus 
chucaind fös?' 'Täinic ön/ ar easpac Sechnall. 'Roind &r 
pröind/ ar P&traic, 'ocus tabair a leth don naonmur öcl&ch 
mhör tit, d'iarsma na Fändi.' Is ann sin ro ärghidar a 
espoic 7 a saccatrt 7 a salmch^tlaidh, 7 ro choisricsat in biad, 
110 [7 tucait a n-£na 7 a n-ibairlestair da n-ionns&ghidh, — Fr. 3] 
7 ro thö(mals)at a lörda(e)thain bidh 7 lenna [fo. 159 b 2], amod 
ba les anma döibh. 

Is ann sin adubairt Pätraic: «nAr' maith in tigema ici 
rabhuirsi .i. Find mac Comaill?' Ocus ro rfiid Cäilti in for- 
usmolad bec so and sin: 

Dämadh dr in dnille donn . chuiria di in caill, 
damad airget in gheal tonn . ro thidhluicfed Find. 
'Cäa ro choimät sibhsi mar sin/ ar Pätraic, <in bar 
mbeathaidÄ?' Ocus ro frecair Gülte .i. < firinde in&r croidhe- 
laodhaibh 7 nertt inär ldmhaibh, 7 comall in&r tengthaibh.' 

«Maith, a m'anum, a Ghtilfe,' ar P&traic: 'in rabhadar 
cuirnn nüt cop&na naid bleidhidha büis 7 b&nöir isna tighibh 
a rabhaiß riam romhuind?' Ocus freacrais C&üte sin: 'is edh 
do bhüi a tigh mu thigema do chornnaibh: 
US Da chornn die ocus tri dt . do chornnaibh co n-ör ac Find, 

mar do elrghidls don dhail . ba hadhbhul a lan don lind'. 
'Mun budh coli cräbhaidh, 7 mun bud maindechtnaige 
urnaigthi, 7 mun budh trägen acaJlmha rfgh nime 7 talmon 
düind, ro bo gairit linn t'acallaimsi, a öclatch,' ar Pätraic. 

1 ngfteghair, Liatn. • tobuir, Lism. 
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Do bi Cäilte ac indisin na triath 7 na tigernadh aca rabatar, iao 
7 adbert in läidh: 

Cuirnn ro bhatar a tigh Find . is meabair linn a n-anmann, 

Mac-alla is Grugan gann . Cornn na mban ocug AdhmalL 

Macamh na com com Aillbhi . co n-ochtaibh aidbhli nile. 

acan tslnag d laun do laim . moille a traigh ina a thuile. 186 

Adharcan com böi ac Diannait . dobeirthea a fialghoit do mhTiAjbh, 

61 da* fer dec fa chethair . dar mo bethaidh ba he a lan. 

Da chorn mhic Lugach in laich . Orsolus, Odhran ind öir, 

Oriolit* inmain fer forlan . scarad neach re comradh cdir. 

Mar do öirgimls don comhöl . i teghlach Find ba hard bladh 140 

Mac-alla am liim-ai budhöin . Md[dh]an ac Diarmait ro[m]char 9 

Grugan a Uim Find na Föinde . a com föine a laimh na mban. 

Deoch da fiehet a Mac-alla . deoch trf fichet Com na mban, 

deoch ceühre fichet a Mudhan . deoch c& laoch a nGrugan ghlan. 

Caingaata com Oscair äin . iß leia do eirgeadh don dail 146 

ba mind süla slöigh tar 1er . ria ro tibed mör n-ingen. 

Leaacach ba lör a äille . com Aillindi co n-aine 

Find ro tidluic da belaibh . a laimh Gothain gheilmeraigh. * 

Iarla ba lör a suarca . do cuiredh na caomchu(arta) 

[fo. 160» 1] Find dorat i tigh n-ola . do Dhuban mac Dubndna. 160 

Fer uaine com do bhf ac Finn . dobeirnüs linn tar gach lear 

d£ mbeth ac öl nfr 1 bho dithat . do bhiad öl trichat fer. 

Ia e aa lugha bhöi 'nar comöl . a meic Chalpuira i tarn tigh 

Fer tuillidh com Glais meic Gathail . a luagh agaibh nocon fil. 

Dobrön re feruibh ba caidh . com meic Rethi co mörghrain 166 

misti leo beith i tigh Finn . intan no bithea i Cromghlind. 

Brec-derg ba mör a chaire . com Chäilte go caemhglaine, 

uime tue Finn in trea tren . *na torchuir Lughaid trf rem. 

Cend-aluinn com righ Alba» . ria töighmls far dul fedha» 1 

com in rfgfeinnid Rönan . as n-ibhmfa möran medha.* 160 

Fer mar Finn nf thic cu brith . nf thabuir ftth ar foghlatWi, 

rf ar doman 'gi mbeih a muim . mV aamhuil 4 cuira da chornaibL 

'Adrae buaidh 7 bennacht, a Ch&iltiP ar Pätraic, *as 
urgairdi«$rud menman 7 aicenta dhdin sin. Ocus innis dirscäl ele 
dhüin.' 'Inneosat .ön/ ar Cäille, '7 abuir gä scfl is &il dnit 9 166 
In rabatar eich nö echroda aeuibh isin FÄn?' 'Do bätar 
ro,' ar Cülte. '.LLL. serrach aenlärach 7 aeneich/ 'O&nas 



1 -aidh, Litm. • fegha, Litm. • megha, Litm. 
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ar frith sin?' ar Pätraic. 'Ad6r frit a Örinne, a anum,' ar 
Cäüte. 
170 OclAch do büi ac Finn .i. Artüir mac Benne Brit, 7 ba 
hedh a lfn, tri naenbair. Ocus dorönad 8$alg Benne hEdair le Finn, 

7 ba tuillmech toirtech in tsealg soin, 7 do sc&ilset da conuibh 
7 do shuidh Finn i Carn in feinnedha idir Beinn Edair 7 muir, 
7 ba maith lais a menma ag 6iadecht re raibchedaigh na ndam 

i76ndfscir nd&sacWach ic & luathmarbadÄ do chonüibh na Fänne. 

Is ann dorala d' Artüir mac Benne Brit beith ic counet in 

mara idir an (fi)adach 7 muir cu nach sn&mhdfs in (damhrad) 

uatha; 7 mar do bhf Artüir amilich [fo. 160* 2] i cind in chuain 

atconnaic tri coin do chonuib Finn .i. Bran 7 Sceolaing 7 

lsoAdhnuall. Ocus as f comairU arar' cinn [Artüir mac] Benne 
•i. 6 föin 7 a tri nönbatr d'irathecfa tar muir 7 na coin sin do 
breith leis 'na tir föin; 7 do crichnaiged in comairle sin. Döigh 
£mh dochuatar-som tar muincinn mara 7 na tri coin sin leo, 
7 ro gabsat cuan 7 calad ac Innber Mara Gaimiach i crich 

lSöBreatan, 7 tiagail a tfr, 7 lotar rompa co Sliabh Lod&n meic 
Lir, 7 dorönad sealg in tslöbi sin acu. 

Däla na F&ine iarsin, tairnic leo a bhfiadach 1 7 a bhfian- 
choscar do dhlnam, 7 ro ghabsat longport ag Beinn Edair meic 
Etghaeith in föinnedha, 7 ro h&irmhit coin tighi Find annsin 

isoamaiZ ba gn&th aca; 7 ba himdha a coin-sium, amaiZ atbert 
an file: 

Airim craeibhi ar conuibh Finn . cona chuanairt bläith bhithbhiun, 
tri cH gadhar, comhull ngle* . ocw da cH gaidhrine. 

'Ba mör* do dhäinibh icä rabhutar sin/ ar Pätraic. 'As 
i96ffr ämh duitsi sin/ ar Cäilte, 'ör ba h6 so in lfn no bhidh i 
tigh Finn: 

Tri coecaü ro büi i tigh Finn . do thüsechatb Fiann firgrinn 
is tri cä gilla [n]grädha . da chit dalta dingbhäla." 

Ar n-äirimh na gcon frith möiresbaidh forro .i. Bran 7 
200 Sceolaing 7 Adnuall, 7 ro hindised d'Find: 'Sfrter,' ar so, 'tri 
catha na Feinne.' Ocus gia ro siredh nf frith na coin. 



1 bhfhiagach, Lim. f Her© the older pari of Fr. begins (p. 5). 
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Ig ann sin tucad loingsithal b&nöir cum Find, 7 ro nigh 
a ghnüs rigda, 7 tue a ordatn fö a d6t fis, 7 do faillsiged firinne 
dho, 7 adubatrt: "Ruc [Artuir] mac righ Bretan bhar coin 
uaibh, 7 toghuidh nönbar do dhul da n-iarraidA." Ochs ro togad aos 
imkti, 7 ba hiat so a n-anmanna .i. Diarraaid mac Duinn, 
meic Donncharfa, meic Dhubäin, do Ernaibh Muman an[d]eas, 
7 60II mac Mörna. 'In mac righ Goll,' ar Pätraic, *nö in 
mac ögläich? 'Mac righ,' ar Cäilte: 7 atbert: 
Nie Tsidg meic Mörna dun innig . meic Faelam, meic Feraduigh, MO 

■de Fiacha, meic Airt don mhnigh . meic Mniredhaig, meic E(oghain). 

Ochs Caol Crödha c£tghuinech ua Nemhnain (.i. cur) 
[h 160 b 1] con&ch co neimh ro bhüi ac Rnn, 7 ba hf so 
oeunh ro bhäi fair: ör nir' dhibraic a l&m urchar n-imroill riam, 
7 nir' faüigh a 1dm ar dhuine riamh [mfn bud marb acedöirais 
— Fr. 5.] nach bhud marbh ria cinn nöraaide, [7 nl thainig 
a tig ifftrn riam cech duine ro muirbfed — Fr. 5.] Ocus Oisfn 
mac Knn in tt när' 6r duine riamh acht gu mbelh cenn re 
caithimh neich aigi 7 cosa re himthecht'. 'Is mor in teisd 
sin, a Cäil/»,' ar Pätraic. 'As fir eidh sin,' ar Cäilte, 7 adubairt: 220 
N(r v er Oisfn duine riamh . im ör na im aircet na im biadn 1 , 
nl mö do chuinnt^Ä nl ar nech . gemad innrfgh a oinech. 

'Ocus Oscar mac Oisfn .i. in mac righ ba ferr lüth 7 
Umach ro bäi a nEirinn, 7 Ferdhoman mac Buidhbh Deirg 
meic in Daghda, 7 Raighne Boisclethan mac Rnn, 7 Caincea» 
Corcairderg mac Finn, 7 Glas mac Eincherda Bera, 7 Mac 
Lugach [Umechtach — Fr. 5], 7 misi föin,' ar Cdüte. 'Ocus ba 
hl ar cetfuidh dhin föin, a naemhPätraic, co nach raibhi ö 
Theproftne co Grarrdha na n-Isperda a n-airrtfcr [leg. n-iarthar] 
in domain ceühre cit laech nach ding^bhmais a läthair chathaaao 
7 chomlomn. öir nl raibhi guala gan gelsciath, n& cenn* gan 
cathbarr, nä desdorn gan da manüs möirleabra [co suainemaib 
lin lanchadait a foscadaib na crand — Fr. 6]. Ocus luidhsium 
romhainn fön r&m sin co r&ncamar Sliabh Loddin meic lir, 
7 nir" chian düin ann co cualamar dluthchomhräd na bhfer ag»6 
d£nam sealga ar in muigh. 

1 Ms biagh. ■ Fr. p. 6. 
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Däla Artüir meic Benne Brit, do eisidh ina dhuma äealga 

ann rinn cona mhuintir. Indsaighter linne iat co hathlamh 7 

ro mharbhsam muintir Artüir uili, 7 iadhus Oscar a da» l&unh 

340 um Artiir 7 ainices h6 f 7 tucsam ar tri coin lind. Ocus dächuin 

ro dhäc Goll mac Mörna secha con-faca in t-ech bocöidech 

dubhghorm co srian co cumdach öir fria, 7 in d&sain ro dhec 

da läimh elf con-faca in n-ech ndonn ndöghabh(ä)la 7 srian 

lfnaidi Wingeal d'airget aith(legtha) fria co mbälgibh öir fris, 

a« 7 g(abus G)oll in t-each sin 7 cuiris hi i läim [fo. 160 b 2] 

Oisfn, 7 cuiris Oisfn il-läim Dhiarmada i Dhuibhni, 7 t&ncamar 

romuinn iar mbuaidh coscair 7 commiidme, 7 cinn na tri 

naonbar linn, 7 Ar coin 7 &r n-eich 7 Artüir fön a läim [lind, 

co Beind 6dair meic Etgäith an fenneda, 7 tangamar assidein 

aw — JFV.6] co hairm i mbüi Find, co Senmagh n-elta nEdair. 

Ocus t&ncamar isin fubaül i raibhe in rfghfeinnid, 7 atbart 

Cäilfe: 

Doratsamar Artüir linn . co nderna a cura re Finn 
cur'ba öglach d'fcnn iar soin . cusin laithi luid d'e'coibh. 

366 [Aincemaid Artüir 'arsin 7 marbmait a muintir, — Fr. 6] 7 tuc- 
sam in dana n-ech sin d'Änn .i. in feirech 7 in baineach, 7 
is da sfl sin do bhl echradh na F&ine uili, 6r nfr' chleachtsat 
eich co sin. Ocus ruc in baineach ocht tairberta 7 ocht serraig 
gacha tairberta, 7 tucadh do dronguibh 7 do dhegdäinib na 

360 Finne na serraigh sin, 7 dorönta carpuid acu iarsin.' 

'Adrae buaid 7 hermacht, a ChdiUiV ar Pätraic; l ocus 
innifl düin anmanna na triath 7 na tränfer icÄ rabhadar na 
heich sin.' Conad ann asbert Cdüte oeä innisi: 

Aithnid damh eich na Fenne . gibe* ad&adh re chele 
366 in uair thicedh in sluag seng . co haenach Tailltenn taeibhseng. 
In Goinchenn Eochaid meic Lir . in Aignech Diarmada dil, 
in Goscrach Finnchaui na gcath . in Gormlasrach Mete Lugach. 
In Badhbh ac Mac Lugach lan . firim cruthach ag Cbttan, 
Ben Mhanann tucadh tar muir . do bf ac Finn bhan ua Breasail. 
370 In fichtach Oscair co n-adh . in Dubluirgnech ag Dubia, 

Mfdach mairg ic 1 Seal fo caill . is Fer baeth ag mac Sidhmaill. 1 
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Hantln ocus Luth re srian . da ech thauigh scair na bhäan 

Uta ic Scnirfn, codhnaibh gal . is Francan * ac Dubdruman. 

Gar in öir, Gerr in arcait . maraen do cinndfs carpaid, 

U ech do bhf ag Aillmi ann . ag ingin airdrfgh Eiramn. 276 

Dib m is Dubh thuinne . da* ech Aenghuis Angluinne, 

GfQti is Oitln amach . maraen t&gdfs gach n-aenach. 

Ems Gnill meic Morna don muigh . fer fairi do b(üi) a Maenmhuigh, 

ta doiticthe ar aliabh nö* ar muigh . f& comhlu&th r(e gaeith) n-erruigh. 

Ek& dt nach dechaidh nf riamh . do coin (na* do mhfl) nä d'äadh 1 280 

Concenn do bhf a(c Finn na fledh) . [fo. 161*1] tucad a tiribh Saxan. 

in Glis gaillmhe, mör in modh . ferr n& cÄ ech a haenor 

do bat ac Finn in crotha buain . a mbrollach gacha mörsluaigh. 

Cetfct fichit is da dUt . ocus mße, nocha bräc, 

f fantibh tri nech f&th co lf . a marc&hluajr Finn Almhaini. 286 

'Adrae buaid 7 hermacht, a CAaittiP, ar Pätraic: <as 
gmdragnd menman 7 aicenta düin sin acht min bhudh coli 
aibaidj 7 min bhudh maidnechtnaighi urnaigthi, [7 min bud 
Infam etormolta in CoimdoZh — JFr. 6] dhüin 6.' 

Ocus do bhätur annsin co tdinic maden araam&rach, 7 gabais 290 
Pitraic a eirredh uime, 7 täinic ar in fkithchi 8 amach, 7 tri fichit 
aacart, tri fichit sailmchlÜatd 7 tri fichit naeimescub 'na farrad 
ac füad cradmhe 7 cr&batd sechnon Eiremn. Ocus doriachtadar a 
dhi aingel forcoimda com Pätraic ann sin .i. Aibelän 7 Solus- 
breathach, 7 fiafrai^hioe dibh in budh möid le righ nime 7 tal- 296 
man beith doeom ag äsdecAi re sc&a na Fänne. Frecrait na 
haingil dosom co comnart cubaidh: 'A anum, a naeimchleirighP 
ar siat, 'ni mö inä trian a scfl innisit na senlaeich üt ar dAigh 
dmnait 7 dichuimhne [orra — Fr. 7* ]. Ocus scribhthar [na scdla 
bd — Fr. 7* ] letsa i timlorguibh filed 7 i mbriat[Ä]raibh ollaman, aoo 
dr budh gairdiugucft do dronguibh 7 do degd&nibh deridh aimsire 
fiadocht frisna scäluib sin.' Ocus do imt[h]igset na haingd 
[uada — JV.7 4 ] iarsin. 

Is and sin docuas 6 Pätraic arcenn CäUti 7 7 tucadh d& 

1 izmsaigid h£ in nönbar öclaecA do bi, 7 ba hiat so a n-anmunnaao6 
.i. Failbhe moc Flainn, 7 Eogan Airmderg mac righ UlacJ, 7 

! Flann mac Fergusa, moc rig Cenäl Ctonaill, 7 Conall Coscarach 
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moc Aengusa, mac righ Connacht, 7 Scannlan mac AiZella mac 
rig Osrat</i, 7 Baedän mac Gairb, mac rig Corco-Duibne, 7 

sioLuaimnech [moc — Fr.7 *] Liiin, mac rig Erna Muman, 7 Aedh 
Lethderg mac Eogain, mac rig Tuadhmhumaw, 7 Failbe 7 Uan- 
cenn da mac rig Dhäil nAraidhi atuaidh, 7 Fulartach mac 
Finghin, mac righ tuath mBreg 7 Midhi. 

'(In) bfedubatr cidh fa tucad dorn acallatm sib don (chu)r 

81Ä80?' ar Pätraic. 'Ni fedumar immorro,' ar Cailte. 'Ar daigh 
[fo. 161* 2] cu ro slächtadh sibh do soiscela righ nime 7 talmmi 
.i. in firDia forörda' Is ann sin tucad tonn baitsi Crist tair- 
sibh ac Patraic, ag cinn baitse 7 creidme bhfer n-Eirenn. 

Is ann sin tue Cailte a läimh secha i comhraid a sc&th, 

8307 tueustar lia druimnech dergöir [don ör örlasrach tfri na 
hAraipi — Fr. 7 *] a rabutar tri coecait uingi, do Patraic ar baisted 
in nönbatr do bhf. 'Tuarastal d&dhinach na flatha Finn damsa 
sin/ ar Cailte: 'do raith mh'anmasa 7 do raith anma in righ- 
feinneda duitsi, a Phatraic' Ocus is ed do ghabhudh in lia 

825 do Phätraic, ö bharr a meoir medhöin co mulluch a ghuala**, 
7 do bhf ferchubut ar lethet 7 ar reme innti, 7 do cuired in t-or 
sin ar findcheolanuibh trath in T&ilcinn 7 ar saltrachaft 7 ar 
lebraib aithfrinn. 

'Maith, a anum, a Ghallte/ ar Patraic: 'g& sealg is fecr 

ssofuarudar in &ann riamh a nEirinn nö a nAlpain?" 'Sealg 
Arann,' ar Cailte. 'Cait a bfuil in ferann sin?' ar Patraic* 
'Idir Alpain 7 Cruithentua[i]th ,' ar Cailte, l ocus tri catha na 
Feinne teighmfs-ne [innti i — Fr. 7 * ] laithi mis trogain risa räidhter 
in lugnasadh, 7 do gheibhmfe ar lördaethain sealga ann nogtt 

sssngairedh in chäi do barruibh hüed i nEirinn, 7 binne in& g&oh 
ceol äsdecht re binnghothaift a h&ilaithi ag 6irghi do thonnmbk 
7 d'aireraift na hindsi .i. tri coecait ealta bitte 'na tirachill 00 
taitnemh gacha datha idir gönn 7 uaine 7 glas 7 buidhL' 
Ocus do raidh Cailte in läidh: 

840 Arand na n-aighedh n-imdha . tadall fiairge re a formna, 

allen a mbiadhta buidhni . droimne a ndergthar gäi gonna. 
Oighe baetha ar a bennuibh . monainn mhaetha 'na monguibh, 
uisce foar ina haibhnibh . mes ar a dairglbh donnuibh. 
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Müehoin innti is gadhair . smera is airne dubhdroighin 

dföth t fraigreadb re fedhaibh . doimh ac deghail l *mä doiribh. 9*6 

DfgUaim corcra ara cairrcibh . fer gan locht ara learguibh, 

öl i ereacapb] cain camhdaigh . surdghail laeig, breaca ac bedhgaigh. 

Uta t mag, mlth a muca . suairc (a guirt, scel as creidte), 

[k 161* 1] a cntf ar barraibh a fidhcholl . seoladh na sithlong seice. 

übim döib 6 ticc soinenn . bric f& bruachaibh a habunn, 860 

frwgnit failinn rna finnall . aibinn gach inam Arann. 

'Adrae buaid 7 beimacht, a anum, a ChdiÜiV ar Pätraic: 
% turisi linn do sc£la 7 tu fein budhesta.' 

Is ann sin adconnuic Pätraic dunad 7 degh&rus uaid bwdh- 
de§ gach ndfrecL 'Cia in baili üd, a GhdütiT ar Pätraic. 366 
4We is uaibrecha i rabadhus a n-Eirinn nä a n-Albuin süt," 
irCailte. «Cia do büi ann?' ar Pdtraic. 'Tri meic Luigdech 
Kind meic Aengusa .i. tri meic righ Eirenn. Ruidhi 7 Fiacha 
7 Eochowi a n-anmanna.' 'Cr& tue döibhsium in maithius 
■dr an?' ar Pdtraic. aeo 

'Fecht n-aen da t&ncator d'agallain» a n-athar co Fert na 

iDrnadh firia Temhraig anfartttaid, 'C&n-asa täneubair, a öca?' 

v s& *A hEchlais Banguba an[d]es,' ar siat, ( a tigh ar 

iboime 7 ar n-aide.' [Ocus ro batar ädaighi ligda lennmaisecha 

ttpn' 7 bratt uaine imön mac ro bo sine dib .i. im Ruidi, 7 brattstt 

«ntharach d'olaind examaä Tiri Tairngiri im Fiacha, 7 faideran 

kfxm im Eochairf co eimais airgid aengil ina timchell, 7 delg 

4r ian brut 6sa bruindi — Fr. 7 b ] 'Cidh ro imluaidh sibh, a 

ocaP ar ri Eirenn. 'D'iarratd% criche 7 feruinn ortsa/ ar siat. 

Do bhi in ri 'na thosd re hedh 7 adubhairt: 'Nf hathair,' arwö 

•4 tue erkh na ferann damsa, acht mu rath fein 7 mo ruithen- 

faif, 7 nl thibär ferann däibhsi, acht cosnaidh f&n ferann 

4üUl" Is ann sin do ärghedar-sum eirghi athlaim aeinfir, 7 

hngaftar rompa go faidhchi in Brogha [braenaigh breccsolais 

— Fr. 7 b ] 7 do eisetar ann gan nech ina bhfarrad. 'Cädh as 375 

ooeuririe Kbh anocht?' ar RuidL 'As comhairle linn/ ar a 

faröthri, troscad do dhenam re Tuatha d6 D<mann re rath 

erfcU 7 forba 7 feratnn 7 re maithius mäineach möradhbhul 

d'faagfro*/ uatha.' Ocus nir* chian döibh ann sin co facadar in 

> ja. dedhail. 
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saot-öclÄch suairc sidhamatZ da n-innsaigwi. [Ulcha deghgablacl 
dond feir, folt findcledWach fororda 'se buidi bocc&laind tar t 
formna siar sechtarda, 7 caelsnaithi öir ic cengal an fuilt indfadt 
fororda ardaigh nacÄ gluaisiud in gaeth gailbech guibelta finda fa 
rose na fa radarc. Assa findairgit ima chois, 7 in cos teemad re tal- 

886ntain dö is uimpi ro bui in t-assa, 7 m benadh a cruindiuec 
don rindiue .i. a drucht do barr an feöir — Fr. 7 b .] BennuL 
ghis do maeuibh righ Eirenn 7 fr^crait-sium fön samhla c6tnm 
>Can duit, a ögkwch,' ar iat, l ocus canas tice?' 'Asin Brugl 
[braenach — J?V.7 b ] breacsholus i comhfbcraibh dhüibh,' ar ix 

890t-öclocÄ. 'Carsat comainm, a ödofch?' bar iatsomh. 'Bodhbl 
Derg mac (in D)aghda misi,' ar so; 'ocus ro foillsigedh (de 
Thuathaib dö) Danann bar tiachtuin-si do throscad [fo. 161 b 2] 
sund anocht re ferunn 7 re mörrath [d'fagbail — J?V.7 b ], 7 tieidfa 
leamsa, a öcu.' Ocus do öirghedar a n-aeinfecht, 7 dochuadai 

395 isin mBrugh, [7 tacad a cathair grind glainidi ar laechlÄr in 
tsfdha iat — Fr. 7 — 8], 7 tucadh pröinn döibh, 7 nfr' chaithset 
Do fiatraig Bodb dfbh eidh um n&r' chaithset biad. 'Bi Eiren*/ 
ar siat, '&r n-athair föin, dar n-£ra um crich 7 um ferunn, 7 
nf fuil acht da aireeiW chudrama a n-Eirinn .i. meic Mflrf 

MO 7 Tuatha de Danann, 7 t&ncamarne d'innsaigid indara hairecht 
dfb sin [.i. sibsi,' Fr.»]. 

Is ann sin [atrac&l Bodb leisin mbeind mblaith mbuabaill 
bai ina laim: Täff uile', ar se, 7 ro täietar lucht in tsfdha uito 
co tu tostadhach, 7 ro taiscit a cuirnd 7 a copana 7 & 

406mbleidedha banöir 7 banairgid; 7 — Fr. 8*] dochuadar Tuatha 
de Danann a comhairle, 7 as 6 ba huaisli 7 ba huira/da isin 
comairli sin .i. Midhair Mongbhuidhi mac in Dagda, 7 adubatrt: 
tabraidh tri mn& dhöibh süd/ ar se, 'ör is ö mhn&b do gabor 
rath nö amhrath.' Ocus tucadh tri hingena Midair dhöibh .i. 

uoDoirenn 7 Aiffe 7 Aillbhe. 'Abair, a Bhuidhbh,' ar Midhair, 
<cidh dotarthair döibh siit?' 'Adör,' ar Bodb, '.LLL. mac 
righ at&maid isin tsfdh so: tabhar .LLL. uingi do dergdr 
ö gach mac righ dfbh sin döibh.' 'Ocus .LLL. ödach uaimsi 
dhöibh, 9 ar Bodb } 'co saine gacha datha.' , . . 'Ascaidh uaimsi 

iisdhöib,' ar Aedh mac Aedha na n-abusach [leg. n-amsach] 
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i Cime Ardmulla amuich don muir, risa n-abar Rachlainn isin 
an-sa .i. macam Tuath d6 Danann sin. 'Com 7 dabhuch 
laixnsi dhöibh,' ar s6, '7 in dabuch do linad d'uisci eocharghorm, 
' doghäna midh soöla someaseda de, 7 saile serbdhomotn do*ao 
Irar isin com doghäna fin ac£toir dhe.' 

'Ascoidh uaimsi dhaibh,' ar Iir Sfdha RnnachafdA, '.i. 
LLL. cloidhim 7 .LLL. sieg seimnech sithfoda.' 'Ascaid 
laimsi dhöibh/ ar Aengus Ög mac in Dagda '.i. dünad 
r dingna 7 baili rfgda römhör cu sonnatgrhib sithärda 7 gatfs 
igriananaib gleorda glainufi 7 co tighibh rinnradharcacha rö- 
nhöra isinn inad bus &il döibh .i. idir Bäith Chobhthai^Ä 7 
Temhuir.' 'Ascaid uaimsi dhöibh/ ar Aine ingen Modhuira, 
.i. banchöic atä acum, 7 geis di nech d'6ra fa bhiadh, ör do 
gbebha nl mar dobhera u(aithi).' i Ascaid uaimsi dhöibh/ ar*» 
Bodbh Derg: <arpeit(idh maith ati acum .i.) [fo. 162» 1] Fer 
Tuinne mac Troghain a ainm, 7 ruidhbh 'arna ruachtad, 7 mn& 
re gürlamnad, 7 müidh arna mochledrad do choideldais frisin 
oeol sürecMach do[gh]ni, 7 nf mö as airfitid don dünad a mbf 
infe do lacht na cric[h]e [uime!' — JEV.8»]. Ocus do bhätar«6 
re teora 14 cona n-oidhehibh isin tsid. 

Ocus adubhairt Aengus riu tri habla [Aifi — Fr. 8*] a Rdh 
Omna do breith leo ,i. abhull fo blüth 7 abull ac tuitim a 
\Adika 7 abhull abaigh; 7 dochuadar cum in dunaui iarsin, [uair 
ro bai urlum fa comair ö — JFV.8»], 7 do bätar .LLL. bliad(an)uo 
ind nogu ndechaid dfth arna righaibh sin, 7 dochuator ar cüla 
chmn Tüaühe dl Danann trena cleamhnus [7 trena caratrad 
— JFV.8 b ] f 7 do ansät ann ö sin amach, 7 is 6 sin in dün 
io fiarfiw^is dfm, a Phätraic,' ar Cüilte. 

Cäilte cecinit: 446 

Trf thnffi . tieed a dün ärd Ruidi, 
tnili ögan, tuile ech . tuile milcon mac Lxngdech. 
Trf ceolu . ac rfghuibh seghda ar sodhain, 

ceol crot ceol timpdn co mblaidh . dörd Fir tuinni meic Troghain. 450 
Trf giire . bidh ann gan uair fa terca, 
gür oeathnata 1 da faidhchi . gafr graifhi ocus gair erca. 
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Tri gäire . gair a muc dronnmhar 1 ndegha, 

gair a sluaigh <5s blai bruidhne . gair muirne is gair mheadha. 

466 Tri cnuasa . bftfs ann uas a slatuibh, 

cnuas ac tuitim, forumh ngnäth . cnuas f<5 Math is cnua* abaigh. 1 
Tri meic forfacuibh Lugaid . gersat rulaidh. a bhfeadma, 
Ruidi mac Lmgdech Lethain . Echaidh is Fiacha ferdha. 
Dobheraa teisd ar Echaidh . nach dechaidh traighidh maritima, 

460 nf bldh gan airfittud gnäth . nl bidh trath gan dl conna. 
Dobersa teisd ar Fiachatgr . gereat rulaidh a iaghla, 
nocha n-ebert guth bud rö . is nf bhfdh budh mö calma. 
Dobersa teisd ar Ruidi . cus' ticdfs na tri thuile, 
nar* ärurtar nech um ni . is när' iar[r] ni ar dhuine. 

466 Tricha ruirech, tricha triath . tricha nia ba forumh ri, 
ba hg lln a sluaig citaig . tricha do ohüaib fa tri. 

'Adrae buaid 7 hermacht, a Chäilti!' ar Patraic: 'as urgair- 
diugwd menman 7 aicenta dhüin sin.' 

Ocus nir chian döibh (ann co) facadar in t-aenöcloch an[d]ei 

470gach ndirech da n-inn(saigid co ndegh6c)usc. Brat corcra uime, 
dealg öir isin bhrut, (l&ne d)o shfda bhuidi re grian a chna, 
urtlach [fo. 162* 2] do chnöibh corra cennbhuidhi 7 d'ubluibl 
fiille örbhuidhi leis, 7 cuiris ar 14r a fiadhnaise Patraic «Oan- 
asa tucais in cnuasach, a mhac&m?' ar Patraic. *A Kdk 

476g^gäluinn Gaibli,' ar esium. 'Carsat comainm-siu, a öglÄich? 
ar Patraic. "Falartach mac Ferghusa misi,' ar &6. 'Cidh tf 
duthaigf duit?' ar Patraic. 'Bighi Tuath mBreg 7 Midi J 
D6isi Temhrach as dual damh,' ar in t-öclich, '7 foghlaid 7 
dfbercach mh&' <Cia ar a ndäne foghaü?' ar Patraic. 'Derb- 

48obräthair damh fiän, B6can mac Fergusa.' 'Do dhuthai^ dmJ 
co gairit,' ar Patraic. 'Forchenn air, a naeimchlärigh,' ar aa 
iröcläch. 'Isin bliadain a tim,' ar P&traic: 'canasa tucais ia 
cnuas?' ar Patraic. 'Ro fedarsa 4m,' ar Cäilte, 'cäit ass. tucad: 
is a Eos meic Treoin a Fidh Gaible anall, 7 lubhghort sealga 

«6 hö dobhi ag oglach grädh d'Finn mac Cumaill .i. Mac Lugach 
L&dir l&n&jhtach.' 'Maith a anum,' ar Patraic, 4s annsin atf 
fer gr&da dorn muinntir se .i. Cessan mac rig Alban, 7 sacari 
mäsi damsa h&' 'Lubhghort sealga don Fänn sin/ ar C&ilte. 

1 dornmhar, Lism. drondmör, Fr. * abaidh, IAsm. 
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7 in trath ticedh dochma sealga don F&n idir Eirmn 7 Albatn 

<W> gheibhdfs a ndaethain sealga re teora la 7 re teora stäche iao 

* Bös meic Treoin. 

Cailte cecinit: 

Chain Cesain ro dos amach . cus' tathaighedh Mac Lugach, 

bi Rm meic Treoin, forumh ngrind . fria re* thuidechta in Tailcinn. 

Gidh antar na sailm fa sech . i Cluatn Cesain na cl&rech, 486 

do eonnac in cluatn creamhat£ . fo damraid ruaid röireabaigr. 

G4 tta l&ghenn nas in linn . do bhi tan nar'bhö toillcill, 

bt föt abla is snama a sruth . adhbha cana in chluain chreamuch. 

Tainie in tarrngairi aigh . tailginn treabsat Cluatn Cesatn, 

tdnbairt Ftun fial failgech . cumadh neimhedh naemainglech. 600 

Manie ginn 's ar coin fa sech . andiaidh dhamhrad n-öc n-uaibrech 

tr laeich ar ngadhair 00 huain . ac faghail um an caemhchluatn. 

Tri fichit rigan gu recht . batar acum i n-aoinfecht, 

dofehjnlnn a leasa uili . fa me* an cleasach cluanuidi. 

'Gi trath do lö ann anois?' ar Patraic. 'Is fogus d'adhaigh 1 606 
«a/ ar Beneoin. In tainic ar proinn fös cuca(iiin?' ar 
Pitraic). [fo. 162 b 1] ( Nf thainic 6n/ ar Beneoin. *A anum, a 
BttmPtfdraic," ar Fulurtach mac Fergusa, "dobherainnse eolus 
üt in bhaili i fuighbhithea proinn 7 tomultus anocht' l G& 
imi sin?' ar Pätraic. 'I tigh Becain mu bhräthar ftän awo 
tufthoA Breg 7 Midhe.' 

0cn8 lmdhset clärigh roim Pätraic co tech Bäcam, [7 ailis 
Bmeoin feis air — Fr. 9], 7 is sunlaid ro böi sein, 7 ocht fichit 
ÜBBajrge aigi, 7 6rais um biadh iat Ocus tainig Bendn 7 na 
dfirigh ar cul, 7 indiset scäla do Phätraic. 'As ced limsa/'u* 
«r Patraic, *a bhiuil aigi-sium do chrudh 7 do mhuinntir gan 
Aiftech a mbeihaidh amarach dhibh,' 7 ro firad an nf sin, 
Bt dixit Patriciuß: 

Becan . nf rab ilar a tredan, 

oiret rabh grian ar deiseal . ni rab seiger* d'öibh Bicän. 690 

Is ann sin ro öluic in talam uili a n-aeinfoc/rf Becan cona 
mtmiwittiV 7 cona mhaithius idir mhfl 7 duini. 'Feis dithat na 
Jtaidhche* anoct uaimsi duit, a naeimchlärigh,' ar Fulartach 
mmc Fergusa, '.i. näi mbai fichit ata ac biathaJÄ mu ceitheirne 



daghaidh, Lism. * haighthi, Lism. ■ sese, Lism. seisiur, FV. 9. 
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526acom anallana ar fogail 7 ar dibfeir(g).' 'Bigi uaimsi dtritsi 

6 mhedhön läi am&rach,' ar P&traic, '7 dot sfl ad deghmd 
nogu ticthe risin eclais/ Ocus docuired Becan a talam mar sin, 

7 dofuc Patraic rigi d'Fulartach. [Conidh Dfth mB&ain ainm 
in sceoil sin — Fr. 9.] 

680 Is and sin ro fiarfaigf Patraic do Ch&ilte: 'ga lfn mbr&thor 
do bhi ac Finn?' 'Do batar da bräthair aige,' ar Cülte, ['ocus 
nirb* urdrucu Find innait — jFV.] .i. Fithai 7 Cithrumoch*' 

Cailte cecinit: 
Diamair ar senchatdt sund . na tri meic do bhi ag Cumull, 
686 Finn ocus Githramach den . ocus Fithai na bfiled. 

,Cia dhar' Mac Lugach ro fiarfiugcs did arfir?' ar P&traic. 
dlobudh ceist ar neach eli sin,' ar Cailte, '7 nf hedh orumsa. 
M(ac) do Daire Derg mac Finn/ ar Cailte, '7 do Lugo*? ingin 
Finn .i. ingen dßius aindfliws do bhi ac Finn, 7 tucsat in 

64obantracht uili luighi cor' ingen dilius d'Fbn hi, 7 do comraic a 
derbbrathair fein ria iar n-öl (cor)ma i Temhair Luachra, 7 
dorindi [fo. 162 b 2] in mac sin ria .i. Mac LugacÄ, [7 ro bi 
co cend nai mfs torrach and, 7 tancator bressa brighi 7 ella 
da hindsaighid, 7 ruciistar gein meic ann — Fr. 9], 7 in adaig 

646rucad an mac täinic Finn 7 tri catha na Feinne don bhaile, 
7 athair in mheic .i. Daire Derg, co Temhair Luachra, 7 do 
hindisedh dhoibh sin. 'As g&ne leam,' ar Finn, 'ör as mac 
rucad ann, 7 da mad ingen ro budh olcc a breith disi da derb- 
brdthair" 

660 'Adrae buaid 7 hermacht, a righ&innid!' ar cäch. 'As 
buadhach in t-ainm tucuis air .i. Game.' Amail ssbert in fili: 

Gfaeine ainm Meic Lugach luinn . Daire a athair ds gach druing, 
Gü muighi ainm Meic Rethe . Briu[i]n a athatr Dairethe. 

Tucadh a n-ucht Finn in mac iarsin, 7 tue Finn i n-ucht 
6R6Moingfindi ingine Dubain .i. baincäle d'Fmn, 7 as i ro thöcaib 
ocht cÄ sciatharmach don Fänn, 7 ro ail in mac sin cur'bha 
slÄn a dhA bliadain d6c, 7 tue a dhaethain airm 7 6idid dho 
ann, 7 t&nic roime co Carraic Chonluain, cu cenn Sl&bi Smöil 
meic Edleacair, risi n-abar SlioiÄ Bladma aniu, airm i raibhi 
660 Finn 7 in Fian, 7 tainic a bfiadnaisi na flatha Feinne, 7 ferais 
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Ftfm firch&ine bh&ilte fris, 7 dorindi in mac a coraigecht 1 7 
a mhuinnterus re Pinn 7 tue a läimh i laimh Finn, 7 do bhf 
re bliadam isin F6in, 7 dorighne lisdacht mhör risin F&n in 
bliadam sin, 7 ni mö in& fine naenbair don ^ein ro soiehedh 
(do) ghuin muicci nö fiadha oeun gilla sin, re taoib bhuailtißw 
a geon 7 a ngülanrawfi. 

Is ann sin t&ngatar in Fiann cu Bos in Fännedha ar 
brü Locha lfntfe Län tes, 7 ar rochtmn do tri cathuibh na 
Fenne oonmoe sin dorönsat casait meic Lugach re Finn. Ocus 
adnbratar tri catha na FSinne: "Do rogha duit, sinne acut nrfero 
Mac Lagach a aenar." 

Is ann sin tucadh Mac Lugach d'agallatm Finn, 7 do fear- 
iaig dhe: 'Maith a antun, a Mheic Lugach,' ar Finn, 'g& hole 
dor(igni8) risin Fän intan at& do miscais aco uili?' 'Dobeirim 
dorn bräthir,' ar se, 'nach fedwr a bhfochuinn munub ole leo imadsTö 
do [fi>. 163* 1] lüid nö l&mhuigh do dhenamh damhsa etarra.' 

Is ann sin tue in flaithfifmmd comhairle do Mac Lugach. 
7 do bhf buaidh ara chomhairli-sium, 7 do mhair in comairle 
sin ag Mac Lugach, 7 atbert Finn: 

A Meic Lugach, toluib snas . mas e h'tfrd an t-öclachas 660 

corbhat sfdhuigh teglach trem . gurbhat duilig a ndroibhäil. 
NA buail do choin gan chinuidh . na ll 1 do mhnai 00 finnair, 
ni ben re genaidhi i cath . gid meraigi, a Mheic iMgach. 
Ni himderg duine mad caidh . na hüirigh re himarb&igh, 
ni ra[b]tarraic imale . ar am[m]aid n& ar drochdhuine. 665 

Di trian do mhfne re mn&ibh . is re hechlachuib urlair, 
re haes dana denta duan . narbhat dian re daescarsluagrA. 
Ni geibh totach leaptha dhe* . rett aes cnmtha is comairle, 
imghaibh luighi claen is col . na [fjhaemh uile h'fiadhugocR. 
Ni habatrse bräithir möir . nä habatr nach tibre chöir, 660 

&r is na> a ridh 00 tenn . mnna fediar a comall. 
Ni ro treice do ruire . in chäin bheir a bith bhuidi, 
ar 6t nk ar *4d ar bith ce" . na treic-si do chomairce. 
Nir fonaighi 00 ferdha . a mhuinntir re tigerna, 

dr ni hobotr duine maith . eenach a bluaig re prfmhAaith. 666 

Nirbat buainsollach bregach . nirbat labhar luaithbhe^ach, 
imdha do ghartha . nfrsat bidbha oirec/Ua. 
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Niraat sibleach thighi n-öil . narsat ingnech ar öenöir, 
in dail adcluine as i in cöir . na ben re duine nderöil. 

600 [Bidh co heistecAtach cailli . bid co fechsanach muighi, 

oir nf fedrais, mdr in mo&h . nach biad t'escara 1 it farradh — F\r. 10.] 
Narsad diultadach um biad . narab cumthach duit ainfial, 
narad furail fein ar flaith . na hgcnaiged gach n-ardflaüA. 
Lean dott ädach, lean dott arm . resiu thair an gleo gla&gharbh, 

606 na dena dibhe fad rath . lean (d)on mlne, a Meic Lugach. 

'(Adra)e buaid 7 bennachtV ar P&traic, 'as maith in scA 

sin (ro indi)si8 düin; 7 c&dhe Brocan scribhnid?' '(Sunn), a 

naeimhchlärigh,' ar Brocan. ['Tabair do lebar 7 t'adharc 7 

do pend cugat, 7 — Fr. 11 a ] scribhthar [fo. 163*2] an bö3 

Bio üt lat' Ocws dorinne Brocan acätöir. 

18 and sin ro fiarfaigj Pätraic do Ch&Ute: *in rabatar air- 
fitigh acuibse isin F&nn?' 'Do bhi imorrof ar C&ilte, fa 
t-&iairfitech is ferr do bhf a n-Eirmn nÄ i n-Albat».' 'Oft 
hainm s&n?' ar PÄtraic. 'Cnü Deröil,' ar C&lte. 'Cäit a 
ewfrfth ($?' ar Pätraic. 'Eidir Crota Chliach 7 Sfd ban bhfinn tes/ 
ar Cailte. 'Cret a thuarascbaiZ?' ar P&traic. 'Ceitri duirn Finn 
do bhi ina äirdi 7 tri duirn do isin crand chiuil do seinnedh, 
7 airfitigh Thuaithe de Danann dorinde tnüth ris. 

Luid Finn in 14 sin co Sidh ban finn siar do seiig 7 d'fia- 
620 dhach, 7 suidhis ar in bhfirt fötbhuigh and sin. Sillis iarum in 
fLaühfünnid secha confacca in fer bec ac sefiiad 7 ac s&rseinm 
a chruiti ar in fod ina fbchuir, 7 is amlaid ro bhüi, 7 folt feda 
finnbuidi co dir a dhä leas fair, 7 ar faicsin Finn dö tÄinic 
da innsaigid, 7 tue a l&im 'na läim, ör as e c£d-duine t&rla do 
6% hd ar tuidhecht asin tsfdh amach, 7 ro bhüi oc seinm a chruiti 
a fiadnuisi Finn nogu tancatar in Kann, 7 'ar techt döibh 
atcualatar in ceol sirrechtach sfde. 'Maith a anum, a Finn/ ar 
an Fian: 'as 6 süt in tres turcairthe as ferr fdaruis riamh.' Ocus 
do bhf ac Finn nogu fdair bäs. Ocus adubatrt Cäilte in IcUd: 
680 Abhuc do fuair Finn ferdha . do bhi d'feabus a mheabra 
gacha cluinedh tiar is tair . do bhidh aigi do meabatr. 
Gnü deröil a ainm in fer . a n-Eirtnn nir* anaithnidh, 
inmatn leinbhin fa glic nglöir . dar'bo comainm Gnü deröil. 

1 tescarad, Fr. 
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Indeosat daibh, fath gan locht . mar do fuair Finn in t-abhoc, 

U gein sochair do frith ann . änmac Logha meic Eithleann. 686 

Do bhamar a farrad Finn . idir Chrota is öl^ib ban finn 

oo cnalnmar ceol gan chol . ar an fdt inar bhfarrod. 

Do bhamar ag eisdecht ria • a cheol nlr* ceol co n-eislis, 

beg nachar* choir sinn 'n(ar suan) . in ceol sirrechtach sirbhuan. 

Ann sin atbert risin ri . [fo. 163* 1J Find mac Cumhaiil Almhaini: 640 

'canas ticisi, a fir bhic . seinnes in cruit co caeimglic?' 

Tanacas o Sith ban ftmi . ait a n-eabhar midh is linn, 

it dö thancas lern co becht . do beith treall ad chomuidecht' 

Do ghlbha seoit is maine . is ör derg is deghdaine, 

6r thaitnuJ frim do dhala . do ghöbha mu langhradha.' 646 

Dorad a laim a laim Finn . ann sin roba subach sinn, 

ii tncmaid 1 he linn ale* . do ba caem ar turchairthe. 

Getra duirn i n-airdi in Ar . tri duirn ina chruit chaeimhdhil, 

mor tairm na blaithi böige . binn fogar na caemchrniti. 

Doratad cnigi malle . euie oirfitig* na FSinne 660 

car* fogluimset ceol side . thall ö Chnai go caeim-Line. 

Wb sin mac Senator male . Senach ocus da Dhaighre 

dorönsat foglatm co han . ocus doröine Cuan. 

Ba cheisd le Finn na Finne . a abac gan bainchele, 

6r nfr* ail don Ar chrödha . na mna remra römhöra. 666 

Adnbairt Ftim in flaith m(ör) . co tibredh aircet is dr 

donti uainn do finnfadh soin . i nEirinn ben a chosmoil. 

Adubatrt Sei mac Eogotn . öglach co n-aicntitd leomhuin: 

inneosat is scel adha . hatte a fuil a dhingbala.' 

*Beir mo bennacht, elrg dod thoigh . a mheic Eoghain a Mumotn, 660 

ocus innis düin tre spew . in erfeh a bhfuil re aisneu.' 

*Boich co Tech Dninn a Mumain . a Finn chrödha chomnramhaigh, 

st4 ann is oirfi[ti]dh dhnit . ingen dar' comainm Blathnuit' 

Ann sin ro triallsam co tric . is flaith na Fian faebairglic 

co Tech nDuinn d'iarrauft na mna . ba möide sin ar menma. 666 

Fnaramor Blathnait 'san tsidh . tucamar linn hi co für, 

ro iaiset tall istigh mhöir . Blathnait ocus Cnü dearöil. 

Tucmait ningi dh'ör gach fir . in lin do bhamar d'nanuibh, 

a caibhehe na mnä gan locht . doratadh (tall) don abhoc. 

[fi>. 168* 2] Getra duirn i n-airde in Ar . tri duirn ina chruit 670 

chaeimghil, 
Airdi in ben inas in fer . inmhain lanuma laimgheal. 
lAindha in domatn acon mhnai . imirt öir aireid gan ghai, 
laam bhfer, fk mör in modh . slöigh in domatn d*airphiteodh. 
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Ni raibhe righan 'san F&nn . na taiseach na flaith oo ctill 
676 nach tue gr&dh ocus maine . don lanamhuin lannaidhe. 

Mar do thicedh doineann dür . ar in bFem, fa righda Hin, 
do bhftis ac Finn föa bhrat . Blathnait ocus in t-abac 
Intan ticed maith don Fein . ni cheiloi Blathnait co ceil, 
intan do thiced döibh ole . ni cheüed orra in t-abhoc. 
680 Nocha nfail ceol ar talmatn . inneoch budh mhian le mmmerin 
nar' fiuaill foghar i tigh öil . acht a canad Cnü deröil. 
Tri tnrehairthe is ferr füair riamh . Finn in flaithfeinntd ffcrfcal: 
Bran ocus Sceolaing gan locht . Blathnait araen 's an t-aboc 

Nfr' chian döibh asa haithle co facadar in möirseser gilla 

685 mör da n-innsaigtd. 'Canas tancabair, a öca?' ar Patraic, im j 
cia sibh fein?' 'ö Eogan Leithderg mac Aenghusa, 6 rfgh da 
chöicedh Muman tancamar ar do cenn-sa, a naemhPätraic.' 
'Rachmaitne ann sin/ ar Patraic, 'or dlegar mar a bhfuigter na 
mainchi8a a ngabhail ann.' ^Crät dog&ia sinne in nönbor 

ewöclocÄ 80?' ar Cailfe. 'Fällte mhis 7 raithi 7 bliadna am 
farradsa dhaibh,' ar Patraic. 

Is and sin tainic Patraic roime, 7 as f slighe thainic a 
bhFidh 1 Gaible, 7 a nDruim criadh, risa raidter Ceall dara isin 
tan-sa, 7 tar sruithlinn ar Dermagh, 7 tar Berbha [bithglais — 

686 Fr. 1 l b ] 7 i tochar Löghi ingine Cuainatan, airm i torchair Liagh [le 
Cowall ar in nDergruathar, 7 — Fr. ll b ] i senMag Roichet 
ingine Dein meic Dileann, risa raidter Magh Ruadh Roichet, [7] 
i senMhagh nEo, risa raidhter Mag Laissi, tar in bFeoir 
n-iueharbhradänat*/ 7 d'Achadh bö bai . . . . trönbhuilUj risa 

700 raidter AchacZ .... [fo. 164* 1] a slighidh Dhala meic 
u-Mhöir, 7 do Ros in churad, re n-abar Ros caemhalainn Crö, 
7 lamh dhes re Lathatgr bö Lodäin meic Iir, risa raidhter Clir 
Daire mhöir, 7 do Chorrocuibh Cnamhchoille, 7 do Chuillind 
ua Cuanach siar in baue i torchair Cuillenn mac Mörna le 

706 Finn, 7 do Leim in feinnedha, 7 d'Aenach Cuili mn& Nechtain, 
re n-abar Aenach setach sen-chlochair [isin tansa, 7 tar Ath 
mbraengair, risi raiter Ath mor isin tansa — JFV.ll b ], 7 do Ghenn 
Abrät SlSibe Cain budhähes, 7 do Tulai^h na Fönne, re n-abar 

1 bhiigh, Lism. 
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Aid Pitraic ißin tan-so, &it a mbai Eogan Lethderg mac Aengusa, 
ri dha oäioed Muman, co maithibh in d& choiced [Muman] uime. no 

Is ann sin do sc&iled a phuball tar P&traic, 7 t&nic ri 
Muman 00 maithibh a mhuinntiri, 7 tue a cenn a n-ucht P&traic, 
7 po ftlecht do, 7 ro büi-sium secktmsin ann sin ac todhüscad 
mharbh 7 ac sl&nugud dh&ne ngalair 7 esläinte. 

Ig ann sin tacadh a bhreith föin do Fhdtraic, 7 t£inic7i6 
Eogan Leithderg roime co Bosaigh na righ, da dunad fein, 7 
dochuatar maithi Muman d& ndüintibh 7 dd ndegbhailtibh iarsin. 
< Maith a anum, a Chaote,' ar P&traic, l cr6t uma tucadh 
Fmdtulach ar an tulaig so ara t&m?' <Ad6r frit a ftrinni,' 
ir Cailte, 'äs so dochuamar-ne tri catha na FSinne do tabairt7ao 
atha Findtr&gha, 7 tucad &r sleagha dar n-innsaigid, 7 tucad 
fcthana fithnais do chrannuibh ar deg f 7 ro dhech Finn in 
tnkwy uime 7 adubairt: 'As finn in tulach.' 'Ocus g& ferr 
ainm da mbia uirri in& Finntulach?' [ar siat — Fr. 12*] 

C&ilt« cednit: 795 

A thuluch ard aibinnsi . cos' tiedfs Fiana finda, 
& gnath longphort lanadhbhul . ort is gasrad ghlanghilla. 
fit hi ir cuit re comhälrimh . tiemfs ard maighi mine 
■Beim gqamhdha sceachaire . cnö do chollaibh Ginn tfre. 
(Mae)thain (drisse) dealgnaigi . gasain creama gan (cin)aidh 780 

do(chaith)mi8 gach bealltaine . buindlin blaithi (is barr) biroir. 
[fo. 164» 2] Eoin a doiribh diamhaire . ro soiehtfs fulacAt Fenne, 
tognaill breea a Berramhain . nit beca a bennuibh släbhe. 
Bratain luatha Lindmuine . escanna Sinna söiri, 

eailigh fedha Fidhrindi . dobrain a diamhraib Daile. 786 

Itacaeh man muiridi . a erfchatb Bai is B&re, 
medbhan Faide firghlaine . dnileasc a cuanuibh Giere. 
Soamh na Loingai lochaidhi . & meinic le Mac Lugach, 
tiemfs tluaigh is sochaidi . ar do thaobh thall a thulach. 
Mein is Oisln ollbladach . teighmis a corraib curach, 740 

faaras gaibhthi glasmara . a timcMB tonn is tulach. 

Ocus is asso do chuamar-ne do chur chatha Finntr&gha, 7 
tteonncamar öcloch do mhuinntir Finn d'ar n-innsaigtd .i. 
Oad crodha cädghuinech ua Nemnainn. 'Can asa t&nacuis, a 
ChaeQ?' ar Finn. 'Asin Brug braenach atuaid,' ar Cael.745 
*0«t do iarais?' ar Finn. 'D'acalluim Muirinde ingine Deirg 
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mo muime föin.' 'CKdh a adhbhar sin?' ar Finn. 'Ai bhithin 
leannain tsfdhe 7 ardnuachair 7 torad aislinge [tarfas dam.' 
'Adersa sin rit, ar Finn — Fr. 12*] .i. Credhe ingen Cairbri 

760 cnesbhäin ingen ri gh Ciarraigi Luachra. 'In bhfedrais, a ChaeQ,' 
ar Finn, 'conid hf sin bainmhealltöir ban Eirenn, ör is terc set «= 
maith a nEirmn när' bnfc chum a dunaid 7 a deghÄCTris.' * 
'Ocus in fidir tu ga comha iaros ar chÄch?' ar Cael. 'Do-^ 
fedar,' ar Finn '.i. gibö aga mbefh do dh&n nö d'filidhec&S 

766duan do dhänam dhi 7 tuarascbhäil a cuach 7 a com 7 a cupad_5 
7 a hian 7 a hairdleasdar 7 a righthech romhör .' 'AtÄ urlumh.« 
acum8a arna tabairt damh ö Muirinn ingin Deirg, 6m buime fiSin."^ 
Ocus do äilsedhmar in cath don [djula 1 sin, 7 t&ncamar romuinm. 
tar taebhuibh cnoc 7 carrac 7 tulach cu Loch Cuire i n-iarthtir- 

76oEircnn. Ocus t&ncamar cu dorus in tsfda, 7 do chansam in dord 
fiansa re crannuibh ar sieg n-ur(ard) n-orchrai, 7 do äirghedar 
ingena [mfne — Fr. 12 b ] macdhocAta (mongbuide) [fo. 164 b 1] ar 
Bceimhealborduibh grianän [7 ar solwstighib cl&raigh — Fr. 12 b ]. 
Ocus töinic Crödhi dar n-acallaim, 7 .LLL. do mhn&ibh uimpi, 

7667 do raidh in üai\M6mnid ria: 'Is dod thoga-sa 7 dod thoch- 
mharc[8a] th&ncamarne,' ar se. Fiarfeigis an ingen cia dhar' 
4il a tochmharc. 'Do Cael [chroda] chetguinech ua Neamh- 
nainn, do mac righ Laigen anair.' 'Do chualamar a scela,' 
ar an ingen, 'gen gu facamar e, 7 in bhfuil aigi mo dhuan 

TTOdamsa?' 'At4 iwmorroj ar Cael; 7 do iiiigh 7 do ghabh a 
dhuan: 

Tunis acam dia haine . g6 doch isam flraighe* 

co tech Cröidhi, ni snfmh suail . re hucht in taltftM anortuatd. 

Ata i cinnedh dhamh dhul ann . gu Crädhi a Cichaib Anann 
776 00 rabhar ann fo dhecraibh . cetra la ocus leithseachtmuin. 

Aibinn in tech ina ta . idtr fera is maca is mna, 

idir dhruidh ocus aes ceoil . idir dhailimnh is doirseoir. 

Idir gilla scuir nach sceinn . ocus ronnaire re roinn, 

ata a comtu sin uili . ag Cräidhi find foltbhuidhi. 
780 Budh aibinn d«ml»ui 'na dün . idir cholcaidh* ocus chlflinli, 

mad äil do Crädhi ro clos . budh aibinn damh mu thuros. 



1 uladh, IAsm. f flraidhe, IAsm. » cholcaigh, IAsm. 
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ßhhal aice a bü sogh sobh . as dogniedh a blai dhnbh, 

ähhcha glaine gairdheasca . cupain aici is caeimeascra. 

A data amar dhath an aeil . coilcidh * eturra ocus aein, 

dda etorra is brat gönn . dergör eturra is glanchorn. 786 

1 grianan ac Loch Goire . d'arcat ocus d*ör bhoidhe, 

toighi droimnech gan dochma . d'eitibh donna is dergchorcra. 

Di nnain oainidhi adcf . a oomla ni dochraidh hi, 

airoet echta, cian ro clos . in crand büi 'na fordoros. 

Cathair Chrlidhi dot laim chli . ba suarca *sa suarca hl, 790 

casair ©irre d'ör Ealpa . fa chosuibh a caeimhleaptha. 

Lebaidh lochair na line . fuil os cinn na caithairi 

dorönad ac Tuile thair . (d*ör) buidi is do lic \6gmair. 

(Lebaid eile) dod laim dheis . d'dr is d'aircet gan eisleis, 

co pubaül co (mbricht mb)ngha . co caemslatuibh credhumha. 796 

ffo. 164* 2] An teghlach ata 'na tigh . as döibh as aibne ro chin, 

nidat glasa slima a mbruit . at casa finna a forfoilt. 

Do choideldais fir ghona . cona taescaibh tromiola 

re henuibh sidhi ac sianan . ds bhorduibh a glanghrianan. 

Madam buidech-sa don mhnai . do Chräidhi da ngairenn cai, 800 

meraid ni bns lia a laidhi . madh da ndila a commune. 

Ifad ail le hingin Gairbre . ni dam cuirfe ar choir cairdi, 

co n-abra fein rim abhns . *is mu mhöir-chen dod thuru*.' 

C6d traiged i tigh Cröidhi . 6n chuirr gn roich a chdle, 

is /icÄe traiged tomhai» . a leithet a degdhorais. 806 

A hudhnacht is a toighi . d'eitibh en ngorm is mbuidhi, 

a horscar thair ac tobar . do ghlain is do carrmocal. 

Cetra hoaithne am gach le&baidh . d'ör is d'aircet coimecair, 

gern glaine i cind gach uaitne . nidat cenna ansuairce. 

Dabhoch ann do chroan ftatha . a sileann sogh suarcbracha, 810 

abholl 6s cinn na daibhche . co n-imat a tromthairthe. 

In oair lintar corn Cröidhi . do mhidh na dabhcha dene, 

toitit iain com co cert . na cethra hobla a n-aeinfcefc. 

An cethrar üt do hairmhedh . lirghit isin frithdhaileam, 

tabrat don ceathrar anonn . deoch gach fcr ocus obutt. 816 

In tf 'ga tut sin oili . idir traigh ocus toili 

roc Cr&dhi a tulchato tri mbenn . edh orchair do mnaibh Eireann. 

Laidh sonn coice ni crodh 1 cas . ni gres loighthi co loathbras, 

co Crlidhi cruthatp abhos . bhodh lochair le mo thoros. 

Is and sin ro faie[s]tar in l&namatn sin ar feis leaptha 7 8» 
lAimhdheraighihi, 7 do b&tar ann re secht laithib ag 61 7 ag 

1 coilcigh, IAsm. * crogh, Lism. 
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äibhnes gan esbaidh bhidh n& leanna nä lesaighthe oraind acht 
mad imnedh ele a(r Finn) .i. allmhuraigh do bheith ac Finn- 
trfigh. Ocus tue an inghen eirredh düius dingbhäla (do gach) 

836 aen dib foleith, 7 do timn(amar) ceilebhradh da cheile. 

[fo. 165» 1] 'Ticeadh an inghen linn/ ar Finn, <co bhfinnum 
cia uainn da mbia maith no saith don ndula so.' Ocus rucastar an 
ingen drechta möra do chrudh 16 do frithailimh a n-aesa galair 7 
othrais. Ocus as i an ingen ros-biath d'as 7 d'ffrleamhnacAl iat cän 

880 ro b&8 ag cur in chatha. 7 is ina tigh do bhitfs lucht icce 7 othrosa 
na Föine, 7 mar do cinn an ingen ar mhnaibh na F&ine um thidh- 
nacul set 7 m&ine ro chinnesdar [Cael .i.] a fer, a ngail 7 a ngsiaciudh 
ar tri cathatJ na Feinne isin cath sin, 7 fa bet in ni dorönad 
14 dädhinach 1 in chatha .i. a badadh Caeil, 7 do bhadar bethad- 

886 uigh ele, 7 comhsaegoZ acu re Cael, 7 tue in tonn amuigh 'arna 

bh&dud h6, 7 do riacht an ingen 7 maithi na F£nne d& inn- 

saigtd, 7 do toebhad leo & cusin tr&igh ndeisceartaigh leth an[d]ee 

d'Finntraig, conadhTraigh Caeil ainm na tr&ga 6 sin ile, 7 Fert Caeil. 

Täinic an inghen 7 do sin re (a) thaeibh hf, 7 dorinne 

84onualghubha 7 toirrsi mhör. «Cidh dhamsa,' ol sf, 'gan bis 
d'faghail do chumaid mu chäle intan at&t na fiadmhila foluaim- 
necha ac faghäil bhÄis da chumhaid?' Ocus atbert Cr6dhe: 

Geisid cuan . ob buindi ruad Rinn da bharc, 

badhudh laeich Locha dha chonn . is ed chaineas tonn re tracht 
846 Luinche corr . a seisceann Droma da trän, 

sisi ni aincenn a bf . coinfiadh da II ar ti a hin. 

Troagh an faüdh . doni in smolach a nDruim chain 

ocus ni nemhthruaighe in seol . doni in Ion a Leitir laeigh. 

Troagh an tseis . doni in damh a nDruim dha leis, 
860 marbh eilt* Droma Sileann . geisidh damh dilettn da h&s. 

Ba saeth lim . bas in laeich do luiged lim 

(mac na) mna a Doire dha dhos . a bheith (is c)ros fa a chinn. 

(Saeth lim) Cael . do beith a rieht mairbh rem thaebh, 

[fo. 165» 2] tond do thoct tar a thaebh geal . is ed rommer, mgt a aebh. 
866 Truag in ghair . doni tonn trachta re traigh, 

6 do bhaidh fer seghdha saer . saeth leam Cael do dul 'na dail. 

Truagh in fuaimm . doni in tonn risin tracht tuaidh 

ag cennghail um carraic chain . ag caineadh Ghaeil 6 dochuaidh. 

1 däighinach, Lim. 
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Traagh in treas . donl in tonn risin tracht teas, 

oiii dodechaui mu re" . mesaidi mu ghnö ro fes. 860 

Ctince coir . donl tonn trom Tulcha leis, 

riri nochm nfdil mu mhAin . 6 rom-maidh an scel romgels. 

do baidlied mac Crimhthain . nocha nfoil mh'inmhain da gis, 

k mdr triath do thnit le a laimh . a sciath a 16 gaidh nir 1 gheis. 

Ocus do öin an ingen re taebh Chaeil 7 fuair b&s da865 
Amhaid, 7 do hadlaiced iat araen a n-aeiniert ann sin, 7 
u misi fein,' ar C&ilte, 'ro töcuibh in lia fil ös a lighi: conidh 
| *F«t Caeil 7 Creidhe' aderar ris. 

'Adrae buaid 7 hermacht, a Ch&üttP a Pdtraic, 'as mafth 
in sofl do innisis. Ocwa caidhi Brocan scrfbrnd?' 'Sunna/'sro 
irBrocan. 'Scrfbtar lat gachar' chan Cäitte.' Ocus do scrfbadh. 

Nfr* chian döibh iarsin co facadar in dirim deghsiuaig da 
*ittuuigidj 7 amdhubach do sciathafö donnchorcra ana n-uirthim- 
cfaU, 7 fidhneimheadh do sleaghuibh urarda orcrai re guailltö 
dhoibh. Ocus tancatar isin phupaill a raibhi Pätraic, 7 tucastar&rs 
t tigheania a cheann i n-ucht naemPh&draic 7 ro ölechtsat dö. 
K5i thü fön, a öglotcft?' ar P&traic. 'Bran mac Deirg mhisi,' ar 
in t-oglodt, < mac rig Human.' 'Cädh um a tanacais al£?' ar P&traic. 
*Rumaighecht dob iil damh d'fogluim, a naeimhchleirtjf, or (do 
dmala) 6clach do mhuinntir Pinn do (bheith i)t farrad-sa, 7 dob 880 
«ü kam (foglaim) [fo. 165 b 1] duird fiansa do denamh aigi.' 

'Atcluini gut, a anum, a Chdilti?' ar P&traic. 'Atcluinim,' 
ar eioumh. 'Maith, a Bhrain,' ar C&ilte, 'cinnus doghnithi 
toi fiadhach?' 'Iadhraait 'mon tulaig nö 'mon carn nö mon 
call maighshlebhe, [itir coin 7 gilla 7 öclach, — Fr. 13 b ] 7886 
fait re hedh in chaemhlai a ndegaid an fiadhraidh, 7 marbh- 
Btü fiadh fecht ann, 7 feacht aile teit uainn.' 

Ro ch&iestar C&üte annsin a bhnadhnaise P&traic co därach 
dobrtfnach, cur'bo fliuch blai 7 bruinne dho. 

Is ann sin ro firig P&traic 7 C&ilte in lin ro bh&tar dosoo 

ikagtdkh. co Cenn Abbrat Sleibi Cain suas, 7 is amlaid do bhi 

audragiri an inaidh.sin a rancatar tri gleannta imon sl&6 7 

loch eturra, Loch bö a ainm, 7 Osmetal ainm in tsläibi, 7 Cnoc 

na haare allaniar don loch, [aitt a mbidh Conkn Mael mac 

— Fr. 13 b ], 7 Findinis ainm in chnuic airtheraigh [üd,886 
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airm a mbidh Fergus Finböl mac Finn 7 Ferdoman mac Buidb- 
Deirg 7 coin leicthi Find acco — Fr. 13 b ], 7 cnoc Maine ainn^ 
in chnuic-sea [tas, alt a mbui gilla grada do Find, 7 is annsoi 
ro bui flaithe8 fer a letfhcuarain — Fr. 13 b ]. Ocus annso dobhfl 

900 in bröcairi daimh .i. Lfath na tri mbenn, 7 teighedh 6n Feinrn^ 
idir choin 7 duine, re rö secht mbliadan fichet, 7 ro mharfa 
öclach don Fheinn ö, 7 as misi in t-öclocA [f sein, 7 nf da, 
bladh breithri aderim sin', ar Cdüte — Fr. 13 b ). 

Ocus do öiri^rA Cailte iarsin 7 da chöraigh a mhuintir irnmon 

906 loch anair 7 aniar, anes 7 htuaid, 7 deisidh Patraic 'na suidhe, 
conadh Suidi Pädraic ainm an inatd sin a Cenn Abhrat SleiK 
Cäin, 7 tocbhais Cailte a suasan sealga 7 fiadhuigh 7 fianchoscair 
ös aird, 7 ro leicestar a tri barannghlaedha badhbha as, cu nach 
raibhi i comfocraibh na a coimhnesa dho fiadh fodilmhain a 

9iomaigh na a moin na a maighshW/6 na a caill gan techt ina rua- 
mannuibh roretha co ndechsat da n-inluarad tar eis a n-aistir 
al-Loch brfghach bö ina bhfiadhnuisi, cor' ghabh grün 7 egla 
7 uaman iat resin fidhren 7 resin fothram adhbul sin .i. re 
damhuibh alltaidhi 7 re heilltib ruadha roimhera 7 re torcaibh 

9i6taebhtroma; 7 ni mör nach muirbfidis (a cetöir) iat le fad a retha 
7 le scfs anala. [fo. 165 b 2] Ocus ro leath in sltiag imon 
loch, 7 ni dhechaidh öloidech beo as don tseilg, 7 do roinnset 
in tsealg, 7 r&ncatar ocht cti cum ronna acu. 

'Tabur dechmad in fiadhuigh dun/ ar Beneoin. Nif 

93oe8caidh le Bran mac Deirg in cuid rainic do föin do roinn re 
neck G-abus galar ana broinn mac righ Muman. 'Do lAmh 
air so, a naeünchleirijf/ ar Bran. 'Dar mu breitir,' ar Cailte, 
'nogu tarda a luach uait nf raga.' i G& luagh?' ar Brau. 
IJair is at broinn atä in galar,' [ar Cailte — Fr. 14*] 'tairr 

926gacha bö 7 gacha muice 7 gacha caerach uaid do Pätraic 7 
don naeimeclats co brdth.' 'Dobörsa sin,' ar Bran, '7 dobhöra 
mo mhac am dhiaidh.' Ocus do chuaidh sin a ngnäthugad ac 
feruibh Eirenn 6 sin imach. Tue iarsin Patraic a läimh ar 
broinn Brain meic Dheirg 7 ba slan focötöir. 

960 'Imthecht againn budesd,' ar Cailte. 'G4 conuir sin? 9 ar 
Patraic. 'As cumain leamsa, a naemPätraic, nach lemdais Auag 
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oüt socbotde suidhi ar na tri tulchuibh-sea le ceisd Tuaithi de 

Cailte cecinit: 
Cnmhain leamaa tri tulcha . atait gan aes gan urchra, 986 

do reitheti Liath na tri mbenn . otha imeall co himeall. 
Oamam limaa tri cealla . robsat dtiine deightheanna, 
ni bidh gath cluic inntibh thall . meince snaidm druadh 'na timcheaü. 
Ai Cailte fein mh'ffrainm-si . robsam cenn Fänne finne, 
nocfaa denmuia dighaine . ac tairimthecht an glinne. MD 

Ni faüngead Finn fianamail . intan ro bhoi 'na bethaüZ 
bennin baeth ac buiredhat^ . ös cinn a longphutrt lethain. 
Misi ia Flann mac Failbhe . dergmais mör laech do Laighne, 
m f ao mu chubbus tra . mör cath isam cumatn-sea. 

['Adrae buaid 7 bennackt j ar Patnric, fo urgairdiugtaZ menmanstf 
7 ikenda duind sin' — Fr. 14*]. Ocus imthigid in sluagk cona 
fi-oiribh aealga forro [co Cend Abrät Sleibi cain, cortice inadh in 
kmgpwrt a mbidis an Fiand — Fr. 14*]. 

Dechatn ro doch Cailfe da laimh chlf don tsleibh confacca 
(hmad 7 degbhaile. "Mo chubti* amh,' ar s(6), < nir' aithnid dhuin öbo 
dfaad and su(t), 7 denam chnm in bhaili a(nunn),' ar se. 

[fo. 166* 1] Ia(r8ain) tancatar roinpa chnm an dünaidh 7 robb 

ingnad leo gan slöigh gan sochatde d'faicsin ann, acht noenbor 

bumhogad 7 triar fermhogad. Tangatar-somh a ngrianan deirrit 

do khf isin bhaili, 7 da mnai isin grianan, 7 siat ag cai 7 ag%6 

toirae. [Brat corcra corrtharach imondara mnäi 7 delg airgid 

ind, 7 niamland d'ör buidi re h£dan, 7 faideran firuaine imon 

mnai ele 7 delg 6ir isin brut osa bruindi — Fr. 14*- b ]. Ocus 

id fiadhaiged 7 ro frithoiled iat, 7 ro beanad a n-errada aisdir 

7 imthechta dhfbh 7 do fiafraigh C&üte dfbh 'cia an dünad [i tarn?' mo 

Adnhrator na mna, — Fr. 14 b ]: 'Dünad da mac righ Fer muighi 

•o> Lochan 7 Eogan a n-anmanna." Cid um a bhruilti dubach 

dohrönach ?' ar Cailte. 'A [aba 7a — Fr.] adhbar againn, 'ar iatsan. 

(Ag dls derbbhrathar atamuit, 7 da deirbsiair sinn fön. 7 do- 

dmatar ar bhfir do thabairt ban [ele] anoct, 7 nf ftiil dar 9» 

Mmnech-ne isin dünad acht co toirset ar bhfir 7 mna nuaa leo.' 

Ocus dechain ro dech Cailte secha i n-iarthar na bruidhne, 1 

1 bnughne, Litm. 
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confaca in righlia cloichi ro bai ac oclach gr&dha d'Ann .i. ac 
Senach mac Mhaeil-chrö do senmhuinntir Find meic ChnmaSL 

970 Ocus is amhlaid ro bhai in lia sin 7 inneoch thuc Finn do 
thuarasdoZ dö [inti] .i. .LLL. uingi d'ör 7 .LLL. uingi dh'aircet 7 
.TjLTj. uingi d'findruine [7 tri .L. Mach öir — Fr. 14 b ] ar 
ndünad in lia cloichi sin impa. 

Is ann sin adubairt C&ilte risna mnaibh: l Qt& luagh doWrad 

975sibh dham da ndernainn bhar bhhuAackt 7 bar bhfoiridin, 7 
da tucaind bhur bhfir fein cuguib ar gcül?' 'Da mbetfa ar 
doman againn luagh budh all leat,' ar siat, 'dobermais duit 
h6. f 'Ata imorroj ar Cailte, 'in righlia cloichi ut i n-imel 
na bruidhne.' 'Dursan duit a radh!' ar siat, ör do bhatar mor- 

980 sochr aidi na criche agä corugud isin baili a dta*, 7 ro bui a 
n-obair ana corugud ann, gia rofedtasa at aenar nf dhi.' < Bfia 
fein as meallta dhe sin/ ar Cdüte, 'muna fedur.' IZ&chaid 
uain duitsi sin co mbeannachtain,' ar na mni 

Täinic-sium iarsin asin mbaili amach, 7 tue lan a glaici 

986desi do losaibh sfdhe sainemhla leis dob aithnid dho ag righ- 
naibh 7 ag romhnäibh na Fdnne. Ocus tucas(dar do)na mn&ibh, 
7 ro fothraieset iat as(na losaib) sin, 7 tue sin a ngr&dh ara 
bferaibh fein (cor' Wieset ar c)üla aris na mni thucsat leo. 
[fo. 166* 2] 7 tugad an lia dho-san, 7 atbert Cülte: 

990 A lia Bhelaig Atha hl 1 . menic ar comdail cuici, 

maine Sencain maic Mail- er ö . do frith Bund, nl hünargö. 

Ata ßundfa] losa dib . is ni ba losa cen 11, 

nf bfa *aa doman nile . mna bus tochu la firu. 

Aderimai ribsi dhe . is fir dam in mistine, 

nech rom-aithnid cech dia . lemsa ba hinmain an IIa. 

996 A lia. 

Ocus do bhf C&ilfe annsin in sAaig* sin, 7 ro freastlad 7 
ro frithailed cu maith 6, 7 do (ö)irig d(o) mochtrath arnamhärach, 
7 tue ta(rraing don) lic cuigi do l&r thalman. 

Ocus tancatar rompa co Finntulat^f, risa n-abar Ard P&traic 
1000 aniu, airm a raibhi Patraic, 7 do fiüxtaig Patraic: 'c&it a ra b»- 



1 For the rest of this poem (here taken from Fr. 14*>), Lism. has only 7 ri. 
1 agatd, Lism. 
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dos arär, a Ch&ilti?' Ocus ro innis [CÄilte] dö in sc£l 6 thtis 
oo deireadh. Ocus ntf cian do bh&tar ann co bh facatar in möir- 
feuer da n-innsaigid. 'Can asa t&ncabair, a öga?' ar Pdtraic. 
{ A cmged Connacht atuaidh,' ar iatsan. 'Cädh ro imluaidh 
rib?* ar P&traic. 'Ar do cenn-sa 6 mhaithibh Connacht, a naeim- iooö 
<bi6ng, dar mbreith ar do soisc&a idir fir is mn&L' Adu- 
bairt P&traic: 'ni cöir ar an Eclais gan a silirf.' 

Do glüais P&traic cona muinntir, 7 tincatar rompa anes 
tre medhan Muman 7 do Luimnech n-TJladh, 7 i (Fi)dh na 
nun re n-abar Creat[s]alach, 7 a Sliabh nighi in rfgh,ioio 
7 a Sliabh Echtge inghine Nuadha[t] Aircetlaim, 7 do Chuaille 
Cepain a n-Echtghe, airm a torchair Cepän mac Morna, 7 do 
Loch na bö girre, risa n-abar Loch Greine ingine Pinn, 7 a 
mBreicthir, re n-abar Tfr Maine isin tan-so, 7 do Loch Linn- 
ghaeth,re n-abar Loch Cröine [isin tan-sa — Fr. 15*]. Is ann sin ro 1W * 
Wi Muiredhach Mör mac Ffnachta, ri Connacht, ar cinn Patraic, 
7 ro arethadh a phupall ös Patraic cona clärch&A, 7 luidhset 
niitfai chüigid Connacht cuigi annsin, 7 slechtait do Ph&traic, 
7 tocsat a dnn 'na acht 

Dfila P&traic immorro, tainic amach asin pupaill, 7 suidisioao 
•r an bhfirt fötbhaigh, 7 hridh C&ilte leis 7 r&idhis: 'And so, 
a annm, a naemhP&traic, tncastar Oscar a chetcath/ <Ga 
hadhbar b&i aigi?' ar P&traic. 'Nf annsa/ ar C&ilte, 'um Neim 
»gm Aedha Duinn meic Ferghusa Find, ingin righ (Uladh), 
10 gnadhmad d'Aedh mac Fidhaig meic (Finntain, 7 tucadh)ioa 
ti do mac righ Connacht Ocus ni rai(bhe se lfn catha) [fo. 166 b 1] 
fOicar n& don Fänn nogur' siredh uaidh sochraidhi Üöigh ar 
Oormac na Chtrinn, ar righ Eirenn, 7 do chnir Cormac .iiii. 
euadh Eirenn lais do thabotrt chatha don F&n, 7 doradadh 
in cath imon n-ingin isin maigin sin, 7 ba hiat so cätghnfmhaioso 
Oacair isin cath sin, amatf adubairt Find: 

Eärigh raas, a Oscair . ro fes as tu in bunad, 

gidh lör m6d na ndaighfer . dingaibh dfn cH curad. 

Eirigh tritha is tama . goroat maela a m&dhe, 

geibh geUth engach uaine . geibh cloidimh co ngtire. 1086 

Geibh geiath is geibh s\egh& . on arm niadh rot-rubha, 

geibh lüirigh rot-meala . nar maidhedh do thuba. 
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Ab mör an gnlm damsa . a bhfiadnaise fiadhan 
derlagadh mu näidhen . a cinn a nai mbliadan. 
1040 Ni thicfa iß ni thainic . bhudh ferr läm na lnighe 

i8 nf füil crann sleighi . as sia doria a nduine. 
Mairg gus tibre a äidhe . le claidero gu ngäiri 
ö thic ferg a laimhe . an ftrghairg ar n-6irghe. 

Is ann asbert Cailte: 

1045 Celtghnima Oscair co mbuaidh . ri \J\ad gusan n-ardoaill 
ocus ri Laigen gan acht . ocus ri crödha Connacht. 
Is dorala chuigi iar soin . Aedh mac Fidaig meic Finntoin, 
ocus facbhais he* gan cheann . ni gnath an comhrag coimhthend. 
Aedh Donn mac Ferghusa Finn . ri TJladh gusan imrinn 

1060 a los scöith is cloidim cruaidh . do marb Oscar a n-aenuair. 
Baetan mac Fir nairb co neim . do bö rf lonn do Laighnibh, 
do mharbh geV lör a crnaidhi . re hathladh na haennaire. 
A chomhalta caemh crinna . Oscar äluinn innrighdha, 
Linne mac Ligne gu nglonn . do mharbh Oscar a n-imroll. 

1066 Tainic d'fecham in chatha . Niamh an gduigh ildatha, 

mebhuis in cath ana cenn . marbhthar in rlghun roithenn. 
[DobeV teist ara cuingid . ara laech co luathbuillib 
nar* iadh a dha chois im each . bud ferr engnum na einech — .FV. 16*.] 
Adeirimse ritsa dhe . a Phadraic co bhftrinde, 

1060 ro ba mör a rect rigda . nir bo ceart a cheltgnimha. 

'Adrae huaid 7 hermacht, a Ch&ilte!' ar P&traic; '7 caidhi 

Brocan? Scribh(thar in) sc61 üt lat, gomba gairdiughadh do 

[fo. 166 b 2] flaithibh deridh domain £.' Ocus do scrib Brocan. 

'Maith, a anum, a Chäilte/ ar P&traic, <cia in fertsa ar an 

loeßtulatjf ar a t&m?' 'Ni annsa,' ar Cäilte, 'öclach d'fianuibh 
Eirenn fuair bäs annso .i. Airn&ach mac Adhmall&in, mac 
righ Laigen, 7 täinic fer däna le duain do annso, 7 do ghabh 
a dhuan. 'Maith a anum, a fir dh&na,' ar eishimh, '16ic cairdi 
dam nogu rabat mu sheoit 7 mh'innmusa im farrad.' 'Dar 

1070 mo bhröithir 4mh/ ar an fer däna, <ni leiceabh gan do ghlamad 
7 t'aeradh isin 16 aniu 1 mun bä am buidech.' Mar atchuala- 
seom sin, tue a aigid re talmatn 7 nir' thöcaib a ghnüis nogu 
bhfuair bds do näire; 7 do muiredh in tuluch thonnghlas so air, 
7 ro töcbad a lia ös a chinn, gurab ris ata do dhruim-si, a 

1075 naemhPh&draic.' 

1 aniugh Lism., andlu Fr. 
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[Gäüte cecnUt 
An fort rail fan Kg Lodain . ba fort Ar uallaigh o thaigh, 
fortin in lüch niamaigh nair . Airnelaigh meic Admallain — .FV. 15».] 

,Neamh uaimsi dho,' ar Patraic, 'a lögh a näire, 7 a thabairt 
t pfin.' Ocus tainic a anum a p&n isin uair sin gu raibhe m&o 
'na cholum gfei arin cairthi cloichi ös cinn Patraic. 

< CSa ata isin chinn-sa thes don talaig, a Chdilti?' ar Patraic. 
Silhhmdi mac Feidleacair, mac righ Human, ftiair bds arm a 
ndegawf* äadha sidhe .xzx. con 7 .xxz. gilla 7 .xxx. öclach, 7 
ro muiredh in tulach orro': ut dixit Cailte: 1086 

Ata iain chinn-sa thes . mac Salbnidhi na n-eceas, 

ni H^irimthi mar mhain bhic . cöeca conghlann finnaircit. 

'Do ba maith linn,' ar Ben£n, *na seoit sin d'fagh[b]aiT. 
'Fogh&ha-sa sin,' ar Cailte, 7 ro oslaic in fert, 7 do bhf lan 
cninn a shleigi d'iailghibh ann. 'Tucais nemh ar a naire don 1090 
fir 6 chianaib,' ar Beneoin, '7 tabatr nemh ar a öäduibh don 
öclooa ele ad.' 'Doberthar,' ar Patraic 

h and sin do öarfat^ Patraic do Chailti: <cred ro diihaig 
sah mü in bar bhFeinn?' ar se. 'In da chath tucsam fa deiredh,' 
ar Cailte, '.i. cath Gabra 7 cath Ollarbha. Tri catha dochua-iotf 
mar-ne do chnr chatha Innbhir Ollarbha, 7 nf \horacht acht s6 
cä nainn as, 7 nir' cheis menma Finn ar an bhF&n riam co 
■in a gcath na a gcomhlonn, 7 tue da uidh an uair sin esborfha 
na triath 7 na tigernad 7 na curadh 7 na caithmhilerfA 7 an 
toa gradha do thuit isna c(athaib sin): uoo 

Finnaidh don in lln atam . ni meisdi nech uaib (a radh), 

eo finnam sonn, lith gu ngal . in lia duin n(a dhöib 'sin cath). 

[Maith mo muinier taeb re taeb . nocor* marbaä* Cellach caem, 

gaet do aleigh D«rg meic Dulaigh . isin tress a Tuath 1 -Mumain. 

Cellach caem . do bi fem sithail is braen 1106 

oadka cluindis in dias glan . ni thtighedh acit ar imral. 

Seiainr do bf ar mh'inchaib . nf leiedis nech fe dimdhaigh, 

d'foetaighidis a tecAt amach . cech daim ba hecail d'ecnach. 

Beithech, Barran, Bresal derg . croad Connla na canad cealg, 

Dubröid ocus Mac da der . conocAtaidis dam cech scel. 1U0 

Duo Dramann do berrad dam . ba hinmain lam gasta glan, 

ni tabrad sgfn ar aighidh . is lugha d'fäcad ainimh. 

f tuagh, Fr. 
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Der mac Daigri ciradh m'folt . maith doni ocus nl hole, 

nl benad finda asa tuind . ocus nl brisedh deghbairr. 
1115 Gü cuilli doroinded biadh . inmain öclach fuilech fial, 

ba maith m'imdaigh ar laighi . o Dubthach moc Dairene. 

Cü cuilli . trom a bermaidh a builli, 

bai inesair aici co dian . is nl benad a lam ria[m]. 

Mara gabra Glas moc Detrg . uathad ro fit . . . 
1120 Daire rob . . . roind rifl . ba ferrdi in leth cos* teigmis. 

Iir mac Gabra bai fam sciath . inmain gilla robo . . . 

. . . curraigh mo slegh ro aeb . nl delighidis rim . . . 

Taisech comöil Coro moc Suain . a hairer Alban adfuair, 

tricha laech ro bai im thigh . co laithi mona ma faidh. 
1126 Cairpri Cas . ro tindbed duind ar midh mas, 

don . . do ocht feraib ä6c . do denam da . mbem cid. 

Da assa don airgit ban . ro bi etarro is lar 

(c)liabinar siric dar 1er . ima corp comlan comgel. 

Cathbarr caecdiabul co n-ör . bai machi [leg. 'ma chlnn] re huair tinöil 
1180 co cät ngem nglaine cen oil . co ce"t ngem do Hg löghmair. 

An uair doberthea ar cuid düind . sölw ö ursaind co cuil, 

coindel do cach sund imne . a cathbarr im cenn Gairbre. 

Andum lim oesacht ar sluagh . a denam nl dam is dual 

cosanlu nl derntw riam . a focua na a n-eiterclan. — .FV. 15* — 16». 
1186 [fo. 167» 1] Ecoir d'Fathoo* tachair frim . mor la ro leasaiged lim. 

nl do deoin Luighdech Meic con . do thaich&ad Mm Fathoo*. 

Is leasc leam tachar don treas . giamad lim no riethe a les 

mu ceim as ceim co nglaine . gu Dubhthor Dhail nAraidhe. 

Ochtar is si fkhit fer . doneoch ba dingmala dhamh 
1140 do marbcwJ ag Ard Abla . fa Donnghus mac Lanamhna. 

Tri dt cath do chuir in Fhfan . itir tuaid is tes is ttor, 

nochar' chuirset riam co se* . enchath as mö egcaine. 

An luct sin dochuadar dlnn . no dhingebhdais a dha lln, 

aniu da mairdis ar magh . nl he* Fathod nach finnfadh. 

iii5 'Adrae buaid 7 beimacht, a CäiltiP ar P&traic. [Is mar 
do maith do canais isin l&idh 1 sin; 7 scrib sud, a Brogain,' ar 
Pätraic, 7 ro scrib — Fr. 16»]. Is ann sin ro fiarfotp 
Cafnen mac Failbhe, meic Ferghusa, meic Eogain Mhoir do 
Ch&ilti: 'Cait ar' marbarf Oilill Olom mac Mogha Nuadat? 

uwFreagrais Cailte sin: 'Marb e do eröbhainne chumad a mulluch 
Slebhi Ciaire thes'. 'Ocus [cait inar' marb Sadb ingen Ouind? 

1 laigh, Lism. 
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4s Cainen — Fr. 16*"]. As marbh Sadb ingen Chuinn do chu- 
maid a meic mhörghr&dhaijr .i. Meic con a Temkraig [na 
righ, — Fr.] 'ar Cäilte. 'Cüt ar' marbarf Ferchis mac Com&in 
eicea? 9 ar Cainen. 'Urchar', ar se, 'tue Ael mac Derg-dhuib doiißs 
bhir chruaidh chuilinn [dö] a mvllach Bleibe Crot do dhamh 
allaid, gur' mharbh Feirchis de.' 'Ocus secht meic Ulli Aililla,' 
ar Cainen, 'cait a fuaradar bäs?' 'Benne Brit ros-mughatgr iat 
i cath mhör Mhuighi Mucramha ria mörsochraidi Meic con/ 

'Äth fsseal ar Magh minadhbul, eidh dia t&?' ar Cain6n.iieo 
'Connla Derg a Cnuc dhen ro ghonasdar Fiacha MuillelAan 
mac Eogam ann, 7 Äth tuiseal de sin h6\ Ocus atbert C&ilte: 

Ath tKtsil ainm an atha . do chach as fis fir&tha, 

toseal tue Connla Cnnic dhean . ar Fiacha maith Muiüeathan. 

Ocus cath Samna,' ar Cainen, 'cia lasa tugadh 7 ciaiitf 
thorchair ann? 9 'Cormac Gas, mac Aifclla Ölwim, tueostar hö 
d'Eochaidh Abhratruadh do righ Uladh atuaidh, 7 do tuit an[n] 
Eochaidh AbratruodA, 7 do buailed Cormac Cas ann, 7 ro bh&i 
tri bhsdna d£c ica leighins 7 a inchinn (ac si)led, 7 se a righi 
Momofi rig sin« Ocus dorönad dünad (7 degbai)le aigi ac dünU70 
ar sleibh, 7 is amlaid ro bbü (in dünad s)in, 7 lochtopar grinn 
glamirii ar Ur an (dünaid), 7 dorönad righthech romhör aigi 
imon [fb. 167* 2] tiprait, 7 ro saidhit tri liag&na cloiehe uimpe, 
7 ro smdhiged leabaidh in righ 7 a cenn siar idir na tri huaith- 
nibh cloiehe sin, 7 öclach gr&dha da mhuintir ag tabairt uisceii75 
a cuach nö as sithaZ ima cenn. Ocus fdair[-sium] bas iarsin 
ann, g*r* cnired fo fochlaidhibh talman h6 isin dän sin. Ocus 
as de sin atä Dün tri liacc d'ainm fair,' ar C&ilte. 'Ocus as 
€ m in scel ro fiarfaigbis dim, a Cainöin,' ar C&ilte. Ocus 
•dnbairt C&ilte an läidh: um 

Aibhinn gidh in dünsa thair . risa n-abor Don eochair, 

m libhne fos thic la . loighe Sadhbha is Oililla. 

Mubh Sadb do chnmaid Meic con . ro gaet Ferchis d'aennrehor 

doi birind ana larrad . marbh Ailill do thamhghalar. 

Ba marbh Eogan Mör gan mheth . a cath Mucramha maeithnech, u» 

*wiüat ro las 6 ghnfmmb . marbh Cormac Gas d'niillfdhain. 

G*ia Fiacha Muillrttatn mas . meic Eogotn gu n-airechas, 

*** a ftolmha ro bü tan . ro gaet Connla ic Äth leathan. 

1 rv, 1. 3 
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[Ocus Äth lethan bodhem . sloindit sarfir co sarclill 
1190 is Dun eochair ob maidh möir . caidhi fochaind a claechldigh? 
Ath sisel ainm in atha . is e so in fis firf&dha, 
don tuisel tue Connla a enuec dean . ar Fiacha maith Mullethan. — JFV. 16*] 
Cath Samhna ro ladh ann soin . ann ba raen madma ar Ulltaft, 
do buailed Gormac 'san cath . do marbewi rf na n-Ulltach. 
1196 Tängadar a chnedha ris . re mac rfgb fega fidhlis 1 

gilla nar'bho dimbuan bladh 1 . usce innJdar ro toiread. 
Gach lä do theiged fon es . mac Oililla Cormac Cas, 
an leas dia mbi do bo ghar . dul fo Es Maighi* morghlon. 
Doluidh as co dun ar sl6ib . co dün a athar budhem, 
1200 ro saidhtea tri liaga lais . d'innfuarad a chinn chaemchais. 
Dona tri liaeuibh ateiat . aderar ris Dün tri liac, 
as 6 a ainm 6 sin ale . tar eis Chormaic chinn Chlaire. 
Marbh mac rig Muman iar soin . do chneaduibh is d'fuill-idhoin, 
ro adnaefc 'san dün glan grind . a leabaüJ innfuair äibind. 

1206 Däla Mhuiredhatjr mheic Rnnachta righ Connacht [indiater 
asa haithle sin — Fr.]. Ro böi mac gr&dach aigi .i. Aedh mac 
Muiredhaigh, 7 ro fiiacradh imäin ag macraid choietf C(onnachi) 
intan sin, 7 ruc Aedh mac Muiredhaig s6 (cluichi) ar an ma- 
craid gan nech da chuid(iugud leis) [fo. 167 b 1] 7 ro äuidhe- 

i2ioastar iarsin, 7 ro ghab slaedan tiughmaine* tromghalair hg, 7 
fuair b&8 ann sin, 7 ro hinnisedh da mhuinntir sin 7 da mhathajr 
.i. Aifi [Foiltfind] ingin righ UlorfA, 7 dorönad nualghubha mdr 
ag mn&ibh an cöicid do bhäs in macaimh sin, 7 adubhairt a 
mh&thair a thabairt a n-ucht in Täilcind .i. intf dar'thidhluk 

1216 Dia Eire uile, 7 comus lesaigti cäich innti. 'As imdergad mit 
leamsa sin,' ar ri Connacht, 'mun bhadh deoin do fein h6. 9 

As ann sin docuas ar cenn Fatraic asin pubaill a raibi 
ri Connacht cona slöghuibh, 7 in mac marbh ann, 7 brat coraa 
corrtharach thairis 7 culpait chaemh chorcardha 6 'na thimcealL 

1220 Ocus adubairt a mhathair 7 a tri comhaltada 7 a deirbhsiur cumad 
marbh da chumaid iat Ocus ö'tchuala naemP&traic sin ba 
truagh lais, 7 tainic a chraidhe forro. 

Is ann sin tucadh loingsitha! bh&noir chum an chltirt?, 7 
a l&n d'uisci innti, 7 coisercaidh in t-uisqi, 7 tucadh a cuach 

1 leg. Feda findlis? f blagh, Lim. * maidhi, Lim. 
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fetta finnaircit an t-uisqi, 7 eirghis an naemchleirech 7 töcbais 1226 
in chlupait (sie) caeim corcordha, 7 tue tri bainne don uisqi a mbel 
Aedha meic Mhuiredhaig, 7 in treas loim tue ina bheol ro eirigh 
öghalan, 7 tue a l&mh dara agaidh [mar do beith a mbandail no a 
cuirmthigh, — Fr.] 7 do eirig l asan imdhaid amach. [Cditt e cecinit : 
Aed mac Muiredaigh meic Findacfca . air re himred firferta 1280 

ro ithbeöaigh Patraic 00 mblaid . re hathlum *san aidchi sin — Fr, 17.] 

Ocus ba snbach somenmnach na slaig de sin, 7 do creitset 
do Dia, 7 tucsat a cinn a n-ucht Patraic, 7 tucsat a comws 6 
bhic gu mor dhö, 7 do b&dar ann sin re hedh na hoidhehe 1 
an [co tainic 14 cona lansoillsi, — Fr. 17] 7 ro f&cbhatar inira 
baili arnamh&rach. Ocus t&ncatar na A6i g uili rompa a nGann- 
mhagh, risa n-abar Magh Find isin tan so, 7 i Tochar an bhan- 
chmre, re a r&idhter Tochar Find isin tan so, 7 l&mh dhes re 
Boe na fingaili, re n-abur Bos Camain isin tan so .i. nfii meic 
Uair meic Idhaist ro marbsat a ch&i ann, conad de aderar Bos 1240 
na fisgbaile ris, 7 do B&ith Glais, re n-abar Baith Br&iaind. 
fla« ro saidhed pupall ri gh Connacht ann sin, 7 do riact Patraic 
7 Cailte, 7 ro suidhset ar an firt tötbaig 6s or na r&tha, (7 
tfin)ic ri Connacht co lfn a i&oig, 7 suidhit a farrad [fo. 167 b 2] 
Pitraic 7 C&ilrt. ia«6 

h and sin ro imrtaig Muiredach mac Finnachta. do 
Co«: <CKdh dia tk Edith Glais ar in r&ith si?' <Ad6rsa rit,' 
tt Cailte. 'Glas moc Dreacain, mac rfgh Lochlainn, tainic cüic 
catha fichet do ghab&il rfgi nEiremt, 7 is ann t&ngatar, ga 
Oithair Dhaimh dfleann, risa n-abar Dan Bosarach, 7 is anni26o 
W Rad mac Cumaill, a n- Almain Laigen intan sin'. 

Do iiafraig Muiredach do Ch&itti: 'eidh fa tucadh Almha 

onre?' Freagrais Cailte: 'öclach do Thuaith d^ Danann do 

Ulf isin Brugh braenach breaesolus. Bracan [leg. Bocan?] a 

«mm, 7 do bf ingen a n-oighi aigi, Almha a hainm, 7 tucastaruu 

CamhaH mac Tr&imhoir hi, 7 ba marb do bhreith mheic do 

Chumall hi, 7 ro müired in tulach tonnghlas so thairrsi, gurub 

aaithi ainmnigtfcr an tulach, 7 Tulach na fairesina a hainm co 

1 boighthi, Litm. 
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sin. N6 Almha ainm antf ro ghabh re linn Neimhidh. Nö dana 
i26oNuadha driti doröine dün 7 dingna ann, 7 do ghab almhain 
don dün, cunad de at& Almha.' Ocus adubairt C&ilte: 

Almha Laigtn, lis na fian . bhaili ar* ghnAthoip Find firfial, 
ata sunn do r6ir gach sin . an ni dia fdil in t-ainm ain. 
Almha ainm in hr do ghabh . re linn Neimhid co nertbhladh, 

1366 marbh thali 'san talaig naine . do thamh obonn enuaire. 

Ociach d'Feruib Bolg nar* bhaeth . Iuchna ba hainm don oclaech, 
ba lan an dün tiar is toir . da öidib 7 da almhoib. 
Luidset ä tainti le tart . d'öl usce cum na tiprat, 
gleacsat le truma a tarta . gor' iacsat a n-adharca. 

1270 D*adharcuibh na mbö mbreac mban . ro fagsat imon uaran, 
as de Aiil ann sunna 'na . adharc bö adbhul Iuchna. 
Coic inghina ac Iuchna ard . 'con öclach ghaada glegharg, 
is uathaibh sin leath a fat . gach ferann mar do ghabhaat 
Carman i Carman nach mfn . *ga mbitis baird (sei) combrigh, 

1275 ben Trega 'na thigh treorach . (nir'bh Q ben na haithgeonodh. 
Mag Life a(r lf an öir) . gun ogmhnai gasda gealmhoir, 
dar leam ni senchas soebh so . 'san cotced ingen Almho. 
Nuada drai ba gilla garg . doronad lais dun dronard 
a n- Almhain gu ngloine ngrinn . do sonnach a dhuin dighainn. 

1280 Aeingheal an dun dreimnibh dreann . mar do ghabadh ael Eirenn, 
don alumhuin tue thoigh . as de ata Almha ar Almain. 

'Is maith do hinnisad an scel sin, a Ch&ü£*,' ar Muiredach 
mac Finnachta. 'Is ann do b&mar-ne ann sin,' ar Cailte, <a 
nAlmain Laigeri, 7 rainic fis na loingsi sin chugainn, 7 as f 

1286 tue an fis sin 16, Sprädh aithinne, ingen Mhughna Mi[a]ncrae- 
saigh, bainechlach righ Eirenn. Ocus do gairmedh a bhainech- 
lach cum Find do thinöl 7 do thoieheasdul fian Eirenn 7 Alban, 
7 do thinöil Cormac ua Cuinn tuatha Temra 7 buidne Breagh 
7 mörsochraide bfer nEirenn, 7 tancatar cüic catha fichit cusan 

1290 mag so, 7 doronad crandchar idir in bhF&nn 7 aes na treabaire 
cia dhfbh da roised tus do thabairt an chatha dona hallmharchaifc, 
7 ro siacht don Feinn in cath do thabairt ar tüs. Tucad in cath 
gach lai co cenn seetmaine 7 ro marbad euie c£t d6c d'allmar- 
chaib 7 d'Eirennchaib, 7 tucadh in mörchath iarsin 7 torchuir 

1296 Glas le Finn mac Cumaill, 7 torcratar a secht meic leisin Fäinn. 
Ocus tri .1. öclach docuamair-ne maraen re Find do chur in 
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ebatha sin, 7 do thtrit .1. laech la gach nech uainn, 7 dochua- 

mar-ne triar oclach don F&n maraen re Finn isin phupaill a 

rrnSü Glas mac Dreagain, 7 fuaramar n&i n-uaitne öir ann, 7 an 

t-tuhne ba lugha dlbh ba commör re cuing n-imechtair, 7 roiaoo 

feJchamar isin möin ruaidh-se don taeibh tuaidh don rAith iat 

[A Raith Glais . cosa tathaighmis 1 mdr n-uair, 

do löüghes noi n-uaitne öir . isin möin röt mür atuaidh. 1 

Tffar bamar *ca folach sin . ba h6 ar lin re ar comairem, 

Find is Oisin, Cailti oruaid . sind ros-folaigh re henuair. 1806 

Tri eoecaä ro lodmair-ne . fare* Find 00 möt maiai, 

marbtnm eoeeaü cech tratha . fa cladh na ratha glaisi — IV. 17.] 

Ott« do cuireadh Glas mac Dreacain fo thalmaw annso, conadh 
uaidhe ata RAith Glais ar in r&ith so. 

'Adrae buaid 7 bennacht, a ChialtiV ar PAtraic, 4s maithisio 
in 8cel do innisis duinn: 7 scribhtar an scä üt lat, a BrocAin,' 
7 do scribh Brogan. 

Ocns do bAdar ann sin re hedh na haidhchi sin, 7 do 
öghetar co moch arnamhArach, (7) t&ncatar rompa i B6 carpuit 
Fearghusa, fns(a r)aidhter Imaire meic Chonnrach isin tan so, 7 Isis 
do Cnuc na rfg, frisa n-abar UarAn nGarad, 7 do gabadh 
[fa. 168^ 2] sosad 7 longphort les ann, 7 do srethod a phubaU 
[tir oend im na nGaedel .i. — Fr. 18] tar PAtraic, 7 do chan 
a tbitha ann sin, 7 do bermaig an tuluch taebhAluinn togaidi, 
7 do r&idh: «Bid hf so an t-ochtmad releac dh& bhns dili leamisao 
* nEirm*.' 'As eadh ar doilghi,' ar ri Connacht, 'gan ui&ce a 
comibchraibh dL' 'Madh deoin don Düilanain,' ar PAtraic, 'biaid 
mct ann so. 9 

Is annsin adracht PAtraic 7 beann cairrgi [cloichi — Fr.] ad- 

oonnaic a n-imeal in bhaili tAinic da hinnsaighidh, 7 saidhis a trosdAn w» 

im carraic gor* ben re grian 7 re grinneall, gur* mebhadar 

trf treabha d'uisqi eochargorm [firnaine — Fr.] asin carraic. 

'FAcbala ar in tiprait, a naemhPatraic/ ar Beneoin. 'Coimgi 

ga oenn nomhaidhi do gach neach ibhes a huisqi,' ar P&traic, 

[*7 ma hmme bus marb 6 nem D£ dö, — Fr. 18] 7 vsce Eirennisso 

wlü do dhighbhugurf fo trf re deiread an domain tre mhöid in 
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Düileman, 7 Eire do leasugurf asin tiprait-si, 7 in t-uisqi se f<^- 

tri do thabairt com duine galair, 7 ni foil aincis nach foirfe'^ 

'Indis athscöl 1 duinn, a Chail#,' ar Patraic. Ind&at,' acr 

1886 Cailte, 'sc£l ima tarmairt fianna Eirenn, etir choin 7 duine, d» 
mharbad aran tulaig si a dtai. Guaire Goll 7 Flaithes Faebrach^. 
da ghilla imairchthe fithchle Find, 7 tainic 6clach d' imirt. 
fi[d]chle re Guaire ar an tulaig si .i. Finn Bau mac Breasail, 
mac rfgh Laigen. 'Imeratsa geall friut/ ar Guairi Goll. 'Orot 

1840 in geall?' ar Finn. 'Tri uinged'ör ö chechtur againn [co ceand tri 
la 7 tri n-aidchi, — Fr. 18]' ar Guaire. Ocub is amhlaid do W 
Find Ban as 6 an treas fi[d]cheallach as ferr do bhf isin Ffin 
hä .i. Finn mac Cumaill 7 Diarmaid Duibhne 7 Flaühks 
Faebrach gilla na fi[d]chli. [Ocus roraid Oisin so and: 

1846 Flaithitt* Faebrach gilla Find . 'b 6 is ferr ro imred fithchill, 

nocha tarraid ar clar beirt . lamh budh aille ica himbert — .FV. 18.] 

Ocus do imredar an dias sin re tri 1ä, 7 nf ruc Guaire 
öichluichi rissin, 7 do thuit a gheall uadha, 7 tucastar ail 7 
aühk ar an öclaeh ele, 7 adubatrt nar' ghilla a ngillaighedW 

1B60 h6, 7 nar' öclaeh i n-öclachus 7 nar' ghaisceadach a ngaisced. 
Ocus töcbus Finn Bän in laim, 7 tue dorn do Qhuaire co tue 
tri clairfiacla asa charpat uachturach [7 tri fiacla asa charpat 
ichtarach — Fr.]. Ocus do tarla ina luighe (ar) chlar na fi[djchle. 
Indister sin (don righfeinnid), 7 adubairt Finn Bin (cona 

1866 mhuintir do mharbad). 'Dom bhreithir', ar Oisin, 'ni muirbfider, 
acht ra(chaid i mbreith) Cailte 7 Diarmata f Dhuibne 7 Fer- 
(gusa Ffnbeoil .i.) [fo. 168 b 1] ollaim na Feinne, duitse, a Finn'. 
Ocus rucsat an triar sin a mbreilh .i. ait a comraiefisi 7 gilla 
Finn Bhain tabairsi dorn dö, 7 rachaid ascaidh duitsi leis 

1860 [sin] .i. uingi d'ör ö gach thäisech F&nne d'fiannaife Eirenn; 
7 dorönad sfd amlauZ sin acu. 

Ocus a cinn ficÄet bliaefan tangamur gu Caill Coimhöda 
i crich ua Tairrsidh Laigen, risa raidter Druim Criadh isin 
tan so, 7 dochuadar an Fian do seiig, 7 do feebhatar 6clacÄ 

1866 don Feinn ac coim&l in bantrachta, dar'bho comainm Garad 
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nucMorna, 7 is amhlaid do bhf Garad ann sin 'ar techt nr- 

mMr a aeisi, 7 'ar marbad a bhr&threch [acht becan nam& — 

Fr. 19]. Ocns adnbratar na mn& risseom: 'Maith, a anum, a 

Ghiratd, in £il lefea fi[d]chell d'imirt frinne?' 'Ni h&il immorro', 

tfäshun. 'Cidh ön? 9 ar an bantract 'Laithi n-aen do b&mar-ne isto 

ic TrA&ig na righ 7 ag Loch an eoin a cuiced Connacht, 7 do 

iuris an so& döibh, 7 is 6 so 6, a naemhPätraic. Ocns adu- 

boirt ben dibh: *n£ch uime do f&cbhadh Garad inar farrad-ne 

io dhenam theineci duin 7 d'imirt fi[d]cble rinn, uair dochuaidh 

«1 lüth 7 ara l&mach, 7 loighi aeisi dho in loighi a dt&.'i875 

Ihm? br&thir', ar Garad, *is glor ban mbidhbad sin, 7 gidh 

Ada do beinn-si a coimblenmain na Finne nirsat carait bunaid 

& deredh iat Is annsin ro add& theintd moir isin mbmidin l 

7 ro dhüin na secht ndorais bai uirre, 7 t&inic fein amach 7 

***c a airm leis, 7 adnbairt riu-san an senrann: laso 

A mna Ulli Fenne Finn . imridhse fem bhnr bhii[d]child, 
abn toear in righ ghlic . misi senöir, sean m'imeirt. 
Brnth aeisi onn mag ar sin . am comhaes re bhar n-aithribh, 
ii ahhe caeh ndelg as so . im [leg. nf ?] chomaeis ar comhchraicheo. 
Ctmain lim 14 ag Loch an Eoin . ni maith senöir gan seinsceoil, 1886 

da tarmairt a[r] n-ar uili . tre imarbhaigh 1 enchluiche. 
Do bf Guaire gilla Finn . ag faithimirt ar fi[d]ch«W, 
och* finn Ban mac Bresail . da tarla döibh imresain. 
Dob ferr d*im(ertach) Finn Ban . ina Goaire a Glaiss berran*, 
rae Finn Ban cetra clnichi . nf ruc Guaire (acht enchluiche). 1880 

(Fataid ferg mör) a nGoaire . re mac Bresail bratnaine, 
doraidh oloc (daririb ris . trö)na beirt ndüig ndflis. 
[&.168*2] Ba mör imnairi Finn bain . is töcbaidh ga laath an laimh, 
gar* ben tar bei Guaire gloin . dorn ö mhac bnadach 4 Breasoil. 
Eirghit soas an Fian amra . fial oscnrdha Archalma, 1886 

saeth leo gilla na flatha . do bhnalod tre* drochfatha. 
firghit soas fianna Find bhäin . is fian meic Cumaill d'enlaim, 
iazm Cailti, fian Conain chain . fian Oisfn, fian Ferdhomhain. 
[Ergid allos gaiscid gloin . fiann Find fein, fian Mail enaigh, 
in Dnib dmmann a Bos Gnill . fian Guill ocub fian Irguill — Fr. 19*.] UM 
Im ann adnbotrt Find fem . 'dech amuich, a meic mhöirtreln, 
'ml foil ferg na Fenne . crtt adbar a coimöirghe?' 

J mbrnigin, Lim*. * imarbhaidh, Litt*. ■ bemann, Lism 
* buagach, Litt*. 
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'Guaire do ghilla-sa, a tirm . 'dclach do bhi fot fi[d]chill, 
ni maith in t-adbar da fuil . a marbad do mhac Breasuil. 

1406 [Gabar mac Bresail cen brath . ar mac recAtaire Temrach 

baeth do neoch cemad trenfer . marbod gilla in righfdinded — Fr, 
'Gabhthar mac Breasail,' ar Finn . *na gabhthar comha da chinn, 
nf ba comairce dhö dhe . Diarmaä, Oisfn, na Cailte. 1 
'Dar do lälmh, a Finn gu ngldir . dar h*nais[l]i is dar h'ondir, 

1410 n| muirbhfitAer mac Breasail . ö tarla 'na imreasain. 

'A athair, oiris 'gut chdill . a mheic Cumaill,' ar Oisdin, 
'brcth dlrech as du do fiaith . is nf briatbar bhaeghalbhraith. 
Gidh sinne no beth gan chosc . ditsa dlegar ar tecosc, 
tabair fod düd fis do mir . na betr luaithbret*/» ar letthscel. 

1416 Gabhthar Faelchu mac Fir chruim . gilla meic Breasail barrtruim, 
mad do marb-san Guaire glan . marbhthar latsa fein Faelchod. 
Tiaghmait i ndegaid Finn Bhain . 6 mac Gumaül einechnäir 
co tucsam mac Breasail lenn 1 . co righfemntä' Flan Eirenn. 
Do fiafrat? Find d'Finn aili . Find mac Gumaül Almhaine, 

1420 'cräd 'ma raibhi do Ghuaire . ar n-imthecht ar n-anbhuaine V 
'Guaire do ghilla-sa, a Ftnn . bachlacA do bhf fat fi[d]chill, 
tainic tri maitne moichi . rom-greannatgr fa dncluichi. 
Rucus cetra cluchi ann soin . ar Ghuaire mac Beobeartoigh, 
rom-loisc in uair fit lonn leis . tre foirg ocus tre aitheis. 

1426 Dorat orum aithis tenn . a fiadhnatsi Fian Eirenn, 

nfr*bham gilla, nir*bam laech . tan ba hairc nfr'bham öclaech. 
Töchhaim mu laim ndirigh ndeis . nocha ndernas ann eisleis, 
doradus dorn dara bhel . ni innisim acht ftrscdl. 
'Bennacht don laim dorat dd' . ar Oisfn, ni him(argd), 

1480 do gilla-sa, a Finn na fiedh . ni gan fath(adh do buailed). 
Mona maithi in dorn co daith . fcfaitfcr rit, a (ardflaith), 
rot-fia screabal dir gach fir . olc dia (mbfthea gan chluinsin). 
[fo. 169» 1] Doigh damad maith letsa sin . a n-olc do chosc dt ghi 
Guaire, Coman 8 , Saltran seng . ag imdergadh fian Eirenn. 

i486 Guaire do imderg Finn Bin . Glas d'imdergad do Choman, 
md gach scdl Saltran solam . do rädh uilc re Ferdhoman. 
Finn mac Breasail 6 Raith chrd . mad thuc dorn dod ghilla-sd, 
tabatr a flaith na com cain . dorn do gilla meic Bhreasail. 
*Beir mo beimacht, eirg dot thoigh' . ar Finn re Finn mac Bresa 

1440 luach a ndubairt Guaire fem . dliguJ sarbriathar sarbäim. 
As f a8caidh iar[r]uim ort . a flaith na fian faebharnochd, 
narub bds ö aniu* cu bräth . gilla d'fuigeall re hdclacft. 



1 linn, iÄsm. f Conan, Lism. Caman, Fr, * aniugh, 
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Tram \ughi Utah do laim . fian meic Cnmuill einechnair, 

uAltaadh beith a bfeln Finn . gilla nach tibhredh uirrim. 

IGÄ ai gilla dhaibh anocht . orraim uaim dhaibh, a bhanntrocht, m& 

taeos (bin breithir theglaich . nach trotfainn re hingenratfh. 

(Hdh dm do bheimfe male . a bhanntracht Finn Almatne, 

eao hu eomhan lim rem 14 . ni imeraa ribh, a mhnaV 

'Adrae buaid 7 hermacht, a Ch&ilti,' ar P&traic, 4s maith 
10 £g 7 in fort«* sin do innisis.' 1400 

Ocus do ärghetar in slögh rompu do [Carnd na hairmi, 
rifl n-abar — Fr. 21] Carn Fraeich meic Fidhai^A [isin tan sa, 
- Fr.], 7 t&inic P&traic suas isin cnuc. 'Maith a anam, a 
ChtiW, ar P&traic, 'ar' chreideabairse do rig nime 7 tafttum, 
*tf'an fetubair a beith ann etir?' Erecraidh C&ilte sin: 'rofitiru» 
in fiaithfömntf,' ar C&ilte, <6r ba drai 7 ba fiüdh 7 ba f laiih 
i, 7 do thuioemar-ne uili cu raibhi Dia ann tr6 urchra aenoidche 1 
adoonncamar'. 'Cr6t an urchra sin?' ar P&traic. 'Teg(l)ach mör 
Ui ag righ Eirenn ac Cormac mac Airt, deich fichit mac rig 
ha sedh a lfn, 7 nf b&i duine dfb sin acht mac righ 7 rfghna, i4eo 
[7 ni tabrad duine dibsin ben acht ingen righ 7 righna — 
Fr. 21] 7 ac Ros na righ fria Te(mhra»jr) anorthuaidh no bftis.' 
•Cr* in ros äsein?' ar P&traic. 'Ros cailledÄ,' ar C&ilte, '7 
mfle do cenll gacha crainn ann. 7 do bhf rf gbhruiden * romör 
ton ag na macaibh righ sin, 7 nf d6ntai acht a cuid do thid- u» 
lacad Themhrau? döib, 7 do b&dar iar n-öl 7 iar n-&ibnes 
idhaigh 1 ann, 7 ro d6irget a n-imdaidhi döibh, (7 d)o b&dar 
ann re hedh na hoidhchi 4 sin. 

Is '^*in sin (t&i)nic primhrechtairi na Temrach .i. Binde 
(Bände) d'agallaim mecc righ Eirenn do bhi isin bruidin, 6 (71470 
ro dhfch) uime in tech, 7 is omlaid do b&tar, [fo. 169* 2] [7 siat 
— Fr. 21] marbh uili, 7 do thuicemar assin go raibi in 
firDhia forördha ann .i. in nech aca raibe comus 7 cumacMa 
oninn uili' Ocus atbert C&ilte: 

Baili na rig, Ros Temhrach . ann ba meinicc mörtheglach, 1475 

ba himdha tluag is groigi . ar a thaebh go tonnghlaine. 



1 aenoighthe, Lism. a rfgbhruigen, Lim. * aghaidh, Lism. 
* hoighthe, Lism. B bruigin, Lism. 
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Deich fichit mac righ ba rain . do bf 'aan teglach tromnair, 
an coimlfn cätna do mnäibh . do bhf 'san tulaig thonnbhün. 
Ni foca urchra mar soin . a Padraic uasail idhoin, 
1480 iar ndul uili as male . in sloy do bl i n-enbhaili 

Ocus do hadlaiced isin tulaig sin na deich fichit fer 7 na 
deich fichit ban sin, conid Cnoc an &ir ainm in chnuic 6 sin al6, 
7 d&la na cailledh a rabatar ro öluic an talam fana comair in 
ros uili, 7 ro tbuicsem ri[g] nime 7 tcdtnan trft sin,' ar C&üte. 

i486 'Adrae huaid 7 hermacht, a Ch&lti,' ar P&traic. 

Is ann sin adubairt C&ilte: 'As mithigh damsa imthecht 
am&rach, a anam, a naemPatraic' 'CWt um a n-imthighi?' ar 
P&traic. 'D'iarraid cnoc 7 cäte 7 dingnadh in bhaili ir-rabutar 
mu choicli 7 mu chomaltada 7 in flaithfennid 7 maithi Ran 

i4Ä>Eirenn am fochair, ör is fada lim beith a n-aein inad.' Ocus 
do b&tar ann in adaig 1 sin, 7 do ärigh in slög nili, 7 do ärigh 
C&ilte, 7 tue a chenn a n-ucht P&traic, 7 adubairt P&traic: 
'Nemh uaimsi duit gib£ inad amuich nö a tigh a ngehhja] 
Dia l&mh ort [am ^maisi' — Fr. 24 b ]. 

i486 Is and sin do &rig MuirecZach mac FinnocWa ri Connacht 
roime d'imluadh a righi 7 a flaithiwsa, 7 t&inic P&traic roime 
do süad chreitmhe 7 crabaid [7 croisfighill — Fr. 24 b ] 7 do 
dhf chur deman 7 druadh a hEirinn, 7 do togha * naemh 7 fürte 
7 [do tocbäil — Fr. 24 b ] cros 7 uladh 8 7 altoiredh, 7 do-^ 

löoothairnemh idhul 7 arracht 7 ealadhan ndr&idhecAia. 

D&la C&iUi iminorro, r&inic roime budthuaidh co leathanMagh«= 
Luirg in Dagda, 7 tar Corrsliab 4 na F&nne, risa raidter Es maca 
n-Eircc isin tan-so, 7 i Sliabh Seaghsa ua Eibric btuftuaidh^ 
7 i mBernaidh na c£t, risi raidter Ceis Coruinn, 7 a c!4r— — 

löoemachaire in Choruinn amach. 

Ocus is ann sin atcualadar in fidhr&i 6 adbal da n-innflaigierr 
7 d&hain (ro dech) C&ilte secha co lacaidh na n&i n(daic=3 
discire) alltaidhi, 7 tucsat n&i n-ur(chair doib, [fo. 169 b l] gur — " 
marbhsat na n&i ndaimh, gu raibhi cuid na haidhehe* acu, 1 

1610 do thöcbhatar orro iat, 7 tucait co hEs meic Modhairn, re n-; 



1 agaid, Listn. a thöcbatZ, .Lim. 8 ultad, jDww. 
* coirrleim, JDüm. 5 fighrän, JDt8m. 6 haighthi, Lim. 
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Ee dara, 7 i dich in cosnama, re n-abar Crich Cairbre, 7 do 
Binn Eabha inghine Geibhtine meic Morna, äit ar* bh&idh tonn 
tuili hi, 7 do Druim derg re n-abar Druim cliabh, 7 d'Äth in 
chomraic, re n-abar Äth doim ghlais. Ocus luidhset as sin rompo 
00 Leacht na muice [co Beind nGulban, — Fr. 25] &it ar^isis 
marbh an muc Diarmait ö Duibhne, 7 gu mullach na tulcha 
[tondglaisi suas, — Fr. 25] äit i t& LeabaüJh Dhiarmada. 
Ocus do chuir C&ilfe a arma re l&r ann, 7 do luigh ar leacht 
7 ar lighi [a coicli 7 — Fr. 25] a chomhalta [7 a fir grada 
.i. Diarmata uaDuibne, — Fr. 25] 7 ro chäiestar d6ra foloiß» 
mara firtruagha gnr' bhö fliuch bläi 7 bruinne dhö, 7 adubairt: 
truagh 1 amh mar dochuaidh [mo coicli 7 — Fr. 25] mu 
chomalta uaim!' Ocus b&tar ann ö medön läi co erleb fuin- 
id nöna. Truagh sin, a chairdi/ ar se, 'ni bhadh düthracht 
lim8a dal ön lighi se ca br&th do chumhatd Diarmada 7 a 1525 
chloinne.' 'Cädh ön,' ar Flann mac Pailbhe: 4n rabhutar meic 
ag Diarmait?' 'Do b&tar immorro] ar C&ilte, '7 <ac so a n-an- 



Arnnann mac nDiarmada duinn . re hinein Cormaic hl Chuinn 
Donnchad fe Diana iß Uath . Sealbuch, Sercach is Iruath. 1580 

Ocus in t-Äth daim glais sin adubramar, as ann do 
chomraic Cailti coscair rig re Dithrumach mac in Scail, meic 
Eogain, mac rig Muman 7 mac mcUhar d'Finn h& Ocus atbert 
Cfiilte: 

Do chuinet comhlann cn cruaidh . a fiadhnowe in \&\öig mhöir mhais, 1585 
tocaibaet fidhbadh* ra feiig . ar in leirg 6s Ath daim ghlaiss. 
Gaüte ro dhibraic ar tüs . in sleigh tre dlüs gaisctd grinn, 
nfr 9 mhö ina a cur as a läimh . in uair tarla an ideg aigh* inn. 
A lamh dhes is a chos chle . do bhen do Dhfthrumhach dhian, 
a cenn do fac Cailte cruaidh . don taibh atuaid do Druim cliao. IMG 

Ocns lotar rompo gu Caill na mbuiden, re n-abar Caill 
, M'nAi1hnAtjMi ) 7 tar Beinn Gulbain Guirt mheic Mhaeilghairbh 
[bothuaid, Fr. 25] 7 gu Garbhros, re n-abar Daire na damhraidhi, 
7 doghniat fianboth fairsing fulacÄ/aidh and, 7 (ro ecrat)ar hf 
do seisc barrghlais buinghil (6 föici co) fornasc, 7 dorönadiw 
inneonadh [fo. 169 b 2] 7 fulachtadh leo ann. 'In füil uisci a 

1 truadh, Lism. * fighbhadh, Lism. • äidh, Lism. 
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n-imfogus duin?' ar fer dibh. 6 Aik &mh/ ar C&ilte '.i. tipa 
Oisfn.' 'Is dorcha an adhaig S ar na höcläich. *Ni damhsa » 
dorcha,' ar C&ilte, 'uair ni ftiil inad asa tabar l&n enchuaich 

1660 a haill na a habhuinn [no a hindber — Fr. 25] a euie ollcoigedrabh 
Eiratn nacham eolach itir 1& 7 oidhchi [indtib sin. — Fr. 26} 
Ocus ro gab cuach airgdidhi* isindara l&imh do, 7 a flegln' 
crannremra crödhaingne isin läimh araill, 7 t&inic roime docum 
na tiprat, 7 atcuala in mblaisecAlaigh 7 in mbuaidirt ar n 

löwuisqi, 7 is edh büi ann, torc taeibhleabar ag 61 an map; 7 
tucastar a mhir a suaineam na sleigi seimnigi sodibraicthi, 7 
tue urchar don mhuic co ros-marbh, 7 ruc leis ara mhnin 7 in 
cuach 'na l&imh [ar aen rian — Fr. 26]. 

Ocus do b&tar ann re hedh na haidhehe 4 sin, oem 

lßeotAngatar rompu arnamhärach tar Es Ruaid mheic Mhodtom, 7 
co Sfdh Aedha Esa Ruaid, ocus ar tiachtuin döibh and 
atef at in t-öclacÄ ar an tulaig tonnglais ar a cinn, 7 brat com 
corrtharach uime, 7 dealg aircit isin brut ös a bruinne, 7 
geilsciath co tuaighmhflaibh 6 öir deirg fair, 7 cuachanaidm 

1666 [loghmur — Fr. 26] ar a folt, 7 d& choin selga ar slabraduibh 
snimacha senaircit 'na läimh, 7 airm träna tromghlasa 'na Um. 
Ocus ar rochtain do ChailW dha innsaigid toirbiris teora pög 
co dil is co dic&ra dhö, 7 suidhis ar in firt 'na fochair. 

'Cüa thusa, a öcldicÄ?' ar Cfiilte. 'Derg dianscothach mac 

löToEogain, atuatbaib JJisnig amuich, do chomalta budhäin.' 'Cinnas 
ata dö betha ag muintir do mhäthar?' ar Cäilte. *Ni fuü a 
n-uiresbaid duin do biudh na d'ätach,' ar an t-öclacA, l j bt 
hiat triar is mesa betha büi isin F6in .i. Ligarne Licon 7 
Semenn Sacaire 7 Bec gilla na mBromhac [leg. BrodhmuccPj 

I6767 ro badh fearr lim-sa beith 'na mbethaid sin ini bheith iu 
bethaidh a fuilim isin tsidh.' 6 Gidh uathadh duitsi oc selig 
aniu,' ar Cailte, 'atconnarcsa thu cu mörbhuidnech a Comar 
tri n-uisqi tes, äit a comraic Siuir 7 Beoir 7 Berba, euie dt 
dfoc öclach 7 euie cet dec gilla 7 euie dt döc ban.' Ocus atbert: 

1 sghaidy Lim. a airghidhi, Lim. • shledha, Lim. 
4 haighthi, .Lim. 5 tuaidhmhilaibh, Lim. • tsfth, üwm, 
7 aniugh, Xriam. 
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Uathad aelga sin a Dheirg . do scanris redt feinn 's ret seiig, 1660 

in st eolach, comull nglö . a n-oidheduib 1 na Fenne? 

«Am eolnch-sa, Unibh gal . gach baile (a) torchratar, 

[Ib. 170* l]gö bheth i sfth mo cliu chain . fuil mo menma ar na fianaibh. 

Hocbo rabhaaa fös riamh . toir na thuaid na tes na thiar, 

bfcaüi bud gairdi rem ghal . na na mesc gömad uathad.' 1666 

'Maith, a antun, a Deirg, cia don F&nn ata isin firt fötbat^h 
s % t4m?' ar C&ilte. 'As misi 7 tusa ro adhlaic h6f ar Derg, 
tÄr gia beth a fis acam'. Ocus atbert: 

Cünmdeo güla, mac Annscleo . ros-foirrghedh fira a fuirrsceo, 
Bambor fo dairbre nduillech . foirrged in cuinged duinnscleo. 1660 

Cnnnideo geV bhaeth nfr' briathrach . do bo laech i lö luaithcreach, 
4h t tollta scäth breaca . nochar' e* in t-egal oaimhnech. 

[flau is esin, a Cailti, at& isin firt fötmaighi sea, 7 is sind 

und ro cuir fa fochluidib talman — Fr. 27*.] 

<Xa risa nderna an rith dian doilig, a Dheirg?' 'Bisani606 

«h ndnb ro bäi ac Dil mac da Creac,' ar Derg: 

Eaeh dubh ac Dil mac da creac . in gach cluiche ro chuirset, 
oeon carraic ös Loch Gair . rac tri lanbhuadha an aenaig. 

"Gl tech a rabhumar in adhaigh sin, a Ch&iltt?' ar Derg. 'A 
tigh Cathair meic Ailella,' ar C&ilte, 'ar mbreith Finn 7 naieoo 
ftnne leis ar cuiredh. Ocus do b&mar teora U 7 teora hoidhchi 
» tigh Cathair [cen athscis, — Fr. 27*] gan uiresbaid bidh na 
bnna na leasaigthe ar ar sluagaibh'. 'In tucsam ni dhö, a 
ChöW?' ar Derg. 'Tue Finn,' ar C&ilte, tri c<$t bö 7 .ccc. 
Int 7 tri 06t uingi dh'ör.' Ocus adubairt C&lte: leos 

Tri cH bö is tri c4t brat . tri dt claidem ba comnart, 
dorad Finn flach a leanna . do Caithfr mac Ailealla. 

Oia tue in t-ech dub d'Finn?' ar Derg, 'an hi Dil mac 
dtCreaca nö an he Caithir mac Ailella?' [Fregrais Cdilte co 
«■märt sin: 'Ni neettar dib', ar Cäilte, 'acht — Fr. 27*] Fiacha mo 
JtmUethan mac Eogain,' ar C£ilte; 7 adubairt: 

Ac sdd duitei an t-ech dnb dian . ar Fiacha re flaith na fian, 

ic rat mu chloidem gu mblaidh . ocus ech uaim dot araidh. 

Luid Finn d'imluad an eich duibh . gusin traigh ös Berramuin, 

u toiehimse di fo tri . or baam luaithi ana gach nf. 1616 

1 noighedhuib, Lim. 
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Ocus luidh an t-ech gu cenn iartharach na (tra)gha, 7 ftiair bas 
ann do ghal retha, conad Traigh in (eich) duibh ainm na tragt*, 
7 Traigh ßerramatn a hainm co sin. 

('Is dered do 16) ann/ ar Cailte, 'ör dochuadar neoil aflK 

leao(aengela) an lai as, 7 tancatar damalta dorcha [fo. 170*2] na 
haidchi chucainn'. 

As ann sin täinicc Derg Dianscothach roime isin sfdh 
anunn d'urfuigeall Chailti re hUbreac Easa Ruaid 7 re hAadh 
Minbrec mac an Daghdha, 7 do innis a imacallatm re Oatttt 

16» 6 do riacht chuice co haes na huairi sin. 'A thabairt isin sfdh,' 
ar ßiat, '6r do chualamar a einech 7 a engnam.' Ocus hridh 
Derg ara chinn, 7 ruc leis 6 cona mÄwintfr, 7 ro (suidigedh) 
iat ana n-inadaib dflse dingbhala isin tsid. Ba hl sin aimflflr 
dorala cocad mör idir Iir Sfdha Findachaid 7 Ilbreac Eaaa 

1690 Rwaid, 7 ticedh 6n co ngob iarnatde 7 co n-err teinedh ar fmn- 
deoig ordhaidi isin tsfdh, 7 do chrothadh 6 gacha nöna ann, ca 
nach facbadh claidem ar cennadairt, nä sciath ar dealgain, ni 
sieg ar aidhlinn, gan leacadh a ceann lochta in tsfdha. Ocus do 
bftis lucht an tsfdha ica dibhracad, 7 [cecÄ urchar do ber& 

i68öcirici — Fr. 27*] is ed do thecmad ar cenn meic nö mhn& nf 
dhalta do lucht in tsida, Ocus ro hecradh a tech n-ola in 
adhaigh 1 sin aca, 7 do riachd in t-6a cAZna chuca 7 dorfine 
in t-aidmilledA c6dna. Ocus do bhädar luchd in tsfdha Y ga 
dibhrucad 7 nir' chuimngetar a bec dh6. 

1640 'Cia fot atä in Wn mar süt?' ar Cailte. 'B6 bliadna anoea,' 
ar Derg, '6 ro gabsam cocad 7 lucht an tsfdha aile.' [Ocus 
itbert Hbrecc so and: F6 fos nargart fiad firu airm ngrindi 
colg dremni dibad dasocWach ni duindi is fö .Fo. fos — - 
Fr. 27».] 

1645 Is ann sin tue Cailte a läim a comraidh a seeith, 7 fleaac 
umhaidhi bai aige, 7 tue urchar don eon di [trena ucht — Fr. 27*] 
cu rus-marb [d'oen urchar — Fr.], co tarla ar lar in tsfdha cueft 
6. 'In nderna nech riam lämach budh ferr ina sin?' ar Hhroao 
'In raibi isin Föinn,' ar Aedh Minbreac Esa Ruaid, 'noch bhudh 
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oommaith limach fritsa?' ^Bügimse mu bhreithir ris,' ar C&üte,i6so 
**& bo oöir do neoch sech araili dlb bocasoch do dhenam, ör 
do bhi a 16rdhaethain lüidh 7 l&mach in gach fir dhibh, 7 
do bhi indamsa, 'no,' ar Cailte. 

Iß ann sin tue Hbreac a lÄim secha suas, 7 tucastar gai 
[Bemnecb — Fr. 27 b ] aith uillindglas da haidhlinn, 7 tue aim 
ttim Chäti hi. 'Decha lat, a anum, a Chailtfi, cia in tslejr sin, 
7 da <TfiannatZ> Eirenn ica raibhi?' Ro benastar Cailte a foirtcedh 
7 a hincasnaidi don teleig, 7 do batar tricha semann d'ör thfre 
Anibe ar a (chrö. 'Aithnimsi so/ bar Cöilte): 'deg Fiachach meic 
Ongha, (7 is 6n tsleigh-si) [fo. 170 b 1] do ghabh Find mac Cu-ieeo 
■aBrfghi Plann Eirenn [7 Alban — Fr.27 b ] artüs, 7 a sfdh fer- 
ume ftnnachatd tugad 1, 7 Aillfa mac Midhna do Thuathaib 
tt Danann do tigedb 6 Cham &nnachaici atuaid co Team- 
mg, 7 is amlaid ticedh, 7 timpan ciuil 'na laimh, 7 do codlod 
(ich nech ateluinedh h6, 7 do chuiredh ainn-sein cairche teined 1666 
u % Vbeolj 7 ticedh co Temhraijr i lithlaithi na samhna gacha 
ttftdhna, 7 do seinnedh a thimpan, 7 do chodladais cäch risin 
wA gfdhi donith, 7 do äeidedh a an&il fon cairche teinedh, 7 
10 loiscedh Temhair cona turrscar gacha bliadna smlaid sin 
K rf tri mbliadan fichet Ocus ba sf sin aimser a tucad cath iöto 
Cnucha, 7 do thuit Cumull mac Tr^nmhöir and, 7 do focaibh 
ben tonrach da eis .i. Muirne Munchaemh ingen Taidg meic 
Xuadat. 

'Ar ndfth Chumhaill tugad righfeinnidhecht Eirenn do 
Q»B mörglonnach mac Morna, 7 do bi deich mbliadna aigi. 1676 
Bocad iarum mac do Chumhall .i. Finn, 7 do bhi ar foghuil 
7 tr dfbhledrg cu cenn a dheich mbliadan. Ocus dorönad feis 
n Temra isin dechmad bliadain le Conn Cächathach, 7 amail 
10 b4tar fir Eirenn ag 61 7 ag äibhnes i Tigh mor Midchuarda 
& rathatjpet ni nogu riaed in maccamh ög ildealbach cucu,i68o 
[1 and a deich mbliadna — Fr. 27 b ], 7 ro suidestar a bhfiad- 
ttBM Cuind CAltchotöai^ 7 Ghuill meic Morna, cu maithib 
Km Eirenn uime isin tig, 7 ba do bhuadaibh feisi na Temra 
bi limadh nech fala na frithfala do thabatrt fri rf caeiedigis 
ir mhfa airet bite ag 61 — no do chaithim — feisi na Temra. 
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Ro dhech ri Eirenn in macamh, doigh nir' aithnidh dho h& na 
do nech eli da raibhi isin bruidin. x 

Is ann sin do nacht a chorn däla gu righ Eirenn, 7 tac 
a läimh in macaeimh 6. [As ann sin adubatrt ri Erenn: ^Tafi^ 

1686a firu Erenn!' 7 ro täietar righrad co täi tostadach fiia gaft 
in uasail 7 in ardrigh .i. Cuind — Fr. 27 b ]. Ochs do fiaifiug 
iarsin cuich in macaemh? 'As misi Finn mac CumaiB,' ar an 
macaem, 'mac don öclocA oca mbäi rigi na Finne anallana, 7 
t&nac do dh&ium mu mhuinnterais ritsa, a ri Eirenn.' Ifac 

leoocarut 7 fir gr&dha thu, a mhacaeim', (ar Conn). Ocus do &rigk 
in macaem 7 dorinne a cora(igecht 7 a mhuinteras fin) righ 
Eirenn, 7 gabtts Conn ar lethläim he [fo. 170 b 2], 7 tic ar 
gualatnn Airt meic Cuinn, 7 do gabsat ag öl 7 ag äibnes re 
hedh is re hathatd. 

1695 Is ann sin adracht ri Eirenn re beinn mbl&thchün mbua- 
bhaill do bhf 'na läim, 7 adubairt: 'Da bhfaghainn aguibh, a 
fira Eirenn, nech do choimetfaidh Temair gu tr&th girghi do 
16 am&rach gan a loscad d'Ailtän mac Midhna dobh^rainn a 
dhüthcÄws do, glmad beg, g£mad mör he.' Do 6istetar immom 

1700 fir Eirenn co täi tostadhach rissin, uair no choidelduis mna 00 
n-idhnai& 7 laeich lelairthe risin ceol sfrrec&tach sidhi 7 rism 
ngadan [leg. gothän] ngl&ta nguithbinn do chanad in fa 
soinemail sidhi no loiscedh Temair gacha bliadna. 

Is ann sin do eirig Finn 7 adubairt re righ Eirenn: 'CWd 

1706 bus cuir 7 bus tennta damsa tar do cheann im a chomhall sin?' 
'Cöicedatjr Eirenn,' ar Conn, 'ocus Cithruadh [mac Fir coecat — 
Fr. 28*] cona driithift.' Ocus tugaid uili isin coraighedtt, 1 
7 gatws Finn do Wim Temair cona turrscar do coimät gu trath 
ärghi arnamhaxach. Ocus do bhf 6c\ach gr&dha do Chumhall 

1710 a comhuidecht righ Eirenn .i. Fiacha mac Conga. 

'Maith a mhacaeim,' ar Fiacha: 'cd luaighidhecW dob&tha 
damsa da fagainn sieg neimhnech [äith uillendglas — Fr. 28*] 
duit, 7 nir' dibraicedh urchar n-imraill dhi.' 'G& luagh chuingi 
oram?' ar Finn. <Gid beg mör do rath ghlba do l&mh dheas 
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[a trian] damsa 7 trian do chocair 7 do chomairli.' 'Raghaidh 1715 

dhmt,' ar Pinn, 7 do naidm air fo a br&thir. As ann do rüdh 

Racha: 'Mar atcluinfe in ceol [sirrecfaach — Fr. 28*] aide 7 an 

timpaa tätbhinn 7 an fed&a fogurbinn, ben a cumhdach do 

chenn na crtftstghi, 7 tabuir redt ^dan nö re ball eli dot baüaib, 

7 ni Ificfe grün na sleigi neme codlad fort.' i?ao 

Ia ann sin do eirig Find i fiadhnaisi fer nEirenn do 
ehan£ Temrach, 7 tue Piacha mac Congha sciath 7 deg dhö 
gm 6b do mhacuibh Morna nä do neoch eli da. raibe a tigh 
Themia, 7 tafnic roime mar sin i timcheall na Temra, 7 nir/ 
driai dö gu cnala in ceol sirraAtach, 7 tue slinn na sleigi 7 1725 
1 forgrain re a edan, 7 gabhaidh Ailtän ac seinm a thimpaw 
[fc.171* 1] nogur' chnir eich 'na codlad mar dochleacht, 7 l&cidh 
imin a chairce teined asa bheol do loscad na Temhrach, [7 do con- 
daioeFind sin, — Fr. 28*] 7 chuireas Find in brat corcra corrtharach 
4fi ime a n-agaidh in cairce, 7 tuitit anuas asin aier, co nie cairche nao 
in brat ceithirfillti s6 lÄma flehet a talmatn. Conadh Ard na 
tebedh ainm in aird, 7 conidh Glenn an brait ainm an gbleanna. 
Mar do rathaigh Ailldn mac Midhna a dr&idhecht do 
mlnDed uime, tainic tax a ais d'innsaigid Sidha Findachatö 7 
gu mullach Släbi Fuait Ocus leanus Find h& co Carn Finna- 1785 
duttd, 7 mar do bhf Aillln ac dul tar dorus in tsidha anunn 
tocKndm£r a suaineamh na sleigi,7 tue urchar ädhmhar urmaisnech, 
co taria a mullacA a droma a n-Aill&t, gur' chuir a chraidhi 'na 
Ha dnbhibla tar a bheL Ochs ros-dfehenn Find he, 7 tue in cenn 
Cor cüla 00 Temratjr, 7 do chnir ar cuailli bhadhbhdha, 7 do bhf 1740 
•an 00 härgi gräne ös airdibh 7 ös innberaibh an talman. 

TÄinic iarum a mdihair co hAill^n, 7 tue treas ar thoirrsi, 
7 da dinaidh d'iarraid leagha dhö. 

Toir-che a bainnliaigh Amharrtha . do gaet Aill&t mac Midhna 

do ileigh Fiacha meic Gonga . don brat bodh[b]dha, don birgha. 1746 

Uchan adrochair Aillln . tancatar a tri tonna, 

aü tonn foil a chraidhi . maraen is smir a dhroma. 

Uchan adrochair Aillen . sidhaidi Benno Boirche, 

anoii tairnic a mhaill-ne'ill . a Boirche a bainnliaigh toir-che. 

Ueh ba inairc . Aill&t mac Midhna a slÄd Fuait, 1760 

anaa nai ro loiac Temair . ar gach n-ardblaui ba hl a chuairt 

liM» T«u ty, 1. 4 
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Is and sin do ärghetar fir Eirenn uili um a iigh ar 
faithchi l na Temhrach airm a mbüi Find. 'Atchi sin, a if , ar 
Find, 'cenn an fir do loisced Temair, 7 a fead&n 7 a thimpa* 

1766 7 a chairchi ciuil, 7 dar leam ro saeradh Temair cona turrocar.' 

Is and sin do linadh läthair leo, 7 do cruthaigedh comh- 

airli, 7 as 1 comairle do crichnaiged acu, righfeinnidheefa Eirenn 

do tabatrt d'Find. 'Maith, a anain, a Ghuill mheic Morna,' ar 

Conn C&chathach, '(do ro)gha duit, Eire d'facbotf nö do lÄmh 

1760 do thabairt i läim Find.' '(Dar mu b)r&thir,' ar Goll, 'as f mv 
lämh dober i läim Find.' 

Is ann (sin tainic) a nert isin s6n 7 isin soladh, 7 do 
ärghetar (tri catha na) F&me, 7 tucsat a ldmha a l£im Find, 
[fo. 171* 2] 7 tue Goll mac Moma rompa comad lugaiti an näire k 

nesneach ele don F&nn a tabuirt Ocus do bhf Find isin rigid 
sin,' ar Cäilte, 'nogu bhfuair b&s 7 aidhed a n-Aill in bhnric 
a Luachair Degadh. Ocus an tsleg dobeirise am laimh-si, a 
Hbric, as di dorönad an gnün soebair sin d'Eirtnn, 7 as 16 fhair 
Finn gach rath riamh, 7 'Birgha' ainm bunaid na sleigL ,Coimh& 

1770 acut in taleg, a C&il/t', ar Hbrec, 'gu finnam in tiefa Ldr [Sidhi 

Findachaid cona braitArib, — Fr. 28 b ] do dfghailt a e(oin) orainn.' 

Is ann sin ro töcbait a cuirn 7 a cupada, 7 do bdtor ac 

61 7 ac Aibhnes 7 ac urgairdiugad menman 7 aicenta. 'Maift, 

a anum, a Chäilti,' ar Hbrec: 'c(ia da tiberthar) comus in chatha 

1776 da ti Ldr cona. braithrib do dhfghail a eoin orainn?' 'Don tf 
da tabradh Find comws a chatha .i. do Derg Dhiansoothadi 
ann süt. Inn gebhe de läim süt, a DeirgT ar lucbt in tgfdhe. 
'Gabhaim cona, soebar cona dbochar,' ar Derg. Ocus do b&dar 
amblaid in adhaigb sin. Ocus nir' chian döibh ar matuin gn 

i780cualatar seitfedach na n-ech 7 eulgaire na carput, 7 glonnbeim- 
necb na sciath 7 tairm in mh6rsWi<7, 7 täneadar 'mon sfdh, 7 
täneas asin sfdh da Ugad gä lin do bädar, 7 is edh do b&dar, 
tri catha erödha commöra. 'Pudhur leamsa', ar Aedh Minbreac, 
'a nding^ntar ann sin .i. b&s 7 aidhedh d'feghb&il düin, 7 ar 

1786 sidhbrugh do beith ag cloinn Ldr Sidha Finnachaid'. 'Nach 
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fednift, a Aedh', ar Cailte, 'cu tat an trentorc süaid 6 chonuib 
7 6 chuanartaib, 7 intan ghabws a bedg in büiridan damh allaid 
tat imöl6n o chonuibh mar an cedna.' 

[CaiUe cecinit: 1790 

Bo »ich tretirni tulaigh . re cuanairt con oraeb tubaid, 
6 ro soich buirech a bedg . re cosair conart crobderg, — Fr. 29*.] 

< G4 comhlann as doilghe libh isin cath?' ar Cäilte. 'In 

fcr tt ferr engnam do Thuathaft de Danann, 1 ar siat, '.i. lir 

Sidha Kndachaidh.' 'An ni fa tucussa läimh in gach cath riam,' 1796 

ir Cküte, l .i. in comlann as ferr do bhiath ann do frithailimh 

ii läceabh aniu 1 re Ur he.' 'Ocus caidhi do chomlonnsa 

dktin, a Dheirg?' ar siat ( G& comhlann is doilghi lib 'na 

dhegoüi sfit?' ar Derg. 'Donn 7 Dubh,' ar iatsom. 'Dinge- 

Ufefea iat araen,' ar Derg. Ocus do ärghedar sluaigh in tsidhaisoo 

•«nach a n-aein&ctt com in catha, 7 ro dibhruic c&ch a cheli 

dhfhh do shoighdibh (sithgo)rm(a) 7 do ghäibh bega birghera 

7 do (laighnib) lethanglasa; 7 do chuired in c(ath) [fo. 171 b 1] 

6 solustrath eirgi do 16 co medön läi. Ocus do comraic Cäilte 

7 Iir Sidha Finnachaidh co fuilech fobartach, 7 torchair Iiriaoö 

% crich in chomraic le Cäilte. Is ann sin do gabsat an dias 

deglaech .i. Dubh 7 Dond da mac Eirgi Anghlonnaijr a hlnnsib 

Qtid, ac coimet an chatha. Ocus is sxnlaid ro chuirset an 

gKaidh .i. Dubh a tosach na dirma 7 Donn re degfeithium 

'nadiaid 9 . Ocus atconnaic sin Derg Dianscothach, 7 tue aisio 

ckoiirmer a suainemh na Aeige, 7 tue urchar ädhniur don fir 

knesado, gur' bhris a dhruim ar dhö, 7 gu tarla i compar (Mb an 

fr b» oa uaidh, gu torchratar don aenurchur. Is ann asbert Bbrec; . 

Dorochocr Lir le Gülte . ocus nl gnim nach maidte, 

dorochair Donn ocus Dubh . le mac Eoghain d' aenurchur. 1816 

Do mhinaigh in cath budhtuaidh . ar Lir co m&t a mhonluauy, 

u dhechatd dhfbh don muig mhas . acht eintriar gu ndeigheolas. 

Ocus t&ncatar rompa isin sidh iar mbuaidh coscair 7 
commaidhmhe, 7 do gabsat nert 7 forlimhus ar sidh 8 Finda- 
4md asa haithle sin riamh. 'Do sleagh duit, a Hbric,' arie» 
Oßta. <Nfr' chomadhas duit a r&dh rim,' ar Hbrec, '6r gin 
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gu beth d'arm im Iir acht an isleg sin as duitsi dorachadh, 
ör comarba dflis dingb&la di thü.' Ocus do b&tar teora 14 7 
teora adaig 1 isin sidh* iarein. 

1826 'Maith, a anum, a Chäilti/ ar Hbrec Esa Ruaidh: «cim 
airm a nderna Find creidium, nö inn deraa riamh?' ar ae. 
'Doröine 6n', ar Cäilte. 'Cäit a nderna 7 cret adbar a denmha?' 
ar Ilbrec. 'Ag Druim ndiamhair, risa n-abar Drohn dh& fin, ar 
in Sinaind, 7 ba he adbar in creitmhe arbft[h]in Findine ingine 

usoBuidbh ro mharbh a cele föin .i. Con&n, 7 ro mharbh c&ch a 
celi dhfbh .i. Con&n 7 Ferdhoman, 7 doriacht an Fian 00 
Fidh 8 n-enaig, re n-abar Druim ndiamhair isin tansa, 7 tucadh 
loingsithal binöir do saigid Finn, 7 do innail a gheZghlaca, 
7 do chuir in t-uisqi eocharghorm im a ghnüis, 7 tue a ordaAi 

1886 fo a dhet fis, 7 do faillsiged fir dhö 7 do ceüedh g&i fear, 7 do 
faillsiged do gu tiefadh in T&ilceann tabarthach re dereadh 
dorn ain, 7 gu ngebadh tech ar leth Eirenn .i. Ciar&n mac aa 
tsaeir\ Ocus adubairt C&ilte: 

Inmain ceall (bus comra)mach . bias fo eochair na habhunn, 
!840 (inmain fertan forba)rach . bidh anacal mör n-anum. 

[fo. 171 b 2] Ocus doriacht fis an chomhraic sin eucainn conic^= 
sin, 7 dorighne Find in creidemhsa ann 7 fuair nemh trit: 

Mairg femnid atcuala in scel . ar techt duin co Snamh dha en, 

aidhed Conün Maeil don Mhuigh . ocus aidhed Ferdhomain. 
1846 Druim ndiamhair . a ainm so cusna fiannaiö, 

Druim n-6naig ö sin ale . danach Find is na F6inne. 

Is amra in gein berihar ann . do deoin Ruire na rochlann, 

mac dingbäla rfgh uime . aingil ica hirnaidi. 

Bidh eisidhe Ciarän caidh . is e" ber[th]ar *san rfgraith, 
1860 ggbuidh leth Eirenn male . mac in tsaeir a Muirtheimbne. 

Rachait faghlatdh a chille . bäs obunn do ruaidhrinne, 

crocharf* is riagharf gan rath . ocus iffem fchturach. 

Aderimse ribhsi dhe . as ffr dhamh in faitsine, 

creidim Athair ocus Mac . is Spirat naem a n-aeinfeacAt. 
1866 Sailim flaithtu« rig nimhe . as ferr ina gach fine, 

in rf rom-euir ar cairdi . nim-16icfe a fo bithmairgi. 
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Do b&tar isin tsidh iarsin gu cenn caicdigis ar mfe. 'As 
mitht^ düin imthecht', ar Cäilte, 'dr atamuit re hathatd abhus.' 
'Bennacht D£ 7 däine abhus ort,' ar lucht an tsidha, '7 gid 
choidbche bidh äil duid beith acainn foghöbtha. Ocus ac sud,'i8H> 
•r DhreaCy 'ö's imdecht donl, nai n-4daigi lfgda lennmhaisecha, 7 
nfci scäth 7 nfii slegha 7 näi cloidim inntiäis ördhaidi, 7 näi coin 
ciamhöelga duit' Ocus do thimnadar ceileabrad, 7 do fäcbatar 
bennadUain, 7 rucsat buidechus, 7 g&'bh fada an cath sin, ba 
faidi le Derg nDianscothach (scarad) le(a) choicle 7 le a chomh- 1866 
iha bhudhän, ör nfr' faide leis in la do scar re Find 7 risin 
Ffia ini in lä sin. 

Täinic roimhe Cäilte in naenbhar öclach sin, 7 do W a 
fffiabh cuire 7 a Sliabh Cairbre 7 a Sliabh c£ide bttrfhtuaidh 
7 do Chathair daim deirg, 7 nir' chian do b&tar ann, co facadar isto 
rndJÄsniamdha ndath&luinn aracinn isin carn .i. öclach aluinn 7 
nghan a comaeisi 'na farradh. Fiarfai^ris an t~6c\ach sc&a do 
Chiflte, 7 do innis Cäilte a scela dho. 'Do mhuintir Finn meic 
CmmU dam, 7 Cäilte mac Rönain m'ainm. Gä comainm thüsa, 
aöclaich? 9 ar Cäilte. *Eoghan flathbrughaid m'ainm/ ar *6, '7 doisTö 
KDmhmntir Chair(bri) Lifechair mheic Cormaic dam. Ocus Becnait 
banhhrugatd ainm (na) mn& maithe si, 7 comaeis damsa 7 di. Ocus 
«• diu deich fickit bliadan duin araen.' 'Na(ch raibi) [fo. 172» 1] 
öuithee möradhbhul acatsa, a öclaich? ar Cäilte. 'Ro bhöi im- 
*orro,' ar Eogan, 'ar nf raibhi ö Es Ruaid meic Mhodhuirn gu isbo 
Cöoc in fbmhoroicA budhthuaidh, re n-abar Torach thuaiscirt 
Bnom nach raibhi finnairghi gach re mbaile n6 gach treas baili 
«Üb acam.' 'Cidh ro dhfghbadh sin?' ar Cäilte. 'Torathar täidi 7 
fcöior firgrana 7 mac miraith ro mhill sinn, 7 ro chaith na secht. 
Wcha cet comläna co na fil nech re gabäil forba naferainn co ro 1885 
fteaigh uile arna ndfthugad-som, 7 ro dighbadh 7 ro airg 
ftthisi dano acht oct fichit findairghi do deired mo mhaithiusa 
°ctim.' 'Cäit a mbf in fer sin? ar Cäilte. 'Carrac coradaingin 
c Urfchi atä rinn atuaid ar an cuan coimleihan, is ann bhfe, 7 
heiridh lan a luinge leis a triur muinntiri 7 comhlin ceühre cet law 
£ fem, 7 comltn fr» cÄ a chü, 7 comh'n tri cet & ingcn, 7 nf 
chvmngann nech nidöibL' 'Cäit a tic-sium isin cuan? ar Cäilte. 
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'Eisin mbaili anfartuaid amne/ ar Eogan. Do b&äar ann re 
hedh na hoidhchi sin, 7 ro freasÜadh 7 ro frithoiledh da gach 

i895l[e]ith iat 

Do eirigh Cteilte a oenar cu moch arnamhÄrach, 7 ro ghabh 
a sciath 7 a Moidem 7 a dhä slcij, 7 t&inic roime cusm 
carraic ndithoghlaidi do thaeibh an chuain, 7 do bi re hedh 7 
re hathaid ann, co facuidh in curach da innsaigid, 7 triar iain 

i9oocurach .i. madra gairbhfindach glasodhar 7 slabrad agarb 
iarnaidi ima bhrdghait, 7 scailp ingini maeüi duibhi fa cosmafl 
re beinn cairrgi do ch&n hf a tosach in churaig, 7 birga im« 
daingen iarnaidi ina l&im, 7 in t-eathach a ndetredh in churotp, 
7 do gabsat cuan 7 calad a comfbcus do Ch&ittt, 7 do gab 

1905 grün 7 egla Cöilte rompa. Adubatrt an {er mör re a inytn: 
'Oslaic don choin,' ar s£,' '7 leic cum in aenduine mdir dt 
hf cu ro loingi a lördhaethain de re ndul ar fect 7 ar tumf.' 
Ocus ro osluic an ingen don choin, 7 gabus gr&in 7 egla Ctilfe 
roimpi nar* ghabh riam a cath nä a comlann. Ocus adubaät: 

1910 <Mo dhüihum 7 mho Thülgenn uaimse an bar (n)aga«T, ar 
C&ilte. Ocus gothnait umhaidhi do bhf aigi ro di(braic r)od 
n-urchair di cum na con, cu tarla indara (cenn don bhi)r im 
carput uachturach 7 in cenn (ele isin carput) fchtarach, cu roa- 
düin a glomar, 'ocus do thuit asin curach co)mad i ndomat* in 

1916 mara fuair bäs' [fo. 172* 2] 7 do chuir in tonn i tfr hf iarsixL 

Täncatar an dias eli a tfr ar amus C&lft, 7 do comraicaet 

co d&na dürcraidech ris, 7 tue an ingen .xxx. gon 6 ladhair 

a choisi cd [a] urla air, 7 tue Cäilte Wim cloidim di gur* 1& 

a habach 7 a hinathar aisdi. Ocus ro dh&naigh 7 ro dhfehraigh 

1930 in comrac risin bfer mör, 7 dorfne tri hoirdne urgranna dhe, 
7 ba hf in treas ordu dhfbh, a cenn. Ocus do ben a tri cinda 
dib, 7 tue leis iat cum na bruidhne, [co tech Eogain — Fr. 30*.] 
Do 6irigh Eogan 7 muinter Cäilte, 7 tucsat aithne ar na cennofl 
sin, 7 ro altuighset in gnimh, 7 suidhis Cailte co hanmhunn ätlaith. 1 

1WB [Cdüte cecinü: 

I n-adhaigh* a tigh Eogain . is im craide ata a beoghuin, 
facaim Maelan is a chü . ar in tr&cht, na comnaidhiu •. 

1 öüaehteich, Fr. * Maghaidh Fr. B. * comnaighiu Fr. 
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Marbaim Maelan is a cü . is a in^tn can caemclü, 

ö maidin co trath ärgi 1 . ro bo cruaidh ar comergi.* 

Gachar' Aires tess is tuaidh* . don doman co m£t morfiluaigh, 1980 

nl faaru« i n-uair na a lö . a comolc na haidci so. — Fr. 30b]. 

Ocus ro thuitset taisi 7 t&mnellu fair, 7 tucad losa fcce da 
innsaigtci, 7 b&i re hedh caicdhighis ic& leighius, co nderaad 
deman sl&inchrechtach dhe. 

lmthect acainn amÄrach,' ar Cäilte, '7 beimacht fäcmaidiw 
•cajbhse.' ['Beir buaid 7 bennachtain ,' ar Eogan, — 
IV. 30*] Ocus ro thimnadar ceilebrocZ d'Eogan, 7 t&ncatar 
rompa assin co Tulaig na ced, risi räidhter Tulach d& 
ech isin tan-sa, 7 do Chmüend ros na F&nne budhtüaid, 
7 do Orarrach na milchon, re n-abar Currach [na] cuan, 7 do imo 
Bhoith chnö budhtüaid, 6it ar 9 thaispen an eicsi cenn do Lugh 
Umhfada mac Eithlenn, 7 in bhaile a rucadh Colwm cille mac 
FeifdJKmid, 7 do Dhoire Guill budhtüaid. Ocus ac toidhecht 
dtöbh dar bord in daire amach co facadar in t-aenöclach 7 a 
dnrim re cairthi comdaingen cloichi, 7 brat corcra corrthurach i»*ß 
'ine, 7 dealg öir isin brat ös a bruinne, 7 inar maethsröil 
nime, 7 d& choin caeimöealga 'na läim, cuanart gadar 'na 
fadhnaiae. Bennachais Cäilte don öclach, 7 freagrais in t-6c\ach 
in bennachad. 'Cia danad muinter sibhse?' ar in t-öclach. 
ttf mharann ar triath n& ar tigerna .i. Find mac Cumaill,' 1960 
ar Cäilte. 

Is ann sin ro ch&ieasdar an t-öclach d6ra falcmara fir- 
truagha, gor' ba fliuch blaei 7 bruinne dho. 'Cia thusa amh- 
laidy a öclaigh?' ar Cäilte. 'Doghen mo slonnad duitsi,' ar 
äsium: 'Donn mac Aeda, mheic Garaid, meic Morna, misL' 'Do**« 
ba mhaith h'athair,' ar Cäilte, 7 adubatrt: 

Rob 6 in brfghach buanbladach . dob 6 in fennid firghalach, 
dob 6 in gh6g toraid co mblaidh . re fogail sld in domhoin. 

'Maith, a anum, a Cäilte/ ar Donn: *in fuil sleagh m'athar 
acatea?' <Atä cidh a sciath 7 a chloidem,' ar Cäilte. ('Ar^Rr)"" 
do ghaiü 7 do ghaiscid firiV ar Donn, fanis d(am an fochaind) 
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bhunotd umar' marbad he.' 'Indeos(at duit,' ar Cailte, *uair 
[fo. 172 b 1] isam) meabruch ann\ 

'Dubh dithre righfeinnidh fiann Osraige do mharbod dot 

1966 senathairse do Gharadh mhac Mörna, 7 Carrac Ghiill do 
ghabhail ar Goll mac Morna thiar, 7 tri catha na Feinne do 
beith ac forbhaisi fair gu cenn caeicdighis ar mhfs ann, 7 a 
bheith nai n-aidchi gan bhiadh, 7 scithlim do dul ar a lüth 7 
ar a lämach, 7 dul do Muc Smaili mac Duib dithre anund 

1970 isin carraic, 7 Goll do dicennorfh a fiadhnaise fiann Eire**, 
7 tue leis in cenn d'innsaigid iftnd, 7 do bhf h'athatrse ag 
iarraidh dligtd 7 cora ar Muc Smaile «i. inneoch ro bdi idir 
righ 7 öclach do tabairt dö. 

Cailte cecinit: 
1975 Adubairt nach tibhredh oöir . don Aedh finngheal ba mör adh, 
acht dob&adh corp re corp . an gach ole dorinne a lam. 

Ocus adubairt h'athairse coimdhilsi do läcen etorra 7 Muc 
Smaile. 'Dob&sa comha duit, a Aedh/ ar Muc Smaile. *G& 
coma sin?, ar Aedh. 'Dob^r,' ar eisium, 'da Aeig Guill meic 
i9eo Morna, 7 sciath Cairill f Conbroin, 7 com Duibh dithre! 7 
cloidem Muirinne Macha do bhf ac Goll, 7 muince sealga 
Sigmaill, 7 misi,' ar Cailte, 'dochuaidh lesin techtairecht': dia 
n-ebrad in läid: 

Tiagat techta uainn cu hAedh . raidhid risin segainn saer 
1965 ar gealladh dö, toluibh gal . co brath nocho coimeltar. 
Targa dho muinci sealga . tucad d'Finn as Sfth Nennta 
gan cor no a ftadh tar cladh . nöcha teit gan a mharbcwöi. 
Targa sciath Cairill co mbloidh 1 . do bhidh air isin imghoin, 
suairc in s6t in sciath scenmdha . grain c£d ara tigema. 
1990 Targa dho in cloidem catha . do bfdh ac Mtttrinn Macha, 
targa fös corn Duib dhithre . gidh do badlro* ga dhicleit[h], 
geall caeca mogadh tar muir . ata d'ör ana borduibh. 
Targa dha sieig, monar ngle* . co crannuib ruis robhnide, 
gid bog a fuili nö a loit . is marbh gach duini a tiagoit. 
1995 Ocus ge* thaigasa sain . nfr' gabhsat clanna Garoidh 

ar imad a slög 'masech . na mac mör fialgharg fuilech. 

Do faeth le cloinn Morna moill . Findtan ferrda a Feadhaibh* cuill, 
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Banbfc Sinn* Sdathbreac in aigh x . ocub Finn mör mac Cuain. 
Sirit ar Mac Logach lonn . a ende ör do gon Goll 

ia # ar Gülte in airm geir glom . 'sar . . . a Luachoir *x» 

* (Odach do thnai)th Temra Breag . do (er cuinnscleo re Goll ngeal, 
amelgonn [fo. 172* 2] 'aan treas, ferdha in roinn . dar' ainm Flaithius 

ffräloinn. 
DA mbeitis tri caccait mac . ag Goll gasda na ngealghlacc, 

airta annaa le clotn* cain . n£ limsa mo dheghathoir. 3 006 

ITathairsi Dnb dit[h]re dian . teinnwl foruada flrfial, 

ni düoa a ecnach a cath . fa maith a lüth 'sa lamhach. 

Büdh risna feruibh, nl gö . uaim nf bini nf bhus mö, 

«av eH is a ndrnim re feart . isin tulaig a tiagat. 

'Ar fir do ghaili 7 do gfraiscid, a ChäiW, ar Donn, tabhuir 2010 

umgoaced mh'athar dhamh.' 'Dobhör tmmorro,' ar Cdüte, 'döigh 

ha\ fialnir fria hathchuingid he föin.' Ocus tue Cailte arm- 

ghaisced a athar uili dhö. Tabair eolus düin anosa, a Dhuinn,' 

*r Ctilfe. *Cia hürm a sire eolus, a righfeinmd?' ar Donn. 

tigh Conaill meic Neill, righ Ceneoil ConuilL' »15 

Cailte cecinit: 
A Dhuind tabotr eola* dün . gan metrg ocus gan mhfrün, 
ör ataa at aenar male . tar eis h'flinne is h'foirne. 
Dodmador as meic Morna . adbar brdin is bithdogra, 
iekh cH laech, ba hedh a Hn . dob 6 in t-oirecAt gan imsnfm. 3030 

Adeirimae ribri de . bidh flr gach a raidhemne, 
re taeibb öir is arcait nill . foghäbha sin uaim, a Dhuinn. 

'Baghatsa romatsa ann sin/ ar Donn, <uair derbbhr4t[h]air 

mhoftor he, 7 as e ro* oileasdar mhe, 7 gidh aigisium atä 

*a*r%bi is acamsa at& a töthaett.' Ocus do ghabh Donn ams 

*ima 7 tÄinic roime co tech Conuill, co Dün na mbarc. Innis 

•cflt dhuinn, a Dhuind,' ar Conall mac Neil Do indis Dond 

mar tue Cfilte na hairm dhö fein 7 a betfh ar sligtd cum in 

l Hgh. «Do gebhu-som sin,' ar Conall, 'ör as do Leith Cuinn dö, 

I 7 v a nderna föin do maith.' Ro thaimhsen [leg. Bo thaisfen] aoso 

I Donn na hairm 7 na hiliaebair tue Cailte dhö. 'Is ö degdhuine, 

I * in t-airecht, frfth na haisceda üt' 'As deghdhuine immorro,' 

* Conall, l 6r ni dubhrad mac öcl&ch re duine budh ferr ands.' 

[Oeat doriaett Cailte reme dar Smth na Feindi fothuaidh, 7 

1 aidh, Lim. * so, Lism. 



1 



58 Acallamh na Senörach. 

3086 tar Ard na macraidi, risi n-abar Ard nglas isin tansa, 7 d'RJ 
mör, co facatar in dunad uaithib — Fr. 31 m ]. Ocus mar at- 
conncas Cäilte cum in dtinaid, do öirigh Conall co maithibh 1 
slöigh 7 a mhuinntiri d'ferthain idüte re Cailte, 7 suidis CMitte 
ar in carn a ndorus in dtiin, 7 suidhit in sltio^ uime. 

ao4o Do üsLrfaig Conall do Chaüte, 'cret ima tucadh Carn Gairbb 
daire ar in carn so?' Do freagair Cäilte in ceisd sin, dri 
aigi do bhi a fis. 'Öclach gräda dli'Knd mac CumatS do Mi 
ann so/ ar Cäilte '.i. Garbh daire mac Aenghusa mac righ 
[Laud 610, fo. 123*] fer Muman andes, 7 ro böi ac dänam ttelg* 

aoiölaithi n-aen annso, [7 ro bi selg taidiur taibs(en)ach aigi, — 
Fr. 31 b ] 7 ro marb tri chaeca dam 7 tri .1. muc 7 tri .1. effit, 
7 atconncadur lucht in tfre 7 in feraind sin, 7 ro lingset chuks, 
7 rucsat a fiadach 7 a tselg uaide, 7 atorchair tri dt ödaca 
leis ac breith a tselga uada, 7 ro iadsat lucW in tfre uimme, 7 

aosodorigned ubhall im rendaib de, 7 ro marbad hö, 7 doriachifr 
marne tri catha na F&nne da dighailt, 7 do falmaigemar in 
chrich 7 in ferann, 7 ro marbsamar tri rfga in tfre, 7 ro dato 
drong aile a n-ailenaib, conar' iacamar acht beccan dfb gm 
marbad. ' Ocus adubairt Caflti: 

3066 Marbad Gairb daire issin traig . le* cenel Eogain imlain, 

marb-sum coeea laech malle . sunn a ndfghail Gairb daire. 

'Ocus isse at& issin charnn so cona armgaisced, 7 is «ri 
ro böi slabrad Logha meic Eithlend ro bid a[c] comet braigek 
mac Miled 7 Tuaithe de Danann aici.' 

3060 'Ko bad maith lind/ ar Conall, 'na hairm 7 na hilfaebair 
sin d'fagbail.' 'Mad maith let,' ar Cailti, 'tochailter in caim 
anocht' k Nf hed, ar Conall, 'acht tochailter amairech hö, vm 
adhaig ann, 7 öl 7 äibnis dogentar acaind anocht v Ocus tn- 
gadur rompo issin mbruidin x moir, 7 tucad Cailti cona muintir 

3066 f tech nderrait ndiamair, 7 ro frithailed iat commaith, 7 is ä 
b& bancheile do Chonall, B6 bhind ingen Muiredaig meic Ebh 
nachta, ingen ri[g] Conn&cht. 'Maith m'anam, a ingen/ ar CbmD, 
['cid] fat[a] gairit bes Cailte abhos, tabair proind deich cÄ cadb 
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Ue d6, 7 cnirter ocht fichü bö a förgort gabala ina chomair, 
7 * mblegon c&ch n-aidchi dö, [7 in nech do berthar do as 7 wo 
do kmnodtt naithib a tabairt dö — Fr. 31 b ], 

Ocos ro badur ann re hed na h&idhchi sin co tainic 1& 
eona lanöoillsi arnamairech, 7 adrachtadw ann dochum caimn 
Gihb daire, 7 ro tochlad in carnn, 7 früh Garb daire ann cotia 
irmgaisced, 7 fiith slabrad Logha meic Eithlenn ann, 7 frith 1 ao76 
in idath imlan smal tucad rö thaeb he, 7 tucad na hairm 
[imtilan — Fr. 31 b ] anfs, 7 tucad in cend 7 in fer fa mö no bith 
in tnlaig sin do thoilled ina tsuidhe ar lar chind ind öclaig 
an. Is mor in cend, a m'anum, a Chailti,' ar Cbnall. 'Is 
nor/ ar eissim, '7 is maith intf ar a raibe,' ar Cailfe, 7 tucsoeo 
CSmfl/e na hairm sin do Chonall, 7 ro böi in slabrad aici föin 
dtthabairt do naemPatraic, 7 ro mnired in fert 'ar sin, [7 
tttcater 8lln , annnd iarsin, 7 ro batar re teora la 7 re teora 
lidchi and — Fr. 31 b ]. 

Ig ann sin ro fiarfaig 3 ConsJl Mor mac Neill do Chailtf:ao66 
,Ati ailln ar in mmr-sea ar comair amuig 7 dünad ann 7 
unkend mor annsein, 7 nf fetamur cret da fuil.' Ocus is ann 
■n ro ch&iestar Cailfe ica cloistecht sin. 'Ar fir do gaile 7 do 
giisdd rint,' ar Cbnall, tarrasa linde da fechain.' 'Dar mo 
| fatthir im, 9 ar Cailti, *is so sin in tres inadh a nEirinn nar'mo 
f b'ül linmsa do feiesin taräs na muintire moiri maithe ro bö 1 
um, 7 gid ed rachat letsa amairech ann, a Cbonaiü,' ar Cailfc* 
Ro badur ann co tainic 1& arnabarach. Adracht Conaü 
7 1 ben 7 sluaig in baile nile, nair fa hirgairdiugurf menman 
7 iicenta leo [eiste*** re — Fr. 31 b ] Cailti, 7 tangadarax» 
[ix 123 b ] reompa chum in dünaid anunn, 7 ro tßuidestar Cailti 
ir in firt ro böi issin dünad, 7 .iiii. .ix. traig do Cftonall i fat 
in Herta 7 ocht traigthi .xx. ina leithet. 'Maith m'anam, a 
Chailti,' ar Conall, 'nf hinganta liumsa nf da facca riam ina in 
6rtea, 7 indis duind ciasa fert so?' 'Ader rint a ftrinde,' araoo 
CvMe '.i. fert in cethramad ben is ferr ro laighestar 16 fer a 
A-Benaimair [fjria.' 'Cia na ceitAri mnä sin?' ar Conaü 'Sadb 
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ingen Chuind Ch^chathaig,' ar Cailfe, l j Eithne Ollamda ingen 
Caithir Moir, 7 Ailbe Gruadbrec ingen Chormatc, 7 ben in 

aoBlechta so .i. Berrach Brec ingen Chais Chuailgne, ingen zig 
JJlad atuaid, bancheile gr&dach Find meic Cumaill, 7 m& ro bdi 
maithius imarcraid a mnäi dfb sin is inti-si ro böi, 7 is am 
tigh do bith in t-äighi l [ollaman — Fr. 32*] 6 luan taite tsamhna 
co tait[e] n-imbuilg, 7 a rogha dö imthecht nö beith acon muintir 

2uoos8in amach, 7 in duine nach faghad a daeithin airm no etaig 
dobered si do a daeithin iadhair a choissi co urrla.' 'Adhbur 
a haidheda?' ar Conall. 'Ata limsa duit, ar Cailti '.i. mathair 
7 athair Guill metc Morna ro ailestar hf, 7 nf raibe do chom- 
alta mnä accosom acht hf , 7 ro cuindig Find ara hathair hf 

2116. i. ar Chas Chuailgne rig JJlad. Ocus adubairt nach tihred 
d'Find hf munbad deoin le Goll mac Morna, 7 siris Find ff 
Goll a chomalta, 7 adubairt Goll: 'Fiiil coma ara tibarsa dnit 
hl/ ar se, '.i. gan a ldicen tre bithu', ar Goll, 'j a beith don 
tres mnäi accut, 7 gan a hdra um nf da cuindigfea ort' 'Do- 

2i2obersa sin duitsiu uile,' ar Find, 'uair is maith in ben.' K5i 
bus chuir duind?' ar Goll. 'Doragha cuir dnit,' ar Find, 7 tue 
Find a tri comaltada fön a[c] coraigecU [fjria .i. Daigri 7 
Garad 7 Conan. Ocus do böi acFind co ruc tri meie dö.i.Faelan 
mac Find 7 Aed Bec mac Find 7 Uillind Faebwderg mac Find, 

2126 7 do bf 'na mnäi grädaig ac Find nöco ndechadur a comaltadha 
si .i. clanna Morna ar foghail 7 ar dibeirg ar Find, 7 deich c£ 
ar .xx. cÄ öclach a lfn. Ocus adubairt Cailti: 

Is eol dam in lfn atat . clanna Morna na morbarc, 
ocus gan afrem na fer . tar cacÄ mür, tar cacÄ maigen. 
2180 Deich dt ar fichü cÄ ann . do clannaib Morna miad dann, 

edie cit dec 6 sin amach . lfn a rig is a taissech. 

Lodur maic Morna co Daire Tharbgai* i euieid Connaeht, 7 
rucadur tri catha na F&ne orro ann re siu deirgedar aasa lcmg- 
port amach, 7 ro thuitset .u. fir ddc dighraisi degarmach do 
2i86macaib Morna issin Daire. 

Is ann sin adracht in milid morchalma .i. Goll moc Morna, 
7 tue sciath tar lorg doib, 7 nfr' fetsamar a bec doib sin 

1 t-aighid, Laud. » tharbdai, Land, tarbhgha, Lism. 
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io gab Goü a sciath fair. Ocus doronsat clanna Morna com- 
väk gan nech issa caradrad do biad fria Fiad, 7 frissin Feinn 
4> lägen cen marbad uile, 7 isse thuc in chomairli sin .i.2140 
Oman Mael moc Morna, uair ba trotach airecAfa, [fo. 123*11] 
oon ba deabthach muintire, 7 ba himchassaidech sluaig 
ysocäaide. Tangadur rompo meic Morna conice in faichthe 
fegkis-seo, 7 do badtir 'ca rada cr6d dogendais re Berraig 
Bricc ingen Chais Chuailgne .i. re comalta bodän, 7 adubradur2U6 
ooma do tabairt di .i. a seoit 7 a maine 7 a hindmttsa do 
faoth di 1£, 7 Find d'facbail, 7 nach bad ecail 16 nl cen no 
doch am Wo. Truag sin Am!' ar Bewach, l um6 m'olc-sa 
do b'ail lib do dänam, a chomaltada craide?' 'Is sä immorro,' 
araat, 7 adubairt si: 'Nocho treigiubsa mo cheile 7 mo chöem-aso 
7 mo ch&muinter .i. Find moc Cumaill rfgf&ndid 1 Fiann 
[7 Alpan — Fr.] oraibsi ettr.' Octis do eirgedur meic 
Morna in cathgrinde ro badur chum in baile, 7 tue cach a 
lim 3-läim a chäle immon mbaile, 7 do chuiredar teindte 
cadka sleeea isain mbaile. Adracht in rigan rosclethan 721« 
•in. da bantracht U assin balle amach, 7 do condairc Art 
nie Morna hf do scemel in dünaid ac dul ar in ngeltracht 
ftpinmidhe amach chum a luinge, 7 tue a chorrmdr a suainem 
■a deige 7 tue rö[t] n-urchair di, 7 atchualaid in rigan fidhren 
BtdagB, [7] impais a haighed rissin sleig co tarla ina huchtneo 
7 ioa hurbruinde di hl, cor'briss a druim ar dö 7 co fuair bäs. 
Oou racad suas 'arsin ldna muintir fein hf 'ar n-argain in 
töatid, 7 ro hadhlaiced hf issin dun, 7 is hf atd issin firt-sa,' 
v Oaüte. Ocus adubairt Cailfe: 

Berrach brecc . ingen Cais Chuailgne nir* cert, 3166 

robo rigan foilt buide . ocus dirma degduine. 

Do marbad hf ar in träig . dob 6 sin in gnim nar' thlaith, 

doradad teine 'na dün . rob i in fogail gan mfrün. 

Tri oft sciath ina tigh tall . tri dt brandub is fi[d]chell, 

is tri dt bleide r$ hol . risa tabartha dergör. 2170 

Ni ro her sf doine riam . uair fa maith a cruth 's a ciall 

in bail i tt a lecht co mblaid . risa raiUr fert Berr[a]ig. 

Berrach. 
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i Ocus ata faibhsi sonn/ ar Cailfc, 'in ben issa fort 7 isa scdaguL' 
Ocus atracht Cailti iarein, 7 tue lam rissin mbaile botbn- 

2176 aid, 7 tangadur cach ina diaid, 7 tue a lam ar lia cloiehe 10 
böi a slis in dünaid amach, ocus 'a firn,' ar se, 'gabaid leithchenn 
na cloiehe 7 lefeid damsa in cend aile. v Ocus tangadur na sluaig 
da indsaigid, 7 nfr* fetsat ni di. 'Cait a fuil, ar Cailti, *Dond 
mac Aeda meic Garaid?' 'Sund/ ar se Donn. 'Eilig*, ar 

3180 Cailti, 'am aghaidh 1 , ör mac curad 7 cathmitai thd, 7 da fr 
ghaind ätail fan cloieh, dob&aind a trfan duit.' Do eirgetar 
araen do hindsaigid, 7 tucsat srengtharraing bodb[d]a um, 7 
do tharraingset co lonn 7 co lanlaitir, cor* chuireet x6 kr 7 
re lantalam hl. 

2186 'Adrae buaid 7 bennoc&l, a m'anam, a Duind', ar Cailti, 
'is ferr dam do chungnum amain ina eungnum muintire ComSL 
wie. Ocus cait a fuil Conall 7 in rigan 7 Donn? ar CaSH 
[fo. 123 b 2] 'Sunn', ar siat 'Eirgid issin n-uaim anunn', sr 
Cailte, 'ocus atait tri dabcha inti .i. dabach oir 7 dabach 

2190 aile lan do cuachaib 7 do chopanaib 7 do chorrnnaib inti, 7 
dabach län d'airgget, 7 na tabraid dona setaib damsa acht mad 
in Craeb Glasach .i. claidem sliasta Find, 7 esera l&ma Find, 
co tucar do Patraic iat, uair ata tri .1. uinge d\Sr 7 tri .1. 
uingi d'airget 7 tri .1. gern glainidhe ina chomecor.' Ocus do- 

2id6euadur atriur issind uaim, 7 tucsat a n-airi* 1&> do caefe majdi 

dfb sin, 7 tfit in sluag uile isin n-uaim 7 tucsat a lördojejfhain 

1&>, conach raibe fine nonbuir dib ga[n]a ndaethin d\Sr 7 d'airget 

Is and sin tainic a charpol chum Conaill. 'Eirg issa 

carpat, a Cailti', ar Conall. 'Keim a les', ar Cailti, *uair 11 

2200gcitheeh me isin airechW. Ocus dochuadur issin carpat 
Do greis Conall brod forsin echraid, 7 dochuadur mar 00 
Traig öwbice, 7 do fiarfaig Conall: 'Cid fa tucad Traig Chum- 
bice ar in traig seo, a Cailti ?' 'Nf ansa,' ar Cailti. *Cd 
grädach do böi ac Find .i. Conbec a hainm, 7 in fiad riaa 

2206licthea hf ni faghad a dfn a nEirinn, noco tabrad a cend 
chon 7 gilla fiann Eirenn, 7 nfr' loigh cü a n-aenlepaid ri 
Find riam ach[t] hf, 7 is ann so ro baid 8 Goll moc Morna M, 
1 adhaigh, Land. * a nairid, Laud. * baig, Laud. 
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7 4o chmr tonn iuile ann so fo thlr hl, co fuil fan carnn nglas 
•Öd a dnd na träga'. [Gdüte ceeinü — Fr. 33*]. 

Trug lern oidhod 1 Conbice . Conbec ba lör a gloine, 2210 

( ni fecca bud chrobglici . andiaid muici n£ oighe. 

Soeth linm oidhedh* Conbice . Conbec in gotha gairge, 
nf iacca bo chrobglicci . ic marbcuZ doim na hairde. 
Bid saeth lern 'ga forngaire . os tonnaib arda uaine 
a hoidhed* ba comraime . a bas is lor a truaigi. 2216 

Truag lern. 

Tangadur reompo co Dun na mbarc ind aidchi sin, 7 
Unu-mairech adubairt ConsXL re Cailti: 'Ata druim ann seo i 
OQmfocraib duind .i. Druim N&r ainm in droma, 7 ata muco 
•öfl, 7 ni fetait coin na daine ni di.' 'Bo b&dus la', ar Cailti, 2220 
*7 rob fiadaigi maith muici m6, 7 cäit a fuil Donn mac Aeda 
**ic Garaid?' ar Cailti. 'Sunn', ar Donn. 'Gab t'airm 7 de- 
d'fiadach na muice in lin Feinde at&nait'. Ocm ro gluai- 
rompo 7 tangadur issin druim anund, 7 atchonncadur in 
nwcc ann [7 .ix. fiacla asa carbut uac&larach — Fr. 33*] 72226 
nie fiacla assa carpat ichtarach, 7 ro screchastar in mucc ic 
fiuerin na con 7 na fer mor, 7 ro gab gräin 7 ecla iat-som 
niimpe. 'Lecar etrumsa 7 in mucc,' ar Donn, '7 is cuma mo 
betha no mo bis.' 'Aiseid churad chuingi,' ar Cailti, 7 do ind- 
■aig Dond in mucc, 7 ac drud don muicc chuici tue Cailti 2290 
sidhud* don tsleig inti co rainic on oscail cö cheile di, 7 fiiair 
b mucc bas leo marsin, 7 nir fetsat a breith assin nöco tainic 
«folg Consül uile ara cend, 7 tucad i fiadnaissi Chonaill hi. 

Is mor in mucc', ar Conall. 'Is fir,' ar Cailfe, 'uair issi 
in in Muc tälanga, 7 is immä leithät sin tainic [lism. fo. 173 b 2] 2286 
(ole) cloinni Morna 7 cloinni Bdiscni. 

0cu8 nir' chian (ro batar ann co facatar) [fo. 174 m 2] in 
«tfrieisar [gilla mör — J?V\33»] cueu. 'Canasa tÄncabair, a ögu?' 
ir Conall mac N&1Q]. 'T&ncamar,' ar siat, 'ö Phadraic mac 
CalpwVn 7 6 Oisin mac Find 7 Dhiarmaid mac CerbaiU ar2340 
io cenn-sa 7 ar cenn C&ilte.' 'Nihäter limsa dhul ann aniu 6 d'äis 

1 oidheg, Laud. * oighedh, Laud. * hoighed, Laud. 

4 •ifhud, Laud. • aniugh, Lism. 
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mu sealga, 7 eirighse ann, a Conuill,' ar C&ilte, '7 beir let u 
haisceda üt .i. in t-eascra do bhf ac Find do Fhätraic, 7 m 
Craebhghla8ach, claidem Find, do Diarmaii mac CerbodZ do 

2M6 rfgh Eirenn, 7 in muc do marbad ann do rfg Eirenn» 6t as l 
so in Mhuc Sl&ngha, 7 co fSaicit cäch i 7 gu roinne rf EinM 
döib hf idir mhaith 7 saith.' Dorönad uili mar sin, 7 tucadh 
in cloidem i läimh Duinn mheic Aedha meic Gharaidh mhek 
Mhorna. 'A sochar 7 a dochar in chloidim ort, a ghüla,' ar 

226oCäilte, 'nogu ria co rfgh Eirenn.' Ocns tue Conall fön in 
t-eascra leis do Ph&traic, 7 tucsat na moghuid an mmc leo, 
7 lotar rompa co r&ncadar Cnoc Uachtair Erca, re n-abar 
Ui8nech isin tan so, [im-midi medoin do lö — Fr. 33 b J. Ocm 
'ar rocWain döibb ann is ann do bhöi P&traic i mullach Uisrnf, 

2266 7 Diarmait mac Cerbaül ara laim ndeis, 7 Oisin mac Find ar 
a ldim elf, 7 Muiredach mac FinnadWa rf Connacht fora Hin- 
sein, 7 Eochaid Leithderg rf Laigen ar a l&imh-sein, 7 Eogho* 
Derg mac Aenghusa, ri da. cöiced Muman, ar ldim rig Ena* 
T&inic Conull mac Neill iar sin 7 tue a cenn a n-ucht Pairaie, 

2260 7 do b\6cJU do. 'Tar sunn, a Chonaill,' ar Diarmott. 4 A bhfiadh- 
natsi Pätraic biat,' ar Conall, 'gurub e bias ös mu cum a 
nim 7 a talmain.' 'Rfgi uaimsi duit,' ar P&traic, 'ocua trieb 
rig dot sfl a righi. Mo cathair 7 mh' abdaine duit fös, 7 
inneoch foghäbh chöic ollchoicedhaib Eirenn do chaithimh acat' 

2266 Tue Conall an t-eascra ofr i läimh P&traic. 'Do char» 
föin, Cäilte mac Rönäin, tue in siseidh sin duit', ar Conall. 'As 
cara, dar mo br&thir,' ar Pätraic. Ocus tue Pätraic secha i 
lfiim rfg Eirenn 6, 7 do bhf rf Eirenn ica fegad co fada, 7 ado- 
batrt: <Nf fecamar riam s6t budh ferr in& in t-escra, 7 dägha 

2270 let, a Oisfn, cia ica raibe'. 'Acam athair fein,' ar Oisin, <ac 
Find mac Gumaül 7 tue do bainch&i dho [e] .i. Bernd 
Breac ingen Cais Cuailgfne. As i ro marbhsat meic Moma 
[ar in foghail — Fr. 33 b ], 7 is deimin leamsa,' ar Oisfn, t vB& 
fuair so co fiiair se in set eh as ferr do bf a nEiritm na l 

2276 n Albain (.i. in) Craeb glasach, cloidem Find.' 'Atä acamn 
sunn', ar Conall, '(do ri)g Eirenn, 7 is maith in aithne tucaia. 
Eirigh, a Dhuinn, 7 tue in cloidem do rfgh Eirenn, ör is do 
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tnc C&flte (e. Ocus tue in gilla) in cloidem il-läim Oisfn, 7 ba 
Un glac [fo. 174 m 2] Dhuinn do dornchla in chloidim. 'Ingnad 
Bm. t ar Oisfn, 'do glac do linadh don chloidem, 6t nir' lfn22so 
gbc riam acht glac fir do doinn Bhaiscni nö do cloinn Mörna. 
*Can duit a gilla?' ar ri Eirenn. 'Donn mac Aedha, mheic 
Ginnd, meic Mörna mhisi.' 'Dar mu bhräthir,' ar Oisfn, 'do 
bo mhaith h'athatr 7 do senathair.' Ocus tue an cloidem il- 
Üimh righ Eirenn. 'Caidi dece an cloidAimh, a rf Eirenn?' ar2286 
Domi. *C4 dece äre?' ol in ri. 'RfghfeinnidhedW Eirenn sunail 
Mi ag derbbhr&thair mo senathar.' 'Madh cet le hOisfn 7 
le C4üte/ [ar ri Erenn, — Fr. 34*] 'ragaid dhuit' 'As ced 
iah, 9 ar Oisfn, 'ör is e mu chet-sa cet Cäil/t, ocus as duthaigf 
do Dbonn hf , 6r ro ghabsat secht righa uime righfönnidhecW 2290 
Emm 7 Alban.' Is amlaid dobeirim duit hf, 9 ar an rf, 'gan 
Afe gan ch&nachws öir n& aircit do tabairt duit aisdi, amaiZ 
tocad do gach rfghfeinnid romut, acht comus sealga 7 fiadaigh 
Emu duit 9 Ocus do ghabh-som cuir 7 tennta ann sin, 7 
do bhi secht mbliadna fichet a righfeinnidhechtf Eirenn 7 2295 
Albon nogur' mharbh Dubh mac Dolair a cath Cuire thall a 
nAlbat» h& 

Tocad iarum in mhuc a fiadhnatsi righ Eirenn. 'Ac sin,' 
vConall, *in muc ro mharbh Cdilte 7 Donn, 7 tue Cäilte 
Arita hf da roinn ar feruibh Eirenn ar däigh cumad coimhdhi29oo 
doibh a cuid don Muic Slangha do rochtuin döibh.' Ocus do 
rann ri Eirenn in mhuc dona .u. cathaib fichet b&tar fir 
Brenn i n-Uisnech gur'bhat mbaigh sobrönatgh uili iat Ocus 
ba Ü gin Muc Slängha ddidhenach 1 do roinned idir feruibh 

Bwm. 2805 

Is and sin adubairt Conoll mor mac Neil re righ Eirenn: 
'Cibreth is äil letsa do breith ar Chäüte da tf dot innsaigid?' 
'ftturo deich cet belach dho,' ol in rf, '7 ocht fichit bö do 
d»r i fcrghurt gabhäla 7 a [loim do] thabairt do [digh doib — 
Fr. 34 1 ] re loigi 7 da chomalta, dh' Oisin.' Ocus do bätar23io 
ttn in adhaigh sin co harab&rach. 

1 dhtighenach, Lism. 
fett Tot« IV, 1. 6 



66 AcaUamh na Senörach. 

Däla Cäiltt immorro, do gabarfh eich Chonuill do, 7 do 
hinnleadh a carpat, 7 täinic roime i fosmhtiüach Sleibi Fuait, 
7 do Chaerthenn ban finn, re n-abor Caerthawn cluana d& dhamh, 

2815 7 d'Ard in ghaiscid atüaid, frisi r&dhter Fochaird Muirt[h]emiie, 
bhaili a nderna Cdchulainn in foic[h]erd gaisctdf ar sluat^ed ttna 
bo Cuailngi, 7 d'Äth na carpat budhtäaidy re n-abar Ath Guill, 
7 d'Echlaisc ech Conculatnn, re n-abar Iighi in L£it[h] Maefca 
(iter Dun Dealgain 7 muir, 7 do Slfab na com (. . . risa rüdler) 

woSliabh Bregh. 

As f sin aes 7 uair ro ghabh (fttu Diannait) [fo. 174 b 1] 
mac Cerbaül i mulluch JJisnigh, 7 maithi bhfear nEiretm 'aa 
jfarrad ann, 7 do üaxfaig in raibhi uisce a comfocraibh do. flfß 
fiiil,' ar cäch. Do chuala Oisfn sin 7 atbert: 'SithoZ damh,' ar 

2826 86, 'co ndechuinn d'iarraidA uisci.' 'Gilla leat,' ar Diannait 
'Ni thicfa gilla na öclach/ ar Oisin. 

Adracht Oisfn 7 do chuir in caincinn [leg. cairci?] Mthroisc 
for a lurg co nach facad nech a longphurt fer nEirenn 6, 7 riunic 
d'innsaigid na tiprat .i. in Find[fjleascach tipra Uisnt^, 7 ö 

2380thucadh cath Gabra nf fuair nech d'feraibh Eirenn hl co sin. 
Ocus r&inic Oisfn co griantracht an tobair, 7 atconnuic na hocht 
n-&cne äilli eochairbreaca ann, ör do bf do dhiamhair an inuid 
nar' ecal leosum nf ann, 7 benais ocAt ngais bhiroir 7 ocht 
ngais fothlacAla, 7 tue in tsithaJ fön tiprait, 7 tue lais na hocht 

2835 mbratäin beo ac baeithl^imncch isin tsithaÄ 7 na gais birair 7 
fothlacAfa ar a huachtar, 7 täinic roime co hüisnech amlaid sin, 
7 tue in tsithaZ a fiadnaisi righ Eirenn, 7 ba hingnad le eich 
sin, 7 do theiged glün Diarmada a mbun gach gaisi dibh. *A 
roinn süt ar dhö,' ar Diarmait, '7 a leath do Phätraic 7 a leth 

2840 aili düinne.' 'Nf hainhlawZ,' ar Pätraic, 'ör ha däibhsi, 7 roinnter 
ar tri iat, 7 tabar a trian donn eclais, ör as f sin a cuit fön. 1 
Ocus dorönad amhluidh. 'Maith, a rf Eirenn,' ar P&traic, ^ 
bewudh in dias üt do chuid nimhe dftsa.' 'Cidh e-sein, a naem- 
Pätraic?' ol Diarmuid. *A mh&l dobetri dot uidh iat,' ar P&trafe. 

2845 D&la Cailte [immorrOj indister andso: — Fr. 34 b ] doriacht 
sein co faithchi 1 in Brogha atiiaid, tar Lann Feig ar Boinn 
1 faighthi, lAsm. 
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Vh&atsrothoi^ 7 14mh des re cnoc TlacWgha, 7 l&mh c\6 re cnoc 
TaiDfeim ingine Magmöir, 7 a Röt na carpat suas i mulloch 
Uimt^h bhaile ir-rabhatar firu Eirenn. Toirlingidh C&ilte isin 
imch, 7 t&inic mara raibhi Pätraic, 7 t&rnes do 7 tue a c[h]enn 2350 
1 n-ucht P&traic. Eirghis athlaech do muintir Phätraic roime 
1 mu-Chua mac LonAin. 'Maith a anam, a Chdilti,' ar Pätraic, 
'innis düin cuich 6 mu-Chua.' Atbert Cailte: 

(Mu-Chua) mac Lon&in na lenn . meic Senaigh arnach saigbfem, 

■eie Aenghnaa in greaga * ghuirm . (meic Mughna,) meic Blait breaeduirn. 3366 

Meic Aedhiin, meic (Blae Aeda) . meic Fergais, meic Chinaetha, 

aeie Fiach ach, (meic Airt don Muigh . meic) Mniredaig meic Eogain. 

'Oft fbil acumsa,' [fo. 174 b 2] ar mu-Chua, 'acht do chuim- 
öVwba a n-ocht trathaä» na hEcailsi?' 

'Altera aniß ar mo ghualainn si, a Ch&iltt,' ar Diarmatf,2360 
[ac a gabail ar lethlaim — Fr. 34 b ]. <Nf fer gualann rfgh mhe,' 
v Cailte, l ackt fer fiadhnairi rfgh, ör mac öclaich mh£, 7 is 
fer inte atä ar do ghualatnn innüsa.' 'Dom br&thir fris,' ar 
Oufn, *nach ruc ben a comaimsir frit a nEirinn neach dar' 
chöir a lidh gur' ferr 4 fein inä, thusa.' 2366 

Is annsin ro fersat fir Eirenn failti re Cailte, 7 ferais in 
ri failte fo tri ris, 7 tue Cailte teora pöc d'Oisfn, 7 suidhis ar 
1 lethlüm. L&n duirn do bhiror 7 fothlacW büi i läim Oisin tue a 
UimCäilti. 'Biror 7 fothlacht na Plesce so,' ar Cailte, '7 in fiiaruis 
^^0?' 'Fuarus ocht maigre,' ar Oisin, '7 at&in t-ochtmhadh 2370 
maigre acainn araen dfbh.' 'Dar mo breithir,' ar Cäilte, 'ni roibhi 
QH> chuit-se riam il-läim mn& nä fir budh annsu' lim inn&isi.' 

Is ann sin tue Cäilte a läim a comraidh a sc&th, 7 tue 
dahrad lfnidi Logha meic Eithlenn ar lär 'na bhfiadhnaisi. 'I 
cw Gairb Daire fiiaruis in slabradh, a Chäilti,' ar Oisin. 'As 2376 
um 00 deimhin,' ar Cailte. Ocus tue Cäilte do rfgh Eirenn 
in slafrrad, ocus .u. catha fichet büi in slüag, 7 do thicedh 'na 
tawÜIl 7 ocht c^t öclach do thoilledh ann, 7 dünad ar in cetfer 
fldbh, 7 gan comus a osluicthi nogu n-oslaici in citier. 

Is and adubatrf in rf: 'Maith, a Chäilti, ba maith in cethrar2880 
^ttv a nEirinn a n-aenaimsir .i. Cormac mac Airt 7 Find 7 

1 freada, Lim. * annsa, IAsm. y andsu, Fr. 
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Cairbre Iifechair 7 Oisfn.' 'Ba maith in t-öclach Cormac,' ar 
Cäilte, '7 dob aithnid do ch&ch maithes Finn.' Ocus atbert Cailte: 
Da tfsadh fo breith dala . a mhac cuigi 'sa nama 
2886 ba do maithib line dhö . eturra nf berad gtf. 

'Ocus, a C&Htiy ar Diarmatf, 'inar' ferr Cormac in£ Find 7 
inar' ferr Cairbre inä Oisfn?' [Atbert C&lte]: 

Dar in Rfgh fuil 6s mo cbinn . nfr* ferr Cormac ina Find, 
's n(r* mesa Oisfn co mblaidh 1 . in* Cairbre Lifechair. 

2890 Is and do ix^vfaig Eochaid Letfhderg, ri Laigen, do Chäflti: 
'Cr6t fodera d'Finn 7 don Feinn gan in peisd [adbalmör — Fr. 35 1 ] 
atä acainn a nGlenn Ruis enaigrh do mharbad sech gach n-ar- 
tackt eli dar' dhichuir sibh a hEirimt?' 'Is ed fodera an,' ar 
Cäilte, 'in ceathramad rann d'inchinn Mes-gedra hl, 7 ro slmc 

2896 in talam ann hl co nderna peisd adbul[mor] di. Ocus nf raibhi 
a nd&n düinne a marbad nogu toirsedh an Täilcend 7 deiscib«] 
da mhuintir chenglus d'aen sifinn luachra ar deiredh na haimsiri 
hf, 7 biaidh isin cengal soin co tf in b(räth).' 'Gidh uma tSgdu 
an Ran da marbad föin (7 do mharbad a con) ar an loch sin 

3400 don phösd?' 'Leannän sidh(e) [Laud 610, fo. 124* 1] do böi 
ac Find/ ar Oissin .i. Uaine ingen Moduirnd, 7 tue Find eia 
tochmairc furri ar a immat d'ilr[e]achtaib a teiged sf, uair nf reibe 
bethadach na t&ghed sf rieht, 7 tangadur ind Fiann laithe n-aen 
ar in carnn os chind in locha sin, 7 tainic in fiad amach ar in 

a*oß loch, 7 do lenamar-ne ar in loch h£, 7 do eirig in peist duind, 
7 do marb cet cü 7 cet fer accaind, 7 is ann sin do iarfaig 
Cailfe do Find: in lind tuitfis in peist, 7 mased co cuirmis ria 
7 co ndighlamais ar muinttr fiuri. Ocus tue Find a ordain fa ded 
fis, 7 ro faillsiged fir faistine dö, [7 ro ceiled gae fair ann — 

2*10 Fr. 35*], 7 adubairt in laid: 

Glend Rois cnaig bid fir dam . bid bind guth cluic ann nach 1 thin, 

ge* beth fö damaib ruada . robsat ili a ardbuada. 

Ro gab in doinend dubad . ni soinend acht ar selaibb, 

do gab in talam trochull . do gab cochull cend n-enaig. 

2415 Enach feinde fadb fulaig . immlaig garb re conaib 

siat srotha olta enaig . rian tregain terchtha* trogain. 

1 mblaigh, Lism. * written over biaid, Laud. 

1 rian trega treghta, Fr. 36b. rian treghain terca, Lism. 175*1. 
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Crothoil 1 Feinne faath curraig . os duillib ruada rindib, 

iceo gmithi ceo tar rindib . ob rengaib leabra ar lindib. 

Coscrach atchiu-sa an muirbich . rose dercain* brath tar buidnib, 

taebdaine taithnem taidlech . biaid Cäemgin ga mbia cuibrech. 3430 

Mnirbech lonn locha hEnaig . tonn 'na degaid adraigi, 

riaai ac alaidhi na Feinde . dig na Feinde 'ga slaide. 

Deich mbliadna ar da bWadnaxb . a hocht riagail ar relaig, 

ar da dt deg sdt safre . gusin äine ro genair. 

Loch nEnaig adhba elad . scith cen fianna 'na farrad 8 , 3436 

tailgind contag&t uime . badh binde chanfat aille. 

Loch n-£naig 4 adhba ela . dind mbera itir da mbroine. 

enach trogain blai thelte . ota in ch&ti cd 'raili. 

Glend Enaig itir da töliab . iss e* is aille ateonnarce riam, 

abband da loch ar a lar . iss d lan don leith aniar. 3480 

Bidh adhba ailithrech uar . bid adba tren ocus truag, 

bid adhnacht rig cend a cenn . tic fa Gäemgein issin nglenn. 

Glenn. 

Nf häitir a indissin na a aisneis neoch ro indissetar do 
Sesam döib fän do morgnimaib gaile 7 gaiseid 7 do maithib 3486 
**ä Föne, re tdeb dindsenchais cacÄ enuie 7 cacÄ feraind ro 
fiawfaigetar fir Eirenn dib. 

IS ann sin tainic [Tamun — Fr. 35 b ] trenbrugaid moc Trein 

-i. flaithbriugaid cÄach comramach do rig Eirenn .i. tri .1. 

Ger mor ina farrad 7 faideran 6 firgorm im cacÄ fer dib [73440 

fodana finduma isna brataib os a mbruindib — Fr. 35 b ] 

7 lebti ligdha längela umpu, 7 tri .1. gabal-lorg ina l&maib, 

7 ro bennaigedtir do ri[g] Eirenn 7 fregrais in ri iai 'Atä 

fled 9 mor acaind duit, a rig/ ar siat l .i. deich fichid dabach 

do nridh, 7 deich .xx. dabach do chuirm glain gabaltaig C(ma344ft 

daetthin do biadaib ilarda ecsamlaib l£o,' 7 tucsat in biad 7 

in lind 16o don rig. Ocus do fiarfaig ri Eirenn d'Oissin: 4n 

a n-aentech re maithib Eirenn rachaisi no in tech öil 7 aib- 

Bttta ar leith bes accaib?' 'Ar cuit bid 7 lenda duind 

[fc. 124 Ä 2] ar leith/ ar-si Oissin, 'uair ni lucfa comdine na com- 3450 

binare duind na dafne anois.' l G& lin atäthi?' ar ri 7 Eirenn. 

Da naenbur', ar Oissin '.i. nonbur damsa 7 naenbwr dorn 



1 Trochull, Fr. 1. * dreaeoin, IAsm., dregain, Fr. • farrud, Laud. 
*nenaid, Laud. 8 faitiuran, Fr. 35*. * Heg, Laud. f rig,XauA 
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chomalta, do Chailti.' 'Rehe dabach cons, ndaeithin bfd dotb, 1 
ar ri Eirenn. 'Maith a ri 1 / ar Cailti, 'na cutrumaig-sin and 

2466 do bfud no do lind chaichi, nair intan doberthea deich ndabcha 
damsa, .xxx. dabach b(ud) chöir d'Oissin,' Ocus ro chai t hedtr 
ind adhaig sin co snbach sobrönach, co tainic la cona lanwofllw 
gan uresbaid bfd na dighi forro. 

Ocus do cuired a phupall tar rig Eirenn issin talaig 

246othonnglai8 in 14 sin, 7 nir' läced ach ri[g]damna issin pupaiQ, 
7 tainic Patraic cona chleirchib issin darna leth don phupaiD, 7 
nur' läced acht esgob 7 sacart 7 moc ochta rig nime 7 tabno* 
issin leith ir-roibe Patraic. 

Suidhi8 Oissin i fiadnaissi Patraic 7 Cailti i fiadnaiw rig 

2466 Eirenn. 'Cia accaib as sine?' ar ri Eirenn. 'Missi,' ar GtiHi, 

'uair .x. mbliadna .xx. do bo tslan dam intan rucad Oissin 7 .im. 

mbliadna d^cdö am leapaid-sea, 7 as mo thigh ro gab feind 7 foirind.' 

IS ann sin do fiarfaig rig Eirenn: 'cä lin do rigaib Eunom 

leis a tucad ferann don Feind?' Fregrais Cailti sin, or do Mi 

2470 a fis aice .i. 'Bi* ro gsbusdur Eirinn .i. Feradach Fechtnach, 
7 da badur da moc aici .i. Tuathal 7 Fiacha a n-anmanna, 7 
fuair Feradhach b&s, 7 do roindset a da moc Eire eturrn .i. 
seöit 7 maine 7 indmwsa 7 buara 7 böthainte, a failgi 7 1 
fornasca, a nduinte 7 a ndingna 7 a ndegbailti dondarna fcr; 

2476 a halla 7 a hindbera, a mes 7 a morthorad 7 a häene* 
aille eochurbreca 7 a fiadach don fir aile.' 'Cait a ndernnsat 
in roind sin?' ar ri Eirenn. 'Immon enoe so ara fuilmid inar 
suidhe do roindset da moc rig Eirenn eturru.' 'Nf samlaithi 
in da roind sin/ ar maithe fer nEirenn. 'Ce dfb roind bod 

2480 ferr libsi?' ar Oissin '.i. a fleda 7 a tighi 7 a maithitis archena 
issindarna roind dib, a feda 7 a fassaigi, a selg 7 a fiadach 
issin roind aili\ 'In roind ba messa dib/ ar Cailti, '[dar Kba 
— Fr. 36»] issf ba ferr linde.' 

'Räid 7 indis a firinde siut, a Chailti/ ar Oissin. 

2486 Oissin cectnä: 

Raid a Chailti, cid dia fnil . mor eolu* r£ iarfaigid, 
cätroind Eirenn leth ar leth . do cach crich fil um Uisnech. 
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Om dorat ferann don Föind . ind abrai frinm a Oiasöin? 
da ro Bear re gillocfct chon . cia ros-dil fa thuarusdul? 

[Gälte ceeinit] 3490 

Mebair* lern in nf dia fuil . a metc ingine in Veirg druin, 
6 ro letaaig Fiacha in Föind . co ro athrfgis-si, a Oissöin. 
Deich mblioona do flaithitu maith . duitsiu a Ossin, a ardflaith, 
6 ruf-breg Fathad in Föind . co rus tröigset tu, a Gissein. 
Degmac Feradaig dar lim . dar* bo chomainm Fiacha Find, 2495 

Eithne ingen Daire Duib . ro bi in morrigu a mathair. 
[fo. 124*1] Feradhach is Fiacho Find . roindset Eirutn tind a tind, 
badttr ar Eirinn co mblad . gan chocad, gan chomardad. 
Roc do roga in moc ba so . beith re* F&nd, nf himargö, 
foithri, faaaaigi, feda . aibhne is alla is indbera. 2000 

Ro gab Feradach, dar lern . airdrigi ar feraib Eirenn, 
a fleda, a thairgthi, a tighi . a tainti 's a trebaire. 
Rigi Feradhaig ba maith . cor' thuit le* Mal in mocßlaüh, 
bi taec righ ruamnu* a gail . bas in rfg ind aidchi sin. 
Luid Fiacha a Temrot^ co rath . ö dorochair Feradach, 2&O6 

gabais ueri Eirenn uile . la marmuir moc Rocraide*. 
IAxain dorat Fiacha in Föind . do Morna gusin morcheill, 
cethrar döib sein, dreimne gal . ina diaid ro gabsatar. 
Morna moc Cairprt co tgus . deich mbliadna dö ina flaithiu*, 
a deich do Garad naV gann . nöcor' scarad re* chaemchend. 2(10 

Daighri moc Garaid co ngu* . cöic bliadna dö 'na flaithiti«, 
airim steht mbliarfan gan brath . Donn mac Morna in deidinach. 
Eochoüf mac Närchada anair . rf Fiann Eirenn a hUltaib, 
bliadan co leith a lfne . ös in Föind a n-airdrfgi. 

Gas mac Cannain, crnaid a neim . aen bWadan aici a hültaib, 2615 

Dnban a moc, monar ngrind . da bXxadain aici airbim*. 
Gabaat a Mnmain, miad cealg . Liath Luachra is Labraid Lamderg, 
deich mbliadna doib, lith nach gann . do mocaib aithig Arann. 
Trenmor hua Baiscne ba balc . ba hüa do Set[n]a Sithbacc, 
senathair Find, segda in roind . athair Gumaill is Oimaill. 3530 

Tarraid Trenmor, trön a bälg . Fianna Eirenn a n-aendül, 
rigaatar a rig andes . steht mbliadna döc a reimes. 
Ro gab Cnmall, cruaid a neim . al-los seeith ocus chlaidim, 
rigi fa tue teora cath . scannlach, congalach, coethach. 
[Ro gab Cumall, cruaid a nim . il-los scöith ocus cloidim 4 — Fr. 36*] 2M6 
deich mbliadna dö sann ana . co torchair i cath Ghuncha. 



1 Meadbair, Laud. % ar Mal mör macRochraidi,Lwm. lnid tar mnir 
oimc Rochraide, Fr. 37». * leg. aurmim fairmhim, Fr. 36*). * cloigim, Fr. 



72 Acallamh na Sentfrach. 

'Arsin gabsat matc Morna . ar brön 7 ar bithdoghra, 
tricha laech, ba mor a ngal . im Daigri, im Goll, im Garad. 
Goll mör ba milid i cath . moc do Morna d&denach, 

2680 deich mbliadna do*, lith nar' gann . ind-airdrigi frann Eireotm. 
'Ar sin ro gab in t-eo öir . Find mac Gumaill meic Tränmöir, 
ar tairbertach saer sluagach . ar sai amra ilbuadach. 
[Ar flaith, ar seghaind, ar sai . ar mbreithem, ar ndmth, ar ndrai, 
ar cend cumaing . ar sucht slöigh . Find moc Gumaill meto Trenmöir. 

2686 Dob e* Find in cotciud laech . nasal forusta, firgaeth 

noch dob ferr delb ocus drech . dob ferr arm ocus 6dach — .FV.36*J 
Da c6t bliadan co mblaithe . ocus tricha gan tlaithe 
saegal Find, ba fata re . co torchair 'ga Wim baissi. 
Secht rl däc, is deimin lern 1 . do gab rigi Fiann Eirenn, 

2640 ferr Find inait sin uile . cathmiliä* ard Almaine. 

[fo. 124b 2] Cuicir druad *, ba dam dnilig . is ferr taraill iath fuinid, 
is mebair* limsa co becht . a n-aisneis is a ndrii[d]echt. 
Ba dib Ba[d]gna a Sid Ba[d]gna . dfb Gathbad drai degamra, 
Stocan moc Cuirc chrechtaig chaim . Mog Rnith is Find a Formail. 

2646 Cuicir legha, lith n-amra . is ferr taraill tir Banba. 
cid cian atüsa da n-6is . isam eolach 'na faisn&s. 
Miach is Oirmed, dalaib drecht . ocus a n-athair Diancecht, 
Gabran liaig tar muir anair . Find fein hua Baiscne barrglain. 
Cuicer filcd, uasal drem . is ferr tharaill iath nEir^nn, 

2660 is mebair* liumsa co becht . a faisneis, a filidecht 
Cairbri fili fuair dar 1er . Amairgin indsi Gaeidel, 
Feircheirtne re Labraid Lore . Mogh-Ruith is Find faebumocht 
Cuicer is gaithe um ceill ngrind . ro b6i a n-aentig a n-Eirmn, 
Fithel ocus Flaithri a moc . Carpre ocus Aillbhi is Cormoc. 

2666 In cheist do chuirdis tri cheill . prap ro fuaslaiced Find Um, 
in cheist donith Find na fled . nech don chuicer ni chuimged. 
Cuicer laech luaidis ferga . is ferr taraill iath n-Elga, 
budh gairbe gnim ocus glonn . bud gairge i cath 's a comlunn. 
Lugh mac Com meic Cainte anall . Cüculatnn ocus Conall, 

2660 Lugaid Lagda, lam ar gail . Find fem huaBaiscne barrglain. 
Cuicer is föile frith riam . budh ferr um brat is 4 um biad, 
do chined na nGaeidel ngle . maith ro chaithset a maine. 
Lug mac Eithlenn, Aengu« äin . Cü na cerda, crüaid a baig, 
Conaire caem, cruth nar' chlö . Find is Mac Luchta ar aenchsä. 

2666 Cuicir natha ferrdi lern . is ferr taraill tir nEirenn, 

is mebair* limsa co becht . a n-aisneis 'na flaith emnacht. 
Eirimon mac Miled mo[i]r . Iugaine a ndiaid Eirimoin, 
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AcBgwt Tuirbech, treissi a ngail . Gönn C#chathach, Find f&ndid. 1 

\mA ar gairbe, co ngnim nglonn . ocus öglach ar chomund, 

ttoirech ar procept Mate De* . ocus flaith re* flrinde. 3670 

^i fctar locht ar Feind Find . dar in Rf[g] [f]uil os mo chind, 

•ety a De* tadhaill talman . gan in Mac do moradhrad. 

Ki Saint in mninter maith . nf mairenn Find in flr[f Jlaith, 

öf Änl in cnire gan cleith . na ruire 'mnn rigfeindid. * 

Ferr a sretha na cach sreath . ferr na cacÄ rig a taissech, 9576 

*ft na fer is m£t a sciath . mit a laech ngasta ngarbliath. 

B* rig, bä faid, ba fiii . ba triath co m6t morftne, 

ar fiäd 's ar ndrai 's ar faid . ba bind lind cacÄ nf do rtüd. 

R. 
I N-abraim do thestaib Find . dar in Rl[g] füil os mo chind, 2660 

[*o. 125* 1J ba ferr som fos co ba tri . cid mor in ni raidim-sf. 

Raid. 
Gu ba secht do chreid in ri . Find mac Cumaill Almaini, 
in sechtmad fecht do böi ar fas . is de thainic a thiugbas. 
Leth Moga ac Eogan do b6i . Tränmor is rö laim ro lie, 2566 

*öoc dö* Gairill fa gein Scail . ba bind lais cach ni ro raid. 

Raid. 

'Adrae buaid 7 bennocAlain, a Chaüti,' ar Diarmait moc 
^rtkitß, '7 caid a filet sin 7 senchaideEirenn? Scribthar i tam- 
Wgaib ß\ed 7 a slechtaib suad 7 a mbriathraib ollaman [sud,2690 
— Fr. 37 ft ] co mbere cach a chuid lais da crich 7 da ferann 
Kodein da cacA nf dar' indis Cailti 7 Oissin da morgnimarthaib 
gafle 7 gaiseid, 7 do dindsencAus Eirmn.' Ocus dognid 
•Jolotd sin. 

IS annsin ro fiarfaig 3 Find moc Faebwrdeirg, mac rig2606 
Haa Ceindselat^. 'A Chailfo',' ar so, 'cr£t fadera in Giussach 
Find n&im 7 fireoin ic a hadhrad seoch cacÄ n-inad aile issin 
«rieh?' Frecrais Cailfe sin. 'Lü[b]gort selga dTind hf,' ar se, 
*7 intan na fagdais in Fiann a cuiged letharthach Laigen öta 
hdeoin Maighi Feimin co Beind Edair a ndaeithin selga do»oo 
pibdis issin Giussaig Find.' 

'Maith m'anam, a Chaüti', ar Find mac Faebair, 'cret 
na[a] n-abar Ath Ferna risin n-ath atä ar lar na Giussaigi?' 
Rwiais Oissin sin: 'Goll mac Morna ro marbtistar Fernn moc 
QvriU ann ar foghail chlaind[e] Morna, 7 mac rig na nDeissi kos 
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andes h£, 7 öclach grädha d'Find he, 7 'arna chur fä fbchlaitib 
ialman tue Find a ordain & ded fis 7 ro faillsiged firinde 
dö, [7 ro ceiled göi fair, — Fr. 37 a ] 7 adubairt: 'a I?enin 
maic Cairill, mogenair duit ro hadlaiced issinn inudh a tu. 
2010 Uair mor do findcheolanaib ceilebartha 7 do findleabraib traft 
7 do eadbairt chuirp in Choimded dogentar ös do chind.' Oeus 
adubairt: 

Ath Ferna . äit a mbia mAedog fedbda, 

anfu cid imda a chuana . bid imda a duana nemda. 

2615 Ath Ferna na feorainde . bid fedbda in fer 'ga mbia, 

da roiset ann anmeharait . bat imfoiesi do Dia. 
Daria mAedog muintirach . tar ath Findglaissi fia 
bidh chromehind ros-tairgäba . bid roibhehind dufni Dia. 
Daria mAedog muintirach . maissi greine tar cithu, 

2620 daria moc na retlaindi . reüa buada[ch] tre* bithu. 

Bid he* in t-inad oirrnidi* . a mbfd fianna fa fulacht, 
daria mAedög muinterach . mochin ri darab nüaeht 
Bidh he* in torc tren tulchäinim . bid hi in lassar borb britha, 
daria mAedöc muinterach . bid tonn tar ilar n-atha. 

2626 Ath. 

'Is maith am ro indissis,' ar Find moc Faebair, '7 ata 
ceist aile aecum is äil lium d'fiarfaigi* dft, a ChailW?' 'Crot 
in cheist sin?' ar Cailfe. 'Baue atä acainde annso f comrac 
in da chöiced .i. Comar ollbuidnech na tri n-uisci, fiit a 00m- 

268oraicend Siüir 7 Feoir [7] Berba, 7 Ros [fo. 125*2] mbrocc 
ainm in baile sin, 7 rob ail liumsa a fis d'fagbail uaitsiu 
cia ic k raibe in dünad üt ann.' t pUrusa liumsa a fis sin duit,' 
ar Cdüte .i. — Fr. 37 b ]. 

'Da öclach gräda d'Find mac Cumaill ro böi ann .i. Cel- 

2686 lach Braenbili 7 Moling Luath do chöiced Laigen, 7 do badur 
da cet öclach 7 da cet gilla 7 da cet con ac cechtar de dfb, 
7 cid iat tri catha na Föinde do tsirthea ba terc ann dias 
budh ferr luth nö lamach anait-sium, 7 do bi maith aile 
intib-sium mailli rissin, uair is 'na tigib do bith in Fiann re 

264obliadna gan teirce bid na lenda orro rissin.' 

'INgnad linn,' ar Finn mac Faebair, 'uisci in baili sin in 
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ttd 7 a tsruth ina all, 7 foirid in t-uisci sin cacÄ eslainti re 
äbenann.' 'INdeossat-sa duit adbttr in ratha sin/ ar Cailfe. 
U < sin cÄuisci ro bennachadttr aingil De a nEirmn, 7 iss 6 
nee dädmach Wob [bendeochar inti, — Fr. 37 b ] 7 T&eidiuaetö 
hu na habhann,' ar se. 

Ocus do badur in d& öclach sin ann n6co Adechadw maic 
Mona ar fogail ar Find, 7 nir' rathaigset äidchi ann nöcor* 
pbs&t maic Morna anair 7 aniar ünmon mbaile acco, 7 ro 
Wir teora 14 7 teora afdchi ac dnl ar in mbaile, 7 ntf fedatar26M 
vi dö riasin, 7 a cind in tres 14 fuaradwr baegal teined do 
dwr ann, 7 do loisced in baile leo, 7 dorigned a argain, 7 
ni thernö duine b&) d'fir na do mnai gan a loscud ann, 7 
intan tairnic leo in baili d'arggain 7 d'indrud tangadur reompo 
Ursgairb Indbir Dub-glaissi, tar Bcrba sfar ar sodain, 7 issiasM 
an aimsir ir-rangamar-ne tri catha na Fände dochum in baile 
gingur' chobair doibsium sin. Ocus suidhis Find 7 tri catha 
ot Feinde ar faichthe in dünaid, 7 ro chüsetar co d&ach 
dobronach, nair nf minie m& dorinded riam gnim bo doilgi 
leinin Fand ina sin. Ocm« tucad loingsithal b&nöir chum26eo 
na flatha Find ann sin, 7 ro indail a läma 7 tue uisci ima 
psis rigda roalaind, 7 tue a ordain fa d6d fis 7 in tres 
fc is mö ro failkiged do riam issin tan sin ro faillsighed 
46 W, 7 adubairt: 'Ceithri fiüdi toghaide ticfa[t] tarmeissi a 
bEjtnhi, 7 do rig nime 7 talman dogenat a faistine, 7 bid annsoara 
tiefia in cethramad fer .i. Mo-ling moc Faelain, ineic Feradaig 
[Find], mite Fidgai, 7 cath chuirfither re deiredh aimsire ind- 
Erim .i. cath Maigi Rath, 7 Suibne Greilt tic assin chath sin 
» arnma baili seo muirfbjfither h£ 7 aidhlecthar, 7 ben d'feraib 
Munin mäihair in chleine? sin, 7 nf lemat fir Muman olee in 3670 
Wi teo do denam chafdehe.' Ocus adubairt in laid ann: 

&• mbroec aniu ig conair chuan . romur ruad itir da all, 
Ott gar co feinet nöim ind . Moling ainm inti 'sa ceall. 
[fa 125* 1] Taediu chorrach chamlindtech . ar ur na cairrgi is lia, 
feroiehid sunn sochaide . imtheghdaid ann ar Dia. 3675 

[Taftn grianach genter leis . beith ara greis bud maith lim, 
tagli deired in domain dein . saeth lim m£ tein can beith ind — 

-Fr. 88».J 
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Doroichfea in ier foluaimnech . atuaid a Maig Rath, 
bid gairdingud don chleirecA . maiden co möit rath. 
2680 Tech Moling meic Faelain . m«c Feradaig Find, 
uingi d'ör 6 nech . ar a thech 'na chill. 
Bennan Moling Luachair . bentar isna trathaib, 
ni lemat laich Luimnig . ben Moimnech a mathair. 
Tiucfat fir Chualann atuaid . forba a aloaig co Tech Moling 
2685 (5 gin amach co brath mend . forr issa ferr Tech Moling, 
Adeirim-si rit reime . bid fir dam in faistine 
geib re hanmain Find 1 bhos . tarrngaire Moling don Boss. Bot, 
['Maith a anum, a Find meic Faebair,' ar Cailti, *is i an 
in ceist ro fiarfait/is dim — Fr. 38*]. 
2680 IS andsin adubairt ri Eirenn re Patraic: fa mitfaig lernst 
dul co Temraiej bodesta, 7 In ticti-si Um co Temiaig', v 
Diarmait ['don dula sa, — Fr. 38 a ] a senorchu?' <Ni rechum,' tr 
siat, 'cocend mbliadne. IS annsin adubairt Eochaid Lethderg ri 
Laigen: 'Beratsa Oissin lern/ ar se, 'frissin mbliawfaw-seo 00 
2695 Dün Iiamna Lendchaime ingine Dobrain Dubthaire. 'Berat« 
Cailti lern/ ar Conall Mor mac Neill, 'co Dün na mbarcc bo» 
thuaid rissin mbliadain seo.' 'Berat-sa Patraic lern, 1 arDianntä 
mac Cerbaül co Temraig do baisted 7 do bennachod 7 d'onh- 
gud fer nEirenn ina cirt 7 ina riagail fiSin.' 
2700 Eo scailset fir Eirenn dochum a crichi föin, co ro chomrakset 
a cind bliadnc i Temraiej. 

Comb hi Accallaim naSenorach ac in chartha a mnllaehüisnig 

sin 7 cacÄar' chansat d'fis 7 d'eolus d'feraib Eirenn uile ö sin amach. 

Dala Chailti immorro, ro eirig sein reime maraen re CöntD 

2706 mac Neill co Raith Artrach bothuaid a crichaib Ceineil ComSL 

IS annsin do eirgedur ingena mine macdachta mongbuide 7 

meic becca bratuaine [7 amais — Fr. 38 a ] 7 öclaig in dtinaid 

d'ferthain faeilte re Cailti. Badwr ac öl 7 ac äibnius re bed 

7 re hathaid x in caemlaithe sin nocor' eirig grian assa circcaül 

2710 truim teintidhi f cor' linastar alla 7 essa 7 indbera in talmen. 

INa degaid sin tainic GWall 7 Cailti co maithib a muintin 

assin baile amach, 7 ro fiarfaig 3 Conall: 'cid fa tucad Eaük 

Artrach ar in raith seo, 7 cid ima tucad Raith Mongaig 4 tf 
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a raith-eeo thuaid, 7 cid imma tucad Iis na n-öices ar in lis 
io thes?' Frecrais Cailte sin: 'Tri meic ro badur ic Bodb Derg27i5 
moc in Dagda issin Brug brecsolus .i. Artrach 7 Aed Alaind 
7 Aengus, 7 tarrla imressan eturru 7 a n-athair fein. 'Maith 
m'inam, a maccu,' ar Bodb Derg, 'fäcaid-si damsa Tuatha de 
Daiumn, 7 im[thi]gid chum rig Eirenn .i. chum 1 Cormaic hfft 
Chmnd, 7 at£ adhbur 'mana cöir däib [fo. 125 b 2] Tuatha 2720 
ii Danann d'fagbail, uair nf fuil do crich ac Tuathaib 
ii Danann a fulang föin 7 a füll do maithius ic Artrach 
immun, 7 is lia d' Aengus moc Bwidft nä do TuafAatft d^ 
Dwtann nfle etir gilla 7 öclach, 7 is lia d'Aed Alaind efces 
ann shit na do chliaraib Eirenn 7 Alban. 2725 

IS ann sin tangadur tri meic Buidb co Cormac, 7 fiar- 
fcigis dib cid do glnais iat 'Ar n-athair fein ro fogair a Tuathaib 
de Danann sind, 7 tangamar d'iarraid feraind fortsa.' 'Do 
gebthü-si sin/ ar Cormac, 'dober-sa daib ceithri triucha na 
prbthire,' frisa raiter Tfr Conaill anfu, 7 ro böi in mac ro-ba2790 
tarne dfb .i. Artrach 7 bruiden* secht ndorus aici, 7 mochen 
re cadk ndäim. Ro böi Aengus ilclessach f raith Mongain, 7 
noecu rig Eirenn 7 Alban ac foghlaim lamaig, 7 ro böi Aed 
efces a Iis na n-öices 7 cliara Eirenn 7 Alban ina iarradh ann 
•i. deich mbliodna fichet ro chaithset do flaithius Chormaic hui 2786 
Chuind* nöco fuair bäs ic Raith Spelain a mBregaib. 

Tangadur ar cula doridhissi 4 co Tuatha de Danann, 7 
roha lis bailach breicderg in lis-so do chnoib caema cendchorcra 
cullide 7 d'ublaib aille örbuidhe, cid raith ruad aniu. 

Cailti cecinit: 2740 

IS nid aniu* Ruth Artrach . ger'bo raith öc ilarmach, 
Ml* bodes is bothuaid . in raith -seo co n-ilar mbu&id. 
K doch-sa in taib thuaid don lis . sochaide ata 'na hainfis, 
tri eoeca uingi fa tri . fuil fo bruinde na cloichf. 

Ahun na ratha rind atuaid . degraith Mongaig in morsluaig, V4b 

n gnrit uaithe bodes . co Raith Aeda na n -efces. 
[fco! mbltodna fichet ba cert . co trath erghid na mormac, 
mm nochar' troitset ria fein . conach creiti cach roreidh — Fr. 39*.] 
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'Cait a fil in doch, a Chailti? v ar Oonall, tfä fmll in Wr 

27607 in trairget?' 'Nf hf in chloch as doilig d'lagbail,' ar Oulti, 
i ackt a tabairt a talmain.' 'Nf doilig ön/ ar Cbnall, ac ea§ 
co ceithri c#[aib] fer n-annach nertmur, 7 tucsat a lama a n-an- 
focht chum na cloiche da tarraing a talmain, 7 ni raibi tarfaa 
issin tr&ifeidm, ör nir' fetsat a becc di. 'Ni fuil fer cobartba 

2766 na töcbala aire acaind anossa,' ar Cailfe, ac tabairt sädaid 1 do 
crann a tsleigi fiiithe cor' thöc hf da hält, 7 tue Gailfe lim 1 
n-inad na cloiche 7 tue lia Find inetc Cumaill as ina raibi tri 
J. uinge d'airget 7 tri .1. uingi do dergör 7 tri .1. abfand 
örda 7 claidim catha assa hinad [7 ro fadh s CdiUe in doch 

3780 iar sin — Fr. 39»], 'Maith, a Chailti, ar ConaH, <räad 
na seöit,' 'IN cloidim 7 in slabrad duitsi,' ar Cailfe, '7 m 
lia dergoir do nöemPafraic, ör iss 6 lia na creidme 7 irsi na 
nGaeidel h&' 

IS andsin ro fiarfiug Ctonall [Derg. — Fr. 29*] mocNeilldo 

2766Chail£i: 'Filet tri tulcha acaind annseo 7 nil a fis acaind cid 
dia fiiilet na hanmanna ata orro .i. Locht na laechraide ar 
ihvlaig dib 7 Tvlach in banchuiri ar talaig [fo. 126* 1] aile dfb, 
7 Lecht na maecraide ainm in tres tulaigr dfb, 7 tipra isin td 
sin, 7 abhann aisti amach, 7 Glaissi na fer a hainm sau? 

2770 \Do geba-su a fis sin uaimsi,' ar Cailfe ['cfngob inand in ni dia 
tait — Fr. 39 ft ]. Ben tue Find .i. Sadb ingen Buidb Dcng 
meic [in] Dagda, 7 ro tsirestar coibchi ar in flaith ar Find .i. 
leth feissi 7 leth n-etäla do thabairt di, 7 rob 6 adhbnr a 
iarrata sin, uair is terc ma do böi ö Thiprait fäine 3 co Ganda 

2776 n-Isperda ben budh ferr ina hf, 7 ro naidmed d'Flnd hf ac 
Sfd är Femen, risa raiter Sfdh ban find issin tan -so, 7 v ana 
naidm dö dochuaid Find ar shcht lorg chlainde Morna, 7 ro Mi 
ar fogail 7 ar dibeirg fair nöco toracA* conici in raith seo .i. 
Raith Artrach, 7 ro gabad sossad 7 longport aici annso, 7 da 

2780 raid Find re Ferrdoman mac Buidhb Deirg meic in Dagda, w 
brathair na hingine: 'Is fata,' ar se, 1e Saidb ingen Buidb 
atusa amuigh, 7 ad£ra is ail 7 aithis 7 eisleis tueusa uni n 
bliadain anossa, 7 techta as choir damsa do chur ar a cenn,' ar 

1 Bägaid, Laud. * fagh, Fr. 8 Teprofane, Lima. 
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Find, '7 da as chora do chur ar a cend?' ar Find. 'A cethrur 
oomalta 1 fein .i. Ctmaing 7 Cathal, da [mac Duib meic Aen-2786 
psa Tirigh, da — Fr. 39 b ] moc rig Muman, 7 in da comalta 
lue .i. Cathal 7 Oimthan da moc Cuind CÄchathaig .i. da 
mac rig Laigen, 7 is iat-sin cethrar as dile leissi a n-Eirinn.' 
Ocus in trath na bith ben i lebaid Find iss iat-sin do bith ina 
fand', ar Cailti, '7 cia uaib, a firu, rechws ann?' ar Find. 2790 
'Richmaid-ne ann/ ar-si da moc rig Muman .i. Conaing 7 
Cathal, *uair is 'nar crich 7 'nar ferann ata, 7 issi is disli 7 is 
dochu lind do mnaib Eirenn.' Ocus tangadwr sin reompo ceithri 
tH öclach 7 ceithri cet gilla cona consib co Sfd ban find, 7 
dochuadur issin sfd solusmor anund, 7 ro canad firchäin fiteilte 2795 
frra gan meing 7 gan mebail* ann, 7 tucad doib nua gacAa 
Wh 7 een gacha dighi, 7 do badwr ann re teora 14 7 re teora 
tidchL 

In marg. De scelaifc Saidbe inline Buidb Deirg. 

7 10 raidset ria: 4s ar do chenn-sa tanacamwr (sie) ö Find mac 2900 
CamailL' 'Cred fil ann?' ar inn ingen, ( ach[t] dul da indsaigid.' 

IS ann sin ro gabsat in bantracht a n-eirred 7 a n-etach 
tistir 7 imthechta umpu, cet ingen rig 7 taissech co n-^taigib 
caefta datha, 7 tangadwr conici in tulaig-sea, 7 do seuired a 
fi-ach, 7 do geltsat f£r co hurchleithe talman. IS ann do gab 2«» 
ito mor in ingin .i. Sadb ingen Buidb 7 in bantracht uile. 
'Xi haichnid s dam uisci ann so a coinfbcraib,' ar Conaing 
moc Doib meic Aengusa Tirig, moc rf[g] Muman, 7 in rf[g]lia 
chknchi ro böi a mullach na tulcha [7 ro ergetar in lin fer ro 
btor, — Fr. 39 b ] 7 tucsat feidm ferrda cacAa fir lurri cor'26io 
dünnet assa tuinide in tromchloch, 7 ro moid lochthopur grind 
gkinide assa hinad. 'Is feramail ro tochlad in t-uisci sin,' ar 
fingen, '7 ca ferr [fo. 126*2] ainm da mbia urri na Glaissi 
aa fer?' Ocus atibset a lordaeithin don uisci. 

'Dala Find, ro geallsabair do beith annso,' ar in ingen. 2810 
'Dir ar mbreithir am is andso ro geall beith, 7 at4 a fis accaind 
ii a ndegaid chlainde Moma dochuaid i eoieed ollbladach 
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Ulad,' ar siat, l j co Bennaib Boirchi.' Ocus ni cfan ro badur 
ann co fecadwr in luathgrinde aigh 7 irgaile atuaid cacfc dfrp 

28aochucca, ir-rabadwr ocht cÄ öclach. 'In aithinti amt?* ar Sadk 
'Aithnigmait,' ar Cbnaing .i. Goll mörglonnach mac Mama 
fuil ann 7 dar n-indsaig-ne thic'. [Ocus rö ergetar na fir 7 ro bind- 
led a carbait, — Fr. 39 b ] 7 do cuired in ingen ina carpot leo, 7 is 
annsin adubairt Goll: 'in aichintf na fir üt?' 'Aithnimaid,' ar 

2825Ciman mac Morna '.i. da moc Duib meto Aengtua Tfrig .1. 

da moc rig Muman, 7 da fer gr&da d'Find mac Camaill iat ? 

IS andsin tucsat muinter Find glun re gliaid 7 aighed 

re heislind do Goll cona. muintir, 7 do dibraicedar cach t 

cheile dib, co torcradar ceithri cM fer n-armach n-inchomlaind 

2880 do macaib Morna le muintir Find, 7 atorcradwr sunt fein gas 
eladhach a mbethaid dib. Däla in banchuire tucsat a n-aichtä 
re lär 7 fuaradur bäs d'uathb&s ann: conid de at& Tulach an 
banchuire ar in tulaigr-seo/ ar Cailte. 

IS annsin tainic Find 7 tri catha na Feine conici seo, 

2886 7 atconnairc in t-är, 7 d&la da moc rig Laigen tangadw iasm 
talaig, 7 tucsat a mbeil re l&r, 7 fuaradar b&s ann do cumaid 
a da comalta, 7 atconnairc Find sin, 7 do thuitedur a aira 
assa lamaib, 7 ro chaiestar frassa falcmura firtÄruaga corta 
ftiuch bläi os bruinde dö, 7 ro chaiestar in Fiann uili archena, 

2840 7 adubairt Find: 'is mairg,' ar se, 'ro soissed 00 tech Cmnd 
CÄcathaig co Sid Liamna Lendchaime, 7 is olcc in scel indestar 
do Dub moc Aengusa Tirig do rig da choiced Muman 00 
cathair tsleibe Ciaire bodes 1 7 co forimell tsleibe Cüa boda^ 
7 is olcc in sc£l ro sia co Bodb Derg, co Sid ban find bodes 

2845 .i. bäs a ingine.' Ocus ro eirig Find iarsin 7 ro fechadh in t* 
aicci, 7 ni fuair Sadb. Ocus ro eirgedwr in Rann, 7 do cuired 
naf ceithri cM sin do muintir Find fö fochlaidib talman, 7 ■ 
amlaid do geibthea cacÄ fer do muintir Find, 7 fer do macaib 
Morna marb föi, 7 ro scribad a n-ainm oghaim oss a cind, 7 ro 

285oferad cluiche* cäintech ann, gwrub de atä Cnoc na laechraide 
ar in cnoc-sa, 7 comb de atä Cnoc in banchuire ar in cnoc 
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de seo, 7 Ard na mocraide ar in cnoc so thuaid 6 mocaib 
rig Leigen ro cnired fo thalmatn ann. Ocus iss 6 sin, a 
ChmaiD,' ar Cailfc, *in nf ro fiarfaigis dfm 7 in nf dia fuilet' 

IS ann sin do fiarfaig Conall [fo. 126 b 1] do Chailti in ra ba- 2856 
irgeesa for ftnd. fEtob imda 1 iat,' ar Csdlti 9 '7 ni hiat tainic 
m, 7 do gab crith 7 uromain annsin Find/ ar Cailti, 'asa haithli 
[bi muintire] sin do chur fo talmatn.' Octis adubairt: 

IS truag in gnim . da mac Duib, da mac in rig, 

oft gilla ocms cÄ am . atorchradar gan imrol. 2860 

Mdr in scel . im Raith Artrach immat der, 

bat CSmaing ocub Gathail . do beith im chenn aen-achaid. 

Glais na fer . bid he" in topw suthotn sen, 

Irid irdraic ac cach in scel . meraid co ti brath na mmeadh. 

Gan imthecht maitne a moin Breg . gan teiched re daim hled, 2866 

gan feis adhaig ic Dün rath . gan tuarurtnl da n-öclach. 

Gan feis re hingin Bnid[b] Deirg . fescur is faide tar leirg, 

'1 gan imtecht Sfdh är Femen . re daigir nua ndeirgthened. 

Ni ro dinlt re duine riam . dar Mac Mairi na morgiall, 

da' nloc nö do maith, comall ngle . Find mac Cttmaill Almaine. 2870 

£c Cathail is Crimthain chaiß . atait fö thnlaig tonnglais. 

ni mca-sa thes na thuaid . är mar sin nile a n-aennair. 

Do marbad Find na Feinde . ic tabairt a laechleime, 

is do bris mo f craide ar tri . ruc mo nert nile ar nemfhf. 

IS truag. 2875 

'Adrae bnaid 7 bennocW, a Chailti,' ar Conall, Hb mor in 
üb d'&cais acaind re indissin do lucht deirid na haimsire.' 
0*8 tangadttr issin mbaile anunn 'arsin, 7 ro badur ac öl 7 
ic ajbnius co trath cumsanta döib. Ocus eirgis Cailti arna- 
aairech 7 timnais ceileabrad do CAonall Derg moc Neill 7 da288o 
soiatir nile, 7 4s mitbig damsa imtecht ar leith aili festa,' ar 
änum, 7 täit reime sair co Loch daim deirg in la sin, a 
aDail Araide, co hairm ir-rabadur da chruimtir uaisli do mu- 
atir Patraic .i. Colman Ela 7 Eoganan, 7 siat ic gabail na 
etaoine c&ime coimdeta 7 ic etarmolad in Duileman. 2886 

h* marg. Aigidecht Chfiilti 8 co tech Colmdin Ela 7 Eoganain 
ir Loch daim deirg. 

1 Ro bimda, Laud. * a, Land. s kidigecht chlaiti, Laud. 
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IS ann sin tangadur tri motc ecalsa do muintir na cleirech, 
7 do chuirset a curach amach do gabail (Abc, 7 iat ac denam 
2890 a n-uird 7 a trath, 7 atconnairc Oailti iat, 7 ro bdi ioc 4 
n-eistecht, 7 adubairt in laid: 

Ba hannam re hö mo chind . cloietecht re leigind ob lind, 
ba minca lim ro böi than • eistecht re dordan degban. 
Gebe noch ica mbiad pend . fada do biad *ga soribenn, 
2896 is truag mar atussa bos . is mor d'ingantaib foarua. 

Mall mo thurus 6 TAraig Li . fada atü 'ga fwnaidf, 
liubair löighind, mör in mod . a n-eistecht lern ba hannam. 

Ba hannam. 

IS andsin tainic Colman Ela 7 Eogan[an] amach 7 at- 

2900 chondcadwr na fir mora 7 na coin mora ina lamaib. dB fir,' 
ar Colman, '[i]s e Cailti siut, 7 do muintir ]?ind hö', ar-si Colman, 
'7 is do muintir nöemPatroic fos dö, 7 a thobairt isin ailen [fo.l26 b 2] 
dar n-indsaigi na tri näenmuir atait,' Ocus tacad 7 do cuired iat 
a tech ndiamair nderrait iat, 7 tacad sen cac&a lenda doib ann 

2906 7 nua cacAa bfd, 7 ö thairnig döib a proind 7 a tomultw, 

In marg. Cid diata Loch daim detrg? Ni insa. 

is ann sin do fiarfaig Colman do Chailti: 'Cred fa tacad Loch 

daim deirg ar in loch sin? 9 Fregrais Cailti sin: 'Dam «krg,' 

ar se, 'do böi a les-lergaib na LuacAra lendbraenaigi thes, 7 

29ioteighed d' feraib 7 do chonaib na Fände fecht fa tri cadta 
bliadna, 7 ro lensat ind Rann Wiadain he conici 1 sea Tfc 
thamar-ne cethrar don Feind air .i. Diarmaid hua Dnibne 7 
Mac Lugach 7 Glas moc Aencherda Berra, 7 raissi fa nessa 
dö ic techt dochum in locho so, 7 do chaithim ar ceitfai alega 

2916 a n-aenfecht fris, 7 dorochair lind, 7 tarrasa indarna congna 
de, 7 tarraid Diarmait in congna aile, 7 ruc leis co Temair 
Luachra d'indsaigid Find, 7 tue Find bun in chongna ar a 
traig, 7 do böi in benn uachtarach de ara bathus, 7 iss 4 nach 
ba mö don Feind he, 7 ro faewsa in congna alle a cind na 

292ohindsi seo, 7 damad tsolus dam is doig co beraind eolus da 
indsaigidV Ocus adubairt in laid ann: 
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IN loch bo in Loch daim d«trg • Mb tangamar leirg do leirg, 

bid he a ainm öaain amach . co tf in dine deidhinach 1 . 

[Dororithins re feind Find . ar techt dam a hlbarg(lind) 

bt hainm damaa Cailti cas . rob aithnid dam oglachas. — Fr. 41»] 2926 

Mad wohts damaa oo fir . is mid lethan tar c&ch tfr 

dobaraa daib ar in lir . congna ocus he* comlan. 

IN oethmr lodmnr aniar . a orich Muman na mörgiall, 

bt maith ar luth is ar cloth . nooo rangamur in loch. 

IN loch. 2980 

'Adrae buaid 7 bennac&aJn, a Chailti,' ar Colman, 488 mor 
in fi8 7 in fireolus sin do marthain ac necL' 'Ocus decha let, 
a mac ecalsa,' ar Cailti, «nar* eirig in t-£scca ina pupaill aerda 
fk? < Ba eirig/ ar in moc ecalsa, 'conid comsoltw muir 7 tir 
de.' Ocus is annsin ro eirig Cailti a cüil fartharaig ind aildn, 7 2966 
tue a lam sis issin mbruach, 7 tue leis anfs in congna, 7 l&cid 
ar lax in tighe ir-rabadur na cleirig, 7 is 6 ba ri g Ulad intan sin, 
Eochaid Faebttrdirg moc Firglinde, 7 ro böi 1 comfocus döib- 
BHm a Tulaig na n-arm, risa raiter Mag Batb. 

18 annsin do eirig Colman 7 Eoganan co moch s6 maic294o 
teaka, 7 ruc8at in congna leo da thaispenad do rig TJlad 7 
dTJhaib archena, 7 do badur a n-aenach ann, deich ftehii ier 
D-armach ina timchell ann, 7 tac in moc ecalsa in congna i 
fadnaiBBi rig, 7 ro thuillfidis uile in lin sin t6 doinind 7 re 
fadan KL *C£ fuair in congna?' ar ri Ulad, '7 cfiit a frith?'2946 
*A Loch daim deirg foair Cailti h^,' ar siai 'Mochin damsa,' 
* «, 'da toirsed dorn 9 indsaigid, uair do fuicfed senchus caeta 
criche 7 caefca cäte 7 eterdeiliugtuZ cacAa fine accaind.' 

DÄla na cleirech, [fo. 127* 1] tangadur ar cül dochum a tighi, 
7 10 facsat in congna ac ri[g] Ulad. 'Maith, m'anam, a Chol- 29go 
•ain/ ar Cailfe, 'crßd adbur na n-ocht trath üt chnm a 
o-emgthi-si eter 14 7 äidchi?' Precraid in naemchleirecA sin: 
Vor a fith 7 a n-adhbur,' ar Colman, '.i. ocht caire atd i[c] 
lasmain chuirp 7 anma cacÄ duine, 7 dflait na hocht trath[a] 
«a iat f Ocks adubairt Colman in laid: 2966 

Na hocht caire chollaide . coceilet co grian, 
na hocht tratha toghaide . da ndichur co dian. 

1 deighinach, Land. 
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Prim re craes nach coimaigi . teilt re" feiig na fath, 
medhonlae suairc soillsighi . uaim re hetrad ngmtth, 

2960 Nöin ind-aghaid n-occobair . ar brü islman theind, 

esparta suairc soccomail . naim re toirsi theind. 
Compl&d re snim sechmallach . or is comroind choir, 
iarmeirge thenn togaide . fria maithnighi 1 möir. 
Maiten matc De* dllgedaig . tri t diumus ndür ndrocht, 

2966 gurom-saera a rf brethaig . a Issu fa ocht 

Na hocht 

'Adrae buaid ^ bennocW, aColmain Ela/ ar Cailte, 5s maith 
ro uaalaicis in cheist sin. Ocus cidh damsa,' ar Cailti, 'gan na 
hocht tratha sin do thathaighid 6 ro iuirig Dia m6 i comaimsir ita? 

2970 IS annsin do fiar&ig Colman [Ela — Fr.] do Chaflä: 
l cr6d fa n-abar Tipra in bantrachta rissin tiprait-sea a cind in 
locha?' Ocus do frecair Cailte sin: 

In marg. Athad ingine rfg Muman le hOissin inso: 
'Niam ingen Aengwsa Tfrig, ingen rig da cuioed Muman, 

2W5luidh ar athad 7 ar £lod le hOissin moc Find 6 ta Dfin na 
mb&rc i cöiced Muman aniar conice in tiprait-sea, 7 ro Mi 
Oissin ina farrad ann c&eiris ar mfs ac denam tselga 7 fiadaig 
chuicidülad ann, 7 ticed in ingen deich mnä .xx. f caeta maftne 
d' indlat a l&m 7 a ngnuissi assinn nisci eochargorm-sa. Dala 

298oimmorro Aengusa Tirig rl Muman, ro chuir co mör air a ingen 
do dul 16 hOissin ar athad 7 arelod, 7 ro tinoiled da cüiced Muman 
leis .i. cöic catha mora 7 dcicA c^t ar fichit dt cacAa catha, 7 
tangadttr a n-iarmorocW na Feinde conici-seo, 7 ro böi Niam 
intan sin ac indlat ac in tiprait 7 a bantracht, 7 atchonncadar 

2986 na cöic catha ar in talaig oss a cind. 'Truag sin!' ar-si in 
ingen: 'mogenar do gebad b&s 7 aidhed' 3 , ar sf , 'sul do chifed 
a oidi 7 a athair 7 a tri derb[b]raithri, 7 maith[i] da cüai 
Muman amlaid sin hf!' IS annsin tue inn ingen a gnuis n 
lär, 7 fuair bäs ann in tricha ban ro boi, 7 ro chuir a craide 

2990 ina lia fola tar a böl amach. Conid Cnoc ind äir ainm na 
tulcha ossin anall cosaniu, 7 curub Tipra in baiichuire ainm na 
tiprat össin ille.' Ocus adubairt Cailfe: 
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AU 'sa cfanoc in rigan . sochaide rissa digal, 
Cnocc ind air össin ille . baue chaich 'na comnaide. 

Atconncadur da cuiced Muman b&s na hingine. Adubairt2996 
m rig: *as olcc amus Sind 7 Oissin 7 na Feinde oraind/ 7 adu- 
kradur re banechlaig 1 [127*2] da muintir .i. Muirend ingen 
Ü uirisci, dul chum Find 7 cath d'fuagra fair. Ocus dochuaid roimpe 
co Eaith chind chon i nDail Araide, äit ir-raibe ind Fiann, 7 
fiarfaigis Find scela di, 7 indissid* ind echlach* a toisc dö, 78000 
tduhairt in laid: 

Cath uaind ar do tseilb, a Find . a ftr na mbriathar mbithbind, 

is tiachtain leis co Genn chon . gan aithcheo, gan eliugo£. 

Gomrac Find is fear Muman, sochaide ris ba cuman, 

marbaid cach dib a chäile . bid curuta a comeirge. 8006 

Adeirim-si riut reime . bid fir dam ind mistine, 

mina thairge breth bus grind . biaid cath ar do tseilb -se, a Find. 

'IS andum', ar Find, 'cath d'fuacra orum gt*saniu. Eirig 
*mach, a Gairb chronain,' ar-si Find, '7 abair rissin Fand 
sirgi chnm in catha.' Ocus tainic Garb cronan amach coaoio 
^o^agphort na Fände, 7 ro leicestar tri barannglaeda bodb[d]a ar 
'^c longphmrt na Fände, 7 ro frecradur in Fiann sin, uair 
lo aithenset 00 raibe deithbir mor fair. 

IS annsin ro eirgedur ind Fiann, 7 ro coirged cath croda 
*ocu, 7 is ann adubradur in Fiann re Find: 'cr&l adhbttr inaoiö 
caiha, a rigfändid 4 ?' ar siat, 7 ra indis Find sin. 

IS annsin atbertFergus Füibfl, fili 6 na Feinde, re Find: 'is 
caih Axrir dnitsiu in cath sin do thabairt do rig Muman i 
fclajd a ingine is marb accut' 

IS annsin ro cenglad comairle ac Find 7 ac maithib naaoao 
Fände, 7 atbert Find: 'cait a foil Smirgat ingen Abhartaig?' 
*8«fli/ ar sf. 'Eirg co luath 7 abair re hAengus Tfrech 7 
w mt ft h fb Mnman dober-sa breth Chormaic hua-Chuind 7 
BttmeOllaman ingen Chathair Möir, 7 Cithruaid maic Fir chae- 
«itf. Ocus do im[th]ig frissin techtairecfa sin, 7 dofrecairri Muman so» 
*i 7 tdubairt: 'Da tucthar cüir 7 tenta ris, gebat-sa sin.' 'Ocus 
cii na cuir chuingi?' ar Smirgat 'Mac ind fir doroine ole 

1 banathlaig, Laud. » indissig, Laud. * ethlach, Laud. 
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rium .i. Osccur moc Oissin 7 Ferrdoman moc Buidb Deirg, 
meic in Dagda, 7 Diarmait moc Duind, meic Donnchada.' Ocmä 

aoeo do faem Find sin, 7 dochuadttr in Fiann 7 rf Muman 00 
Temraig 1 , 7 issf breth rucsat na breithemain ro toghad ann .i. 
inn ingen do thogbail assin tulaig thogaide ir-raibe, 7 a cor a 
meidh, 7 a comthrom d'ör 7 a comthrom d'airget ina hfirioc 
do rig Muman, 7 öiric ar leith in cacfc ingin rig 7 talssig 

8086 atorchair ann. 

IS annsin adubairt Find: Hindus roindfimait ind eine <tt> 
a Kanna Eirenn? 1 Ocus ro fregrad sin acco stim: *a trian do 
chlaind Baiscne 7 a da trian duinde inar fiannaib.' Comb 
hfsin', ar-si Cailte, 'aenäricc do roind Find riam ar in Fand, 

aoio 7 is 6 sin/ ar Cailfe, *a chleirü?, in sc61 [fo. 127 b 1] ro theiriß oram, 

7 in ni dia ta Cnoc ind air 7 Tipra in bantrachta ainm na tiprat. 

IS andsin ro chuir Eochaid Faeburderg moc Firglindi .i. 

rf TJlad, fessa 7 techta arcenn Chailti Raith Afni, 7 do- 

riachtadur sin co Loch daim deirg arcenn Cailrt. Ocus ro 

so« timna Cailfe ceilebrad do Cholman 7 d'Eoganan, 7 gellsat na cleirig 

nem dösum, 7 a ecnairc do gabail, 7 Bf nime 7 talman do guidhe fair. 

Dala Chailft immorro, doluid i carptrf rig TJlad co Baith 

Afni ind-airtfer TJlad, ait ir-raibi Eochaid Faebwrderg pjoc 

Firglinde ri Ulad, 7 ba rf uassal oir[d]nide in rf sin, uair nf 

sowairged nech cen chöir, 7 ni benad a bunad chenel föin do neoch. 

In marg. Baith Aine cid dia tä? 

IS annsin ro böi in ri tri catha cutruma ind- aeninad, 7 

is annsin doriacht Cailfe chuccu, ocus tairlingid assin carpttf, 

7 doriacht rf TJlad chucu, ocus feraid faeilti fiis cona 

9065 tsluagaü. 'Maith m'anum, a Cailft,' ar in rf, <ca ferr duind nf 
da fiarfochamais dft na senchws na ratha so .i. Baith Aine? 9 
'Ata acumsa innf dia t& sin/ ar Cailfe '.i. Äirie ingen Mugh[d]uirnn, 
innren rig Alban anall, 7 ro badwr fir Alban fc a rada ria: 
'Cid tafssiu, a rigan, gan feis re fer maith ind-Albain nö a 

soGonEirinn?' Ocus adubairt nach raibe inti sin fer budh dingbala 
16 acht madh Find mac Cumaill amain, 7 atclos do Find sin. 

1 co co Temraig, Laud. 
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Is annsin adubairt Find re Find Fer in champair 7 re Ron&n 
Ri[g]<Sclach, da ri gfeindid l Alban, dul da tochmarc ara hathair. 
*Ce ooma bA-maid lind? 9 ar iat-som. 'Comus a fil a n-Eirinn 
7 a n- Albain acumsa di.' 'Maith a rfgfeindid,' 1 bar iat som,80» 
'dias gräda do tsenmuintir-si fein lind gura moide do chreidfed 
in rigan sinde.' -Efrig-siu 7 Mac Lugach leö, a Cail/t', ar 
Find, '7 gid mor gabthai sf foraib dob^rsa di h6.' 

IS annsin luidsim reomaind in cethrar söer öclach sin co 
Dun Monaid ind- Albain, 7 tucad i tech ndiamair ann sind, 79070 
is annsin doriacht Mo[g]dhurnn ri Alban is'tech 7 a ingen 
araen ris .i. Aine ingen Mo[g]duirnn, 7 ro fiarfaiged ar fecht 
7 ar turttö dfnd, 7 ro indissemar ar n-aithescc. 'Ocus atchluine 
siut, a ingen/ ar in rfg, 'in fer is ferr i nEirinn 7 ind-Albain. 9 
'Fäefet-sa leis,' bar inn ingen. Ocus ina degaid sin ro naidmedao76 
in ben sin d'JFJind moc Cumaül, 7 cacA nf do tsir sf ar Änd 
do tabairt di, 7 tangamar-ne 7 inn ingen lind dochum Eirenn 
co n-ilar cac&a maithius[a] 16 chum na ratha so i tamait, 7 do 
riacht Find tri catha na Feinde inar coinde 7 inar comd&il 6 
Themair Luachra conici in raith-sea, 7 dorigned dünad 7 deg-aoso 
baue 7 grianan ann, 7 ro frithoil 7 ro frestail sf tri catha na 
Fände re bliadain gan uresbaid bfdh na lenda orra issin baile- 
860 re taeb ar n-äighed. 

I cdnd bliodna imf/torro, ar-si Cailfe, adubairt Mac Lugach 
re Find: <is 16r letsu do crich 7 d'ferann .i. Aine ingen Mo[g]-aoe5 
dairnn. 9 'Dar mo breithir, aMeicLugacA,' ar Find, *nf [fo. 127 b 2] 
fetar-sa cidh do tsirfind a nEirinn no a n- Albain acht in nf do 
J?eibit in Fiann a tigh Aine.' Ocus do böi»in rigan sin co 
oenn si mbliocian ina degaid sin ac Find, 7 do böi buidhechtu 
fer nEirinn 7 {er nAlban urri frissin, 7 nie da mac d 9 ^ind .i.soso 
A.ed Bec mac Find 7 Ulan Faeburderg moc Find, 7 marb 
*Äi do breith Aeda Bic meic Find,' ar Cailfe. Ocus adubairt 
Cftüti in laid ann: 

Falam anfa Raith Aine . a cuirdfe öic ilgaire, 

fa minie aluaig ig graighe* . ara taeb co tonnglaine. 8005 

1 rigfeindig, Laud v ri feindig, Laud. • graidhe, Laud. 
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Tri dt rlgan iflsin Hb . sochaide ita 'na n-anfcs, 
ocm tri cH fer ngrada . ocus ndalta ndingbala. 
Dob ferr in ben na cacft ben . do bdi d'immat a h&ighed, 
fa marb uile sin malle . co ro falmaig in baue. 
8 *°° Falum. 

'Ocus do cuired fo [fjochlaidib tabwan annso hf , ar-se Cailte, 
'7 ro töcbad a lia oss a lighi, 7 ro ferad a cluiche 1 caintech 7 
ro scrfbad a hainm oghaim.' 

'Adrae buaid 7 bennocfa, a Chailti, ' ar rl JJiad: 'as maith 

8106 in scel ro hind[i]si8 duind; 7 scribtar üb in scel üt i tamlorgaib 
Sied 7 il-lechtaib fiann.' 

IS annsin immorro doluid Eochaid Faeburderg moc Kr- 
glindi, riülod, reime co Baith na sciath os chind Trachta romir 
Budraig, risa n-apwr tonn Budraigi isa tan-so, 7 tangadur iain 

snondünad anunn, 7 tucod tech derrait diamair do Cailtf and, 7 
do frithailed h6 do cacÄ maith ann, 7 tucad in baue uile ar 
comus Chailti 6 bec co mör. [Ocus ro batur ac 61 7 ac aibnius co 
tainic la cona lansoillsi arnamarach, — Fr. 42* ]. 

IS annsin ro fiarfaig rf TJlad do Chailti: 'Atait da fort ar 

siisTraig Budraigi annseo, 7 cid dia fuilet?' 'Issim meabrach innf 
dia fuilet, 1 ar Cailte '.i. da mac d'Aed mac Fidaig, meic 
Pintain, do rf[g] Connacht aniar, do hadhlaiced ann. Ocus rob 
inmain le Find 7 leisin Feind uile iat, 7 rob 6 adbur a ngr&da 
ac Find 7 ac ind F&n, uair ni raibe do theirce nö d'immat 

3i2oeladan ac nech dorechad felum uaithib-sium gan ni, 7 nf bf a 
ndebaid re Find 7 rissin Feind nacÄ sidaigdfs re bliodom, 7 
comlann ceithri cöt öclach cechtar de dfb, 7 secht mbüadna döc 
ro badur issin IJWd,' ar Cailte, '7 do ba da mac dingbala do 
Chormac mac Airt nö d'Knd iat Fecht dano doriacht Find 

8125 7 tri catha na Feinde co Traig Budraigi annseo ar moreeilg 
Eirenn, 7 adubairt Find foraire 7 forcoimet do denam, uair 
dias mac rig cona, muintir donith foraire Find 7 na Feinde cacÄ 
n-äidchi, 7 do da moc rig Connacht .i. Art 7 Eogan, rainic 
ind foraire ind aidchi sin. Ocus do eirgedur ceithri cÄ öclach 7 

diso ceithri cä gilla, 7 tangadur co cind na träga so. Ocus nir' 

1 cluithe, Laud. 
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chian doib ann co tangadur da rig do rigaib Lochlann ituaid 
.i. Comm 7 Conmael a n-anmanna, ar marbad a n-athar d'lftnd 
moc Onmaitt i cath Droma Deirg tall ind-Albatn, 7 do- 
riachtadttr in d& rig sin da chath croda cutruma conici in traig- 
aeo do digailt a n-athar ar ifrnd. 8186 

IS annsin atchonncadur na .iiii. cet sciatharmach urlum 
ar a cind ar in tracht, 7 is amlaid btfi Art mac rig ConnacW 
7 g&i neimnech [fo. 128* 1] nillindglas aici tucasdur Find dö 
büadain roime-sin 7 inn örlasrach a hainm, 7 sieg aile tucusdar 
Find dTSogan fos .i. in Munderg a hainm. ^ 

IS annsin ro fiarfaigedttr na hallmuraig cia do böi a[c] 
com& na triga? 7 adubairt Art comb do muintir &nd iat 
'Mochin immorro do gebad in comlin-so da muintir, uair nf 
Tschad äaithech as dfb. 1 *M& frith drem a mbaegul riam dfb,' 
[ar ArtJ «nf sinde sin.' n* 

In marg. Cath Traga Rudraigi inso. 
Ocus tangadw in da cath mora sin a tfr, 7 ro bo mor in 
t-anboriann dona hocht cet öclach in da chath mora d'fulang, 
7 ro chumaisc in n-imguin annsin 7 in t-imbualad fuined 
nfll nöna 00 tainic medonaidchi. Ocus issi sin £is 7 uair at-sico 
cbcmnairc Und fis 7 aislingthi, 7 iss ed atchonnairc, da ron 
glitt ac dful a da chich, 7 ro muscail in flaith Find asa 
chothid. 'C&it a fuil Fergro Finb6l? J ar eissium. «Sunna', ar 
•b. «CWt ind aislingthi atconnarcttö .i. da rön muiride ac 
dful mo da chich?' 'Da moc rig Connacht do chuiris do for-si» 
comft na Fände anocht atait a n-eccomlann ac allmttrchaib,' 
** in fiK 1 . fEfrgid, a firu/ ar-si Find, '7 is fir a n-abair in 
fiÜ rib.* Ocus is annsin ro eirgedwr ind Fiann a n-aenfecht 7 
a n-aenuair, 7 tangadur co Tr&ig Rudraigi, 7 nf fuaradur Wo 
äa Feind fön acht da moc rig Connac&t, 7 irsi a sciath immasieo 
dilnigdib, 7 nf mö ro böi fer mäiti gnima don ' da chath tanga- 
dir na haDmwraig Wo, 7 is amlaid do frith da moc rig C<m- 
i nactt, 7 a cuirp ina crölindtib fola 7 a sceith 7 a slega ica 
I «ÄgbaQ ina seesum, 7 nir* dingbadw dias reime sin riam don 

1 * fflid, Laud. % Laud repeaü don. 
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8166 Fand comrac mar sin. Ocus luidset ind Rann 7 ro airgset na 
laidhenga 1 do böi ac na Lochlannachaib, 7 ro tairrnged na 
longa sin 16o a tir, 7 do cuired da moc rig Lochlann fö [j]och- 
laidib talman .i. Conus 7 Conmael. Ocus dala da moc rig 
Connacht .i. Art 7 Eögan, marbh iat fö chetök 7 töcbait in 

8170 Rann suas os chind Tuinde Budraigi iat annseo,' ar CafliCj 7 
ro fiarfaig* Find dib: 'In bud inleighis sib, a chairde?' ar 86. 
'Dursun duitsiu sin do r&da,' ar siat som, l j febus t'aithne, 
uair rangadur nie cet laech uim cacA fer uaind 7 adorcradar 
som 7 torcramar dono, 7 dentar ar fert 7 töcthar ar lia os ar 

8i76lighi, 7 na hairm da ndernnsamar maitii,' ar siat, '7 tucaissi a 
tuarttötal duind adhlaicter iat maraen rind.' Ocus ro deilig 
anam re corp döib ann, 7 ro cuired a ndfs brathar fa [fjocfa- 
laidib talman annsin iat, 7 is i sin in chüis ima raibe a mblad 
7 a nös da n-eis.' Ocus adubairt Find: 

8180 Fertan Airt ocus s Eogain . sochaide risar' beogoin, 

inmain dias, nir* daer a mbreth . na ngilla n-öc n-amulchach. 

Da mhac rig Comi&cht aniar . rop aiti chon is choniaU, 

rob aiti maith« malle . eisdrecht ocus obhloire. 

Adeirim-si riut reime . is fir inni raidim-ne, 
8185 inmain dias fa calma glecc . nochur' cuired iat 'sin fert 

[fo. 128 R 2] 'Ar fir do gaile 7 do gaiscid riut, a Chailti, tabaLKr 
na hairm duind assin firt fotbaig 4 anis'. 'IS lese lemsa sin,' ar CaiB^^, 
'arson Find meic Cumaill 7 na muintire moire ro adlaic iat, Z3 
do g£bthäi-si iat' Ocus ro eirgetar 7 ro oslaicetar in fert, Z2 

siwtucsatar na hairm as anls .i. in Örlasrach 7 in Munderg, T2 
tucad indarna sieg dfb d' Aengus, do moc rig UlacZ, 7 in teleg ail- •* 
.i. in Örlasrach, ac ri[g] Ulod fein. Conidh Cath Traga Rudraig^ 1 
ainm in catha sin, 7 tallann do thallannaib 6 na fiannaigecW^* 
Ocus ro cuired issin fert iarsin iat, 7 ro töcbad a lfa, 7 r~~* 

3i95 8cribad a n-ainm oghaim and.' 

'Adrae buaid 7 bennacW, a m'anum, a Chailrt,' ar ^^ 
TJlad: Is mor in fis 7 in t-eolus do facais acaind.' Ocus tix^* 
gadwr isin ndünad anunn, 7 ro cöirged tech n-öla accu, 7 
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badur co subhach ind &idchi sin. Cailti immorro, ro böi crot-raoo 
boU 8&dafle 7 senordachta air in lä sin, 7 tainic ri TTlad ar 
am«5 Cailtt, 7 suidhis ar in imdaid 1 aici. 'Maith m'anum, a 
rigfiSmdid *, a CaiU», cindas atathar accut aniu s ?' 'Da faghaind 
sdg 7 fiadachJBeinde Boirchi do denam dam, is ferrde do beind.' 
Do geba immorro\ ar Eochaid Faebttrderg mac Firglinde, rf Ulad. 8306 

IS andsin ro tinoilcd a choin 7 a cuanarta d'indsaigid in rig, 7 do- 
hrid 00 Beind Boirchi bothuaid, 7 doluid Cail/e leis 7 do ordaig Cailfe 
in ttelg in la sin innws co tabrad in fer in coneill il-laim a chäle 
6 Ethaig co Tuind toile bothuaid ind aird tuaiscirt Beinde Boirchi. 

IS ann immorro ro böi Cailti 7 ri TJlad ar Tuind tuilesaio 
te mordechsain na mara amach, 7 atchonncadur in n-ingin 
moccaemda arin tuind amuich 7 si ic culsn&mh 7 ic t&ebsn&m 
7 ic traigirsn&m, 7 ro tsuid ar in tuind ina fiadnaissi mar do 
tsmdhedh ar ixäaig nö ar carraic, 7 ro thöcaib a cend 7 adu- 
bairt: 'Nach h& Cailfe mac Bonain siüt? ar inn ingen. 1s m6ww 
00 deunin/ ar Caitte. 'Is mör la atchonncamar thü ar in 
carraic sin ar a ftrili at suidhe i farrad in fir is ferr do böi a 
nEritm 7 a nAlbatn .i. i farrad Find meic Cutnaill.' 'Cia 
thiissa amlaicJ?' ar Caitte. 'Lf bau innren EchocÄ meic Eogainn 
&ac Aililla, missi,' ar si, '7 atü c# bliadan ar in uisci, 7 nir' 3220 
tbdcbi» cend do neoch ö dochuaid in flaith Find gusaniu, 7 
' *» ed fodera dam cend do thöcbail aniu 4 .i. Cailte d'faicsin, 
[in mac oglaigh is ferr ruc ben i n&rinri. Cailti cetinit: 

Canaa a tic in tond toile . asin aicen foltbuidhi? 

oi tfr asa lnidh lith co w-adh? § . cred dobeir raan na sianan? 8235 

INnf tond Rudhrat^i ruaidh* . tic andes nd tic atuaidh? 1 

nd inni in tond baidhes 8 ille . gaires i traig n-Eothaile? 

INni tond Beindi fitair fciair . nö tond Indbtr Golpa oruaidh? 

nö tond Tragha Baue bind . fil isahaire ar firinn? 

Inni tond Clidhna co mbuaidh . tuaires in caladh comoruaid, 8280 

nö inni tond Dnibiindi dhe . nö inni mür meic Dairfne? 

Cid be tond dib aille imnail . alaind a li co langlain, 

bind a tonnan 'sa cdan cos . is fuar in comrad canas* — Fr. 43»]. 



« imdaig, Land. • ri findig, Land. » aniug, Laud. 

• aniug, Laud. • agh, JPV. • ruaigh, *Y. * atoaigh, Fr. 

• baighea, JFV. • canto, IV. 



92 Acallamh na Senörach. 

INa degaid sin tangadur na fiada amach isin muir ar 

8236teiched roim na conaib. 'lassacht don tsleig dam, a Ghailti,* 
ar Li b&n, 'co marlwr na fiada dl 7 co cuirer ar tfr suas d&b 
iat' Ocus tue Geilte in Coscwraig ina lafm, 7 ro marb na 
fiadu amlaid sin, 7 in tselg is mö doröine Find riam issin 
n-inadh sin ba comeit re in tselg doroni [fo. 128 b 1] Cailti in l&sin. 

3240 Ocus dala na hingine ina deghaid sin, ro diubraig a täeg 
chum Cailti suas ar tfr, 7 do im[th]ig föin uathaib annsin [7 tairr- 
nig in tselg sin do denum — Fr. 43 b ], 7 amail indissit 
ü[gh]dair co rainic mucc 7 agh 1 7 eilit do cacÄ cüicir d' Ulltaib 
in 1& sin, 7 co rainic .xxx. fiad fo dilmain do rig TJlad 7 do 

8246 Chailti, 7 tangadur reompo co Raith na sciath risa raiter Baith 
imil issin tan-so. 

Conid hi Selg Beindi Boirchi 7 Imaccallaim Ii baine, 
ingine EchacÄ meic Eogain ri[g] Eirenn, 7 Cail/i cönici sin. 
Ocus tangadwr anunn issin raith, 7 ro cöirged tech 61a 7 

3260 äibniussa accu, 7 is annsin do chonnairc Cailfe raet rob ingnad 
leis isin tigh n-ola .i. ingen min mongbuide isin [fjochla 
feinned[a] ic tidlocad tset 7 mäine arson ar' gabod do d&n 7 
d'eladain astigh. 

IS annsin ro fiarfaig Cailfe do rig TJlad: 'Cia inn ingen 

3266 da tabw in miad 7 ind anöir seoch cach uili?' 'INgen öclaig 
damsa,' ar ri TJlad, '7 ni'l da tsü ina beihaid acht in n-ingen 
üt, 7 is amlaid at4 inn ingen, a Cail/t,' ar ri TJlad, '7 lethrann 
aicce, 7 ni jfaghann a nEirtnn nech doni lethrann dflis dtf sin.' 
Ocus adubairt Cailte: 'ni fer-dana missi am,' ar CaiKe, '7 gab, a 

3260 ingen, in lethrann.' Ocus adubairt inn ingen in lefhrann, 7 
adubairt Cailfe 'na degaid: 

Bann. Dun fir duib. iss 6 in dünad fata ar fuil: 

[Dbrit C&üte:] 
dochuadw as uile in Mann, ni mairend Mal ara fuin. 

3266 Ocus ro chuir Cailfe in cornn assa läim, 7 ro chäiestar d&a 
falcmara firtÄruaga cor'bo fliueh bläi 7 bruinde dö. 'Ciall in 
raind, a m'anam, a Cailti?' ar in ri. f 'At& aecumsa a chiall,' 
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ar Cailfe, '7 dursain dam a tarrachtain innf da tä, 7 in fetrais, 
a rf TJhwJ, in cethrar is ferr eineach ro böi a nEirinn 7 a 
n-Albotn i comrä 7 i comaimsir rfu .i. Find moc CwmaiW 78270 
a moc Oissin, 7 Dub moc Trän annso do Ultaib 7 a moc söin 
.L Kai moc Duib, 7 ro böi enech d'imarcraid accu sin. Uair da 
toctha ir-raibhi a nEirtnn 7 a nAlbain doib ro thidlaicfidis 
adkf 00 faghbadais nech da iarraid orro, 7 do bo truag 16 Cor- 
moc 7 ]6 Und in t-einech sin do beith acco, 7 gan a beith doras 
maifhittt moradbul acco ni ro dilfad he.' 

IS annsin tangadur fir Eirenn focht co haenach Taillten 

.1. Cormoc hüa Cuind rf Eirenn 7 Find moc Cumaill, tri catha 

na Feinde 7 aes na trebaire uile, 7 doriacht ann Dub moc 

Trtoin 7 a moc Fial moc Duib, 7 ro tsuidhedwr a fiadnaissi rig3280 

Ewa* 7 a meic Ocus nirb' aichnid do rf [g] Eirenn roime sin hö 

fein na a moc, acht a chloistecht, 7 iss e ro böi ar lethlaim 

Chromate .i. Find moc Cumaill 7 Oissin ar laim Find, 7 Cairpre 

Iifechair ar laim aile Chormaic. 

ICaith a m'anum, a Chormaic', ar Find, *ind aichnid duitsiusaes 
in Wclach at& at hfiadnaissi?' 'Nf haichnid um/ ar Cormoc. 
[fe. 128 b 2]. 'Dub moc Treoin, do euieed TJlad atuaid, 7 a moc 
Kai moc Duib.' 'Inn ö siut,' ar rf Eirenn, 4n t-öclach daibir 
feig-einig atchluinmfd d'imr&d?' 'Iss 6 immorro,' ar Find, 7 
lü&urfaigi in rf: «Caide Fial do moc?' ar se. Ic-seo am 3290 
wad h£,' ar Dub moc Treoin. 'Cred ima tarrla in t-einech 
*tt acaib eter athair 7 mac,' ar in rf *, '7 sibh in bar mocaib 
öclach? 9 Truag sin, a uassail, a Chormaic,' ar in moc .i. Fial, 
'dar lind da tuemais eitech nö öra ar nech do g£bmais b&s, eter 
*thair 7 moc' 'IS truag duib, a firu Eirenn,' ar Cairpre 82» 
Iifechair moc Cormaic 7 ar Oissin mac Find, 'gan furtacht 7 
pn foirithin * do thabairt ar Dub moc Treoin 7 ar a moc.' 
b*8 atchuala Find 7 Cormac sin, 7 maithe fer nEirenn, '7 
tobfram-ne,' ar siat, *ind foirithin 4 aderthai-si orru, uair is re 
kiäb Eirenn caithfither a tiubarthar doib.' 'Dob^rsa, arsaoo 
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Cormac, l cM do cach crud cac&a Wiadna doib.' *Dob£nBa in 
coibeis cÄna', ar Find, 'cacha bliodna doib,' 7 do gellsatar 
maithi fer nEirenn fos maithias aile doib. Ocus tainic Dub 
moc Treoin reime chum a dünaid fein, 7 ro böi a[c] caithem 

8306 in maithwsa sin ann co cend secht mbhadan ndeg, 7 nf heitir 
a afrim in neoch dorfnset do maith rissin re sin, nooo tainic 
torrthaim 7 tupaist chuice ar faichthi a dünaid 1 üän adhaig 
ann .i. marcsluag sirrachtach sidhe do thiacht adhaig n-aen 
ann co raith Duib meic Treoin f coiced Ulod,' ar Cailti, '7 10 

38io fiarfaigedur cia in balle sea, 7 adubairt nech rlu: 'baue Duib 
meic Treoin, in aenöclaig as ferr einech do mocaib Miled 7 
do Tuaith de Danann.' Ocus adubairt fer dib: 'Is troag gan 
fer a frestail accainde do Thuaith dS Danann', 7 ro gabustar 
fer dib aleg neimnech ro böi aici, 7 tue builli dö ind-odhur a 

88i5chiche cor' marb. Ocus gabais Fial a mac a inad t4 r6 .1. 
mbiiadan 7 tri .xx. bliodan. 'Maith m'anam, a in gen', ar 
Cailfe, 'ca caradrad do böi duitsi riasin intan ro fiarfaigis dimsa 
in scel sin?' ar Cailte. 'INgen don öclach deidenach* sin 
msi,' ar issf c .i. do Kai moc Duib, 7 nf mairenn don muintir 

832omoir sin do conncais acht mad missi am aenur, 7 airi sin, a 
m'anam, a Chailft, tue rf XJlad comus a ts6t 7 a maine damsa 
re tindlucudh.' 'Ocus ca comainm twsa, a ingen?' ar Cailfe 
(Uaini ingen Feil meic Duib m'ainm,' ar si; 7 adubairt Cailti: 

Bann. A U[a]fnf, a ingen F&l . ropo maith t'athair do chein, 
8326 rob £ sin cara na cliar . in laech forusta firfial. 

l Ocus iss 6 sin,' ar-si Cailte, 'ciall in seeil ro fiarfaigis dim 1 
7 cörugud t'athar 7 do tsenathar, 7 cubaid do rig Ulad comus ** 
a tsöt 7 a mäine* duit re tindlucud.' 

IS annsin adubairt in ri .i. Eochaid Faeburderg moer^: 

8880 Firghnde, re mac .i. re hAengus: 'tabair, a m'anam, a gill/ 

se, 'in ingtn ut, uair nf fuighbö tu a cöiced aile a nEirinn 

as ferr scela athar 7 senathar ina sf.' Ocus tue in t-öclach hfc 

iarsin, 7 do böi d'aenmnai aici nöco ndecha«? öc Ocus ms^= 
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degaid am ro badwr ac 61 7 ac aibniws co ceun tri la 7 tri 
n-afdchi. 8886 

Ocus adubairt in rf re Cailti [fo. 129» 1]: 'Maith m'anum, 
a Chailti, do bo maith lemsa dul d'fiadach 7 d'fiannchoscwr co 
Fond na Fäine annso.' Ocus do eirgedur co moch arnamairech 
tri caiha co Forudh na Fäne, 7 Cailte maraen riu, 7 'ar roch- 
tain doib ann tancadur na maithe 7 Cailfe issin lis mor dos&io 
b& ann, 7 atchonnairc Cailfe in t-inad sin, 7 adubairt: 'sochaidhe 
im,' ar se, *ro dflad don tellach-so d'ftaid 7 d'occorus, 7 do 
diu 7 cTeladhain ac Find moc GumailV Ocus ro tsuid rl JJiad 
um, 7 maithi in tsluaig, 7 Cailfe maraen riu. 
In mar g. Js ann tainicCas corach moc Caindnde docAwm Cailti 88« 

Ocus nf cian ro badur ann co facadur in scolöc da n-ind- 
ttigid, 7 brat &laind uaine uime, 7 delg airgit ann, 7 leine 
do tadha buidhe ria cnes, 7 inar maeth sroill tairri anechtair, 
7 timpan toghaide ara muin. 'Canas tice, a scolöc? ar ri 
tJloi 'A sfd Buidb Deirg metc in Dagda andes, a deiscerts&so 
fiirwm. *Cid rot-imluaid andes nö cia thü ftän?' ar in ri 1 . 
*Caß corach moc C&incinde, moc ollaman* do Thuaith dS 
iXwkmn, 7 damna olloman m6 fein,' ar eissim, l j issedro m-im- 
luaid, d'foglaim fessa 7 fireolais 7 scelaigechta 7 morgnim gaiscid 
na Fänne 6 Chailrt moc Ilonain.' Ocus tar a eis-sin doroine8866 
oä>1 7 airfided döib, 7 ro chuir ina suan chotalta iat 'Maith, 
ä m'anum, a Chaittt, ca fregra dobeire forum?' ar eissmm. 
*Cadk nf da tangais d'iarraid d'fagbail duit, 7 da raib acut 
fein d'eladhain 7 d'inÜecht cacÄ nf dorindedwr ind Fiann do 
girimradaib gaile 7 gaiscid do denum. Ocws ro böi öclach issasaco 
bafla-aeo A. Find moc Cwmaill, 7 do ba mor do cÄrod 7 do 
thitnotal-sa uaidi ar th'airfided, cid falam in baile atchf.' 
Oeu$ adubairt in läid ann: 

Farad na fiann faa anocht . gutf ticed Find faebumocht, 

to baa degdaine gan brön . as fas Almu uassalmör. 8866 

Kl mairend in muintir maith . ni mair Find f6in in firftaith, 

ni fnil in coire gin cleith . na ruire 'mun rigfeinid. 



1 rig, Laud. * ollomain, Laud. 



96 Acallamh na Senörach. 

As marb uile Fianna Find . ge dochnadur glind do glind, 
olc atü a ndiaid na rig ran . tareis Diarmata ig CtumuL 

8370 Dei8 Guill metc Morna don Maig . ocus Aifelia cätaig, 

iar ndith Eogain in gai glais . ocus Chonaill don chetfrais. 
Adeirim-si riut reime . as fir dam ind faistine, 
iß mor ar n-esbada ann . gan Dub dfrma ic Tech Dramann. 
'Ar ndith na cuire is na c6t . is truag nach ann foare« ec, 

8876 iarna ndul a hör and-or . corob forlan in fornd. 

Forad. 

IS annsia tue Cailfe da uidb 7 da aiie esbaid na carat 7 
na comalta 1 7 na ndrong buidhen mor iter a raitri, 7 ro chü» 
tar 1 d&a troma ffrtÄruaga ann, cor'bo fliueh blai 7 bruinde dd. 

3380 Ocus tangadw amach assin co Tulaig 8 in trir, 7 do teuidhedir 
ann .i. rf Ulad 7 Cailfe 7 cach archena, 7 ro fiarfaig 4 ri UW 
do ChailW: 'IS älaind in talom tonnglas toghaide,' ar in ri 1 , 
'7 cret ima tacod Tvlach in trir ar in tulaig seo, [fo. 129* 2J 7 
cid fa tucad Abhann deisi ar ind abhaind seo, 7 cid £11 tocad 

888öLecht chind con ar in inad üt thall?' 'Gingnb nna in nf 
dia tä, indessat duit in ni dia t& sin, 7 nf ba sen misai ind 
uair do lenadwr na hanmanna sin ueut .i. 

Bi ro bf ar Albain .i. Luath moc Ailpin, ri Alba*, 7 10 
badttr tri hingena aici .i. Muiresc 7 Aiffi 7 Aillbi a n-anmanna, 

88907 tucsat gradh do tÄriur öclach i fiannaib Eirenn .i. do tili 
macaib Aencherda Berra .i. Ger 7 Glas 7 Guba a n-anmanna, 
7 tucsat na höcläig sin grad döib-sium, 7 ro böi comäehrc n 
.xx. bliadan eturru, 7 ro eladwr fecht n-öen ann, 7 tangad* 
conici in tulaig-sea, 7 ro thuit a torrthaim suain 7 cotalta forro 

3896annso, 7 issi sin uair 7 aimser ro cuired bruigen 6 uathmur re 
Find mac Cumaill 7 re mac Mic con, maic Maie nia, i euieed 
länalaind Laighen, 7 nocho n-uil airem ac filedaib a torchair 
dona Fiannaib ann 7 do muintir Fathad Canand, 7 doroeradw 
dono ann na tri geraiti gaiseid sin .i. tri meic Aencherda Bens. 

8400 Ocus dala in trir ingen sin, ro eirgedwr assa cotlud, 7 do 
chonncadw triar öclach don Feind da n-indsaigid, 7 ro fiar- 
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fiugedar scela dfb, 7 indissit in broigen 1 do thabairt 7 kr na 
Ffine do thabairt ann, 7 tri meto Aencherda Berra do thoitim. 
18 annsin doronsat na hingena nuall 7 toirrsi isin talaig 
sin, 7 foaradttr bis ann do chumaid na tri moc sin Aencherda 3405 
Berra, 7 do badwr da derbchomalta ac na hingenaib sin .i. d& 
moc rig Catt atuaid .i. Uillenn 7 Eochair a n-anmanna, 7 
doronsat airbirt tenn treorach a ndiaid a comalta*, 7 doriachtadur 
conki ind abhaind seo, 7 ro thuil ind abhann riu, 7 atchonn- 
cadttr na h&aigi iudhlaidhe ingantacha don leith alle, 7 tanga-34io 
dmr isind ath co rodana, co ro bfiid in tuile na habhann iat, 
7 ias iat at& fa in da fort glasa üt for ur ind atha.' 

l Oeus cred fa n-abar Lecht chind chon rissin lecht üt alla- 
naU don ath?* 'Cti grädach ro böi ac Find mac Cumatff, ar 
Ctüfe .i. Adhnnall 9 a hainm, 7 dorala ar sechr&n 7 ar meru-sus 
pd hf 6 bruidin 4 bothnaid, 7 ro tsir Eirtnn & thri co torocÄt 
ia t-ath so, 7 tue a tri donala aisti ann seo, 7 fiiair b&s ann, 
<m& naith[i] sin/ ar-si Cailti, 'ata Lecht cind chon, 7 issf sin, 
1 m'anum, a ri Ulatf ,' ar Cailte, *in tres cü is ferr fiiair Find riam.' 

Dala immorro da rf[g]feinded Vlad .i. Goll Gulban 7 Gas 3420 
Cuulgne, ro badwr ac seiig 7 ac fiadach in maigi-sea, 7 atchonn- 
cadir na tri hingena mongbnide, 7 siat marb ar in tolaig sea, 
co aiine 6taig caefta datha umpu, 7 ro badar ic4 n-6caine co 
7 ro chniredar fö thalmam a triur derbsethar iat, 7 tan- 
sfs isin n-ath, 7 atconncadur in dls moccaera ann arnas^s 
mbtfod*, 7 ro chuirset fa [f]ochlAitib talman iat fos. Ocus 
adibairt Cailti in l&d and: 

[ib. 1291» 1] IS f seo Tülach in trir . as' tangadnr tfr do thfr, 
bid he a hainm o sunn amach . co tf in dine deuiinach.* 
IS f aeo Abhann Deissi . chum arb* eolach fos misse, 

8480 

don dls seo ro baidtea' ann . frith fa phortaib na habann. 
Leacht con a cind ind atha . indeossat daib gan {atha, 
Adhnnall rob e* ainm na con . ader rib gan imressan. 
Mor ceite is mor carrac cruaid . imma Adern«* airm d'imluad, 
gid nathod thanag as Ur . snnna co Tulaig in trir. 



18 i seo. 
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Ceilebraid Cailte do ri[g] JJlad iarsin, 7 tainic reime i 
n-£tnaib cnocc 7 carracc co fosmullach Sleibe Fuait färuaine, 
co Caerthend Cluana da dam, 7 co Bot [leg. B6e?] na carpat, 

344o£it ar* chuirset TJlaid a carpotf uathaib ac dal andegaid catba 
Gairige 7 Ugairigi. Ocus ar rochtain do Chailf t co rici sin, issf 
sin aes 7 uair doraJa naemPotraic co B&e na carpat a tri .1. 
espoc 7 a tri .1. sacart 7 a tri .1. deochain 7 a tri .L salm- 
cheüaid. Ocus ro tsuidetar ann, 7 ro böi Pdtraic ac d&iam a 

3U5trath 7 ic etarmolad in Düiliman a cind B&e na carpat i 
fossad mullach tSleibe Füaid. Ocus doriacht Cailfe cohsl 
naenbwr Feine 7 Gas corach moc Caincinde in t-airfidech ann, 
7 ro ferastar faeilte re Cailfe, 7 ro badur na cleirig ac fiarfoige 
scel de, 7 ro indis a thuirrthechta rissin mbliadain sin däib. 

a45o*Caide Brogan scribneoir?' ar Patraic, 7 ro frecair sin. 'Scribthar 
7 lessaigtAer let cach ni do chan Cailfe ön 16 ro delaig rinde 
ac in chairthe a mullach Uisnig co ham na huaire sea.' 
In marg. IS ann tarla Cas corach moc Caincinde ar Patraic 
.i. in timpanach. 

3466 'Maith m'anam, a CaiÜi,' ar Patraic, 'cuich in maccaem 
cenncas älaind a mbrut gorm ut accut 7 in crann ciuil aicci? 
'Cas corach moc Caincinde mcic olloman Tuaühe dt Datum*/ 
ar Cailti, '7 tainic d'foglaim fessa 7 öreolais chuccumsa.' 'Maith 
in chonair tainic,' ar Patraic, l j a Chailtt/ ar Patraic, 'ro fuir- 

34G0 ged r6 maithws mor thwsa .i. re haimsir chreidme 7 nöem 7 
firen, 7 re beith a muintirtis Big nime 7 talman, 7 can duind, 
a Chas choraig, ni do[d] dän 7 dot eladain föin.' 'Dogäntar im- 
morro, ar Cas-chorach, '7 ni derna reomut riam do neoch dara[b] 
ferr lium a denam ina duitsiu, a naemchleirü/,' ar eissuim. 

3466 Ocus tue a thimpan cuice 7 ra gles hi, 7 do ts&nd hf 00 
tucastar cairchi ciuil urri, 7 ni chualadwr riam reime a chom- 
liibind acht mäd adhmolad na canöine coimdeta 7 edarmolad 
Big nime 7 talman. 

IS annsin ro thuit a toirrthim suain 7 cotalta ior na 

3470 cleirchib leissin ceol sirrachtach sidhe, 7 tairnic leis a airfided 
do denam. 'Tabair luag ind airfidid 1 dam, a naemchleirijf/ ar 

1 airfidig, Laud. 
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Gas oorach. 'C& luag iarrai?' ar Patraic. 'Nem dam fein/ 
ar eissram, *uair is ö luag as ferr \\6, 7 rath ar m'eladain fiSin 
co brath * [fo. 129 b 2], 7 ar lucht m'eladhan chaichi am degaid. 1 
'Nem duit/ ar Patraic, '7 comb hf in tres eladha ar a fagaib 3475 
nech a leeeagud fa dmdh a nEirmn hi, 7 cid mor in doichell 
bias roim &r th'eladhan, acht co nderna airfided 7 co n-indsi 
scela, gan doichell reime/ ar Patraic, '7 ier lephtha rig tre 
bithu re t'eladain, 7 soirbius döib acht na dcraat leisce.' Ocus 
ro chuir-anm a crann ciuil ina comet smo 

'Maith ind elada sin dorönais duind/ ar Brogan, 'Is maith 
uomortOy ar Patraic, 'acht muna beth sianargan in brechta 
sfdhe inti, 7 nocho n[fjuil ni bo chosmala re cool Big nime inas 
acht muna beth sin.' 'Matä ceol a nim/ ar Brocan, 'cid nacÄ 
biad i talmain, 7 ni cöir smlaid ind airfited do dichur/ ar8*R6 
Brocan. *Ni apraim um/ ar Patraic, 'acht gan rochreidiin dö/ 

Nf cian ro badttr ann co facadur aen öclach forusta find- 
liath da n-indsaighid, 7 brat corcra uime, 7 delg dir ann, 7 
claidim ördaidi* imma br&gait, 7 lorg findchuill issind-ara laim 
dö, 7 tue a chend a n-ucht Patraic, 7 slechtais dö. 'Carsat» 4 *) 
oomainm tu, a öclaig?' ar Patraic. 'Eogan ardbriugaui m'ainm/ 
ar in t-öclach, 'do muintir rig Eirenn .i. Diarmata meie Ger- 
bailL 'INd aecutsa atclos duind in maithiws mor do beith?' ar 
Pdtraic 'Is aecum, a chleiri^/ ar eissifim. 'Ind adhaig 
anocht ar do tselbod/ ar espoc Soicheli .i. primronnaire Patraic &*& 
'Adhaig töamna/ ar Patraic. 'Do gebth&i faeiltd acumsa 
aidchi töamna co hafdchi belltainc in lin at&thi eter äigedaib 
7 muinter,' ar eissium. 'IS meth in manacli/ ar Beineoin, 
fnair in deirech.' 'Rachaid do fognum na Macha bothuaid/ 
ar Patraic, '7 masa m&h bid ed a mac 7 a ua ina degaid.' 3000 
'Ocus ca ferr ainm da mbiath forro/ ar Benon, 'inait Htii 
M«th Macha? 7 

IS annsin atchonncadtir in .1. ier mor da n-indsaigid, 7 
deilge iarnaide ina ihbrataib, 'ocus cia so'? ar Patraic. 'Mo 
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3606 brugaüfr-sea 7 mo biataig sin,' ar Eogan. Ocus ro eirgedar 1 
n-aenfecht 7 ro tölectsat do Vdtraic uili. 'Bar mbeomaicnc 7 
hur marbmaicne don Macha co br&th,' ar Yätraic 

IS annsin ro ferastur tromsnechta mor 7 ainds faaidachti 
ar in cöiced uile, co roiched co sleasaib fer 7 co formnaib miW 

36io 7 co feir[t]sib carpol, co ndema gatsnim do barr na fidbaide 
forruade, co nacÄ fetadais daine imtecht ann. Ocus is annon 
adubairt Cailti: 'Inam amh,' ar se, 'do damaib alltaide 7 d'eültib 
dul a n-indib cnoc 7 carrac innois,' ar eissutm, '7 inum Äcned 
do dul a cuassaib bruach ann.' Ocus adubairt: 

3515 IS fuar geimred, atracht gaeth . eirgid dam discir dargbaeth, 
ni te anocht in sliab slan . g& beth dam dian ic dordan. 
Ni thabair a thaeb re lar . dam ttleibe cairan na comdal, 
ni lugha atchluin ceol cüaine . dam chind Echtgi indfaaire. 
Missi, ar Cailte, ar i8 Diarmaid donn . ocus Oscttr aith&lrom 

3620 ro chloisdis re ceol cuaine . dered äidchi adhuaire. 

(Lism. 181* 1]. Ab maith chodlus in dam donn . fuil is a ebnes re coroon, 
mar do beth fa thuind tuaidhi . deiredh oidche indiuaire. 
Aniu isam senöir sen . ni aithnim acht becan fer, 
ro chraithinn coirräletgr co cruaidh . a maduin oighridh inninair. 

3625 Atlochar do rfgh nime . do Mac Muire inghine 

dobeirinn mör sochd ar sluag . ge ber anocht co hadfoar. 

'Is mithigh düin imthecht,' ar Eogan, 'dir ndünad 7 dir 
ndegbaili.' Ocus do eirgetar rompa, 7 atchonncatar an dunad 
ar a cind, 7 tucadh in baili ar a comus fön ar rochtain ddtby 

8580 7 tucadh G&üte cona muintir a ngrian&n ndeirrit ndiamair, 7 
do b&dar annsin teora l& 7 teora sAdchi ac 61 7 ac &ibhn» 
acht in comhfad do bitis na c\6irig ac dänum a n-uird 7 t 
träth 7 ac edarmholad in Düilemhan. 

Is annsin täinic Eogan ardbrugaid d'acallaim Pitrate 7 

8585 do böi ga indisi do gan uisce do beith a comhfbchraib dhdSbh, 
ör ba scith däine ag (tabair)t uisce cum an baili sin. flau 
ingnad mar dho (bui in baile i)n 14 sin ina latharpholl tal- 
man (7 bruindi cethr)a sliab uime anunn 7 anall (7 gan doev 
air acht in dorus) ar a ticte amach, 7 nach [fo. 18 l b 2] fetfaitii 

3540 fir dhomatn ioghaü n& dibferg air cämad äil leo. Do fiarfaij 
Vätraic d'Eogan : 'in bfuarubar sticht sluaig n& sochairfe romh- 
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uibh idn mbaili?' 'Fuaramar,' ar Eogan, 'sleagh 7 cloidetn 7 
iarnleastar ann.' *Do gebhthar a fis sin ac Cültf,' ar P&traic. 
Ocus docuas ar cenn C&ilti, 7 tucadh d'innsaigtd Pätraic he. 

'Math a anum, a Ch&ilti/ ar Pätraic: 'in fuil a fis acats&is 
dtrin da do bdi isin baili-se ria nEogan?' 'Urusa dambsa a fis 
dho beith agum,' ar Cäilte, 'ör is me in t-ochtmad fer do bhf 
ac tabatrt in baili-se don fir d& tue Finn moc Cumattf e .i. 
tfmdcJach dorinne a mhuindteras ar eicin riamh re Pinn .1. 
Con&n mac in L6ith Luac[h]ra aniar. Ocus dorala dhö ole mör&so 
do dhenam re Finn .i. cu 7 gilla 7 öclocÄ do mharbhadh ön 
hamMfflin co araili don Fänn re taebh an tres duine as ferr 
do bhi do chlannaft Rönain do mharbad .1. Aedh Bind moc 
Bontin oona tri macaib .1. Aedh 7 Eogan 7 Eobran. Ocus 
doriacht in flaithfifmrocZ co Carn Luigdech thiar i cöiced Mu-3566 
man, 7 ar suidhi dho ann iar ndenam sealga doriacht Con&n 
da innsaigid do leith a chüil, 7 do gabastar tar a formna 7 
tara srmghaisced in flaithfeinnicZ gan rathugwd dö. Aithnis 
Rnn inte don-gabastar axnblaid sin. 'Cidh is ail duit, a Chon&n?' 
*r Rnn. 'Mu chor 7 mo mhuinnteras 7 mu thairise do dhenam 3660 
fcmtsa, ör itd secht mbliadna ac iogbaü 7 ac dibhfeirg ort, 7 
*ri faQ fulang h'feirgi-se acam.' 'Gidh meisi rot-gabadh,' ar Finn, 
**& dha mhet d'ulc 7 d'&öir doronais ar Fiannaft Eirenn nach 
itflim do ghab&il ddibh cum sfdha.' 'Acht gu ngabasa m6, a 
rigfiinnui, ldc eadrara 7 Fianna Eirenti/ ar Con&n. 'G&atsro 
imh,' ar Rnn, 'gidh coraighecht ar 6idn damh.' Ocus do ghabh 
Rnn 4, 7 dorine a chor 7 a mhuindteras ris. Ocus doriachta- 
dar an iftann ina ndronguibh 7 ina mbuidhnibh da n-innsaigitf, 
7 ba hingnad la gach ndroing thiced ann in dias is mö ba 
nimmt a nEirinn 7 a nAlbatn d'faicsin i n-aeninad. 8570 

Ifaith, a Chon&in,' ar an tfiann, 'cidh fil acat duinn in(4r) 
mörolcaibh?' Freagras Confcn cu comnart sin: 'Gach (cath) 7 
gach dem 7 gach mdrolc doria eucaibh, cui(ridh misi i)na 
cenn, 9 ar Conän, 'acht da toitersa ann, (do tairistissi) oram bur 
bhfidta, 7 mina thoiter ann, (is oraib ri) [fo. 182 a 1] bias a nös 8576 
7 a onrdharcas.' 'Dar är mbräthir &mh,' ar Oisfn, 'nf tucad düinn 
riamcoma budh ferr linn in& rin.' Ocus dorönad sfth re Con&n annain. 
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'Ca lin atai do inhuindtir, a Chonäin?' ar Finn. Cuic cä 
öclach 7 cuic cä gilla 7 cttic cä con/ ar se. ( ö atai in coimlfn 

3&80 sin/ ar Finn, ( sir fön Eirmn, 7 in tricha cä thoghfus tu fein 
innti dobersa duit he.' Ocus doluidsium-ne ochtar öclach las, 1 
ar Cäilte, 'conice in mbaili-si a t&m, 7 ni raibi taixisi ag Oonan, 
gia ro gabsat in Fian he chuin sidha, nogu t&inic don baili-se, 
7 ö'tchonnairc in baili-si cur'ba dün diamair daingiun dithoghkwfi 

3585 e tucasdar grädh dho, 7 tainic lion a slöig 7 a muindtiri, 7 do 
gabadh in baili-si leis fria re .xxx. bliacfan, 7 gach cath 7 gach 
comracc thiced cum na Fenne ftissin ro dingbhadh som tosach 
gacha conihraic dhib. 

'Cret aidhidh 1 in Chon&ia sin?' arPätraic. 'An cethiamad 

3590 fer,' ar Cäilte, 'fuair bäs re hadhart don Feinn he .i. crmmh 
neime do ghabh 'na chinn, 7 fuair bds ön trath co arailL' 

'Cred rob uisce dho andso?' ar Pätraic. -Tipra finrisce 
ata san baili so/ ar Cäilte. 'As diamhair an t-inad itö,' ar 
Eogan, '6r ni faghmait ar lär talman hi.' 'Ab uathad don 

3595 Feinn dar 9 eoluch i,' ar Cäilte, 'nogur' ormais aenöclaci dhibh 
uirre, 7 nogur' urmaises-sa 'na dhegaid, 7 gur^ urmais fer 
in baili fein iarsin.' 'Cia in cetoclach?' ar P&traic. 'Aedh 
mac Finn,' ar Cäilte, '7 adiirim nach raibhe inadh asa tue 
duine län bledhi nö eascra a haill nö a habhuind nö a hindber 

3Hoonö a hinadh dfthoghla a nEirinn nach berad-som eolus a me- 
dön oidhehe ann, 7 rucastar eolus giisin üprait itä 'san baiü-sL 
Ocus is ann atä, an tipra/ ar Cäilte, 'a slisbhord na cainrgi 
cenngairbhi cloiehe 7 faircle comhdhaingen comhdhlütha dokhi 
uirre. Ocus niör la fuair Smirgat 7 Der dhubh (a D)uibsläb 

3605 In.' Ocus atbert Cäilte: 

(Ata) tipra san leith thes . dogh^nfsja dhaibh bur ndeighleas, 
(dobersa) düib for a lär . uBce eochargorm imälan. 
l'Nocha nfuil tipra) ocon dün' . atbert Eogan gan mhfrün, 
'raina cabra ri nimhe . Mac maith Muiro mfn(ghile/. 
3<3io Ro ba mhaith m'cngnam 'san chath . a n-agaid na n-allm(iirach\ 
ro thuitset limsa fo thrf . tri cöeca fer co caeimhli. 
Smirgat ingen Fathatp feil . ocus Der dhubh a Duibsl&bh, 
inmatn dias töiged a fad . don F£inn do brath a namad. 

1 aighidh, Lisw. 
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Ro bo mh6 in Gailte co cruth . sochauie da tuet« ach, 

di ro tinöilius dorn rith . länamam gach fiadha ar bith. 3615 

Maith in mninter mointer Fmn . mairg fuil da n-£is a nEirmn! 

mdr mbeodhachta in buidhen bras . as mör n-iath a mböi a n-eolas. 

[Mahlt in mmnier muinier Find . mairg fuil da nd&s i nErinn, 

een lockt orra ar tuind talman . acte cen Dia do moradhrad. 

Aed moo Find . fer nachar* creid orois na cill, 3630 

a cath ftmpaiti ro lai a tres . is mor mbaile bai a eolas — Fr. 47»»]. 

*Dul anois/ ar Pätraic, '7 in tipra d'faghbäil.' 'As egal 
leam a fag&aff,' ar Cäilte, 'ör naenbar curad no bhfdh ac töcbail 
a üaircle di 7 in coimhlin cefna 'gä chur uirre aris, 7 as ecal 
lim msqi na tiprat do bhäthad in baue/ ar Cäilfe. 'As tualat n^r^ 
Dia a dhäil mar bhus cöir,' ar Pätraic. Do eirigh Cäilte 7 do 
ärghedar sum leis, 7 rfghlia cloichi ro böi as-slis in baili amach 
iadbns Cäilte a dhä läimh uimpe, 7 tairrngis chuige hi, co 
tainic rödbhuindi röimer d'uisqi eocharghorm ffräluind asin car- 
xaic gu raibhi ag dianbhädad an baili. Ann sin töcbus Pätraic 3680 
an läimh caeimh creadhail ro foired gach n-airc 7 gach n-ainces 
fiisi tabrad hi, 7 sluicter in t-uisqi ar cül doridisi isin sliabh 7 
iflin charraic c&Lna, cu nach raibhi acht län baisi Pätraic ac 
smghe 1 aisdi amach don uisgi. 'Bas Pätraic' ainm na tiprat 
budheeta,' ar Beneoin. 'As ced leam a beith amlaid sin/ araess 
Pätraic, *nogu nderntar finghal icä duthatjrh isin baue re detreadh 
n-aimsire.' 

Täncadar ar in faithchi* imach Pätraic 7 Cäilte 7 an lin 
do bätar isin dünad, ocus nfr' cian döibh co facadar aenöclach 
da n-innsaigid, 7 is amlawi ro böi an t-öclach sin 7 lene doawo 
ääa bhuidhi re chnes 7 brat äluind uaine uime, [7] dealg öir 
ian brat ös a bruinde. 'Cia thusa, a anum, a öclaich?' 
ar Cäilte. 'Aedh mac Aedha na n-abasach 8 , a Cnuc Ärdmulla 
ammgh don mhuir,' — risi n-abar Rachlaind nö Rachrainn isin 
tan-sa, -*- '7 macaem Tuaühe de Danann uili (mise), 7 dTiafraigid smb 
nekh 4 dftsa thän(ac anois'). 'Cr6t rob ail [let] d'fiarfat^rid dhim, 
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(a Aed?' ar Cäilte. 'Ca ferr dam n)f dhä fiafrochainn did ini 
cid fä, tacadh Carn Manannäin ar an carn so?' 

'Öclach do Thuaith de Danann, 1 ar C&ilte '.i. Aillän mac 

attoEogabail, tue gradh do mhnäi Mhanannftin meic lir, 7 tue deeb- 
siur Aillein gradh do Mhanann&n .i. Aine ingen Eogabotf, 7 
ba bann8a le Manannan i ia& in drong dhaena. As annrin 
ro iiartaig Aine da bräthatr .i. d' Aillen: 'eidh,' ar si, l ro traigh 
in dealbh rigda romhör do bhöi fort?' 'Dar &r mbreithir ämh, 

3666 a ingen,' ar Aillän, 'ni fuil don droing daena noch dhä n-ind- 
esmais sin acht mad thusa at aenar,' 7 do indis di: 'grid 
tueus,' ar se, 'd'Uchtdeilbh ingin Aengusa Find, do mhnü 
Manann&n. 'Am l&im-se ata a foiridin sin,' ar Aine, SSr tue 
Manannan gradh damsa 7 da tuca som a mhn&i duitsi fiüfet-n 

3660 lais tar cenn fortachta d'fiaghbhail duitsi.' Ocus t&ncadar rompa, 
ar Cäilte, .i. Aillen 7 Aine, conice in tulatjr-sea, 7 dornet 
Manannan 7 a baincheli lais, 7 ro suidh Aine ar l&mh dos 
Manannain, 7 tairbiris teora pöc ndil ndfchra dho, 7 ro iixt- 
iaig eich scäla da ch&e dhibh. Mar atchonnaic ben Man an n dtw 

3665 Aillen tue gräd dho [fochftoir, 7 do indis cach dib sc&a da 
cheile — Fr. 48 1 ]. Is ann sin adubairt P&traic: 'As gab- 
linach in sc&aijecht sin .i. stur Aillän meic EogabatZ do tht- 
bairt gr&dha do Manannan, 7 ben Mananndin do thabairt gridha 
dh' Aillen.' Conadh de sin atä in tseinbriathar: gabl&nach in 

3670 r^t an sceluighecht. Ocus tue Manannan a mhnäi fän d'Affien 
mac Eogabail, 7 tue fein Aine siur Aillein. 

[Ocus ro bai Aine ingen EogabaiZ oc bräcad Manannam,' 
ar CdiUe, 7 dorigni in läid and: 

A Mete lir tairri lium . co Daire nDairbri os cach dind, 
3675 gairfid cailigh beraid Ion . darfs clochan da borbchon. 

Canfaither 1 duit ilar ceol . iter eol ocus aneol, 
bidgfaidh guth cuach os chaill c&r . re dordan daim damaire. 
Fascnam fedain feda faind . snaghach snoidi claraig craind, 1 
oig oc abran re gaith ngluair . cerc fraich re aidche n-adhnair. 
3680 EistecÄ* re sianan senma . re hairfitiud n-flerda, 

ingena aille 'n-ar tigh . do gebtar dait, a Mete lir. A. 
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Ocus nie Aulen mnai Mauanndin co sid Eoghabail, 7 
** c Uznanndn Aine w#tn Eogabai'Z leis co Tir Tairngire. 
— Fr. 48»]. 

flism. 182 b 1]. Ocus as iatsin, a anum, a Aed', ar Cailte, 3000 
*^ da cheisd do narfai^is dim.' Ocus do bätar isin baili sin re 
**««Ui sscttmaine, 7 do thimnadar ceileabrad d'Eoghan ardbhru- 
B&ndy 7 tue Pätraic nemh dho ara nderna da rein 

Ig annain tancadar rompa co Gleann in scail soir, risi 
cm— abar Muindter Diugra isin tan -so, äit a raibhe Patraic a869o 
EMbeire ac Milcoin mac hui Buain ac rig Dhail nAraide, 7 
F>rtrint ceall suthach ara cind, 7 .xxx. mac n-eculsa innti ac 
»dannohui in Duileman co dicra, 7 ac dech[s]ain döibh don 
t^*— rihh eiH secha ateiat in ceall (aile ar in gort) cluana re a 
t^aabL 'Do rfgh nime (7 talman atloch)amar,' ar Cailte, <rob3696 
dögh [fo. 182 b 2] 7 sochawfo sin gidh imat naemh 7 firen 
[and]. 9 'Cia don F&nn do bhf isin baue üt? ar Patraic. 
*Uaighne Boisclethan mac Finn isindara baue dfbh 7 Caince 
CSorcarierg mac Finn isin baili ele,' ar Cailte, '7 do mharbh- 
clanna Morna Baighne mac Finn. Conadh uada atä Magh 8700 
Ocus ro marbsat in mac aili, conad uadha ata Sliab 
Ounce. 

Ocus nir' chian do batar ann co facadar ingin min mac- 

dfleta, mongbhuidhi da n-innsaigid, 7 suidhis ar an firt föt- 

lahmgli acu. 'Gia thusa, a ingen?' ar Pätraic. 'Edäin foiltfinnsroo 

**tye» Baedain misi,' ar sf, 'ingen righ Däil nAraidhe. 'Cidh um 

* ttncais, a ingen? 9 ar Patraic. 'Do thabairt ar robeomaiene 

7 ir marbmaiene duitsi, a naemhPolraic,' ar an ingen, ( ör ni 

fl dorn sfl beo acht m6 fein 7 mo dherbbrathatr.' Ocus tue a 

Uimh etorra 7 a l&nid 7 tue .1. bruth öir 7 .1. bruth aircit37io 

* nribhi .1. uingi d'aircet 7 .1. uingi d'ör ina screabal soisc^la 

*> Phatraic, 7 do siecht dö. 'Ga ainm ata ar do bhrathatr, 

t'mgm? 9 ar Patraic. 'Loingsech mac Baedain,' ar inn ingen. 

c BlgJü nEirenn uaimsi dho,' ar Pätraic, '7 triur dia sfl a righi 

fi* äs.' *Gach nf bias acaindne dh' Eirtnn co br&th duitsi, a87iß 

tteinbchleirigh,' ar an ingen. Ocus do cheileabatr dhöibh 

uron, 7 do bhadar ar in talaig re hathaid tar &s na hingine. 
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[Cailte cecinit 
Ard Caemain aniu cid cell . ro pa port rig oo rothend, 
3720 is inad crabaid is cros . is ecna cen amaros. 

Ard Coemain is Cluain gamna . ge bet indiu fo tarba 
is inad crabaid is cross . is mor ngabad do fuaros — F\r. 48*]. 
|Laud 610, fo. 130» 1] Adeirim-si riut reime . bid fir dam in iaiftine, 
ge* beth mo cÄraidi fä mairg . ig balle aingel ind aird. Ard. 

3726 In tnarg. . . abur on abur Tonn Clidna. 

IS ann8in ro böi öclach comaidechta do Muiridach mac 
Fiuuachta do ri[g] ConnacAtf i farrad P&traic .i. Corc mac 
Dairine, moc rig Corco Duibne. 'Fiarfaigid rob ail lium do 
denam dit, a Chailti,' ar Corc. 'Cid ima n-abur Tonn Chbdni 

37307 cid ima n-abur Tonn Teite risin tuind aili?' 

'IS accumsa it4 in scel sin do glainmebra,' l ar CaQfe .i. 
rtclach gr&da ro böi ac Find [mac Cumaill, Fr. 19 b ] .i. Ciabhan 
mac EochacÄ Imdeirg mac rig Ulad i tuaid, [7] is amlatrf 10 
böi in t-öclach sin in derscugwd beiris [int-] escca ina chuoed 

3735 deg do ardrennachaib nime ruc in t-öclach sin ar crnth 7 ar 
deilb do macaib rig 7 taissech in domain. Ocus ro gabwstur toirni 
Ranna Eirenn reim Chiaban moc Echocfc Imdeirg, 7 rob e 
adhbur a toirrsi m raibi ac fir nö gan fir dfb ben nach tocw- 
tar grad do Chiaban mac EchacA, 7 ro diult End reime, 7 

3740 g^ ro diult ro bo lescc leis, acht ecail leis Fianda Eirenn dö ar 
met a n-öta. 

Ocus tainic reime co Trdig in chairnn, risa n-abar Traig 
na trönfer, i cuicid Ularif, iter Dün Sobairchi 7 muir, 7 atoonn- 
airc curach cendard colgdiriuch creduma and, 7 da gilla öca 

3745 isin churach 7 tuighnech* [phutairle — Fr. 20*] forro co übtib- 
naib a ngualann, 7 bcndachais Ciaban döib, 7 do fregrad* 
som dö. 'Cia sib a m'anum, a öcu?,' ar Ciaban. 'Lodan mac 
rig na hlndia missi,' ar se, '7 Bolus mac rig na Qrege in fr 
aile üt/ ar se, '7 ro gluais tonn sind/ ar se, '7 ro thimairg 

3750 gaeth, 7 nf fietamar cä crich nö cä cinei issin domun 1 tamait' 
'Inti leis budli ail siubal mara lib in tiubrad sib dö?' 'Da 
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mad at' aenfer duit,' ar siat, 'dobermais.' 'Maith, a Chiabhain,' 
ar a muinter, ind hf Eire is ail let d'facbail?' 'Iss f am/ bar 
eissin, *uair ni fagbaim mo din na mo chomairchi inti.' Ocus 
dala Chiabain tainic issin curach, 7 ro delaig re muintir, 87öö 
7 ro badwr co dubach domenmnach, 7 ro bo scarad cuirp r£ 
hanmain leo scarad ris. Ocus dorindset a comunn 7 a cara- 
drad [Ciabhän 7 na höclaich do bhi 'san churach, Lism. 183* 1]. 
Ocus do eirgedw na tonna geala gairechtacha döib coma 
cutrama re sliab [Mis nö re sliab Edair no re sllab Elga — stgo 
Fr. 20*] cacA murthonn mor muiride dfb, 7 na h&cne 1 aille 
eochurbrecca nobith re grian 7 re grinnell co mmbidis re 
alisbordaib in churaig* acco, 7 ro gab grain 7 eacla 7 urua- 
main iatsum reime sin. 'Dar mo breithir am,' ar Ciaban, ['damad 
ar tir duind, — Fr. 20*] ro choissenmais sind il-lathair chathas?« 
7 comraic commaith.' 

Ciabhan ceeinit. 
IN triar atam ar in tuind . ron tarla a mbethatd chumaing, 
mor in baegal beith mar sin . gan bas faebutr dar rochtain. 
Misai ocus in dias tar muir . co lfn gaile ocus gaiscid, 3770 

damad i cath ce'tech chron . dinggbmais cet do gach tslög. 
O ro chfm in tuind -seo thes . is mor dar ndaghles cheiles, 
is mor in bron brdn na triath . ar nech ö ta dis co triar. 

IN triar. 

Ocus fo badur isin moreicin moir sin nöco facadur in aen- 3775 
öclach da n-indsaighid, 7 ech dubglas fae, 7 srian öir fria, 7 
•ix. [fo. 130* 2] tonna fa muir dö 7 in nöbad tonn do eirged, 7 
nf ba fliuch blae na bruinde döib. Ocus do fiarfaig in t-öclach 
dib: 'ca luag do berad sib donti d'foirfed sib assin n-6icin sin?' 
*Nf fetamar in fil inar laim in luach sirtfer oraind.' 'Ata am,' 3790 
ar in t-öclach, 'bar mbeith fein ar cur 7 ar muintertis intf do 
toirkd sib.' Ocus ro foemadwr sum sin, 7 tacad a lama il- 
Uum ind öclaig. 

Ocus tue in t-öclach chuice assin churach iat a triur 
ar in n-ech, 7 ro böi in curach ar taebsnam lam risin n-ech3786 
co rangadwr cuan 7 calathport i Tir Thairrngaire, 7 ro 
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thairrlingetar ann, 7 tangadttr co Loch luchra 7 00 cathair 
Manannain, 7 tairnic tech n-öla do teuidhiugwdt rompo, 7 do 
frestlad 7 do frithailed iat a cethrar oclach ina degaid sin, 7 

3790 ro benad a ceindbeca da ndabchaib donniubhair leo, 7 ro t6e- 
bait cuaich 7 cuirnn 7 copana, 7 ro eirgedur gilli dilli nglinwa 
abhradgorma re bennaib blathchaine buabaill, l 7 ro seinded Vo 
timpana teitbindi 7 cruitc nuabinde naeth&acha co taria in teck 
in[a] cboirchi chiüil. * 

3795 IS annsin do eirgedur bachlaich * srubfata tftatfata tseirod- 
chaela ruadm&ela rintacha ro bith ac denam chlee 7 chluidie* 
a tigh Manannain, 7 ba hä seo des donidis .i. .ix. ihbonnsacki 
birgaissi ina laim 7 a ndiubrucud ar lethchois 7 ar lethlaim 00 
feice na bruidne 4 , 7 a ngabail dö fon cor cÄna, 7 iß mme 

3öoodonfdi8 sin, d'imdergad söerchlann sochineoil ticdfs a criehaib 
ciana comaichthi amuich. Ocus dorinde ind adhaig sin a ddee 
feib donith riam roime, 7 tainic d'indsaigid Chiabain Chasmon- 
gaig meic Echach Imdeirg, 7 tue na nae lhbunnsacha ina ttim, 
uair iss 6 is ferr delb 7 taichim 6 7 tuarascbail do böi doThuaäk 

3805 de Danann 7 do mocaib Miled isin tigh sin Manannain, 7 ro 
oirig Ciaban 7 dorigne in cles sin a fiadnaissi Manannain 7 
maithe Thfre Tairrngaire mar badh h6 budh aen eludha dö 
riam mme sin, 7 tue il-läim Eolais meic rig Greg, 7 dorigne 
fan cuma c#na, 7 tue in cles il-laim Lodain meic rig na 

38iohIndia, 7 dorigne fan cuma cÄna. 

IS annsin ro böi primollam maith ac Manann&n* a Tb 
Tairrngaire .i. Lribra primliaig, 7 ro badur tri hingena aici J. 
Clidna 7 Aifi 7 IStain Foltfind, 7 ro biat sin tri taisceda genau 
7 aentuma Thuaithe d£ 7 Danann, 7 nfr b'ecail nf da marbod 

3815 acht gäi chrö na genmnaidechta 8 , 7 tucsat a n-aenuair grad 
don triar sin, 7 ro chindset elod fan cäemlait[h]e do ba nena 
doib, 7 tangadwr co calathport ina coinde in trir oclach an, 
7 tainic Lodan mac rig na hlndia 7 Eolws moc rig Grdg ind 
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lie&lctairach, 7 tainic Ciaban moc EchocÄ Imdeirg 7 Clidna 
*0Wi übra in aenchurach, 7 ro thöcbadur in snathbreid sidaide 3330 
Äö harr uachtar in cAraind tsiüil, 7 luidedwr reompo tä sin 
«> Trug Thäte [fo. ISO 1] ingine Ragamnach i ndeiscert Eirenn 
ee, 7 i8 nime seo tucod Tr&ig Thäte urri .i. Täte Brec ingen 
tagamnnrft do dul ann, 7 tri .1. ingen 1<5 do chluiche 8 thuinde, 
& 10 bÄidhed l ann iat, 7 conid uaithe atä Tr&g Thäte. 3825 

Oeus dala Chiabhain meic Echach Imdeirg, ro gabustur 
um 7 calathport ar in tr&g cÄna sin, 7 doluid do tseilg 7 
fO üadach fon crich fa comnessa dö, 7 tainic in tonn amuich 
bochum Chlidna, 7 ro b&dhed hi ann. Conid uaithe atä Tonn 
ühdna um. Ocus tangadur teglach tighi Manannain ina ndegaid 3330 
i. Ulathach 7 a da moc 'ar tabairt grada donn ingin, 7 ro 
biidhed 1 ar in trüg c&na,' ar Cailfe. Ut dix# CaiUe: 

Clidna cheindftnd, büan in b6t . ar in traig tainic a h€c, 
damna da mathair beith marb . innf dia tarla in senainm. 
Da ndernad in t-aenach te . ac \ucht Tire Tairrngairc 3885 

las e" thuc in mnai tre cheilg . Ciabhan moc Echach Imdetrg. 
Rigan ind aenaig thall tra . ingen dän' comainm Clidna 
tar in ler lethan longach . tue leiB Ciabhan casmongach. 
Ro iagaib hl ar in tuind . luid uaithe echtra n-etruim, 
d'iarraid tselga, monnr mas . luid reime fan fidh foltchas. 3840 

Tainic in tonn tara lis . do Chiaban mV bo deggres, 
morgnim ba dimda linde . badhad* Chlidna ceindfinde, 
Tonn düine Tlite na triath . iss e" ainm ro böi ar in iath 
nöcor' bald* in tonn sin tra . ben darub 4 comainm Clidna. 
Lacht Teite sin traig- seo thuaid . ro gaet a mesc in moraluaig, 3846 
lacht Clidna ar in tuile thes . re sid Duimn buidhe beneu. 
Fliuchthar folt in Duimn buidhe . a tonnaib in tromtuile, 
gid imda do neoch fuil ann . iss i Clidna nos-baidhend. 
Caeca long lodur tar sal . teglach tfghi Manannain, 
nochar 1 bi in chongaib gan ga . ro bäided* ar Tuind Clidna. C. 3860 
Ulathach iß [a] da moc . ro baidtea 6 in triar ac tochmarc, 
mairg d'adhair don luing dana . nachas-ainic Tonn Chlidna. 

Clidna. 
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IS annsin iramorro doriacht Ciaban Casmongach dar n- 

asösindsaigid co Druim nAssail maic Ümoir, 7 isedn &idchi sin 10 
marbad Eochaid Imderg ri Vlad, 7 ro rigastar Find Ciaban 
Casmongach tar eis a athar a rigi nTJlod. Ocus iss 6 sin, a 
Chuirc meic Daire, in sc£l ro iiarfaigis dim,' ar Caitfe. 

Ocus ina degaid sin ro eirgedwr in sluag uile co Raith 

aseoMedba, 7 Patraic maraen riü. 'Ce in Medb o raiter in näh 
sea?' ar Patraic. 'Medb ingen Echocfc Feidligh.' 'IN 6 aeo 
ro ba baue bunaid di?' ar Patraic. <Nf he um,' ar Gräfe; 
'ocfa fa lith laithe na sämna ticed d'acallaim a druad 1 7 a 
Sied ann düs cid ra biad ar maith nö ar saith in blindem n 

3865 di, 7 is amlaid ticed si, ina n4e cairpthib ann .1. nae caipoä 
roimpe 7 näe carpatt ina diaid 7 nae carpatf cechtar do dib 
leithib di.' ( Cr^d mä ndenad si sin?' ar Patraic. 'Na itnaed 
braenseoid na conaire 7 glomarchind na hechraidi, 1 7 nadk 
salchadais na dechealta nuaglana.' 'Adhbur subhach sin!' ar 

3870 Patraic. 

'Caide ainm ind achaid sea? aChailfo'?' ar Patraic KSort 
ind löstdid ainm in guirt seo,' ar Cailte. 'Cred in fostod?' ar 
Patraic. 'Öclach d'JFind tarmairt imtecht uad ar bithin a thnar« 
astail, uair fata leis co rainic do .i. Druimderg dana moc 

3875 Duibdechelt do ConnacÄteib inso, 7 tangadttr tri catha na 
Fänn[e] da fastud, 7 nir' thairis accu, 7 doriacht Find da 
fastud, uair badur büada ara fastud öclafg [fo. 130 b 2], 7 b& dona 
buadaib sin, acht co iidernad Find tri raind dö comad tsidach 
iat [leg. e ?J ina degaid. Ocus adubairt Find: 

3880 Tu sin, a Druim deirg dana . a urdeirg na hurbagha, 

g<5 thfs uaim aniu co mblad . is cetlud duit ceilebrad. 
Doratus duit ic Raith chrö . tri coeeta uingi a n-aenlö, 
län mo chuaich a Carn Ruide . d'airget ocus d'ör bnide. 
IN cumain let ic Raith nai . da fuaramar in da mn&i, 

3885 ocus aduadmar 8 na eno . missi ann ocus tu&so. 

Tu sin. 

IS ann sin do eirgedwr in sluag uili assa haithle sin 00 
Ros na hechraide, risa n-abar Ailfind isin tan-so, 7 is uim[e] 
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aderthai Ros na echraidi ris .i. intan no bfdis cuicedaig Eirenn 
ic 61 i Cruacham is ann do bidis a n-echradha a lü[b]gortaib &ao 
gabala.' 'Adr4e buaid 7 bennacht, a Cailti,' ar Fätraic, 'as 
mor in fis 7 in t-eolus sin acut' 

Ni cian ro badttr ann co facadur ind aenmnai da n-ind- 
saighid, 7 brat üaine uimpi, 7 leine don tslemensid buidhe ftia 
cnes, 7 niamlann d'6r buidhe r&ia hedan. 'Canas tangais, a3895 
m'anam?,' ar Cailfc. 'A huaim Chruachan,' ar inn ingen. 'Ocus 
cia thusa, a m'anum? 9 ar Cailfe. 'Scoth-niam inc/en Buidb 
[Deirg — Fr. 23*] meic in Daghda missi,' ar sf. 'Cid ro 
t-imluaid [7 rot-aistrig — Fr. 23*] ille?' ar Cailfe. 'Iss ed rom- 
imluaid, ar in n-ingen, 'd'iarraid mo choibche ortsu, a Cail/i,39oo 
ar inn ingen, <uair ro geallais uair &cin damsa hi.' 'Cred tue 
ortsa gan tiacht da hiarraid co Carn C&ridha thes i eoieed 
Laigen? 9 'Neimfirindech adeire sin/ ar inn ingen, '7 in deiliug- 
ud tucad ö cheile oraind.' 'INgnad lind mar atchiamait sibh,' 
ar Väiraic .i. inn ingen as i öc ildelbach 7 twsa, a Cailli,' ar3906 
Pdtraic, 'at senoir chrin chrotach cromliath. 'Do fuil a adhbhur 
sin acum,' ar Cail/e, '7 ni hicht comaimsire sind, 7 do TuathaÄ 
dS Danann iss f, 7 nemircAradach iat sein, 7 missi do clannaib 
MitaZ, 7 dimbuan ircÄradach iat' 

[Lism. fo. 183 b 2] 'Tabatr freagra ar in mn&i,' a Chäilti, ar 3910 
Pätraic. 'Dober immorro,' ar Cdilte, 7 do eirigh roimhe cu Carn 
soghradhach re Cruachain aniartAtiaidf, 7 tue a uillinn cli risin 
carn, 7 do chuir secha h6 7 tue a läim fon carn 7 tue in Lugbordach 
anis .i. crannöc tucadh a c(omair chisa 7) ch&nachais d'Find 
mhac Cumaülj 7 tue Find 'na thuarasdaZ do Chonä(n Mhael)39iö 
mhac Mhorna, 7 do iolaig Conin isin carn hi. Ocus as am- 
(laid) [fo. 184* 1] do bhöi in chrannöc 7 a län d'ör innti, 
7 tue Cdilte ina eoibhehe don inghin hi. 'As gairit ön teligid 
7 ö r6 na carpat fuaruis sin, a Chäilti,' ar P&traic. Ocus 
adnbairt Cülte: 3930 

Düne bator sunn co se* . saeire aidble a n-innile, 
nocha sochatTZe rus-gaib . cineub cian & äligedhaibh. 
Ata foluch i Sl&bh Faait . do ebuirfedh Eirtnn mä cuaird, 
tri gH uingi don ör dherg . maraen is an Duill« dearg. 
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3925 Atait ceathra dabhcha dir . a ftrmhullach Slöibi smöil, 
in dabhuch as luga dhfbh . fairsing ndösi, cumang trfr. 
[Ata fer öir a cuimrech . isin raith ic Sen-Luimnech, 
slabrad airgit air dib nglond . a fuil tri cöecaü conglonn. 
Atat tri sröin no cüic ßrein . arna folach dorn laim fein, 

3930 in t-eolas töighim don däil . dol i taib Duma Maasain. 
Ata mo lend cotia delg . is cotta cimsaib öir deirg, 
isin cnuc ic Tuaighimne . ro factta hö ic Osraighi. 
Ata mo scian becc croda . cona heim do lfg loghmair 
a mullach Droma tinde . ni fo laighi acht casnaidhi. 

3935 Dabach fuil i n-illathaib . ro ceilfed moc ar a mdftair, 
begnf ros-beir o dainib . lan duirnd aenfir do tlathaigh. 
Atat da cornd no tri cuirnd . re taeb go duilb ac Ä>s cuill, 
co cochluib öir gribda gle . co carrmoclaib ftndruine. 
Ata *sa tulaigh leith anfar . ro ba saithech triur da trian, 

3940 iter da cairthe ata in cornd . ar in faithchi ac Dün Moghdornd. 
Atat cetAri tindi dh'ör . isin carraic os Gonnlön, 
isin tindi is luga dib . degheiri deisi no trir. 
Ro facus clesan Conti . ar in fortan ac Senchai, 
a haithle . . . in fir . Conculaind metc Subaltaigh. 

3945 TA fithcell Crimthain Nfadh Nur . a Caill moc ndraigh in awifl, 
lan do friallaib a mna . con foirfed secht lanamna. 
Ata mo cloidemh 1 calma . isin cnuc i Car[n]d Abla, 
cid bö ro beradh imach . ro bo gell tri dt loilghech. 
Ata mo brandub co mbloidh . iski tslöib os Leitsr broin, 

3960 cuiciur airgit gil can glör . ocus ochtur do dergör. 

Ata m'fithcell ic Ess Ruaid* . isin tulaigh leth atuaidh,* 
a taiscidh a medon craind . cen esbaid fir da foirind. 
Atait cetÄri cieib do gual . dol i taib Leici na ndruadh, 4 
coceilit mör do mafnfb . cingo somäin do dafnib. 

3965 Gabar sailm, gabar cröda . saltracha ocus soiscöla 

a timcell cind Qaraid glain . a nlnis Cuind Cötcathaigh. — Fr. 33S 1 
Adeirimse ritsa dhe . a mheic Chalputm co naeime, 
gu mairit na hinnmhusa is nach mairit na daine. 

'Ar nd£num a thr&tk 7 a üird 7 a aithfrind do Phatra 

3960tucadh Cäilte cuigi 7 do fiarfatj de: 'cret fa tucad Glenn 

caillige ar an nglenn-so thfs?' ['Inneosat duit, a naemcLeri 

— Fr. 23 b ]. 'Aen do 16 do bhf Find 7 in Kann annso, 

atchonncamar amuit chailligi corrluirgnigi cfrdhuibhi cucai 

1 cloighem, Fr. * druagh, Fr. 8 ruaig, Fr. * ataaigh, 
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7 ghrennaighis sinn um choimhling do dhenam ria 7 a ngn&ith- 
8^9Ü ön F£inn uimi sin. Ocus ba hiat geallta do snaidhmedh8966 
**Ui, a chenn do bhein donte do flücfidhe ann. Ocus do rith- 
^Jnne triar don Feinn ria .i. Oisln 7 Diarmait ua Duibne 7 
aJusi. Ocus do rithamar co hÄth mör, re n-abar Äth moga isin 
äb-so, 7 as misi fe tüsca ac dul tar in äth siarj,' ar Cäilte, 
r d'impödhas a n-agaid na cailligi aniar 7 tucws beim clowKms97o 
i gor' chuires a cenn d& coluind. Ocus is uaithi ainmnijöier 
xi gfom sin 6 sin ale.' 

Ocus t&ncatar isin mbaili anunn iarsin 7 do bennachadh 
-cm he, 7 do bf l£geon d'ainglib ös a chinn arna bennachad, 
do b&dar ann iarsin co ceann c&eicdigis ar mfs. 3975 

[Fr. 23 b . Laithe n-aen ro bf P&traic ic denam a trath, 7 mar 
airnig na tratha do denam is ann itcualatar in suasan selga 7 
udaigh a Berrobail isin cnuc re täib. 'IS becc gotha na con 
* na itcluinmit,' ar Cülte, 7 is do dith na flatha Find atä 
ci tselg so oca denam, 7 do dith Meic Lugach lancalma, 7 8980 
lo dith Diarmata ua Duibne 7 Aeda Beic mcic Find ro mar- 
W i cath Cowraite thair a Saxanaib, 7 d'esbatd Duib da cond 
7 Duib dithrib meic righ Gallon 7 do dul Dithru&aigh meic 
** Scdil meic Eoghain, moc mäthar Find, ro marbwstar Cailti 
Doscar righ moc righ Frangc, 7 ar mürad tabnan ar Conäns965 
Wael moc Mornda 7 Ferdoman mac Buidb tre bithin Findinni 
Qyme Buidb. 

IS annsin adubatrt F&traic re Cdilte: Is truagh in nuall 
c^una duitsiu beith marsin tareis t'feindi, 7 nf hsmlaid sin is 
*xit duitsiu do creidem do beith festa,' ar Patfraic, c ackt, isin 3990 
firDia fororda ro crutiiaig nem 7 talmaw.' 'Maith a anam, a 
fitemclfrigh, da mad aithnfd duitsiu an Fiand doberta grad 
<hib in trath is misi is inmain let, 7 me ar taircsin mo luith 
7 nio lämaigh.' 

Ocus itcualaid in sluagh uile sin, 7 ba truagh leo a ndernad 3995 
in firiaech 7 in firgaiscedach a n-ingnais a Feindi in la sin. 
l Hiifh a anam, a Chditii,' ar P&traic, 'cid duitsiu cen dul do 
wfchaain? 'Ro ba dfiil, a naemPotfraic,' ar CdiUe, 'acht urchar 
& däraic Seiscend moc Fir duib i cath Cünd mara thes dam, 
w*u Tott nr, 1. 8 
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4000 7 nf fedaim le gaeib crö in urchair sin [Fr. 24* 1] 7 rob c 
diubructid dödhenach 1 sum 6, uair itorcair fein and, 7 is 
Rf[g] nime 7 talmon itlocharsa beith ac öistecht re guth cail 
an balle sea.' 

'C&t indut a tarrla in tslegh, a Ghdäti? 1 ar Parate * 

4006 taeb ndess andso, a naemPälratc, 'i feil na raibi in seil 
orum.' Ocus tue P&m*c a deradaind ndeis re hfnad na gc 
co tainig in tslegh imach tar äladh na gona, 7 gltin an fir 
mö don tsluagh teighed tara crö 7 tar indsma na sleighi, 7 i 
ba nesa dö isin eclais .i. Maeltrena mae Dfnertaigh. 

4oiomacaim/ ar se, 'geib mo laim, uair docuaidh in Tailgind 
dföchain na selga.' 

Cäilte cecinü. 

A scolög rom-beir amach . tairnic in celebrad 
& tetecht na con taifnes 2 fiad . a Berrobol .... 

4015 A cailigh donf in gairm glan . cia da ndenaidh t'oirfidedh? 

mor doberim dorn aire . nf da tarn a n-enbaile. 
Geol donfdfs metc Lodain . ba bind le feraib in domain, 
cllaraidhecto cetArair rom-char . cetftri meic Coftaill Crnachtn. 
Bas Mete Lughach do Laighnfb . a cath Gabra ernadhairnrigh» 

4020 aen guin da fostud malle . mor in coscar cruadhlaime, 

Dub daile . Dub sin do brondad mäine, 
coscar cid i Coill ditArib . gnath le Dub ndithmar ndaile. 
Slegh derg i laim Ditrebaigh . bidis öig ara tairbrirt, 
inmain a guth issel becc . ocus a gnim n-ani n-airderc 

4025 Da coin Diarmata dualaigh . Baeth is Buidi co mbuadaib, 

tri coin Cailti, comall ngrind . Bret ocus Luath is Lanbfnd. 
Fortan Find i Fatharlaigh . ba fort fir andiuid engmaid, 
ro cuir mör laech fa lecfaaib . ro tercaigh mfsi a talmain. 
Ar n-aghaidh ac Daire Brain . nfrbf i n-aghaidh ar cuid Cäil, 

4080 do marbus, ba suairc in slat . deich n-eilti ocus da fichet. 

An selg a nDaire Tarbgha . ro bo maith lind ar menma, 
ro morbus re ndul amach . ocht fichit dam dasocÄtech. 
Ferdoman LatAraig cain . ocus Conän taeb re taib, 
inmain dias mor garg co mbladh . leis ar menfe deghlamach. 

4085 Fiana Find ro fedarsa . inmain sluagh 8 sochla sltach, 

nf bendais duine [ ] . \ocus] nf dendais d'ecnadL 



deghenach, Fr. * taithfhes, .FV. 8 sluogh, Fr. 
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Nirsat cruindi cesodUaigh . nirsat mfanaigh blaisechtaigh., 

nir*bo cromcendaigh a nüsc . nirsat uircendaig tecuisc. 

Ficu$ Find a sgin 'sa n-äih . ocu8 nl tue ass co brath, 

is £ a ainm o sin alle . A'th ainmneda na seine. 4040 

Loas luin iter da mnine . 's ed robi 'sa Feind uile, 

ltfas na gaeithi seoch in Ion . do bi a[c] Cailti 'na aenor. 

Adaimai rib reme . ader dib a firfnne, 

robsum alaind robsum [ ] cia beridh imach me\ a scolög 

A SCOlög. 4046 

IS andsin tainig Cdüte amach 7 Mael-trena dalta primda 
iraie 7 lam Cdüti aigi da tigh lepta a haithle na sleighi 
bnain as, 7 ro bi-sium co huchfadach ecaintech in aidchi sin. 

Bin dibergach isin tfr-sin, oc eitim 7 oc ingreim ar P&traic. 
Dubcraidi mac Dubtnuthaigh, 7 idubairt Palraic: 4060 

Oed lemaa do Cailtigan . do cuir mör laech fo lechtaib, 

cut ro mtabad DubcAraidech . [Fr. 24*] is cia ro faghbadh a n-aisgidh. 

ms fuair an dnine bäs iarerin. 

Ocks do batar re teora 16 7 re teora aidchi andsin, 7 
acatar rompu in lfn ro batar co Fanglend na Feindi i leitino« 
1 do G&ruachain, 7 do suidetar 1 i nArd Senaigh os Fanglend 

Feindi. 'Cred ma tacad Ard Senaigh ar in ard-so, a 
4äti?' ar FMraic. 'Adörsa rit,' ar CdiUe .i. airfidech maith 

bai ic Find .i. Senach uaDaigri, 7 andso fuair bas do 
lar ennaire, 7 ro müired in tulach so air, conid uada aderar4oeo 
d Senaigh.' Ocus itbert Cdüte: 

A mbeired Senach Find . ara ceol is cumain lfm, 

nl ba cnma is beith cen nl . tricha uingi cech raithi. 

Sgrebnll dir cech fir is' tsluagh . do Senach alaind foltruadh 1 , 

ara canad, mor in mod . co cuired iat 'na codlocZ. 4066 

'Ba hilarda in t-imat cruidh-sin, a anam, a Ghdüti,' ar 
Uraic 'Ba hilarda/ ar CdiUe, mair ein co tucod som do 
od acht a tabrad do mnaib 7 do airfitechachaib ro bo mör 
1 crodh.' 'An tuc-sam mna imda amlatd?' ar Patraic. 'Dorat 
mono, ar CdiUe, co ndebairt: 4070 

Bma. Tri cH ben dorat Find . dar in Ri[g] üll os mo cind, 

is coibchi ar leith do cecA mnai . ba mör in crodh ar aenchii. 



1 aigetar, Fr. * foltruagh, Fr. 
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'Ba mör efnech in oclaigh sin,' ar P&traic. 'Ba m 
CdiÜe, 'uair nir* facaib ben cen a coibchi 7 nfr' fäcaib gi 
4075 a dliged dfngmala, 7 nfr* facaib fer cen a tuarwsJal, 7 nj 
i n-aidci riam nl nach comaillfed il-16, 7 nfr' gell il-lö n 
comaillfed i n-aidci' — Fr. 24 b 2]. 
[Land 130 b 2]. IS ann so thainic ri 1 Laigen dochum I 

4oeo Ni cian ro badwr ann co faccadw in t-aen öclfl 
[n]indsaigid, 7 ba maith a tuarascbail in meic sin eter c 
erred, 7 suidbis ar in firt fötbaig* ina fiadnaissi. 'Cia 
a m'anam, a moccaeim?' ar Pätraic. 'Aed mac EchacA 
deirg, mac rig Laigen andes. Ocus immäin dorigned 

4085 ac Sid Liamna lendchaime thes, 7 ro böi mo mathai 
m'athair acaind a fiadnaissi na himana .i. Be bind 
Chuain mcic Fintain, ingen rig Connacht, 7 ni fuil gein 
aici acht missi amaenar, 7 dorigned in immain accai 
rucusa .uii. cluiche 3 ar in moccraid uile, 7 in cluiche 3 A6h 

4ooorucws is ann dom-riacht in da mnai 7 da brat uaine un 
Slat 7 Mumain a n-anmanna, 7 da ingin do Bodb Der 
in Dagda iat, 7 ro gab ben cacfta laime dam, 7 rucsat i 
dochum in Broga breccsolais, co fuilet mo muinter acom c 
tarm&s, 7 lacht in tsida acom lessugud re re tri bliac 

4095 atüssa isin tsfd ossin ille nöco fuaras edwrbaegal in tsidha 
7 tangamar tri .1. maccäem assin tsid amach ar in faicl 
is ann sin tucwsa dorn üidh 7 dorn aire in moreicen ir-rj 
lucht in tsida, 7 is annsin tänac am rith ön brug conice 
t'indsaighidsi, a naemPatnric' 'Bid comairchi ön/ ar P 

4100'indws na bia a nert na a cumacWa som fort 

IS annsin adubairt Caütc re Fdtraic: 'IS mithig 4 
dul a cuiced Laigen bodes 7 a mac do breith do rig I 
7 creidem do tsilad ann 7 mainchesa do gabail ann.' l 
ftril Cas corach mac Camcinde?' bar Pätraic. [fo. 13 l a 1] 

4105 a naemchlein*/,' ar in t^airfidech. 'Bid mac righ Lai 
n-aenleapaid riut 7 a n-aenchumaid noco rissem coiced L 



1 rig, Land. a fotbaid, Land. 8 cluithe, Laud. * mithid 
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In tnarg. Fert Rairinde il-Laigm&. 
Tangadur reompo marsin d'indsaigid chuicid Laigen, 7 ran- 
gadür co ferta R[a]iriiide ingine Ronain Ruaid ar lar laech- 
machaire Laigen, 7 indissid Cailfe döib cid 'ma tucad in t-ainm *uo 
ar in fert .i. 'Aen deirbtsiur ro böi accuinsa,' ar CaiUe c .i. Reiriu 
imgen Ronain Ruaid, ben Guill meic Morna, 7 marb do breith 
metc ar in tulat<j seo hl, 7 marb in mac, 7 adubairt: 

Rairiu ingen Ronain Ruaid . ar ind iiaig os fertais blae, 

18 foithe a taissi abhus . 'sin tolaig gan imarbws. 4115 

*Oc«* aiscid rob äil linmsa d'iarraid ort, a naemchleirwj,' ar 
Qaüft. 'C4 haiseid sin, a m'anam?' ar P&traic. 'Mo deirbtsiur 
io thabairt a piannaib, uair tarrasa dot muintirws 7 dot gr&da.' 
'Do mithair 7 t'athair 7 do thigeroa Find mac Cumaill do 
thabairt a piannaib ortsu,' ar Pätraic, 'massa maith le Dia/u» 
Bo altaig Caitfe sin don Tailgind, conid hi sin etail is ferr 
faair Cailti riam. 

Ocus tangadur reompo assa haithle sin co Carnn na curad, 
na raiter in Oarbthanach ind Uaib Muiredaig issin tan-so. 
Kkus indis duind, a m'anam, a Chailti/ ar Patraic, 'cid immauft 
tocad in Oarbthanach ar in n-inad sa?' Fregrais Caitte in 
«ufc mn .i. 'Airdrf * ro galwstar Eirtnn .i. Tuathal Techtmar 
••e Rachach Findalatd meic Feradaig Findfechtnaig, 7 iss e 
in Tuathal sin do ben a cind do choie eoieedaib Eirenn, comb 
«muri raiter Tuathal Techtmar de <5n techtad tueusdar aruao 
Brian 7 don techtad tue ar choieedaib Eirenn re Temrai<7 na 
rig da foghnam. Ocus do badwr dono da ingin tsoinemla aici 
.i. Rthir 7 D&irine a n-anmanna, 7 tainic ri * Laigen d'iarraid 
mdarna hingen dfb .i. Eochaid mac EchaeÄ Ainchind ri Laigen, 
7 do fiarfaig ri Eirenn: 'cd hingen dona hingenaib is &il let,4i35 
* ri Laigen? 'Fithir,' ar ri Laigen. 'Ac um,' ar ri Eirenn, 
V thibersa in soisser i fiadnaissi in tseindsir do fir.' Ocus 
bcad Dtirine ingen Tuathat'Z do Eochaid do ri[g] Laigen, 7 
Wowdar cet da cach crud ina tindscra na hingine, 7 ro böi 
» \Aadain aicci issin baue seo, 7 nirb' inmain le ri[g] Laigen 8 4140 






1 Airdrig, Laud. * rig, Laud. * laigin, Laud. 
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ü46 hl, 7 ro cöirig 1 ceilg 7 eladhain adhaig n-aen ina imdaid' ai 

fein .i. ingen rig Eirenn do breith co kr in fedha diamair, 

a tslechtadh uimpi, 7 tech derraith daingen do denam ann, 

naenbur comalta 9 do böi aicci lö, 7 a radha a höc ann. B 

So gabad a eich don rig 7 ro hindled a charpat, 7 tain 

4160 reime do accallawn rig Eirenn 00 Temiaig, 7 do äaifaig] 
Eirenn scela de. 'Scela olcca,' bar ri 4 Laigen, *in ingen maü ö 
tucaissi duind a höc araeir accaind.' 'Ocus cröd m& tangai , 
dorn indsaigidsi?' ar TuathaZ, 'uair nf chuala-sa scel iß doilj u 
lern ina in scel sin. 1 'Tänagsa d'iarraid na hingine aili ort, 1 

4166 ri 4 ,' ar eissium, 'uair ni häil lern scarthain ret charadracL' 'Da* 
ar mbreithir am/ ar ri Eirenn, <nf thaispen ann s&mi na subhi J 
damsa m'ingen do tabairt duit' 'Nf haccumsa ro böi [fo. 131* 2 ' 
comws a hanma,' ar ri 4 Laigen. [Cailte cecinü: 

Nir' sgar re hiarraid co nocht . is re tacrad co torocht, 
4160 co ruc Fithir leis da thigh . cerba rithlr le muinntir — JPV. 49*»]. 

Ocms tuc[ad] in ingen aile dösum,' ar Cailte, '7 tue lä 
dochum in baue seo ar a tamaid hf, 7 amal doriacht inn 
sin', ar Cailte, 'chum in balle, is ann ro böi ingen aile 
Eirenn isin tigh ara cind.' Cailte cecinit: 

4X65 Tue Fithir a böi re lar . nir'b 6 in caradrad comlan, 

cor 7 brised a craide ar tri . is ruc a nert ar nemfhf. 

Ocms ö'tconnairc 5 in ingen aile sin .i. a siur do ec im 
fiadnaissi marsin, fuair bas do chumaid a sethar fochetoii 
Cailte cecinit: 
._ Fithir ocus Dairin[e] . da ingin Tuathail tubhaig, 

marb Fithir do nairine . marb Dairfine da cttmaid. 

Ocus dorigned a tanach ann seo ac ri[g] Laigen, 7 isbert i 
ri 4 : 'IS garb in tanach,' ar so. Conid uad sin atä 'Garbthanacl 
ar in n-inad so daneis. Ocus ro cuired issin feit fötbaig* se 
iat a n-aenuaig, 7 iss ö in seöl ro fiarfaigis dim, a naemP&traic 
ar Cäilfe. 

'Adrae buaid 7 hennachtain, a m'anum, a Chailft/ 1 
Pätraic, 'is maith in scel ro indsis duind.' 

1 ro cöirid, Laud. * imdaig, Laud. * comaltad, Laud, 

4 rig, Laud. 5 atconnairc, Laud. 8 fotbaid, Laud. 
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IS annsin atconncadw ferbrug gabala ind imocctis döib 
&en moecaem soithim soinemail ann, 7 tri «L ech ina fiad-4iso 
ssi issin fergurt gabala sin, 7 tic P&traic dochum in moccaeim, 
^irgis in moecaem reime. 'Uaitne rig umut, a moccaeim/ ar 
traic, '7 ac fir th'inaid it degaid; 7 ca comainm tttöa, a 
iccaim?' ar Patraic. 'Muridach moc Tuathail meic Find- 
ila, meic rig in tire seo m6/ ar in moecaem. 'Cia in dunad4i85 
atchiamait?' ar Pätraic. 'Dunad briugaid do muinUr rf[g] 
igen sin/ ar Muiridach .i. Coscrach na cet? 'Cr&L m& 
tpar in t-ainm-sin ris?' ar P&traic. <Ni fötar a chrod nait a 
aa do airem nöco n-airimther ar c#aib iat' 'In fuigem feis 
haidchi anocht ann?' ar Pätraic. 'Dogebam,' ar in moecaem, 4190 
ir is coimsech 7 is cumocWach missi issin baue, 7 ni ftril 
ach in baue fein ann.' Ocws tangadwr chom in balle ann- 
, 7 ro chuir in moecaem P&traic cona muintir issin ri[g]- 
tch romor ro boi ac Coscrach issin baile, 7 dorinded a n-umal- 
ic ann. 4195 

Ocu8 dala Caillt, doluid reime co Cloich na n-arm il-leith 
ies don dünad, in bail a ndendais in Kann a n-airm do 
ith re ri[g]lia cloiehe cacAa bliodra, 7 ro chaiestar dära 
Aruaga falcmara annsin os chind na cloiehe ic cuimniugeuZ 

muintire moire ro böi os chind na cloiehe sin co minie 4200 
me. Ocus ni cian do böi ann co faccaid in t-aenöclach da 
Isaigid, 7 brat corcra uime 7 delg öir issin brut, 7 delb 
;duine fair 7 forom flatha leis 7 folt cAem cas fair, 7 ntf 
haig Cailte h6 nöcor' tsuidh in t-öclach ar leithehenn na 
loiehe ina farrad. 'Carsat comainm thwsa, a öclaig?' ar Cailfc.4306 
)scrach na cet m'ainmsi/ ar se. Ocus in ttisa m'aichne si?' 
in t'öclach. 'C4 haichne fail aecutsa orwm?' ar Cailfe. 'An- 
r lemsa,' ar Coscrach, 'is tu Cailti moc Ronain.' 'Is fir cora 
/ ar Cailte. 'Maith lern do thecmail chuecum,' ar Coscrach. 
d on sin?' ar Cailti. 'Atait .ix. seisrecha .xx. acumsa,' ariao 
scrach, '7 in trath is inam büana [fo. 131 b 1] in trebaire tecaid fiad 
üscir * alltaide, 7 loitidh 7 millid uile, connach bf tarba dninde 

Ocus ar fir do gaile 7 do gaiseid riutsa, a m'anum, a 

1 imdiscire, Laud. 
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Chaü^i,' ar Coscrach na c6t, 'tabair furtacht 7 föirithin 1 onim 
4416 um dingbail in daim sin dim.' 'Ind aimsir do bäditsa im luth 
7 im lathar,' ar Cailfe, 'ro dingebaind sin dit' 

IS annsin atchonncadur in luathgrinde äigh 7 irgaile da 
n-indsaigid, 7 fidhnemed do tslegaib urardu re Aguaiüib, 7 £m- 
dabach da sciathaib donna deiligthi forro. 'Cia sut, a m'anum, 
44» a Coscraig?' ar Cailte. 'Tuathal mäc Finnachta, ri 2 in tu» 
seo/ ar Coscrach, 7 ro tsuidh in t-6claech ar in faithche 3 ar a 
rabadw. Ocus is annsin ro fiarfaig Cailfe do Choscrach da 
fagtha techtaireda co Cluain cain na fairchi i cöiced Muman 
7 Daire na fingaile, 6 ocus at&t mo tsecht lina fiadaigh sea ann- 
4435 sin.' Ocus docuadwr na techtaireda aracend, 7 tacadtir na lfna 
leo && n-indsaigid, 7 ro chöirig Cailfe in tselg 'ar sin, 7 10 
chöraig tiug na fer 7 immat na con in t-eoltts ro tsaü in dam 
sin do thiachtain, 7 do chöirig a linta ar allaib 7 ar essaib 7 
ar indberaib ind feraind, 7 doriacht in fiad mor da n-indsaighid 
4430 mara ticed cacha bliadwa, 7 atchonnairc Cailfe in dam allaith 
ac tuidecht co hAth in daim ar Slaine. Ocus ros-gab Cailie 
in Coscraig .i. a tsleg, 7 tue r4o n-urchuir don dam 7 a6 a 
lenmain isin lin co tarla £at läma laich don cArann na sieige 
trft 'Adar Umsa do dergad ar in ndam,' ar Coscrach, '7 ca 
4436 ferr ainm da mbeth ar ind ath ina Ath dergtha in daim?' ainm 
ind atha ossin anall cossaniu. Ocus rucsat a druim co Druim 
lethan, risa raiter Druim ndeirg na damraide isin tan-so. *A 
ChaiMi,' ar se Coscrach na cet, 'maith do thoisc dar n-indsaig/ 
[7 adubairt an laid ann: 
4440 Ganas tieidh a äenoir tSin . cait ar* sgarais ret mumttr? 
rot-tarraid crotfall crine . nf mairend do comdine. 
IS iat is comdine dam . locht toirimtecAta in talman 
Find con& mutnttr miadaigh . lacht tairbthech an trenfiadhaigh. 
Doberaind oirchissecht ort . uair dorala corsat nocht 
4446 da marbtha dam co gaibthech . in sendam erfn comraithnech. 
Cindu* do muirbflnd si e" . a fir dorat duinne gn6, 
a marbad, fa mor in mod . can coin, cen lin am farrocZ? 
Atait mo lfna a Cluain cain . dobSr eugum mad ail daib, 
budh e«in a bas co mbladh . rachaidh *sa sas an sendam. 
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IS annsin atconncadttr färbrag gabala ind imoccus döib 
j aen moccaem soifhim soinemail ann, 7 tri .1. ech ina fiad-4iso 
oaifisi issin fergurt gabala sin, 7 tic P&traic Aochum in moccaeim, 
7 eirgis in moccaem reime. 'Uaitne rig umut, a moccaeim/ ar 
Pitraic, '7 ac fir th'inaid it degaid; 7 ca comainm tttöa, a 
moccaim? 9 ar Pdtraic. 'Muridach moc Tuathail meic Knd- 
odtta, meic rig in tfre seo m6,' ar in moccaem. 'Cia in dunadusö 
ttt atchiamait?' ar P&traic. 'Dunad briugotd do muintir ri[g] 
Laugen sin/ ar Muiridach .i. Coscrach na cet.' c Cr6A m& 
n-apar in t-ainm-sin ris?' ar Pdtraic. 'Ni fötar a chrod nait a 
alma do airem nöco n-airimther ar cÄaib iat 9 'In fuigem feis 
na hafdchi anocht ann?' ar Pätraic. 'Dogebam,' ar in moccaem, 4190 
*uair is coimsech 7 is cumocAlach missi issin baue, 7 ni ftril 
fclach in baue fein ann.' Ocu* tangadw chum in baue ann- 
sin, 7 ro chuir in moccaem P&traic cona muintir issin ri[g]- 
thech romor ro boi ac Coscrach issin balle, 7 dorinded a n-umal- 
osaic ann. üös 

Ocos dala Gsäti, doluid reime co Cloich na n-arm il-leith 
andes don dünad, in bail a ndendais in Rann a n-airm do 
bleith re rf[g]lia cloiche cacAa bkadne, 7 ro chaiestar dära 
firtAruaga falcmara annsin os chind na cloiche ic cuimniugeuZ 
na mnintire moire ro böi os chind na cloiche sin co minie 4200 
reime. Ochs ni cian do böi ann co faccaid in t-aenöclach da 
indsaigid, 7 brat corcra uime 7 delg öir issin brat, 7 delb 
iegduine fair 7 forom flatha leis 7 folt cAem cas fair, 7 nfr 9 
rathaig Cailfe hä nöcor' tsuidh in t-öclach ar leithehenn na 
chloiche ina farrad. 'Carsat comainm thwsa, a öclaig?' ar Cailfc.4306 
'Coscrach na oM m'ainmsi,' ar se. Ocws in ttisa m'aichne si?' 
ar in t'ödach. 'C4 haichne fdil aecutsa orwm?' ar Cailfe. 'An- 
iar lemsa,' ar Coscrach, 'is tu Cailti moc Ronain.' 'Is fir cora 
m6,' ar Cail/c. 'Maith lern do thecmail chuecum,' ar Coscrach. 
Cid on sin?' ar CailtL 'Atait .ix. seisrecha .xx. acumsa,' ar*2io 
Coscrach, '7 in trath is inam büana [fo. 131 b 1] in trebaire tecaid fiad 
mdiscir 1 alltaide, 7 loitidh 7 millid uile, connach bf tarba duinde 
le. Ocus ar fir do gaile 7 do gaiseid riutsa, a m'anum, a 
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Chaü^i,' ar Coscrach na cät, tabair furtacht 7 föirithin 1 orom 
4415 um dingbail in daim sin dim.' 'Ind aimsir do b&dttsa im lutb 
7 im lathar,' ar Cailfe, 'ro dingebaind sin dft' 

IS annsin atchonncadwr in luathgrinde äigh 7 irgaile da 
n-indsaigid, 7 fidhnemed do tslegaib urardu re Äguaillib, 7 £m- 
dabach da sciathaib donna deiligthi ferro. 'Cia gut, a m'anum, 
44» a Coscraig?' ar Cailte. 'Tuathal mäc Finnachta, r£ s in tire 
seo/ ar Coscrach, 7 ro tsuidh in t-öclaech ar in faithche* ar a 
rabadur. Ocus is annsin ro fiarfaig Cailfe do Choscrach da 
fagtha techtaireda co Cluain cain na fairchi i cöiced Muman 
7 Daire na fingaile, 'ocus atäit mo tsecht lina fiadaigh sea ann- 

4435 sin.' Ocus docuadwr na techtaireda aracend, 7 tucadur na lina 
leo da. n-indsaigid, 7 ro chöirig Cailfe in tselg 'ar sin, 7 ro 
chöraig tiug na fer 7 immat na con in t-eolt*s ro tsail in dam 
sin do thiachtain, 7 do chöirig a linta ar allaib 7 ar essaib 7 
ar indberaib ind feraind, 7 doriacht in fiad mor da n-indsaighid 

4430 mara ticed cacha hliadna, 7 atchonnairc Cail/e in dam allaith 
ac tuidecht co hAth in daim ar Slaine. Ocus ros-gab Caitfe 
in Coscraig .i. a tsleg, 7 tue röo n-urchuir don dam 7 sä a 
lenmain isin lin co tarla fat läma laich don cArann na sleige 
trit 'Adar limsa do dergad ar in ndam/ ar Coscrach, '7 ca 

4436 ferr ainm da mbeth ar ind ath ina Ath dergtha in daim?' ainm 
ind atha ossin anall cossaniu. Ocus rucsat a druim co Druim 
lethan, risa raiter Druim ndeirg na damraide isin tan-so. l A 
Ghailti,' ar sä Coscrach na cä, 'maith do thoisc dar n-indsaig,' 
[7 adubairt an \did ann: 

4440 Canas tieidh a öenoir tSin . cait ar' sgarais ret mutnttr? 
rot-tarraid crotfall crine . nf mairend do comdine. 
IS iat is comdfne dam . locht toirimteeta. in talman 
Find conti muinXir miadaigh . \ucht tairbthech an trenfiadhaigh. 
Doberaind oirchissecht ort . uair dorala corsat nocht 

te& da marbtha dam co gaibthech . in sendam crin comraithnech. 
Cindus do muirbffnd si e* . a fir dorat duinne gne*, 
a marbad, fa mor in mod . can coin, cen lin am farrocZ? 
Atait mo lina a Cluain cain . dobSr eugum mad all daib, 
budh ewn a bas co mbladh . rachaidh 'sa sas an sendam. 
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mo Üna alle . 00 Druim nderg na damraidhe 1 **M 

mubthar man in congnach oruaidh . ar in leiig sea lind atuaidh. 
Cailti do beith d'eia in doim . a beith cen caimthech cen choin, 
tareu na cnaine rom-char . scela is truaighi ro canadh. —Fr. 50, 51] Gan. 

Ocus tfiinic Coscrach 7 Cailti chum in baili mara raibe noem- 
Pdtraic, 7 dorat [Coscrach — Fr. 51] a chend a n-ucht4455 
Pätraic, 7 tucsat a seacht meic 7 a tsecht n-ingena a cindu 
ina ucht, 7 ro slechtadwr dö, uair tarlatar a da les dö in 
aidchi sin .i. Vdtraic do les a anma 7 Cailfc do anaccul a 
alba .i. do marbod in daim do böi ic foghail fair. Ocus do 
badur ic 61 7 ic äibnius ind Aidchi sin. Ocus doruacht in 4460 
sluag uile arnamairech 7 naemPatfraic amach assin dünad ar 
in faithchi.* 

IS annsin ro fiarfaig Coscrach na cä do Cailft: 'cred £a 

tocad Cloch na n-arm ar in cairthi comdaingen cloiche sea ar 

in faithchi.* 'Isaf sin/ ar se Cailfe, *in chloch risa meildis in Fiann 44^5 

a n-airm il-laithe na samhna cacAa bliadna, 7 ar in cloich sin 

ro Mi in smacht chomarta sida is fearr ro böi a nEirinn 7 a 

n-Albam re reimes Chuind 7 Airt 7 Chormaic 7 Cairpn 

Iüechoar .i. fail druimnech dergoir ir-rabadwr ocht fichit ninge 

do dtrgör, 7 poll tresin coirthi sea, 7 issi tresin poll, 7 do böi 4470 

d'iebiu rigi na rig na lamad [fo. 131 b 2] nech a breith leis, 7 do 

W d'febtts foesa na ndruad 4 conna lamtha a glüasacht, 7 ac 

macht na rig. Ocus dochuadur asna riga sin co toracht Cairpre 

Iifecbatr mac Cormaic, 7 ro thuit Cairpre i cath Gabra, 7 do 

Udaemarne in deired Föine do bamar,' ar Cailte, 'conici in 4475 

a-inat-go, 7 ro impaidissa in coirthi 7 tucws in leth ro böi suas 

de gfa co fail amai atchithi si.' 'Da faicmis in poll 7 in co- 

«artha/ ar in sluag, 'ro chreidfimais sin.' 'Löicidsi cairde 

^ainaa,' ar-si Cail/e, 'co ro thöcbwr in leth atä sfs di co raib 

Wtt, nair deibidach in raet in Gaeidel.' Conid desin atä 'i8 4480 

denmnitach in raet in Gaeidel/ Ocus ro eirgedw uile a 

fraenfoct da indsaigid in lfn ro badwr, 7 nir > fetsat a bec di. 

Ocw doriacht Caitfe, 7 tue a da rigid uimpi 7 tue a talmatn 
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nAraide atuaid. Maine 7 Art 7 Aralt tri meic rig Alba* 
anall. Eöbran 7 Aed 7 Eogan tri meic rig Bretan. Blai ri 

4565 Hi 7 a da mac .i. Cerwd 7 Cernabrog, da rig Indsi GaB 
atuaid, Dfure 7 Barrae 7 Idae tri meic rig taaiscirt Lochlann. 
Luath 7 Indell 7 Eogan tri rig Mairtine Muman aniar. Glas 
7 Delga 7 Duibne, tri meic rig Tuath Breg 7 Midhe. mann 
7 Aed 7 Eoganan tri meic rig Ceinel Etfgain atuaid. Samaisc 

45607 Artür 7 tnber tri meic rig Gallgaeidel analL Comd iatsin 
anmanna na triath 7 na tigerna 7 na fer feraind ro b&idh l in 
smeirdriß Locha Lurggan do cherfeinn Find meic CumailL' 
Ocus adubairt Cailtfe: ( g6 dochuaid etar [mo lüth 7 — Fr. 52 ¥ ] 
mo limach tarrws in maghso cor'bo loch lfnidhe fuar h£, 7 n> ba 

4565 glas gleor[d]a a uisce.' Ocus adubairt Cailfe: 

Uisci glaissi gleoraigi . f&h snaissi füam n-iubhraige, 
e"tach fiallaig ön gaire . ac bregad mac n-ingaire. 
Reithis faeillean findlacha . re hur traga trethnaide, 
nocho n=eil cor mara rian . nochu chian nacÄ gaethlaigi. 

4570 [Gormac, Cobthach, Cu-muighi . Aedan, Fergal foltbuidhi. 
fer da toi temhel tuathol . EochaüJ Aiblen aduathmwr. 
Druimderg daire, Dub da d6t . maraen conriadhaidis öcc, 
Ibar acher, Aed is Art . Gairill caem, Caicher, Cormac. 
Gurach Blai . dorat tonn dochum ttri, 

4575 ar mbathud Blai is a meic . uch is mfsti öig yle. 

Maine mend mo daltan-sa . inmain fer tosaigh tdelga, 

in uair doberim dorn aire . inmain secht inmain Maine. 

Robsum comorba righ riam . bai tan ni gabaind df miadh, 

ro fostaind-sea firu and . ro sloighinn sluagha saercland — Fr. 52*]. 

4580 Deich fir deich fiehü deich dt . iss ed a fir is nf breg, 

do laechraid lonn, [fo. 132» 2] lathar ndil . marb is ni do chlaind aenfir. 

Bertsa mo chubus co grian . in cacÄ cath i ndecha[d] riam 

gu nar' marbusa ann de . acht mac rig nö roduine. 

Ro scail mo delb is mo dath . 's am mall meta muirbillach, 

4585 dochuaid mo chiall is mo chruth . conna mairenn dim acht mh'uch, 
Dochuaid mo delb is mo dath . 's am mall meta muirbillach, 
becc nar' bris mo chraide ar tri . ö scarus rissin uisci. 

Uisci. 

IS annsin tue sum da uidh 7 da aire a beith a n-^emais 
4690 a feine 7 a foime 7 a mormuintire 7 a n-esbaid a luith 7 » 

1 bäigh, Land. 
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18 oet lium,' ar Vdtraic, <in bail atä ar Mag Raigne a 
tfbcnd don talmatn ann.' Ocus doronad mar sin, uair do sluicedirao 
um h£ tre breithir naemPcftrotc, 7 gan nert do gabail d'fir a 
hurid ar Laighnech(aib). 

[fo. 132 a 1.] IS annsin adubairt ri 1 Laigen: 'Mo morchen do 
tischt a m 'antun, a Chaütf, cid ar th'aghaid f&n do thista, 7 dual 
duit tiachtain .i. Eithne ingen Taidg do mdthair. Ocus maithi526 
m'aaam a rigfeindid *, ar ri l Laigen, 'cred ima tucad Tipra na 
8cath[d]eiroe ar in tiprait atä a ndorws na ratha accaind? .i. 
Scathderc ingen Chumaill ro baidhed inti ac dechain na smir- 
driri Locha Lurgain,' ar Caitfe, 'corub eisti sin ro eilig Lach 
fimde lindfiiar Lurgan, co ro lethastar öta in chorrabhall f cind46ao 
tSleibe Smöil metc Eidhleccair, risa n-apar Sliab Bladma issin 
ton-sa, conicci seo, 7 ro böi ic lethnachud tar in cuicid uile 
aichena. Ocus iß annsin dorigni Find ind airbirt tr&itoghaide 
Jb feir dorigne nech reime riam 7 ina diaid .i. sughmaire a tfr 
w hlndia 7 na draithi a tfr na hAlmaine 7 na bangaisgedacha4635 
t tfrib Sacsan 7 Franc, co ro tsüighedwr 8 in loch lfnide 
findibar sin. 

K)ous rob an nrdraic in oÄ#fiann sin Find maic Cumaill,' 
tf rf Laigen. 'Nir' messa cacÄ aen fer dfb inä cacÄ fer uainde, 
«tt gan a tarrocAtfain i comrö nö a comaimsir duibsi, 7 iss edawo 
I* gairdiugitd d'aegairib 7 do buachaiüib beith ac tinol a n-airm 
7 1 n-^taig annseo tri catha na F&nne .i. Find mac Cumaill 
7 Fer^domon mac Imomain 6 Lathraig cäin do choiced Gailian 
ttdee.' 'Ar fir do gaili 7 do gaiscid riut/ a Chail/i, ar Eochaid 
Uithdarg ri Laigen, *indiis (sie) duind ina drongaib 7 ina 4545 
D-tirmib inneoch ro büd 4 in smirdris Locho Lurgan dfb.' Ocus 
«fabairt Cailte .i. 

'Faelan Findlacha aniar a eufeed Channsxht 7 Aengus 7 

Dobarchü a euieed Laigen. Druimderg Daire 7 Dubh da d& 

a Ceinel Chonaill atuaid. Iubhar 7 Aicher 7 Aed 7 Arttfro 

cefthfi rlg Chaille in chosnuma, risa raiter Osraigi isin tanso, 

Caireü 7 Caicher 7 Cormoc 7 Cäemh ceithri metc rig Dal 
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nAraide atuaid. Maine 7 Art 7 Aralt tri meic rig Alban 
analL Eöbran 7 Aed 7 Eogan tri meic rig Bietan. Blai ri 

iööölli 7 a da mac .i. Cerwd 7 Cernabrog, da rig Indsi GaD 
atuaid, Dfure 7 Barrae 7 Idae tri meic rig tuaiscirt Lochlann. 
Luath 7 Indell 7 Eogan tri rig Mairtine Muman anfar. Glas 
7 Delga 7 Duibne, tri meic rig Tuath Breg 7 Midhe. Hlann 
7 Aed 7 Eoganan tri meic rig Ceinel Etfgain atuaid. Samaisc 

46607 Artür 7 Inber tri meic rig Gallgaeidel analL Conid iatrin 
anmanna na triath 7 na tigerna 7 na fer feraind ro baidh 1 in 
smekdriß Locha Lurggan do chetfeinn Find meic CumailL' 
Ocus adubairt Cailte: l g6 dochuaid efar [mo lüth 7 — Fr. 52 b ] 
mo lamach terms in maghso cor'bo loch lfnidhe fiiar hö, 7 ro ba 

4665 glas gleor[d]a a uisce.' Ocus adubairt Cailfe: 

Uißci glaißsi gleoraigi . f&h snaissi füam n-iubhraige, 
ötach fiallaig ön gaire . ac bregad mac n-ingaire. 
Reithis faeillean findlacha . re hur traga trethnaide, 
nocho n=eil cor mara rian . nochu chian nacÄ gaethlaigi. 

4570 [Gormac, Cobthach, Cu-muighi . Aedan, Fergal foltbuidhi. 
fer da toi temhel tuathol . Eochaid Aiblen aduathmw. 
Druimderg daire, Dub da de"t . maraen conriadhaidis dcc, 
Ibar acher, Aed is Art . Cairill caem, Gaicher, Gormac. 
Curach Blai . dorat tonn dochum tiri, 

4575 ar mbathud Blai is a metc . uch is mfsti tfig yle. 

Maine mend mo daltan-sa . inmain fer tosaigh tselga, 

in uair doberim dorn aire . inmain secht inmain Maine. 

Robsum comorba righ riam . bai tan nf gabaind df mfadh, 

ro fostaind-sea firu and . ro sloighinn sluagha saercland — JFV. 52*]- 

4580 Deich fir deich fichit deich dt . iss ed a ftr is nf breg, 

do laechraid lonn, [fo. 132» 2] lathar ndil . marb is ni do chlaind aenfir. 

Bertsa mo chubu* co grian . in cacÄ cath i ndecha[d] riam 

gu nar' marbusa ann de . acht mac rig nö roduine. 

Ro scail mo delb is mo dath . 's am mall mota muirbillach, 

4565 dochuaid mo chiall is mo chruth . conna mairenn dim acht mh'uch, 
Dochuaid mo delb is mo dath . 's am mall meta muirbillach, 
becc nar' bris mo chraide ar tri . ö scarus rissin uiscf. 

Uisci. 

IS annsin tue sum da uidh 7 da aire a beith a n-£cmais 
4690 a feine 7 a foirne 7 a mormuintire 7 a n-esbaid a luith 7 a 
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\ta*HS in 1Ä sin, 7 dorinde toirrsi mor annsin. 'Maith, m'anaxntftf 
t Cail/j^' ar Ptftratc, 'nfr' choir duid toirrsi do denamh, uair 
far dodluig-siu 7 do dfl innäit sin uile .i. missi do tharracW- 
liödait, 7 maithitu in ÖrDia iorörda .i. crademh 7 crabad 7 
crosfigül 1 seoch cacft noch alle don Ifönn. 

IS annsin thainic deirid don 16 7 tossach na h&idchi da^eoo 
iHndsaighid, 7 adubairt Coscrach na dt r6 rf[g] Laighen: 
l Mk fled* morch&n accumsa duit, a ri s , ar se '.i. ocht /faAtf 
dabach do chuirm soöla tsommblasta.' 'Ni tacad damsa riam 
fledh 4 dara bnidecha me ina sin.' Ocus tangadur reompo 
cfaum na fleidhe in lfn ro badw do tsluagaib 7 do chleircÄÄ *«* 
im naemPairaic ißsin dünad anunn. Ocus is annsin ro eirgedur 
dülemain re dail 7 doirs&raid r6 doirseoracW 7 ronnairida re 
noind, 7 ro benad a ceindblcca da ndabchaib dilsi donniubhair 
fco, 7 ro eirgedar macc&im re hescradaib banöir, 7 ro dian- 
scÄÜit biada 7 lind do chach ina diaid sin. t* 10 

IS annsin adubairt rf Laigen t6 Pätratc: 'Nach facamarne 

airfidech acaibsi 6 maitin?' 'Atchonncais immorro,' ar Patraic, 

•*• Cm corach moc Cfiincinde at& ac d^nam fogloma fessa 7 

eoUis ac Call*».' 'Caide moc na trath,' ar Pätraic. 'Sunna, 

* memchleirtjr,' ar in moc ccalsa. l T>6 duit amach,' bar eis- 4616 

statin, 7 ticed Aed moc Echach Leithdetrg, moc rig Laigen, 

G* thimpan Cais choraig let, 7 cochall ciarleabwr uime.' Ocus 

doratad marsin dochum Pätraic 7 rig Laigen he. 

IS andsin ro tseindestar Cas corach a timpan, 7 tue 

QQaSorgan sidhe fuirri, 7 do reir a hindisti do choiteldais fir 4630 

gonta rissin ceol sfrrachtach sidhi dorinde döib, 7 tucad seöit 

7 miine don airfideach 7 dobeirid seom il-laim a gilla, 7 do- 

berei in gilla do chach. 'Ocus cia dfb siut is ferr einech?' 

ar cach *.i. in hxcht iobcir na seöit ina in t-airfidech no in 

gflk? 'Is ferr einech in gilla,' ar ri 8 Laigen, 'uair iss 6 dobeir 4 * 25 

do chach cach nf do geib.' 'Gach nf dogebsa/ ar in t-airfitech, 

tabrad som hö, uair nf ac iarraid 6tala atusa i farrad in TAil- 

gind 7 Ghailti, acht do denum fessa 7 fogluma ac Cailtf 7 
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tar moing mara 'ar tabairt grada dö. Ferais find faeüte ra 
annsin, uair faccws a charadrad dö intf chum a tainic .i. moc 
a meic 7 a ingine. 

4700 Tairnic iarsin in tselg do denam, 7 doriachtadar maitbe 
na Föinne ina ndrongaib 7 ina mbuidhnib chum Find, 7 do 
fiarfaig cacÄ drong don Feind ticed ann: 'CHa in rigan ros* 
leJhan a m'anum, a Find?' ar siat Ocus ro indis Find a hainm 
7 a sloinded 7 in fath ima tainic d'indsaigid Einen*. 'Mochm 

4706tainic a turws/ ar siat, 'uair nf fuil a nEirinn na a nAIhfltn 
fer is ferr ina in fer chum a tainic cuM inad in äaith Find 
Ocus is do Mac Lugach rainic selg iartharach Sleibe Bladma 
in lä sin, 7 doriacht iarsin Mac Lugach in lin ro böi chucaind, 
7 do sined a pupaill tar Find intan sin, 7 doriacht in Ingen, 

4710 7 doriachtadwr maithe na Feinne issin pupaill, 7 tainic Moc 
Lugach ann, 7 suidhis ar lethlaim Find meic Cumaill 7 ind 
ingen ar in laim alle. Ocus ro fiarfaig Mac Lugach in in<p» mar 
do fiarfaigedw cach archena, 7 ro indis Find 6 th«& co dririd 
dö tuirthechta na hingine, 'ocus chucutsa thainic sf,' ar Find, 

4715 ( 7 ac seo as mo laimsi it laim hi 7 a cath 7 a congal, 7 ni 
ba truime ortsu sin na ar in Feinn uile.' 

Ocus tainic Find co hAlmain ind aidchi sin 7 tri catha 
na Feinde 7 in ingen löo cona, bantracht, 7 ro faeestar Moc 
Lugach ind ai[d]chi sin 7 in ingen, 7 ro böi aici re mfs 7 re 

472obliadwa gan iarmoirecht do tiachtain in degaid reisin r6 an. 
Ocus do bamarne laithe ar in tulaiflf sea/ ar Cailfe, '7 nir* bo 
chian duind ann co faccamwr na tri catha croda cutmma com- 
mora dar n-indsaigid, 7 ro fiarfaigemar cia ro böi ann, 7 adn» 
bradwr som corb' ö Mal mac Aeil [fo. 133* 1] meic Domnaill 

4725 Dubloingsig rig Alban do dighailt a mna ar in Feind, 7 adn- 
bairt Find: 'cöir in trath tainic se,' ar se, *in trath atamaitne 
uile a n-aeninad.' 

IS annsin adrachtadwr na catha dochum a cheile, 7 
atracht [Mal mac] Adil meic Domnaill Dubloingsig, 7 ro gab 

4730 a armu, 7 tainic fä dö d6c trft na tri cathaib commora na 
F&nne, 7 atorchair cet laech länchalma don Feinn leis re cack 
fecht, conid da cä d&5 laech ro thuit leis, 7 ro chomraic 
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7 Mac Lugach ar kr in chatha, 7 tucastar cach nech dib 
ceithri coisceimenda dochum araile tar braigit na sieg sleman- 
cruaid, 7 ro gab cach dib a cend a cheile dona claidmib, 74786 
cid cian gairit ro bis ac in comrac sin atrochair Mal moc 
AÄ1 le Moc Lugach, 7 ro cuired fa thalmain he issin tulatgr- 
sea,' ar Cailfe. Ocus adubairt Cail/e: 

IS i seo Tulach in Mail . is tulach dia mböi mor n-ä[i]r, 
badw laich ann a fnilib . ocus nert a luathguinib. 4740 

Secht fichä long dolnidh Mal . tar in saile sohubän, 
nf dechaid dfl> *na mbethatd . acht mad foirend aen-ethair. 
Los sceith is claidim catha . ocus 6taig ildatha, 
ba ealma Mal tar in mnir . ba luath a lam a n-imguin. 
Mor n-aill is mor n-indber n-än . mor n-abhann is mor Bruthan, 4746 
mor cor, mor pudhar, mor n-nch . nöco tainic in tuluch. 

IS i seo. 

Conid uad atä Tvlach in Mail ar in tulaijr-seo, 7 cath 
Tulcha in Mail ar in cath, 7 Tulach Affi ainm na tulcha so 
thÜB, uair is furri ro böi in ingen gen ro bis ic tabairt in476o 
catha,' ar Cail/e, l j ro böi ac Moc Lugach ossin amach, conid 
hl fe mathair chlainde dö.' 

Ocus is annsin ro eirig Vdtraic 7 in sluag uile a n-aen- 
iecht don talaig ara rabadur, 7 do luidedur reompo co Tulaig 
na fiad allaniar don tulaig sin, 7 atconnairc Cailfe da raith do4766 
böi im Thulatj na fiad .i. Raith Spelain 7 Raith in M&il. 

'IS mor in da raith, a m'anum, a ChaiK»/ ar ri Laigen, 
*7 cia ro böi intib?' 'Da briugaid do rig Eirenn,' ar Cailfc '.i. 
do Chormac hua Chuind. Is intib sin do bfdis braigde fer 
tkEiremt o laithe mis trogain, risa raiter in lugnassadh, co laithi4760 
na samna cac&a bliadne ic & mbiathad ac Böccan böaire 7 ac 
Spelan moc Dubain ac in da briugaid sin. 

[Cailte cecinit: 
Da raith isin tulaigh tigh . cia bet andiu cen cinaidh, 
ba mor a ciss is a smacbt . ticed doib on rig coracAl(?). 4766 

Raith ConaiU is Raith Cairbre . cia beit anfu gan cairdi, 
Ruth Cairill is Raith Comair . bitls öig a n-encomaidh. 

'Cred da fuilrf na hanmanna sin, a ChdiUi,' ar ri Laigen. 

Irisch« Texte IV, 1. 9 
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Cethri taisigh sguir do rf[g] Ürenn 7 cetfoi derbbraitArecha 

477oiat, 7 laithe na samna na heich sin righ Erenn intib sin 00 

laithe mbelltaine, 7 dobertfs do rf[g]Ererw coTemraty iat — Fr.&i*\ 

IS annsin atchonncadw tüiaig alle a facus doib. *Gid 

ima tucad Caelesna ar in tulaig seo, a Cailtf ,' ar ri Laigen. 

'Is mebair 1 liumsa sin/ ar Cailfe ( .i. Milid moc Trechosaig, 

4776 moc rf[g] in domain moir anair, tainic tri .1. öclach do gabail 

rigi nEirenn, 7 ro boi ac iarraid braiget ar find moc Ommill, 

7 adubairt Find nf thibred gialln na etere don chomlfn sin do 

d&inib isin doman uile, 7 ro fbgair Milid moc Trechosaig 00m- 

rac aenfir ar Find, 7 do eirgissa dono,' ar Cailfo, 'uair ro böi 

478odingbail deigfir indum in la sin, 7 atorchair dum lium ar seil 

chom-[fo. 133 a 2] -raic,' ar Cailfe. '7 do böi da iebus 16 fenub 

Eirenn a ihoitim, co tucad nf de cacAa tulcha aireghda, 7 10 

facad da chaelesna ar in tulaig- seo de. Conid uad ata in 

t-ainm sin.' 
4786 [Caöte cectntf : 

Gid Gellas na ndam dasgin . da raibi pudhar d'faicain, 
do marbad aice co se . milad sa fort ateithe. 

'Ocus is e sin, a anum, a rf Laigen/ ar Cdüte, dindöenchn 

na enoec 7 na tulach ro fiarfaigis dim' — Fr. 54 b ]. 

4790 Tar a eis sin tangadw rompo co Raith moir Maigi Eea 
.i. co dunad ri[g] Laigen, 7 is annsin ro coirged tech [n-öla] ind 
aidchi sin ac Eochaid Leithderg ac ri[g] Laigen. Ocus aduborf 
in ri 2 : tabar a thimpan do Chas chorach moc Caincinde co 
nderna airfided duind.' 'Tabrad'in gilla fuaramar,' ar Tdkak 

4795. i. a gilla föin, a thimpan dö.' Ocus tue in gilla in tiumpan 
leis 7 tuewstar il-laim ind airfidig hf, 7 intan tucad in tiumpan 
ina laim is annsin ro gab teine a face in tighi ir-rabad«r, 7 
ro böi cach ac fegad na teined i n-aenfecht, 7 ro föbair in 
t-airfidech a thimpan do chur assa laim ina comöt, 7 adubairt 

48uoa gilla fris: 'na tairmisced tu do t'eladain na do t'airfidiud, 7 
löic damsa in tech d'foirithin' s Ocus lia cloiehe ro böi 1 
linseoit a lened ac in gilla ro dfubraic rö n-urchair de co nc 
in tene 7 in föice tar sonnaigib sitharda in baue amach, cofü 
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7 Mm Lagach ar kr in chatha, 7 tucastar cach nech dib 
«ithri cobceimenda dochnm araile tar braigit na sieg sleman- 
cnuud, 7 ro gab cach dib a cend a cheile dona claidmib, 74786 
od cian gairit ro bis ac in comrac sin atrochair MÜ moc 
ifl te Moc Lugach, 7 ro cuired fa thalmain he issin tulatgr- 
*a/ ar Cailfa. Ocms adubairt Cailfc: 

IS i seo Tulach in Mail . is tulach dia mböi mor n-ä[i]r, 
badttr laich ann a fnilib . ocfM nert a luathguinib. 4740 

Secfat fichä long dolnidh Mal . tar in saile sohubän, 
nf dethaid dib 'na mbethauJ . acht mad foirend aen-ethair. 
Loa tceith is claidim catha . ocus 6taig ildatha, 
ba calma Mal tar in moir . ba luath a lam a n-imguin. 
Mor n-aill is mor n-indber n-än . mor n-abhann is mor Bruthan, 4746 
mor cor, mor pudhar, mor n-nch . nöco tainic in tuluch. 

IS i seo. 

ComA uad atä, Tv&ach in Mail ar in tulaijr-seo, 7 cath 
Tilcha in Mail ar in cath, 7 Tulach Affi ainm na tulcha so 
ttfa, nair is furri ro böi in ingen gen ro b&s ic tabairt in476o 
cafta,' ar Cailfe, l j ro böi ac Moc Lugach ossin amach, conid 
hi & mathair chlainde dö.' 

Ocus is annsin ro eirig Vdtraic 7 in sluag uile a n-aen- 
fccht don talaig ara rabadur, 7 do luidedur reompo co Tulaig 
bi fiad allaniar don tulaig sin, 7 atconnairc Cailfe da raith do4766 
böi im Thvlaig na fiad .i. Raith Spelain 7 Raith in Mail. 

18 mor in da raith, a m'anum, a Chailtf,' ar rf Laigen, 
*7 cia ro böi intib?' 'Da briugaid do rig Eirenn,' ar Cailfc *.i. 
A> Chormac hua Chuind. Is intib sin do bfdis braigde fer 
afim* o laithe mis trogain, risa raiter in lugnassadh, co laithi4760 
■» «tmna cac&a bliadne ic & mbiathad ac Böccan böaire 7 ac 
Spdan moc Dubain ac in da briugaid sin. 

[Cailte cecinit: 
Da raith isin tulaigh tigh . cia bet andiu cen cinaidh, 
ba mdr a cisa is a smacht . ticed doib on rig coracÄ*(?). 4766 

Baith CtmaUl is Raith Cairbre . cia beit anfu gan cairdi, 
Raith Cairill is Raith Comair . bitte öig a n-encomaidh. 

*Ged da fuilrf na hanmanna sin, a ChdiÜij ar ri Laigen. 
tat« rv f 1. 9 
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[Patraic cednü: 
Tech cruind do baue duthaig . a fir cen mac is cen mnai, 
mo mallacht is mallacht rlfg] nime . ar lfn in tighisea i tai — .FV. 56»). 

4840 INa degaid sin tangadur na sluaig reompo co hArd caQ- 
lind i Machaire Laigen, 7 ro badur ac dechain na hailli 7 na 
habhann uaithib 7 airdi Cuanaide. IS annsin ro fiarfaig ri 
Laigen do Chailfo': 'Cred 'mÄ tucad Aird Cuanaide ar in aird 
allanall? 7 cräd ima tucod Ard Cuillend ar in n-inad-sa? 

4846 Ocus ro chÄiestar Cailte annsin dera falcmara firtferuaga cor 9 ba 
fliuch blöi 7 bruinde dö, 7 adubairt: ( Aenchomalta ro M 
accumsa annso .i. Cuanaide mac lind metc Paebair, mac ri[g] 
Laigen annso, 7 nlr' bo deigben a mathair .i. Ctrillind mgt* 
Dubthaig, 7 ina degaid sin,' ar Cailte, 'do bamarne ar slichtlorg 

48ß0chlainde Morna annso, 7 doriachtamarne do gillib öca fidWb- 
acha 1 fiann Eirenn .i. deichnebw 7 secht .xx. scaatharmach 
annso, 7 nf raibi guala gan sciath 7 ni raibi cenn gan chath- 
barr. Oct*s adubartsa', ar Cailte, 're Cael croda c&guinect 
hwa Nemnaind in lorg do lenmain, 7 do eirig in tnSdach 

4855 ar in slicht conici in mbaile ir-raibe in banmuilleoir, 7 atconnaire 
in gilla n-öc n-abratgorm i farrad na mnä ac & ha^Haim, 7 



l&ne do tsroll rig re chnes, 7 brat ciumsach corcarglan 

7 delg öir issin brat, 7 se ina tsuidhe ar scemelbord in lebnrf 

ina farrud. 'Maith, m'anum, a deigmetc,' ar in ChuQlend ingn 

4860 Dubthaig, 'nf hinat duitsiu beith acom acallaim-si annso, 7 t 
aenmeic,' ar sf, 'd6na imthecht bodesta, 7 doriacbtadiir danfr 
matcne Morna tar in n-ath 7 tar ind abaind, 7 bidbaid bunaÜ 
d'Find iat.' Ocws doluid Cael croda chucaind,' ar Cailk, ^ 
ro hindissed duind in scel sin. Ocus ro ärgemarne a n-t«- 

4866 fecht eirgi athlum äenfir, 7 do riachtamar da indsaigid, 7 if 
tucsum aithne fair .i. ar Chuanaide mac Lind meic fraebtii 
ar mo chomalta-sa, annsin, 7 ro impa a aighed foraind, 7 
tainic fecht fa tAri treomaind, 7 in tres fecht tainic tue mtta 
do tsleig damsa co ndechaid tri adam glün, 7 cadfc enoe 7 

4870 cach carracc risa rithimsea iss 6 iarsma na sleige sin tic rin, 
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Aid face foe ainm inn inaid össin ille ar in lamach doroin 
Aed moc ri[g] Laigen ac b&dudh l na teined. 4806 

[CaOte cecinü: 
Ro baidh* an tenidh astigh . Aed moc rig Laigen lamghil, 
is 6 a ainm o sin ille . Ard ffcigi ar in faithche — Fr. 54*]. 

Baiid lamaig ort, a metc!' ar Fdtraic, 'j buaid roinni 7 buaid 
coaaur.' Gnu ro r&idset lucht in tighi uile 'ni iaccamur riam',48io 
•r sat, <ac airfitech gilla budh ferr luth na lämach na einech 
na in giQa üt* Ocws ro badur ann mar sin ind aidchi sin co 
t*ffi[ic] 14 eona lansoillßi amabarach, 7 ro eirgedwr in sluag 
uDe maraen 7 naemPofraic, 7 dochuadur ar Onoc na rig, risa 
*aifer Maistiii, 7 suidis Fdtraic ann. 48is 

Dala rig Laigen immorro, ro cöirged selg 7 fiadach leis 
Wtta n-inadb risa n-abar Ard na raacraide isin tan-sa, 7 Ard 
•od a comainm anois, 7 co Iis na Morrigna, risa raiter Maistiu 
•b tan-so, 7 ni raibe do mnintir na cleirecA ina farnid annsin 
«ete in trairfidech 7 a gilla, 7 nf rainic nech do muintir rig 48» 
Uigen cetguin muice na aighe ac in airfidech 7 ic a gilla, 7 ni 
fenad 6 docuaid in Fiann selg bud tarthighe ina in tselg sin. 

IS annsin ro eirig Fdtraic 7 dorigne procept 7 senmoir 
&> chach, 7 tacsat cüiced Laigen trian a clainde 7 trian a 
■Hndnuds dö naemPdtraic, conid Cnoc na dechmaide ainm «825 
in chnuic sin 6 sin anall gusanfu, 7 Mag in trin ainm in 
■ttghi, 7 Ard in procepta ainm ind aird a nderna Vätraic 
■ procept. 

IS ann immorro ro gab ftu mor naemPotratc a haithle 
na asnmora 7 in procepta dorinde. Ocus atchonncadw baile i48ao 
fcccai doib 7 Tech cruind ainm in baile, 7 is amlaid ro böi 
in baue, 7 fledh mor urlum ann, 7 ro cuinged deoch do Yätraic 
vier in baile .i. Maelan moc Dubain eissideic, 7 erais Fdtraic 
k dig don fleid sin, 7 lonnaigtAer in firen ann risin leochaill, 
7 adnbairt [fo. 13^ 1] 'Ni rab gein meic na ingine accut, a Dubain, 4886 
aa ier fine na aicme,' 7 ni roibe dono. 
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i906aimsig h£ co comnert co tarrla ina halt 7 ina hinadh fein 
cöir amal do beth aimser reime 9 ga hindsma, 'Acseo do ts 
a m'anum, a ri,' ar Cailfe. Gabaid in ri in täieg 7 maiüi 
böi. 'Doberim ad&m ech 7 mo charpaf duit, a CaQti,' ai 
ri, 'flach indsma na sleigi.' Conid iat sin da ech 7 caipai 1 

49ioraibi Cailte fa deired a nEirmn, 7 geb 6 ro indisfed in soel 
.i. imthechta Cailti 7 anmanna in da ech d'fiarfeigi de 
Err 7 Indell a n-anmanna. 

Ocus ro böi in tsleg il-laim in rig, 7 do böi ic & sfrfe{ 
7 ba doilig leis gan comarba meic leis & hurchomair, 7 

49i6mebaid 1 döra uiscide tar a gruaidib, 7 adubairt naemPdft 
ris: 'cred imm& ndenai in toirrsi sin, a ri 1 ?' bar eissÜM». 
hadhbwr acum,' bar in ri 2 . 'Cräd in t-adhbur?' ar Pdto 
'A loss in mric adubartas riut reime-seo,' ar in ri 1 , 7 gan 
inarba dilis dingbala accum la chomair na sleige-seo ro i 

492osmastar Cailfe dam.' 'Maith a m'anum/ ar Pofraic, tabaii 
laim gilla ind airfitig hl co findam in ba lan a glacc da bind 
7 da crö, 7 tue in tsleg il-laim gilla ind airfitig, 7 ro bo 
ro bertaig hi co länchalma. 'Ben dft do chochall darle 
bodesta,' ol Fdtraic, '7 rot-mela sieg th'athar.' Ocus ro bei 

49» tar a chochall de, 7 nf raibi ann nech na tueustar aithni i 
'Is taiseid deigchleirw/, dar ar mbreithir,' ar in t-airecht 
a cleiri(/,' ar ri Laigen, 'na bith comus Toaithe dS Dam 
festa fair in mac 6 ro ailis 7 ro altramais cosanfu h&J 
bis ro ordaig Bi nime 7 talman do g£ba,' ar Fdtraic 

1930 IS annsin do eirgetar sluaig 7 sochaide, 7 dorönsa 
cuir 7 a muinterws rissin moccaem, co raibf se .x. cM do tel 
im trath eirge arnamairecL 

IS annsin tangadur rompo in sluag uile 7 Ydtraic mai 
riu, 7 doluid Cailte issin carpol tue ri Laigen dö in lä sh 

4936 tangadur rompo co hArd fostuda na F6ine amach ar Sl 
issin tan -so, 7 tairrlingid Cailfe assin charpat annsin, 7 
cöirged in tselg 16o. 'Maith a m'anum, a Caillt,' ar ri Lai 
'cred ma tucod Ard fostada na Feinne ar in ard so?' 4 Is meb 
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Ocus tucüsa urchur dösum co tarla tar brollach a inair cor' daer- 
bris a druim ar dö ann, 7 ro martwsa ac in ard ut talla h6, 
eomd Aid Cuanaide ö sin gusanf u. 

[Cäüte cecinü. 
Cnanaidhi cü na crichi . fuaraidi o thic aidci, *B7ß 

mo dile ar na ditaighe . cnü mo oraidhi Cuanaidhe. 
Comrad dorigne *oon tein . ocus in mäthair ros mail, 
ocus in muilend ros meil . fuil re hArd cuillind anair. 
ISin gllnd 00 oraebaighi . cerbagrind in luamaire, 
'ia nGarbros co tignimaighi . ann ro marbos Cuanaidi. Ca. 4Seo 

tmr in t-oclach b&s amlaid sin/ ar Caitte, '7 nfr' cumain lim 
reme riam b&s neich bnd doilgi lern ina sin — Fr. 55 b ]. 

Ocus iß annsin tangadw reompo in sluag 7 Patratc 
innen riu co Raith moir Maigi Pea, 7 tangadur isin degbaile 
inmm, 7 ro badur ac öl ann re hed 7 re hathaid 1 . 'Tabar do4886 
Ürimpan duit, a Chais choraig meic Caincinde,' ar ri Laigen, 
7 tucastar a gilla a timpan chuice. 

IS annsin adubairt Bä-bind ingen Choban ingen rig Con- 
ttdtt: 'Ingnad lern, ar gf y 4n cochall ciarleabur üt ftiil um 
gflla ind airfidig gan a buain de il-lö nö a n-afdchi.' 'Ca fisuao 
wck cend ainmi fuil air?' ar ri Laigen: 'acht cacÄ ball atchiam- 
oaidne de nocho n-uil easbaid delba air.' IS annsin adubairt 
Eocboid Leithderg ri Laigen re Cailte: 'Maith a m'anam,' ar 
K,<orannaleigi atä acum, 7 is ail dam feth fithsnaissi* [fo. 133 b 2] 
dothabairt duiteiu fair, uair atchuala-sa na raibhe a nEirmnts» 
nt a nAlbain crannaigi budh ferr anaissm.' 'Aderim riut,' 
<r Caflfe, *in crann sleige nach fötadais fir [Eirenn] do denam 
b nriasi ro fetfad nf de.' IS annsin tucad in crann sin i laim 
(lauft, 7 dorinde a snaide co dingbala connacfc raibe a nEirinw 
na a nAlbatn crann budh ferr denam an&s. 'Ochs dena aisoo 
hmdama na sleighe anois,' bar ri 8 Laigen, 7 tue in tsleg i laim 
GhaiUs, 7 tucastar a chos re colba comdaingen in tighi ir-raibe, 
7 säidis* cenn na sleighe issin colba, 7 ro gab fein crann na 
lieige ina laim, 7 tucastar rö n-urchair docAwm in chind 7 
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don aidchi dochuaid a neim do thengaid Find, 7 in fecht dä- 
denach ro fastissa iat täinic a chialL 7 a chet&id fiän d'Find, 
4975 7 dob ferr leis toitim ima armgaisced 7 bas d'fagbail ina betfh 
a mbethaid K Ocus iss 6 sin darna la as mö fuarus d'ulc riam,' 
ar Cail/e, 'in la sin ac festod na Fände 7» in la ro fuaslaices 
Find 6 Chormoc 7 tacus in chorrimirchi dö. Ocus camd Aid 
in fostada desin h£ 7 Ath in fostada.' Cailfe cecinit: 

4980 Ath fostada Feinde Find . ader riut co haithimrind, 

isse* ainm ö sin ille . Ath fostada na Fdinne. 
Bas Cönaing ocu* Cathail . dorala im cenn aenacha&J, 
tororadar don tseilg ar sin . Bran is Bresal 'na mbraithrib. 
Ata a Sengabair na sreth . Flann ocus Find Findabrach, 

4965 Aed ocus Ctmgal Clidna . iat araen fa endingna. 

Fa mor esbaid Feine Find . 'ar ndul doib a hlubharglind, 
m<5 a n-esbaid a cind trachta . cath fithnassach Findtraga. 
'Ar n-esbaid a cath Monaid . "ar ndith D&cill in dolaid, 
'ar marbad Ailbi meic Main . ocus Mergi 'na focÄraib. 

4990 'Ar n-esbaid i cath Chlidna . da tainic rind a hfdhna, 

'ar marbad dt fer fa tÄri . do laecAraid fa lörluindi. 
Ceithri not crechta is deich cät . [fo. 134*2] inneoch dar ttailhua ec, 
gid fata bes *ga rim de . ni horro ata m'airbire. 
Adeirimsi ribsi de . is fir dam fr-raidimne, 

4995 ge beth mo cAraide ina mairg . is maith ro anu* 'con aird. 

Ath fostada. 

'IS mor d'ulcc 7 do chathaib 7 do chomraicib ftith ann- 
sin -a, m'anum, a Ghailti,' ar Eochaid Lethderg mac Aengna 
Find, ri Laigen. 'Ni hed thic aniu* rind dib sin, [ar Gälte,] 

5000 acht mad in crine 7 senordacht' 

IS annsin tangadur rompo in sluag uili 7 Pätraic maraen 
riu tar Dubfidh, risa raiter Fidh dorcha anos, 7 co SKab na 
mban, risa raiter Sliab Aighi meic Iugaine; 7 tangadur a mullach 
in tsleibe suas, 7 ro badur re hadh 7 re hathaid ina suide ann. 

5005 IS annsin adubairt ri Laigen re Cailfe: 'erat in sliab-» 
7 in t-inad a tammäid?' 'Sliab sin/ ar Cailfe, '7 sfdbrugh ans» 
7 ni fuair nech riam he ach[t] Find seissir öclach .i. baethlaeg 
älaind alltaide ro dnlsced duind,' ar Cailfe, ac Toraig 1 toaiscirt 
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in nf dia ta sin,' ar Cailfe, 'cen gub nüa in ni 
AtiL Laithe n-aen da tainic Find moc Cutnaül 7 tri cathattu 
■• Feine oonici in n-ath-sa, j mar do bämar ann anar suidhe,' 
tr C$3te, <co faccamar in n-aeningin ar in cloich cuirr a cind 
ind alba thall: inar aroill uimpi j brat uaine aendatha uimpi, 
feig öir isin brut, mind [fo. 134* 1] oir i comartha rigna os a cind, 
7 adubairt: Ticed aenöclach accaib, a fianna Eiram, dom^Mß 
iccalkim/ ar in ingen. 

18 annsin ro frecair Sciathbrec moc Dathchain sin, 7 da 
eirig da hacallaim. 'Cia is ail let, a ingen?' ar Sciathbrecc 
macDafhekäm. 'Find moc CumaiU, 1 arin[n] ingen. Ocus doriacht 
Rnd dochnm ind atha d'accallaim na hingine. 'Cia thtwa, auro 
m'anum, a ingen? ar Find, '7 cr6t is ail let?' 'Dairend ingen 
ftridb Dttrg meic in Dagda missi,' ar inn ingen, '7 d'fois 
kta thanac taroend tindscra 7 7 tirochraici 1 .' 'Ocus cr4t in 
tindacra 7 in tirochraic* ar Find. 'Coraigecht aenmna re 
Madam dam/ ar in ingen, '7 leth feissi dogrÄ.' 'Nf tha-496b 
braim-ei sin, 9 ar Find, 'do mnai do mnaib in domain, 7 nf 
thiber dnitsi dono.' Ocus is ann tue in ingen a lam a clithair 
diamair a 6taig, 7 tacastar cuach findairgit amach assa coim, 
7 a lin do midh öoola ann, 7 tue il-laim Find meic Cumaill. 
*Otm erfit so, a m'anum, a ingen?' ar Find. 'Midh soöla 6O«60 
meioca somilis,' ar in ingen. Ocus ba geis do Find fled d'obu. 
Ocw ro gab Find in cnach 7 atibestar digh as, 7 iar n-öl na 
dighi dö ro mesebuaidred hö annsin, 7 tucastar a aighed ar in 
ftm, 7 caefc olee 7 c&ch ainim 7 cacÄ lön catha do fitir ar 
Cidkfer don Fand ro thubh ina aghaid leisin meisce tue in ingen fair. 4866 

IS annsin do eirgedar maithi Fiann Eirenn, 7 ro facadur 
k maigin dö .i. cacÄ nech dib dochum a forba 7 a feraind, 7 
ftriKcad ar in talaig seo,' ar-si Cailfe, 'acht mad missi 7 Find. 
(km is annsin ro eirgissa a ndiaid na Feinde 7 adubart: 'A 
An, na fac bur triath 7 bur tigeraa trö milled mna sirrecht-tfro 
>• side fair, 7 fecht ara dö d6c ro timsaigiusa iat, 7 ro 
1 ar in tulat^-sea, Ocus 6 thainic deired don lö 7 tossach 
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don aidchi dochuaid a neim do thengaid Find, 7 in focht dfi- 
denach ro fastissa iat t&inic a chialL 7 a chet&id fön d'Find, 
4975 7 dob ferr leis toitim ima armgaisced 7 bas d'fagbail ina beith 
a mbethaid K Ocus iss 6 sin darna la as mö fiiartts d'ulc riain,' 
ar Cail/e, *in la sin ac festod na Feinde 7. in la ro fuaslaices^ 
Find 6 Chormoc 7 tacus in chorrimirchi dö. Ocus conid ArdJ 
in fostada desin h6 7 Ath in fostada.' Cail/e cecinit: 

4960 Ath fostada Fände Find . ader riut co haithimrind, 

isse* ainm 6" sin ille . Ath fostada na Fäinne. 
Bas Cönaing octw Gathail . dorala im cenn aenachaid, 
torcradar don tseilg ar sin . Bran is Bresal 'na mbraithrib. 
Ata a Sengabair na sreth . Flann ocus Find Findabrach, 

4965 Aed ocus Congal Glidna . iat araen fa endingna. 

Fa mor esbaid Feine Find . 'ar ndul doib a hlubharglind, 
m<5 a n-esbaid a cind trachta . cath fithnassach Findtraga. 
'Ar n-esbaid a cath Monaid . 'ar ndith D&cill in dolaid, 
'ar marbad Ailbi meic Main . ocus Mergi 'na foc&raib. 

4990 'Ar n-esbaid i cath Chlidna . da tainic rind a hfdhna, 

'ar marbad dt fer fa tÄri . do laecAraid fa lörluindi. 
Ceithri not crechtais deich cöt . [fo. 134*2] inneoch dar ttailitna «£ 
gid fata bes *ga rim de . ni horro ata m'airbire. 
Adeirimsi ribsi de . is fir dam fr-raidimne, 

4995 gö beth mo cÄraide ina mairg . is maith ro anu* 'con aird. 

Ath fostada. 

'IS mor d'ulcc 7 do chathaib 7 do chomraicib frith ann- 
sin-a, m'anum, a Chailti/ ar Eochaid Lethderg moc Aengtoa 
Find, ri Laigen. 'Ni hed thic anfu* rind dib sin, [ar CäilteJ 

5000 acht mad in crine 7 senordacht' 

IS annsin tangadw rompo in sluag uili 7 Pätraic maraen 
riu tar Dubfidh, risa raiter Fidh dorcha anos, 7 co Sliab na 
mban, risa raiter Sliab Aighi meic Iugaine; 7 tangadur a mullach 
in tsleibe suas, 7 ro badur re hadh 7 re hathatd ina suide ann. 

6006 IS annsin adubairt ri Laigen re Cailfe: l cr4t in sliab-so 
7 in t-inad a tammäid?' 'Sliab sin/ ar Cailfe, '7 sfdbrugh ann, 
7 ni foair nech riam h6 ach[t] Find seissir öclach .i. baethl&eg 
älaind alltaide ro dufsced duind,' ar Cailfe, ac Toraig 8 tuaiscirt 
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i, 7 ro lensamarae b& seisiur öclach 6 Thoraig conici in 
diab so .i. co Sliab Aighi meic Iugaine, 7 tucustar in baeth-ßoio 
lieg alltaide 1 a chenn a talmain ann, 7 nf fetamarne c4 leth 
dochnaid iaroin. Ocus ro ferastar trömönechta mor ann co 
nderna gatsnim do barr na fidhbaidhe, 7 nie ar luth 7 ar la- 
mach uaind met na derdaine 7 na doininde tainic ann. Ocus 
adnbairt Und rimsa: 'a Cailtf, in faghai dfden duind anocht arwiß 
in doinind at& ann?' Ocus tacus bertiagud orum sech uillind in 
tdeibe bodes, 7 in dechatn ro dechws seochum co facca in sfd 
Bobumor co n-ilar chornn 7 chuach 7 chopan buis 7 b&nöir 
•an, 7 ro b&dtua a ndorus in taida ica sirfegad re hadh fata. 
Ochs ro rnnuainiB cindus dogenabd, in annsa sfd doragaind 0020 
d'fig scel in täfda, nö in d'indsaigid Find marar' tacus h6, uair 
dochuadt» nad sech uillind in teleibe bodes d'iarraid inaid. 
Qcms isai comairli arar' chindit**, dochuadttö issin sid anunn 7 
do tsuidhis/ ar Cailfe, 'a cathair glainide ar laechlar in tsfda 
7 do dechtt* in tech umum, 7 atchonnarc ochtur ar .xx. öclach w» 
Bindara leith don tigh 7 ben chaem chennälaind ar gualaind 
8»cÄ fir dfb, 7 seissiur ingen min maccaemda mongbuide isin 
leitb aüi don tig, 7 toignech futairli forro go formna a ngnalann, 
7 ingen mfn mongbuide i cathair ar laechlar in tighi, 7 cruit 
m* laim 7 gf 'ga sefhad 7 'ga sfreeinm, 7 cacÄ uair do gabadweo 
lud doberthea corrn di co n-ibhed deoch as 7 dobered in 
oornn il-laim ind fir dobered di h£, 7 do bfdis-sium ic ünius 
7 ac aibniu* uimpi sin/ ar Cailfe. 'Dam th'umalfossaic, a 
m'anum, a Cailti,' ar in in^en. 'Ni dem efo'r,' ar Cailte, 'uair 
iti d&mh is uaisli in& m6 fein i foews aecum .i. Find moesosö 
ftwoiW » 7 anocht is &Q leis feis dithat na häidchi issin tsidsa 
d'bgbaiL' IS annsin adubairt öclach dibsieim: 'öirigsi, a m'anum, 
a&flft, arcenn Find meic CumcUll, uair nir' diultad riam re 
Äd ( tigh diiine 7 ni diultfaither acainni dösom. * Is annsin 
fatauubi* arcenn Find. 'Is fata at&i inar n-ingnais, asoio 
a'aimm, a Chail/i,' ar Find, 'uair ön 16 ro gabt« ahm [fo. 134 b 1] 
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Find: 'Tairsi lemsa amach ar in fai[th]che co tiricce tu in bau 
a cuirmid-ne cath 7 Tuath d6 Danann cacha btiadne.' Oats 
tangadur amach, 7 ro badur ac fögad na ferfc 7 na lecht Ocns 
conice seo at& däil Tuaühe de Danann chuccainde.' 

5115 < Cia dib,' ar si Find, asa d&i at& chuccaib?' 'Bodb Derg 
cona .uii. macaib, 7 Aengws Öc moc in Dagda, cona .uii. 
macaib, 7 Findbarr Meda siuil cona .uii. macaib d&5, 7 lir 
Sfda Findachaid cona .uii. macaib .xx. 7 cema chlannmaicne 
archena. Tadg mac Nuadhat a sfd 41aind Almaine, Doim 

6i2oAilein 7 Dond Dumaigi, 7 in da Glas a sidh Glais a crich 
Osraige. Ocus Dobran Dubthaire a sfd Iiamna Lennchaime 
annso a cuiced Laighen. Ocws Aed Aileain a Rac[h]ruiiid 
atuaid, 7 Fer äi moc Eogamail, 7 Aillean moc Eogam, 7 Iü 
mac Eogabaü, 7 Faindli mac Eogabaü a Mumain aniar, a SM 

6125 Eogabail, 7 Cian 7 Cobhan 7 Conn, tri meic rig t&da Monaid 
anall a hAlbain, 7 Aed Minbrecc Essa Buaid cohsl .uii . macaib 
a Sidh Essa Ruaid, 7 dann na Morrigna ingine Ernnmais, com 
seisser ar .xx. bangaiscedach, 7 cona seisser ar .xx.fergaiscedach, 
7 in da Luath a Iifenmaig a Maig Life, 7 Brattan 7 Ballgeal 7 

5190 Ubhalroiscc a Sid Ochta Cleitig a Bregmaig, 7 Cathal 7 Caithri 7 
Catharnnach a Sid Droma deirg a crichaib Chineil Chonaül atuaid. 
Derg 7 Dregan a Sid Beinde hEtair anair. [Sanb cona secAt mnaib 
a crichaib na nDeisi Muman andes, — Fr. 59 a ], Bodb Derg fein 
cona morfheglach .i. deich fir 7 deich fichit 7 deich cÄ ba he 

5185 sin a lin . Conid iat sin na triatha 7 na tigernada feraind do 
Thuaith de Danann tic do thochailt ar sfda oraind caefa 
bliadm.' 

Ocus tangadwr anunn assa haithle sin issin sfd, 7 ro indiß 
Find da muintir sin. 'Ocus a aes cumtha,' ar-si Find, *\b mar 

5140 &cen 7 soithfir na muintire aca fiiilmfd, 7 dorala i moräcm 
sibsi, [fo. 135 a 1] ar se, '7 muna derntäi maith icabhur cosnom 
is cuntabairt daib nech dabwr feind nä, dabwr foirind d'iaicsm. 1 
'Cait a faccais, a m'anum, a Find,' ar Diarmait htia Duibne, 
'ar ndrochengnum-ne in trath atäi ac tabairt robaid dmnd?' 

5146 «Doberimsi mo breithir,' ar Find, 'da sirind-sea in domun uik 
nach biad omun na ecla orum 7 in comlin so d'Fiannaib 
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IS annsin adubairt Bodb Derg moc in Dagda re Midhir 
•*- rer n-athair-ne: *muna chuire do dann uait, 9 ar se, 'mtiirfe- 
Mait do täd ort 9 Ocus tangamarne amach,' ar in t-öclach, <in 
t-odtfor ar .xx. brathar so d'iarraid inaid tfida, 7 ro tedremareoeo 
FSrim nöco fuaramwr in n-inad ndiamair nderraid-sea, 7 at&- 
mjdt ann 6 sin ille,' ar Donn moc Midhir, '7 ochter ar .xx. 
ierbrathar atam sunn, 7 deich cÄ öclach re cacÄ n-aenfer uaind, 
7 ro dSbaigfhea nile sin acht in t-ochtur ar fichü sea atamaid 
do chlaind aenathar 7 aenmathar.' 'Ocus cindus dibaigter * soes 
rib? ar Find. Tuatha cte Danann do thiachtain fa tfcri cacÄ 
\Haiam do thabairt chatha ar in faithche* feraig sea amuich 
dnnkL 'Ocus cia in fert fata nüa atchonncamar ar in fai[th[che 
innig? 9 ar Find. 'Fert Diangalau? dr&i sin/ ar in t-6clach, 
*.i. drai maith do böi ac Tuaüh di Danann, 7 is tres easbaidsow 

• mö thucod ar Tuaüh dS Danann,' ar Donn moc Midhir, 
fcf an hf 9 [fo. 134 b 2]. 'Ocus cia ro marb he?' ar Find. 'Missi,' 
ar Donn, *do marb he. 9 Ocus caide ind espaid aile?' ar Find. 
'Indeossat duit, 9 ar Dond, '.i. in neoch ro böi do tsetaib 7 do 
ftaimb 7 d'indmusaib, eter chorrnaib 7 chuachaib 7 chopanaib w» 
7 Uadedaib buis 7 bänöir, ac Tuaüh di Danann tucsamar 
bd a n-aenfecht uaithib iat' 'Ocus caide in tres espaid? ar 
Rnd '.i . Fethnaid ingen Fidhaid, banairfitech Tuaühe de Danann,' 

v Dond moc Midir .1. a cool 7 a n-indtlas menman uili sin- 
Ocm at& a ndail sonn amairech do thabairt catha duinde, 7 ni 6100 
tthrfd-ne do lin catha acht in t-ochtar ar .xx: derbrathar ata- 
ftait ina n-aghaid sin, 7 ro rathaigemar ar mbeith a mbaegal 
n-aghaid sin, 7 ro chuirsemar in ingin Mail üt ar do 
00 Toraig* thuaiscirt Eirenn, ar-richt baethl&g allaid, 
7 10 lensabairsi he co rangabair in sid sa, 7 in moccaem utsios 
«tehithi 7 in brat uaine aendatha uimpi ac in d£il, issf sin hf,' 

* Donn. 'Ocus in leth faltim atchisi don tsid,' ar Donn, *inad 
■ tttnaig ro marb Tuath d6 Danann sin. 9 

Ocus do badur sum ac öl 7 ac aibnius ind äidchi sin, 7 
**r do eirgedur arnamairech adubairt Dond moc Midhir resuo 
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[Patraic cednü: 
Tech cruind do baile dnihaig . a fir cen mac is cen mnai, 
mo msAlacht is mallacfc rlfg] nime . ar lfn in tighisea i tu — 2rV. 56»). 

4840 INa degaid sin tangadur na sluaig reompo co hArd cofl- 
lind i Machaire Laigen, 7 ro badur ac decham na hailli 7 na 
habhann uaithib 7 airdi Cuanaide. IS annsin ro äarfaig ri 
Laigen do Chailfo": 'Cred 'mÄ tucad Aird Cuanaide ar in aird 
allanall? 7 cräd ima tucotf Ard Cuillend ar in n-inad-sa?' 

4846 Ocus ro chäiestar Cailte annsin dera falcmara firtAruaga cor 9 ba 
fliuch blai 7 bruinde dö, 7 adubairt: 'Aenchomalta ro Mi 
accumsa annso .i. Cuanaide mac lind meic Faebair, mac rifel 
Laigen annso, 7 nir' bo deigben a mathair .i. Cuilünd mgm 
Dubthaig, 7 ina degaid sin/ ar Cailte, 'do bamarne ar aüchäag 

48eochlainde Morna annso, 7 doriachtamarne do gillib öca ädidh- 
acha 1 fiann Eirenn .i. deichnelwr 7 secht .zz. acaatharmadi 
annso, 7 nf raibi guala gan sciath 7 ni raibi cenn gan chath- 
barr. Oct*s adubartsa', ar Cailte, *re Cael croda c&guinect 
hwa Nemnaind in lorg do lenmain, 7 do eirig in t-ödach 

4855 ar in slicht conici in mbaile ir-raibe in banmuilleoir, 7 atoonnanc 
in gilla n-öc n-abratgorm i farrad na mn& ac & ha^H«™, 7 
löne do tsroll rig re chnes, 7 brat ciumsach corcarglan um*, 
7 delg öir issin brat, 7 se ina tsuidhe ar scemelbord in lefaini 
ina farrud. 'Maith, m'anum, a deigmeic/ ar in Chuillend ingea 

4860 Dubthaig, 'nf hinat duitsiu beith acom acallaim-si annso , 7 t 
aenmeic,' ar sf, 'd£na imthecht bodesta, 7 doriachtadwr dam* 
maicne Morna tar in n-ath 7 tar ind abaind, 7 bidbaid boniÜ 
d'Find iat.' Ocus doluid Cael croda chucaind,' ar Caflfe, *7 
ro hindissed duind in scel sin. Ocus ro ärgemarne a n-aa* 

4866 fecht eirgi athlum äenfir, 7 do riachtamar da indsaigid, 7 d 
tucsum aithne fair .i. ar Chuanaide mac lind me*c IfaebtM 
ar mo chomalta-sa, annsin, 7 ro impa a aighed foraind, 7 
tainic fecht fa tÄri treomaind, 7 in tres fecht tainic tue mehr 
do tsleig damsa co ndechaid tri adam glün, 7 caefc enoe 7 

4870 cach carracc risa rithimsea iss 6 iarsma na sleige sin tic rin, 
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Oeus tucwsa urchur dösum co tarla tar brollach a inair cor' daer- 
faris a druim ar dö ann, 7 ro marbusa ac in ard ut talla h6, 
comd Ard Cuanaide ö sin gusaniu. 

[Cäüte cecinü. 
Cnanaidhi cü na crichi . fuaraidi o thic aidci, ^76 

mo dile ar na ditaighe . cnü mo oraidhi Cuanaidhe. 
Comrad dorigne 'oon tein . oeus in mdthair ros mail, 
oeus in mnilend ros meil . fuil re hArd cuillind anair. 
ISin glind co oraebaighi . cerbagrind in luamaire, 
'ia nGarbros co tignimaighi . ann ro marbos Cuanaidi. Ca. 4Sß0 

Faair in t-oclach b&s amlaid sin/ ar Cditte, '7 nir' cumain lim 
lerne riain b£s neich bnd doilgi lern ina sin — Fr. 55 b ]. 

Oeus is annsin tangadur reompo in sluag 7 Patratc 
maraen riu co Raith moir Maigi Fea, 7 tangadur isin degbaile 
anunn, 7 ro badur ac öl ann re hed 7 re hathaid 1 . 'Tabar do4886 
thimpan duit, a Chais choraig meic Caincinde/ ar ri Laigen, 
7 tucastar a gilla a timpan chuice. 

IS annsin adubairt B^-bind ingen Choban ingen rig Con- 
naeM: 'Ingnad lern, ar si, 'in cochall ciarleabur üt ftiil um 
gilla ind airfidig gan a buain de il-lö nö a n-afdehi.' 'Ca fisuao 
naeft cend ainmi fuil air?' ar ri Laigen: 'acht cacÄ ball atchiam- 
maidne de nocho n-uil easbaid delba air.' IS annsin adubairt 
Eochatf Leithderg ri Laigen re Cailfe: 'Maith a m'anam,' ar 
ae, 'crann sleigi atä acum, 7 is ail dam feth fithsnaissi * [fo. 133 b 2] 
do thabairt duiteiu fair, uair atchuala-sa na raibhe a nEirmntsM 
na a nAlbain crannaigi budh ferr anaissiu.' 'Aderim riut,' 
ar Cailfe, *in crann sleige nach fötadais fir [Eirenn] do denam 
is missi ro fetfad nf de.' IS annsin tucad in crann sin i laim 
Ghail/t, 7 dorinde a snaide co dingbala connach raibe a nEirww 
na a nAlbatn crann budh ferr denam anäs. l Ocus dena aisoo 
hindsma na sleighe anois,' bar ri 8 Laigen, 7 tue in täleg i laim 
Chailrt, 7 tucastar a chos re colba comdaingen in tighi ir-raibe, 
7 säidis 4 cenn na sleighe issin colba, 7 ro gab fein crann na 
sleige ina laim, 7 tucastar rö n-urchair docAwm in chind 7 
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4906aimsig hö co comnert co tarrla ina halt 7 ina hinadh fein 00 
cöir amol do beth aimser reime 'ga hindsma. 'Acseo do tökg, 
a m'anum, a ri,' ar Cailfe. Gabaid in ri in täleg 7 maifh do 
böi. 'Doberim adam ech 7 mo charpaf duit, a Cailfi,' ar in 
ri, flach indsma na sleigi.' Conid iat sin da ech 7 caipaf ar a 

49ioraibi Cailte fa deired a nEirinn, 7 geb 6 ro indisfed in scd am 
.i. imthechta Cailli 7 anmanna in da ech d'fiarfaigi de .i. 
Err 7 Indell a n-anmanna. 

Ocus ro böi in tsleg il-Iaim in rig, 7 do böi ic £ sfrfegad, 
7 ba doilig leis gan comarba meic leis & hurchomair, 7 ro 

49i5mebaid 1 döra uiscide tar a gruaidib, 7 adubairt naemPdfroic 
ris: 'cred imm& ndenai in toirrsi sin, a ri 1 ?' bar eissiifm. *A 
hadhbwr acum,' bar in ri*. 'Cröd in t-adhbw?' ar Pdtofe 
'A I08S in mefc adubartas riut reime-seo,' ar in ri*, 7 gan co- 
marba dilis dingbala accum fa chomair na sleige-seo n> ind- 

492osma8tar Gsoite dam.' 'Maith a m'anum,' ar Pdfr-atc, tabair fl- 
laim gilla ind airfitig hf co findam in ba lan a glacc da hindsma 
7 da crö, 7 tue in tsleg il-laim gilla ind airfitig, 7 ro hoc 7 
ro bertaig hi co lanchalma. 'Ben dft do chochall darfebir 
bodesta,' ol Fdtraic, '7 rot-mela sieg th'athar.' Ocus ro beim- 

4925tar a chochall de, 7 nf raibi ann nech na tueustar aithni fiut 
'Is taiseid deigchleiri*/, dar ar mbreithir,' ar in t-airecht Ocitf 
a cleiri</,' ar ri Laigen, 'na bith comus Tuaithe d£ Danam 
festa fair in mac ö ro ailis 7 ro altramais cosanfu h& 9 IN 
bis ro ordaig Bi nime 7 talman do g£ba,' ar Fdtraic 

4930 IS annsin do eirgetar sluaig 7 sochaide, 7 dorönsat a 
cuir 7 a muinterws rissin maccaem, co raibf se .x. cÄ do töuag 
im trath eirge arnamairech. 

IS annsin tangadwr rompo in sluag uile 7 Pdtraie nuuaa 
riu, 7 doluid Cailte issin carpol tue ri Laigen do in l£ sin, 7 

4986 tangadwr rompo co hArd fostuda na F6ine amach ar Slaine 
issin tan-so, 7 tairrlingid Cailfe assin charpaf annsin, 7 n 
cöirged in tselg löo. 'Maith a m'anum, a Cailtf,' ar ri Laigea, 
'cred ma tucod Ard fostada na Feinne ar in ard so?' 1s mebrar 1 
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firighmig hä?' ar Find, <uair nf caraid bunaid duind in Inckt 
ica tt.' 'Ad& riut,' ar Dond mac Midhir. 'Mochthrath 1 do 
btfhe tic-gim assin hrug amach do thinol lossa fce co tAirthed 
fr findbraan na maitne iat' 'Faghsa, a m'anam, a Duind/ ar 

Ciuk, 'nech dobera aithne ar in liaig 7 tiefe a b6o no a6230 

naib fimsa.' 

18 annsin adracht Aed moc Midir 7 Flann Fuilech moc 

Midir. fTair reomaind, a m'anam, a Chailtf,' bar iatsom. 

ftngadur reompo co fai[th]che in broga braenaig brecsolais, 7 

intan rangadw ann atchonncadtir flesc gilla öic eitedaig com» 
mint d'olaind na n-osmolt a Tfr thr&aig Thaiirngaire, 7 l&n 
icbtair a bruit aice do lossaib leighis 7 fcslainti da chor i 
cnedaib 7 a crechtaib in lochta do loited issin cat[h] do Thüaüh 

*Cia siut, a m'anam, a Aed?' ar Cailfe. 'Iss 6 sin in t-öc-ßa» 

da tangamar d'iarrauZ,' ar Aed, '7 frithoilid co maith hl 

decharf aaib issin sfd.' Ocus ro rithamarne a n-aenuair 

*,' ar Cailk, '7 tarrttsa ar [fjormna h6, 7 tacsamar lind h6 

***a sin co hAtfa fostada na Feinde ar Sl&ine ar laechmachaire 

^wgen, 7 ro eirig fia fiad amaind, conar' leir sind, 7 inn uair&236 

*^ngamttr in tulas^ ic in ath, is ann atchonncamur in cethrur, 

7 ceitÄri bruit corcra chortharacha umpo, 7 ceittri cloidme 

<**duirnn ina lamaib, 7 ceithri coin chaemselga acu. Ocus nir' 16ir 

<UKbiium sinde leisin fia fiad ro boi umaind, 7 ba l£ir duinde 

**hom. Ocus aichnim si in cethrur,' ar Cailte, <.i. Colla moc Caü/»63«o 

7 Faelan mac CaiW, 7 Raigne Rosclethan moc Find 7 Cainci 

Qorcarderg moc Find; 7 ro badar ic comrad, 7 b& h6 comrad 

äonnsaft] .i. esbaid Find meic Cumaill a triath 7 & tigema* 

Habi mbliadain sin orra. Ocus atchualasa,' ar Cailfe, 'comrad 

tfeo deisi moc 7 comrad da moc Find, 7 ba truag lium aw*ß 

ft-ttaUaim, 7 adubradur: 'Cid dogenat Fianna Eirem* bodesta 

Ba triath 7 gan tigema aeco?' ar Raigne Rosclethan moc 

find. 'Nocon [f]uil aeco,' ar Colla mac Cailfr", l ackt mad 

Aü do Themratgr 7 scaileä do denam ina degaid [fo. 135 b 1] nö 
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don aidchi dochuaid a neim do thengaid Find, 7 in fecht dfr 
denacb ro fastissa iat t&inic a chiall. 7 a chetfaid fÄn dTind, 
4975 7 dob ferr leis toitim ima armgaisced 7 bas d'fagbail ina beäh 
a mbethaid K Ocus iss 6 sin darna la as mo taaxus d'nlc riam, ' 
ar Cailte, 'in la sin ac fastod na Feinde 7. in la 10 fnaslaicei 
Find ö Chormoc 7 tucws in chorrimirchi dö. Ocus conid Aid 
in fostada desin h6 7 Ath in fostada.' Cailfe cetinit: 

4960 Ath fostada Feinde Find . ader riut co haithimrind, 

isse* ainm 6 sin ille . Ath fostada na Flinne. 
Bas Conaing ocus Gathail . dorala im cenn aenachaüZ, 
torcradar don tfieilg är sin . Bran is Bresal 'na mbndthrib. 
Ata a Sengabair na sreth . Flann ocus Find Findabrach, 

4966 Aed ocus Congal Glidna . iat araen fa endingna. 

Fa mor esbaid Feine Find . 'ar ndul doib a hlubharglind, 
mö* a n-esbaid a cind trachta . cath fithnassach Findtraga. 
'Ar n-esbaid a cath Monaid . 'ar ndith D&cill in dolaid, 
'ar maxbad Ailbi meto Main . ocus Mergi 'na focAraib. 

4990 'Ar n-esbaid i cath Chlidna . da tainic rind a hfdhna» 

'ar marbod dt fer fa tÄri . do laecAraid fa lörluindi. 
Ceithri nöi crechta is deich c6t . [fo. 134*2] inneoch dar ttaili«« fe, 
gid fata bes *ga rim de . ni horro ata m'airbire. 
Adeirimsi ribsi de . is fir dam fr-raidimne, 

4995 ge beth mo cAraide ina mairg . is maith ro anus 'con aird. 

Ath fostada. 

'IS mor d'ulcc 7 do cbathaib 7 do chomraicib fiith ann- 
sin -a, m'anum, a Chailti/ ar Eocbatrf Lethderg moc Aengusa 
Find, ri Laigen. 'Ni hed thic anfu* rind dib sin, [ar Cäilte,] 

boooacht mad in crine 7 senordacbt' 

IS annsin tangadw rompo in sluag uili 7 Pdtraic maraen 
riu tar Dubfidh, risa raiter Fidh dorcba anos, 7 co Sliab na 
mban, risa raiter Sliab Aighi meto Iugaine; 7 tangadur a mnlladh 
in tsleibe suas, 7 ro badur re hadh 7 re hathaid ina suide ann. 

6005 IS annsin adubairt ri Laigen re Cailfe: 'cröt in sliab-eo 
7 in t-inad a tammäid?' 'Sliab sin/ ar Cailfe, '7 sfdbrngh ann, 
7 ni fuair nech riam h6 ach[t] Find seissir öclach .i. baethlaeg 
älaind alltaide ro dnisced duind/ ar Cailfe, ac Toraig* tuaisciit 
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Vtiadam naitsra.' Bo iaemastur fianna Eirenn sin, 'ocus nf 
thcobia re Find,' ar Goll, *im rigi fiannaigecht[a] Eiram nöcoras 
ibii ttnn tri bhadna i talmain, 7 co na raib süü duine dh'feraib 
Em» ris. 9 

18 annsin do raid Aillbi Gruadbrec re Cormac: 'Cindus 
dogenat findbantracht Find .i. na *ecAl rigna dec so?' Ochs ro 
fapir Cormac sin: 'Dogentar grianan derrait degdaingen doft90 
od mntfi & leith dfb ccma bantracbt re mfs 7 re raithe 7 re 
VUUm nöoo findtar beo nö marb Find rissin, 7 a lordaeithin 
bü 7 lenna rissin doib.' 

18 annsin tucsat airfitig na Fänne a n-aghaid 1 ar Chormoc 
i Daigri moc Morna 7 Der hüa Daighri 7 Senach httara» 
Dlighre 7 Suanach mac Senaig 7 Suanach moc Seinchind 
wwcäaidi s Find meic Cumaül, 7 iss e sin is binde ro gab timpan 
iaa laim i nEirinn 7 ind Albain, 7 Cnü Deireoil in t-abac 7 
Bhtfcnait a ben. Ochs fregrais Cormac doib: 'Bar mbeith i 
Temrotj', ar in rf s , '7 leth dligid uaimsi daib, 7 cobeis insaoo 
tanutail doberad Find daib dobersa,' ar Cormac 

Ochs tainic Fergus Ffnbäl fili na Feinne da n-indsaighid, 
7 U hed a Mn i. deich cä d'filed-[fo. 135 b 2]-aib 7 d'aes d&na. 
l Prim[ö]ordan Eirenn acnmsa daib,' ar Cormac '.i. 6 Thuind 
Chlidna co Tnind Budraigi,' ochs tainic meidhescal Find dara* 
iodsaigid .i. im GarbcÄronan taissech na ngilla 4 mor. 'Tabair 
ridh oraind, a rf'!' ar mat 'Dobcrim/ ar Cormac, 'ö ta Atfa 
lethan Loichi aniar, risa n-abar Ath lethan Luain, co Beind 
Etair meic l^tgaith ind leindeda sair do tsorrt[h]an duib.' 

Assa haithle sin tangadur annnn a Temraüjr, 7 tainic 6810 
Cormac a Tech mor Midchuarta, 7 ro cöirged 6 cacÄ nech ar 
itßmg a atbar 7 a tsenathar aici ann, 7 tucad 60II moc 
Mona a n-inad rfgfeinded[a] ann, 7 tucad Eithne Ollamda 
zogen Cathair, ben rig Eirenn, a n-inad rigna, 7 Aillbe Gruad- 
farecc ar a lüm side, 7 Maighinis ingen Garaid Glunuib adrsus 
iethlaim Aillbi, 7 ro coirged Tech mor Midchuarda fan coma 
7 ro drfiled lind 7 ro scailed biad ferro Jarsin. 

1 sdhaig, Land. • »enscelaigi, Laud. s rig, Laud. 
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laich am laim nf fuarws adhaig as mö ro chuir orum inA in 
adhaig anocht' Ocus adubairt Find: 

Cungnum duind, a Chailtf . is tu fer ar comlaithfi], 
w^ da fagtha teine ocus tech . do lethtaib tsleibe aignech. 

Adar liumsa fuarus tech . a flaith na fiann ftrbnillech, 
ocus nir' ttill noch a elf . aentech aili bnd ailli. 
Aenben ann issin tigh mör 1 . a fuilet cach ac ind 61, 
bindither t6 t&aib crot . a gaeidelg blaithmfn etrocht 
öOW Ro benadh dind issa tfifd . faaramur ann midh is fln, 

is ro bamar ann 'arsin . cor'bo lomnan ar ibbliadom. 
Neoch ro täiriw tes is tuaid . issin domun co morbnaid 
a mac samla in lae sea anln . ni taaxus ann, a Caltiu. 

Cungnum. 

5066 <INa degaid sin/ ar Cailte, 'tangamwr annsa gfd solnsmor 
anunn in seisir sciatharmach sin ro bamar .i. Bind mac Cumaifl 
7 mö föin 7 Diarmait ö Duibne 7 Oissin 7 Oscur 7 Mac 
Lugach; 7 ro tsuidhimar ar colba chfuil issin tsfd, 7 taink 
ingen min moedachta mongbuide d'umalfbssaic duind,' ar CaiB«, 

6060*7 tue in ingen sind a cathair gleorda glainide ar laechUr in 
tsida, 7 tucad * sen cacha lenna duind 7 nua gacha bf cL Ochs ind 
uair tairnic ar n-äithgöire 7 ar n-ftu do chosee, is ann ro fiar- 
faig in flaith Find: 'Cia accaib da fiarfochum scela?' bar eissi«oit 
'Fiarfaig don tf dkr b'ail let föin/ ar in t-öclach ba mö dfb. 

6066 'Ocus cia thwsa, a m'anum, a oclaig?' ar Find, 'uair nf letar 
in comlfn so do döinib a nEirinn gan a n-aithne accaind.' 

IN t-ochtur ar .xx. oclach üt atchlsiu issin tsfd, inann 
mathair 7 athair döib, 7 cland do Midhir mongbuidhe mac in 
Daghda iat,' ar in t-öclach, 7 Findchaem ingen rig tädha 

6o?oMonaid anair ar mathair, '7 dorigned tinol 7 toichestal u 
Tuathaift d^ Danann deich mbliarfna .xx. gtisin 16 [a]mairecV 
ar in t-öclach, 'ac tabairt rigi Tuath de Danann do Bodb Derg 
mac in Dagda ic in brug braenach brecsolus thuaid, 7 ro Mi 
ac cuingid bräiget orainde in lin brathar so at&mait, 7 adn- 

607öbramar nöco tuedais Tttatha di Danann braigde dö nadk 
tiurmais fein. 
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IS annsin adubairt Bodb Derg mac in Dagda re Midhir 
•i. rer n-athair-ne: 'muna chuire do dann uait,' ar se, 'müirfe- 
mait do tsid ort' Ocus tangamarne amach,' ar in t-öclach, *in 
t-ochtur ar .xx. brathar so d'iarraid inaid tfida, 7 ro tsdremareoeo 
Eirmn nöoo fuaramw in n-inad ndiamair nderraid-sea, 7 at&- 
mait ann 6 sin ille,' ar Donn moc Midhir, '7 ochtw ar .xx. 
derbrathar atam sunn, 7 deich cM öclach re cacÄ n-aenfer uaind, 
7 ro dibaigthea uile sin acht in t-ochtur ar fichU sea atamaid 
do chlaind aenathar 7 aenmathar.' *Ocus cindus dibaigter * soes 
db? 9 ar Find. 'Tuatha d^ Danann do thiachtain fa tfcri cacÄ 
büadam do thabairt chatha ar in faithche 1 feraig sea amuich 
duincL 'Ocus cia in fert fata nüa atchonncamar ar in fai[th[che 
amuig?' ar Find. l J?ert Diangalaijr dr&i sin/ ar in t-öclach, 
'.i. drii maith do böi ac Tuaith &6 Danann, 7 is tres easbaidsott 
as mö ihucad ar Tuaith d6 Danann, 1 ar Donn moc Midhir, 
«isrf sin hf' [fo. 134 b 2]. 'Ocus cia ro marb he?' ar Find. 'Missi,' 
ar Donn, 'do marb he.' Ocus caide ind espaid aile?' ar Find. 
'Indeossat duit,' ar Dond, <.i. in neoch ro böi do tsetaib 7 do 
mainib 7 d'indmusaib, eter chorrnaib 7 chuachaib 7 chopanaib 5096 
7 bleidedaib buis 7 b&nöir, ac Tuaith de Danann tucsamar 
Und a n-aenlecht uaithib iat' l Ocus caide in tres espaid?' ar 
Find '.i. Fethnaid \ngen Fidhaid, banairfitech Tuaühe de Danann, 1 
ar Dond moc Midir .i. a cool 7 a n-indtlas memnan uili sin- 
Ocus at& a ndail sunn amairech do thabairt catha duinde, 7 nf 5100 
fbilmfd-ne do Un catha acht in t-ochtar ar .xx: derbrathar ata- 
mait ina n-aghaid sin, 7 ro rathaigemar ar mbeith a mbaegal 
ina n-aghaid sin, 7 ro chuirsemar in in^in Mail üt ar do 
chennsa co Toraig 9 thuaiscirt Eirenn, ar-richt baethl&g allaid, 
7 ro lensabairsi he co rangabair in sid sa, 7 in moccaem üt5i06 
atchithi 7 in brat uaine aendatha uimpi ac in dül, issf sin hf,' 
ar Donn. l Ocus in leth falum atchisi don tsid,' ar Donn, <inad 
in teluaig ro marb Tuath dS Danann sin.' 

Ocus do badur sum ac öl 7 ac aibnius ind äidchi sin, 7 
mar do eirgedur amamairech adubairt Dond moc Midhir resuo 
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dar na höclaig a fiadnaissi Find. 'Cami* tangabair, a öcu? 
bar Find. 'Assinn Iruaith moir anoir,' ar iat-som. 'Cret ima 
tangabair?' ar Find. 'Do denam ar cuir 7 ar muinterais 
riutsa,' bar iat 'Ca maith bias duinde,' ar Find, 'in bar mbetth- 

M60ßi acaind?' 'IN triur atamait,' ar siat, 'at& feidm ar leith ac 
cacÄ aenfer acaind.' 'Ca feidm sin? ar Find. 'Dingebatsa 
foraire Fiann Eirenn 7 Fiann Alban,' ar öclach dib. 'CacÄ feidm 
catha 7 comlaind ticemws chum na F&ne dingebatsa dib ufli 
sin, 7 bid uile in [a] tost,' ar [injdama höclach. 'Abair, a 

6465 6claig üt,' ar Find, 'cret t'feidm-si?' 'Adeirim, 9 ar in t-öclach, 
'cacA mor doithbir 1 teicemhws chum mo thigerna dingebat hi, 
7 cacÄ m dogöntar d'athchuingid fair dogebthar uaimsi h£,' 
ar in t-oclacb. 'Ocus dala na con,' ar in t-öclach, 'in comfat bias 
fiad a nEirinn dingebaid si cacÄ re n-adbaig d'fiannaib Eirenn, 

5470 7 dingebat fein ind adhaig alle.' 'Cret iarrfai[d]si ortimsa?' ar 
Find, '7 bar mbeith accum amlaid sin?' 'Tri comada duind,' 
ar iatsom. 'Cr& na comada?' ar Find. 'Gan nech do thiach- 
tain docbum ar longpuirt 6 thicfa adhaigh tr4 bithiu do chian 
na d'fbctis, 7 gan a becc na a mör do chomraind do thabairt 

5475 duind tre bithiu, 7 dighu selga duind ö fiannaib Eirenn. 9 'Ocus 
ar bar cubtts rib', ar Find, 'cret ima sirenn sib [fo. 136 b 1] gan 
nech dabur faicsin 6 thic adhaig chucaib?' 'At& ctiis 7 adhbir 
accaind,' ar siat, '7 na sir ni aili oraind gid fada gairit bemait 
ar aenrian. Ocus in triur öclach so atchfsi sind,' ar siat, *biäi 

6480 in tres fer acaind marb cacÄ tres n-aidchi, 7 is uime-sin nach 
Sil lind nech dar faicsin, 7 bidmaidne ic faire in for sin. 9 Ocus 
ba geis d'Find marb d'faicsin ach muna marbdais airm W, 7 
no biad a foirithin* sin a comfbcAraib ac Find,' ar Cailte, '.i. 
tiachtain timchell in raithin sea.' Ocus adubairt Cailfe: 

6486 Fa geis d'Find beith a cind mairb . in neoch nach muirfitis airm, 
mona thairsed, caem a chliu . a timchell na ratha sü. 

IS annsin doriachtadur morseisir aessa dana 00 Find do 
muintir Chithruaid meic Airm meic Fircoecat do chuingid duaifl 
duaine .i. tri .1. uingi d'ör 7 tri .1. uingi d'airget do breith 00 
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Temraig do Chithmad. 'Dogebthar accainde a foirithin sin,' arßöo 
Scannal hua Liathain .i. öclach grada d'Find. 'Maith, m'anum, 
a aes d&na,' ar na höclaig, 'in ferr lib duais hur nduaine 
d'faghbail anocht na a foghbail amairech?' '18 leor lind ama- 
rach,' ar in t-aes dana. Is annsin tangadur in triur öclach 
sin, 7 a cü löo, co leap[aid] in con o Raithin na n-ingnad**» 
amach, 7 ro scöastar in cd ina fiadnaissi tri .1. uingi d'or 7 
tri .1. uinge d'airget, 7 tucad don aes däna sin, 7 ro im- 
thighedar. 

IS ann adubairt Find/ ar Cailfe: 'Cindws dogenat tri 
catha na Feinde gan uisci accu anocht?' IS ann adubairt »00 
öclach dfbsam: 'Ca möt cornn comaitechta atd ac Find?' 'Da 
chornn d6c 7 tri cÄ,' ar Cailfe, 'atd ac Find moc GumaüV 

Da chornn d£c ocus tri cti . do chornnaib co n-ör ac Find, 
ind nair dlirgimis don dail . fa hadbul a lan do lind. 

'Tabar na cuirnn im laim-si,' ar in t-öclach, '7 göb ö nfwoB 
doberar intib sidhe ibhid-si he.' Ocus ro lfn in t-öclach fa 
tikri iat do fiannaib Eirenn, 7 ba mesc medarchain iat don tres 
fecht ro lfn iat 

'INgnad 4m,' ar Find, 'in corugud fleide seo, 7 comb Lis 
na fleide ainm in lessa a tucad d'Find hi, 7 comb Lepaid in 5510 
chon ainm na leptha, 7 is uime thucad Raithin na n-ingnad 
ar in raithin-seo,' ar Cailfc, '7 lis na fleide ar in lis-sa, 7 Raith 
chind chon ar in raith -seo aile. Ocus ro badur re bliadain 
imn ifein marsin.' 

IS annsin tainic Eogan Leithderg mac Aengwsa meicwis 
Natfraich reime, 7 Vdtraic maraen ris 7 Cailfe, co Raith Chind 
chon a ndeiscert Maigi Feimin, 7 co lis in bantrachta bodes 
7 ro töuidh in sluag uile ar in raith, 7 suidhis Cailte f fiad- 
naissi Eogain Leithdoirg. 'Maith, m'anum, a ChailW,' ar Eogan, 
'erat fa tucad Raith Chind chon ar in raith-sea, 7 lis in ban-6620 
trachta ar in lis-sa?' 'Flaithbriugaid cetach ro böi annseo .i. 
Gellach moc Duibdöt a chomainm, 7 ind uair ro hairimthea a 
tööoid iss ed do bith lan laechmachaire Maighi Feimin aici. Ni 
raibe issiu dom\m co Oft duine bod mö cuid dfbhi na leoch- 
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dar na höclaig a fiadnaissi Find. 'Canus tangabair, a den?' 
bar Find. 'Assinn Iruaith moir anoir,' ar iat-som. 'Cret ima 
tangabair?' ar Find. 'Do denam ar cuir 7 ar muinterais 
riutsa,' bar iat 'Ck maith bias duinde,' ar Find, in bar mbeith- 

MöOßi acaind?' 'IN triur atamait/ ar siat, 'at& feidm ar leith ac 
cacA aenfer acaind.' 'Ca feidm sin?' ar Find. 'Dingebatsa 
foraire Fiann Eirenn 7 Fiann Alban,' ar öclach dib. 'CacA feidm 
catha 7 comlaind ticemws chum na F&ne dingebatsa dfb uüi 
sin, 7 bid uile in [a] tost/ ar [injdama höclach. 'Abair, a 

6465 6claig üt,' ar Find, 'cret t'feidm-si?' 'Adeirim,' ar in t-öclach, 
'caeft mor doithbir 1 teicemhws chum mo thigema dingebat hf, 
7 cacÄ nf dogöntar d'athchuingid fair dogebthar uaimsi h£,' 
ar in t-oclach. 'Ocus dala na con,' ar in t-öclach, *in comfat bias 
fiad a nEirwn dingebaid si cacÄ re n-adhaig d'fiannaib Eirenn, 

54707 dingebat fein ind adhaig alle.' 'Cret iarrfai[d]si orumsa?' ar 
Find, '7 bar mbeith aecum amlaid sin?' 'Tri comada duind,' 
ar iatsom. 'Cr6t na comada?' ar Find. 'Gan nech do thiach- 
tain dochum ar longpuirt ö thiefa adhaigh tr4 bithiu do chian 
na d'focws, 7 gan a becc na a mör do chomraind do thabairt 

5476 duind tre bithiu, 7 dfghu selga duind ö fiannaib Eirenn.' l Ocus 
ar bar eulws rib', ar Find, 'cret ima sirenn sib [fo. 136 b 1] gan 
nech dabttr faiesin 6 thic adhaig chucaib?' 'At& ctiis 7 adhbur 
accaind,' ar siat, '7 na sir ni aili oraind gid fada gairit bemalt 
ar aenrian. Ocus in triur öclach so atchfsi sind,' ar siat, *bith 

6480 in tres fer acaind marb cacÄ tres n-aidchi, 7 is uime-sin nach 
Sil lind nech dar faiesin, 7 bfdmaidne ic faire in fir sin. 9 Ocus 
ba geis d'Find marb d'faicsin ach muna marbdais airm hö, 7 
no biad a foirithin 1 sin a comfbcAraib ac Find,' ar Caitte, '.i. 
tiachtain timchell in raithin sea.' Ocus adubairt Cailfe: 

M86 Fa geis d'Find beith a cind mairb . in neoch nach muirfitis airm, 
mona thairsed, caem a chlfu . a timchell na ratha sü. 

IS annsin doriachtadur morseisir aessa dana co Find do 
muintir Chithruaid meic Airm meic Fiicöecat do chuingid duaisi 
duaine .i. tri .1. uingi d'ör 7 tri .1. uingi d'airget do breith co 
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Tottrat; do Ghithruad. 'Dogebthar accainde a foirithin sin,' arßöo 
Scannal hua Iiathain .i. öclach grada d'Find. 'Maith, m'anum, 
* aes d&na,' ar na höclaig, 4n ferr lib duais bwr nduaine 
d'/aghbail anocht na a faghbail amairech?' '18 leor lind ama- 
nch,' ar in t-aes dana. Is annsin tangadw in triur öclacb 
«in, 7 a cü 16o, co leapfaid] in con o Raithin na n-ingnad**» 
amach, 7 ro scäastar in cü ina fiadnaissi tri .1. uingi d'or 7 
tri .1. uinge d'airget, 7 tucad don aes dana sin, 7 ro im- 
thighedar. 

IS ann adnbairt Find/ ar Cailfe: 'Cindws dogenat tri 
catha na Fände gan uisci accu anocht? IS ann adubairt»oo 
öclacb dfbsum: 'Ca m& cornn comaitechta atd ac Find?' 'Da 
cfaornn d6c 7 tri cÄ,' ar Cailfe, 'atd ac Find mac CumailU 

Da cfaornn die ocus tri cH . do chornnaib co n-ör ac Find, 
ind nair dlirgimis don dail . fa hadbul a lan do lind. 

Tabar na cnirnn im laim-si,' ar in t-öclach, '7 gSb 6 nitfos 
dobarar intib sidhe ibhid-si he.' Ocus ro Un in t-6clach fa 
tibi iat do fiannaib Eirenn, 7 ba mesc medarebain iat don tres 
fecht ro lin iat 

INgnad 4m,' ar Find, *in corugud fleide seo, 7 comb las 
na fleide ainm in lessa a tucad d'Find hi, 7 comb Lepaid in 5510 
cfaon ainm na leptha, 7 is uime thucad Baithin na n-ingnad 
ar in raithin-seo,' ar Cailfe, '7 Iis na fleide ar in lis-sa, 7 Raith 
drind dum ar in raith -seo aile. Ocus ro badur re bhadain 
jajn ifein manin.' 

IS annsin tainic Eogan Leithderg mac Aengusa meiern*, 
Natfraich reime, 7 Ydtraic maraen ris 7 Cailfe, co Raith Chind 
Aon a ndeiscert Maigi Feimin, 7 co Iis in bantrachta bodes 
7 ro ttmdh in sluag uile ar in raith, 7 suidhis Cailfe f fiad- 
natni Eogain Leithdeirg. 'Maith, m'anum, a ChailW,' ar Eogan, 
'erft & tucad Raith Chind chon ar in raith-sea, 7 Iis in ban-uao 
trachta ar in lis-sa?' 'Flaithbriugaid cetach ro böi annseo .i. 
Gellach mac Duibdät a chomainm, 7 ind uair ro hairimthea a 
ttäoid im ed do bith lin laechmachaire Maighi Feimin aici. Ni 
raibe iarin dom\m co Oft duine bod mö cuid dibhi na leoch- 



152 Acallamh na Ssnörach. 

»26aillechta anaß, 7 tangamarne/ ar Cailfe, 'detc&neabar ar fickü 
sciatharmach ma rig&indid l Eirenn 7 Albon ar ndanjum] selga 
tSleibe Cua duind, 7 ro tsuidhemar ar colba chiiril ann, 7 sul 
tairnig fössaic 1 do denam duind tue fer in tighi ail 7 aithifl ar 
cacA fer fa leith uaind cen mothugtuZ d'&nd. 

K80 IS annsin do labair fer borb don Feind .i. Cuindscleo moc 
Ainscieo, moc rig Bretan anair ris, 7 adubairt: 1s mer in scem 
chind chon dobeir in t-eathach ar fiannaib Eirenn,' ar ae. 
'Tarrais buaid focail fair 7 n-anma,' ar Find, '7 lfic Cenn dum 
air tre bithu.' 

6686 'Ocus erat fa tucad [fo. 136 b 2] Raith in bantrachta ar in raith 
sea?' ar rl Muman re Cailfe'. 'Is aecumsa ata a fis gen gab nua 
innl dia ta .i. coecs, ban [n]gressa is ferr böi a nEirinn do thin- 
oil in flaith Find do indsaigid na ratha so fa comair erraid 7 
ötaig do denam d'fiannaib Eirenn doib, 7 tucod a cennus sm 

6Woirile d'ingin rig Bretan dar'bo chomainm Dergoda bancheile 
Oscair meic Oissin, 7 ro badtir issin baili-sea re r6 moir do 
bliadnaib. Conid uatha sin ata Raith in bantrachta ar in raith 
sea 7 Raith Chind chon ann. 

'Ocus cret in cairthi comdaingen cloiehe ut at& ar lar na ratha» 

6646 tall?' ar ri s Muman. 'Caindelbra in bantrachta sin, 9 ar Cailtip 
'uair ni hail leo teine ach fa thri cacAa bliodna .i. na roissed 
8mal na dendgor na detach na teined iat na a n-ötaigi. Ocus 
ro badur isin baue marsin re treimsi do bliadnaib ac denum 
lamda 7 ac cörugwd etaig na Föne, 7 böi gairdiugttd mor ac 

6660 in bantracht sin .i. tri hingena rig ö Ceindselat? .i. Findchaa 
7 Findruine 7 Findingen a n-anmanna, 7 do böi timpan becc 
accu cona leithrind airgit 7 cona deilgib öir buidhe, 7 mna re 
gur lamnada ro choiteldais leissin cool sirrachtach sidhe ro 
chandais na tri hingena sin don bantracht' 

6666 Ocus eröt in da fert mora so atchiamait, a Chailrt?' ar in 
ri 8 . 'In triar öclach dorigne a muintirws ic Raithin na n-in- 
gnad re Find 7 in cü accu iss iat do marb in da öclach asaa 
fert sin .i. Donn 7 Duban, da moc rig XJlad atuaidh.' Ocus 
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a torcrad[ar], a m'anum, a Cailft?' ar ri Muman. 'A 
äibeüh-mut* a n-inad ar leith on Feind,' ar Cailfe, 'in triur666o 
öchcfa an 7 a cü a medon eturru, ^ ö thiced ind adhaig do 
faith mür tened 1 umpu conach lamad nech a fögad etir. Oews 
do badiir da moc rig Ulod .i. Donn 7 Duban, ac foraire Fiann 
MSSamm 7 iftann Alban ind äidchi sin, 7 tangadur & \hri a 
fcjmrhHI na Feine, 7 in tres fecht tangadar,' ar Cailte, 'atconn-«« 
in mnr tened, 7 adubairt Donn moc rig Ulorf: 'ingnad 
atait in triar öclach 7 a cü eturru re bhadain andossa, 
do fdgradur gan nech do dul da fegad ö thicfad adhaig.' 
Gau tangadur reompo da n-indsaigid metc rf[g] XJlad fan cuma 
sin, 7 dochuadur tresan mür teined anunn, 7 rangadur tue- «70 
sat 1 n-airm re n-ais, 7 ro badur ac fegad in trfr öclach 7 
na am, 7 in cd romor do bfth cacÄ 14e aeco ac seiig 7 ac 
fiadach nir^bo mö na crannchü bis ic roduine ind uair-sin hi, 7 
öclach dfbaom 7 claidim äith urnocht ina laim a[c] comet na 
ttn 7 öclach aile dib 7 cuach findairgit aici rö böl na con, 7 »75 
np cadba lenna 10 tsired cach ier dfb, 7 issed ro chuired in 
ci tar a bei iaain cuach. Ocus is annsin adubairt öclach dib 
riam coin: *Maith a m'anam, a uassail 7 a fireoin, a fermetc, 
aothaig let in brath tucad ön flaith ön Find fort' 

18 annain immorro ro chraith in cü a herboll, co tainicuso 
peth doilfi drai[d]edtfa as, co ro thoitsetar a seeith da nguail- 
Kb 7 a slegha aasa lamaib 7 a claidme da slessaib, co rabadur 
iob mür theinead ina fiadnaisi, 7 ro marbsat na höclaig sin 
da moc ri[g] UkuJ,' ar Cailte, '7 ro impö in cü 'ar marbad na 



1 fe> 7 tue a hanail fa na corpaib na fer co nderna min 7 lu-6666 

«Ik dlb, conna ßith fail na föoil na cn&im dib ar lathair. 

Oo*$ i8B 6 ain,' arsi Cailte, <in da fert ro fiarfaigie dim, 7 geb ö ro 

odticed orro nf fuighbed a bec intib acht mad a län uire 7 gainim.' 

*0eu8 m? indis duind riam,' air-si Eogan Leithderg 

(ib. 137* 1] ri* Muman, <scöl budh inganta 7 budh diamra inaMso 

so, a m'anum, a Cailft; 7 cret in sonn ard ut do thäib in 

duurthe thall,' ar in ri 1 , 'isin raith?' 'Tuartutul in banchuire 

1 mur tenid, Laud. • rig, Laud. 



156 Acallamh na Senörach. 

colba chiuil in righthighi issin tsfd, 7 'arsin dorinded ar n-umal- 
fbssaig, ocus ro claeed ar ngere, 7 10 scuired ar n-fta. Ocm mar 
do bamar ann atconnairc in flaith Find in n-ingin min mong- 

667obuidhe ob urdreich na ndabhach, 7 cuach findairgit ina laim, 
7 ei ac d&il do chäch. 

IS annsin adubairt in flaith Find: 'Adar lind issi siut inn 
ingen ro focair comrith 7 comling ar in Fand 6 ChaÜhair 
tiSleibe Orot aniar co Beind Etair meic Etgaith in feindeda' 

6675'Nocho ni siut do böi remut etir,' ar Aed Uchtgel ri in tada, 
'uair issi sin ben as mailli at& accainde.' 'Cia ro böi romainde 
amlaid?' ar Find. 'Bö mannair ingen Aingceoil,' ar Aed Ucht- 
gel mac Aengwsa meic in Dag[d]a .i. banechlach 1 Thuaithe 
da Danann. Ocus issf thöit a rieht in spegdubain 7 in ml 

eaeomoir, 7 delbws a rieht na cuile hf fein, 7 delbaid a rieht cack 
fircharat etir fir 7 mnai fos, 7 co leicenn cach a rdn ria, 7 
issf sin ro böi reomutsa aniar isin comling retha, 7 ni hf ia 
ingen üt,' ar Aed, 'acht ro böi ac öl 7 ac äibnius os chind na 
ndabach issin tsfd.' 'Ocus ca hainm in ingen üt?' ar Find 

6886 ^tain Foltfind sin/ ar Aed Uchtgel *.i. ingen damsa 7 mac- 
caem Tuaühe de Danann uili hl' <IS amloul ata in inpa 
sin,' ar a hathair, 7 lendann aici d'Fiannaid Eire***' 'Maith 
a m'anum,' ar Find, 'cia accaind in lendan sin?' 'Oacur mac 
Oissin annsmt,' ar eissitim, '7 issf do chuir ind echlaig 1 ar \m 

6690 cendßi co Cathair tSleibe Orot bodes, 7 tairgid Cairpre Iifechair 
mac Cormaic in tricha cet is chomnessa do Tuathaft Breg 7 
Midhe do thabairt dö Thuaüh de Danann in[a] tindscra 7 ioa 
twrthochmarc dogres, 7 a cur fein a meidh 7 a comtikrtH 
d'ör inti 7 a comtAröm d'airgid 7 a thabairt sin di.' 'Cid un 

6696 nAr* faemabhair-si hf do mac rig Eirenn tar a äs sin?' ar 
Find. 'Nir' gabumar,' ar Aed, 'uair ni raibi cuit menman in 
aiccenta di ann, 7 ni dernamar ni a däil na a caingen 'anio.' 
'Maith,' ar Find, 'ca coma tsire orainde? Maith m'anam, a 
ingen, ca coma iarräi ar mac micc in rigfeinded .i. ar Oacur? 

5700 Adubair[t] in ingen: 'Gan mo löicen tre bithiu nöco tf m'aniah 
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umadhaig d'indsaigid Find gan fis a mbf na a mairb na feresao 
■n leo, 7 a ndala sin conic[i] sin. 

Dala Patraic immorro 7 rig Muman, tangadw secha bodes 
00 Beind mbain in retha etir Sliab Ciaire 7 Sliab Orot Oeus 
ro temdhetar in sluag nile ann, 7 ro tsuidh Ydtraic 7 Cailfe, 
7 adnbairt ri Muman: 'Crät fa tucad Benn b&n in retha ar in 6636 
wnad 80 V Ocus fregrais Cailfe sin: 

mnarg, Cid diat& Benn bän in retha eter Sliab Ciaire 7 Sliab Orot? 
'Flacht n-aen da raibi Find raac CumaiK ar in tulot^-sea 
atehonncadur in mnai ara cind issin tolaig, 7 brat corcra corr- 
tbaiach mmpe, 7 delg öir issin brat 7 lann d'ör buidhe r^664o 
hfon, 7 ro fiarfaig Find scela di canas tainic, 7 fregrais sf dö: 
*0 Beind Etair metc ätgaith ind feindida anair.' 'Ca comainm 
thtisa, a ingen? ar Find, rätain Foltfind m'ainm-si,' ar issi 
'.i. inge» £da Uchtgil a Sfd Beinde hEtair anair.' 'Cret 'ma 
tangais assin conici seo?' ar Find. 'D'iarraid comlenga aenfir6646 
•r Äannaib Eirenn,' ar si. 'Cindws ata- do rith?' ar Diarmait 
tau Duibne [fo. 137 a 2] rissin ingin. 'IS maith mo rith/ ar inn 
ingen, 4 gid fata gair bias tfr nö talam f£m chois is cama lern 
beitfa am rith/ ar inn ingen. Cailfc adnbairt: 

Mar thangamar don Beind bain . doriacht aenben inar ndäil, 6650 

k do faacair ar Fein Find . comling aeniir gerb' eislind, 
Bo rithissa ria 'arsin . gusin n-ard os Badhamair, 
fi eotnlnath dnind issin chnoc . is limsa ro bo lanolcc. 
IS do rithamar 'ar sin . assin chnoc os Badhamair 
tar naim tar ochtaib glinde . co ddn danair Dubli[n]de. 6666 

IS me fa taisci issin ddn . nir'bo me in Cailte gan rün, 
k doehuad«* dlb nile . ettr coin ocus duine. 
(km» doehna[d]mar 'ar sin . gusin n-ucht ac Beind titair, 
oor'be Uohts nile in sluag . issin tsfd alaind indfoar. 
Tangamar anunn 'sa sfd . fuaramar ann midh is fin, 6660 

k ro bamar ann 'ar sin . fiche aidchi 'na degaid. 
Briati mo cAride am chli chain . is na turcnam dorn anmain, 
ie fecbain caefc thnlcha iar tain . ocus na beinde ar marthain. 

Mar thanyomor. 

Octtt iss 6 lin tangamar gusin sfd annsin,' arCailfc, *xx.c.6et6 
d'f5annaib Eirenn 'ma 1 Find mac Cumaill, 7 ro tsuidsemar ar 
1 puuL Laud. 
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in inad so, 7 cred 'ma tucad Lighi ind öic 'ar in tvlaig tit 7 

6786 Clad na Feine ar in clad so at& a timchell ind feraind 7 na 
criche?' Ocus fregrais Cailfe in cheist sin: 

'Laithe n-aen,' ar-si Cailfe, *da raibe Find moc Gwmaöl ae 
Raith chuiri etir Ddn nDelga 7 muir f cind Tr&gha Baile 7 
Leapaid na hiubraige dondarna taeb d'[F]ind .i. Raith na heo- 

6740 raide inad in Duib-sai[n]glenn 7 in Leith Macha don letth eüi 7 
Dnn delga ar ar cül, 7 nf cfan ro bamar ann,' ar Cailfe, to> 
faccamar in tricha cairptech issin trüg atuaid,' ar Cailte, 'cadk 
dirge chucaind, 7 ro tairrlingetar ann, 7 ro scuirsetar a n-ecfcraid, 
7 suidis in t-öclach rosclethan mor ba sine 7 ba huaisli aoco 

6746 ar gualainn Find meic Cumaiü, 7 fiarfaigis in flaith Find sceb 
de. 'Canas tangais, a m'anam, a öclaig, 7 cia tfaü fön?* ar 
se. 'Callann moc Fergusa, Find missi,' ar in t-öclach, 'mrt 
rig Ulad atuaid, 7 mo derbrathair fein Äed Donn moc Fergwa 
Find at& accum indarba nach ldicend ac Cormac hu-Chuind 

5760 me 7 nacÄ l&cenn am duthaig 1 fön. Ocus tanac dot* aocat 
laim-si, a rigfeindid,* uair at& ar fialcharadrad araen .i. Meaa 
Mungel, mgen Aengtisa ri Ulotf, do tsenmathair-siu derbtäiur 
m'atharsa 7 mathair Cumaill isseic 

'Mass ed is ö Ultaib,' ar Oissin, 'tucamarne in mire 7 in 

676ötorcdacht ata induind.' 'IS naithib,' ar Find, 'co deimin. IN 
a n-Ultaib is äil let ferann d'fagbaü?' ar Find. 'Nf hed um,' 
ar eissiwm, 'uair ni dingnem fingal etraind fein.* 'Mass ed/ ar 
Find, 'rachatsa amairech romum co hEocho Faebtirderg moc 
Find, co rig da cöicedMuman, 7 sirfetsa ferann re hed [fb.l37*2] 

6760 7 re hathaid* duitsi air.' Ocus muna faghlwr ferann ar aa 

dobersa cath i cind Traga Baile um it ferann fein do ri[g] UUuL' 

IS annsin do eirgedwr tri catha na Feine, 7 Callann moc 

rig JJlad reompo bodes co Cathair tSleibe Orot co hairm a 

raibe ri Muman, 7 tainic in ri a comdail tind 7 Fiann Eirntn, 

6766 7 adubairt: 'Mochen do tiacht, a m'anum, a Find,' ar ri Mu- 
man, 'is tairise linde ind faeilte sin.' 'Is tairissi ön,' ar in ri, 7 
tangadur issin ndunad anunn 'arsin, 7 ro frithailed uile ist, 7 
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x> cöirged tech n-öla acu, 7 tucad Goll mac Morna a lefhlaim 
Find, 7 tucad mac rig JJlad ar in laim aile Find. 

Ocus iß annsin adubairt ri Muman: 'In feccabair d'feraibwro 
Sirenn no d'feraib in domain uile in tres fer budh ferr delb ina 
n t-öclach üt ar gualaind Find meic Cumaill?' Ocus ro Mar- 
kig ri Muman: 'da hö in t-öclach sin fuil it farrudsa, a Find?' 
Ocus ro indis Find a ainm 7 a sloinded dö, 7 a thuidecht 
i'iarraid feraind 7 forba fairsium. 'Dar mo breithir am/ ar ri5775 
kCuman, 'gid ara aghaid 1 fön do tiucbad duine a chommaith 
nut d'iarraid crich 7 feraind ro bad chöir a thabairt dö, 7 
tawa a m'anum, a ri[g]feindid * da iarraid is cöraide a thabairt 
dö. Ocus acsfut da triucha cä uaimsi dö/ ar ri Muman. 'Ocus 
in tres triucha [cöt] damsa 7 don Föin, ar Find. Ocus tucad 6780 
dösom sin, co rabadttr tri .xxx. cä d'ferann aicci. 

*Caft a tabrai dö in ferann sin?' ar Find. 'Breicthfr,' risa 
raiter Hf Chuanach, '7 Tulach na dala,' risa raiter Cuillind issin 
tanso. IS borb ulltachda mo muintersa,' ar Callann mac 
Fergusa, '7 cindus dogenat?' 'Comairle accum duitsiu uimisin, s fi 786 
■r rf Muman c .i. denat in Mann annsiut dünchlad 7 daingen 
umat t'ferann.' Ocus do eirgedar tri catha na Feinde, 7 do- 
rigned leo sin re .uii. laithi na sechtmaine, 7 dorigned sluag- 
clorus deabtha fair, 7 'arna denam sin dö, tainic Find 7 tri 
catha na Feinne 7 Callann mac Fergusa, mac rig Ularf, maraen «*> 
rfu co Cathair tSleibe Orot dorissi. 

IS annsin adubairt Find: 'Maith, a m'anum, a ri Muman, 
in fitir tusa ca toisc aile risa tangamarne do t-indsaigid?' 'Nf ietar 
um,' ar in ri. 'Do chuingid t'ingine-si .i. Chuillinde, do Chal- 
lann do mac rig Ularf.' 'Cred a tindscra 7 a tirochraic 3 ?' arsra 
* hathair. Tindscra cötach,' ar Find .i. cM do cacÄ crud 7 
Jo cach dfne di, 7 räch sin ar breithir di,' bar Find, 7 ra 
aaidmed di sin, 7 tucad ingen rig Muman do mac rig JJlad 
ind aidchi sin,' ar CsdUe. Ocus dochuaid Callann mac ri[g] 
[Jlad arcend a muintire bothuaid, 7 doriacht a muintir leisseoo 
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d'indsaigid ind feraind sin tucastar ri Muman do, 7 dorigned 
dünad mor leis annseo. 

Ocus rucastar inn ingen mac suaichnid sainemail d6 .i. 
Fer 6c a ainm, 7 ro bo therc a nEirenn nili nach budh con- 

6806maith delb na luth na lamach riß. 

Ocus doriachtamame tri catha na Feine d'indsaigid m 
baue seo 7 deich cet ar fichü dt cacAa catha dib, 7 mar do 
b&mar ann inar sessam, atchonncamar in t-aenmocaem ae 
cluiche l ann ar in fai[th]che, 7 lia comthrom cloiche ara dem* 

58ionaind, 7 do bered rö n-urchair di co tecmad tarsna dekk 
n-imaire* hf, 7 dorithed fuithe 7 do gabod etarbuais ina gtuc 
hf, 7 ro bamar uile ica tsfrfegad tri catha na Feine. Ni [h 
138* 1] faccamar riam/ ar Find, 'l&mach budh ferr ina «in, 7 
cia in maccaem doni in l&nach, a firu?* ar Und. 'Mac fir 11 

68i5baili sin/ ar cach .i. Fer öc mac Callainde, moc zig Ulai 
Ni thainic d'Ulltaib riam 6 dochuadtir na fir mora maithe do 
boi dib, adhbttr gaisccedaig is ferr anas in maccaem dt H 
thainic um/ ar cach uile i n-aeniecht Ocus danf-sinm lamach 
aile is doirbe ina sin/ ar cach. 'Cred eissein?' ar Find '.i. 

68»urlannda tsleg do chur re talwain, 7 a druim riain mbaile, 7 
leim re crannaib na sieg tar sluagdorw« in baue co mböi ar ii 
lic allanall 7 a tslegha ina laim, 7 lingid löo 'na frithing tar 
in mbaile amuich co mböi ar in fai[th]che seo.' 

'Ar fir do chubais riut, a Fir 6ic/ ar Find, 'dena in dfli 

6826 inar fiadnaissi.' 'Dogenum/ ar in maccaem. 'Ocus is nfirlte 
a denamh i fiadnaissi EHann Eirenn muna thf lern a dennm co 
maith.' Ocus doroine in cles a fiadnaissi Find 7 na Feinde 
mar is ferr dorinde riam he. 

IS annsin doriacht Callann 7 Cuillenn .i. athair 7 a v+ 

68sothair in moccäeim, chucca, 7 ro fersat firchäin faeilte re FW 
7 reim in Feinn archena. 'Maith a m'anum, a mac/ ar «4 
'dena do chor 7 do muintirt«s re Find.' 'Dogön/ ar in mao- 
caem. Do eirig 7 dorinde a chor 7 a muintirus r6 Find, 7 
tue a lim il-laim Find, 7 tangamar anunn iarsin issin dtia, 7 

6686 ro bamar ac öl 7 ac aibnius and. 
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ro cäirged tech n-öla acu, 7 tucad Goll moc Morna a lefhlaim 
Find, 7 tacad moc rig JJlad ar in laim alle Find. 

Ocus is annsin adubairt ri Muman: 'In faccabair d'feraib6770 
ESmwi n6 d'feraib in domain uile in tres fer budh ferr delb ina 
in t-oclach üt ar gualaind Find meic Cumaill?' Ocus ro fiar- 
big ri Mnman: 'cia hö in t-öclach sin fuil it farrudsa, a And?' 
Ochs ro indis Find a ainm 7 a sloinded dö, 7 a thuidecht 
tfanaid feraind 7 iorba fairsium. 'Dar mo breithir am/ ar rf«76 
Miman, 'gid ara aghaid 1 fiSn do tiucbad duine a chommaith 
rint d'iarraid crich 7 feraind ro bad chöir a thabairt dö, 7 
tum a m'anum, a ri[g] feindid * da iarraid is cöraide a thabairt 
dd Ocus acsfut da triucha cä uaimsi dö/ ar ri Muman. 'Ocus 
in tres triucha [cöt] damsa 7 don Föin, ar Find. Ocus tucad «»> 
an, co rabadur tri .xxx. cä d'ferann aicci. 
Oaft a tabrai dö in ferann sin? 9 ar Find. 'Breicthir,' risa 
Hf Chuanach, «7 Tulach na dala,' risa raiter Cuillind issin 
twim. 18 borb ulltachda mo muintersa/ ar Callann mac 
I^rgusa, *7 cindus dogenat?' 'Comairle accum duitsiu uimisin, s »786 
»ar rf Mnman *.i. denat in Fiann annsiut dünchlad 7 daingen 
*unat t'&rann.' Oci« do eirgedar tri catha na Feinde, 7 do- 
n^ned leo sin re .uii. laithi na sechtmaine, 7 dorigned sluag- 
«i«m deabtha fair, 7 'arna denam sin dö, tainic Find 7 tri 
<^tha na Feinne 7 Callann mac Fergusa, mac rig Ularf, maraen 6 ^9o 
*"*i co Cathair tSleibe Orot dorissi. 

IS annsin adubairt Find: 'Maith, a m'anum, a ri Muman, 

*** fitir teaa ca toisc aile risa tangamarne do t-indsaigid V 'Nf fetar 

^a,' ar in ri. (Do chuingid t'ingine-si .i. Chuillinde, do Chal- 

lann do mac rig Ularf.' 'Cred a tindscra 7 a tirochraic 3 ?' ar6796 

^ hathair. Tindscra cötach,' ar Find .i. oet do cacÄ crud 7 

«lo cach dlne di, 7 räch sin ar breithir di,' bar Find, 7 ra 

Bfidmed di sin, 7 tucad ingen rig Muman do moc rig Ulod 

inl aidchi sin, 9 ar Cail/e. Ocus dochuaid Callann mac ri[g] 

Ulad arcend a muintire bothuaid, 7 doriacht a muintir leisseoo 
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Ocus adubairt Cailfe: 
6870 Cuillenn b& hadhba äadaig . ba port rig guain riagail, 

ba halaind a n-uair chatha . eowa hetach ildatha. 

Ca höc da tue Find in t-ör . in rf direora dfinor, 

ocus ca m& n-aldchi iarsin . cor' scar a chorp re* anmain? 

Ni dernad engnam budh ferr . ana a nderna (Aman Gott, 
6875 ib Cfenan Mael ar in maig 1 . issin cath ac Berram[a]in. 

Nir* messa in t-engnam aile . a cath laechda Lamraige, 1 

ina a ndernaaa bodöin . missi is Diannait is Oissein. 

Nochor* ferr engnnm fa gr&n . ina a nderna Find bod&n, 

is lind tainic a tharba . do lö* catha OUarba. 
6880 is truag a nderna in rf ran . is moch dochuadur *na daü, 

nach mairenn dfb sonn ane* . acht mad missi ocus OisteuL 

Adeirimsi riut reime . is fir inni raidimne, 

is uallach tiedis don beind . in sloag sin rochar Cuillind. 

['Adrae buaid 7 bennaektain,' ar Eoghun Lethderg moc Oen- 

6886 gussL, l j a Cailti, is truagh in scel sin ro indisis dünn .i. sofl 
Kr dig* — Fr. 67 b ]. 

Ocus nf cian ro badur ann co faccadur in mbuidhin moir 
croda commäte da n-indsaigid ina da ndirma .i. ocht fiM 
ßeiatharmaeb in cacÄ buidhin dib, 7 amdabcha da eaathaih 

689odonnchorcra ina timchell, 7 fidhnemed do tslegaib nrarda ri 
nguaillib, 7 gilla dond dighrais deghalaind in tossach na buidhne, 
7 mind dir ima chenn i comartha rig, 7 brat corcarglan iman 
n-öclach aile fa cenn orro, 7 cathbarr dir ima chenn. Oau 
slechtsat do Patraic 7 tucsat a cind ina acht 

6S95 'Cia sibsi, a öca?' ar Patraic. 'Da rig Iarmuman .i. Derg 
moc Dinertaig maic Maili-düin missi, 7 Flann mac Flaind mac 
Failbe in fer aile. At& fled morch&in acaind duit, a rf 1 
Muman,' ar na höcläig, '7 is ferrde lind nfomPdtraic do tha- 
bairt duit let d'öl ma fleide, uair maith lind ar crich 7 ar 

6900 fer ann do bennachad dö, 7 ar mbeomaiene 7 ar marbmaiene 
do thabairt dö, uair nir' gabsamarne cara cleirig aile aehi mad 
seissit*m. Ticidsi romaind,' ar in ri, 4 '7 ro soissimne in bor 
ndegaid.' Ocus ro anadur annsin ind aldchi sin co tainic 1» 
cona lansoillsi arnabarach. Ocw* tainic in sluag sin nie 7 
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18 ann adubairt in flaith Find: 'C&it a ftiil Berrach rngen 
Cbais Chuailgne?' 'Sunn, a m'anum, a rigfeinnid,' * ar inn ingen. 
Tabair in n-armidh ch& do t'indsaigid, 7 tabair a tri lan d'ör 
inti 7 a tri l&n d'airget, 7 tabair d 9 Kr 6c ina thuarustuL* 
Ocus ro roind in maccaem ar tri sin .i. a trian da athair 76810 
a trian da mathair 7 a trian aile d'äcsib 7 d'ollamnaib 7 do 
ludttraid maithitoa Fiann Eirenn. 'Is eolach do roinded in 
tnmifftaV M Knd. Ocus do badwr ann co tainic 1& cona 
Unaoülsp] arnabarach. 

Annan dorigned selg 7 fiannchosctir ac tri cathaib na 6646 
Fernne. Cid tra acht cetguin muice na fiada do rochtain do 
Deoch d'fiannaib Eirenn ac Fir öc nf rainic in la sin. Ar 
tuditain immorro döib da tigh 7 ar ndenam na selga, is and 
ro gabtudur daetan tromgalair Per 6c tre töuilib na sochaide 
7 tre format in morsluaig, corus-marb gan anmain i cind n6-686o 
»aide hk Ocus ro cuired fan talmain ar in tulaig tonnglais 
41 he,' ar Gailfe, '7 in IIa lainderda ro böi ina laim ac denam 
abriebe' 7 ainitoa iss 6 siut assa chind hä,' ar Cailte. 
'Cbmd uada sin at& Tulach in 6ic ar in tulaig seo. 
Onus do b6i a mathair bVLadain issin baile-sea tareis am» 
■ac, 7 ticed cacfc l&e d'indsaigid ferta a metc, 7 ro böi ica 
cUoned rissin MAiadain sin, 7 fuair b&s do chumaid a meic 
t n-aen ann, 7 tucod issin tulatgr-seo ille hi. 
Conid uaithe at& in t-ainm .i. Cuillenn.' 
[fo. 138 m 2]. Ocus iss 6 seo in cethramad inad a ngabdaisFianna 6860 
Brenn a n-etaigi lighda lendmaissecha umpu,' ar CsäUe, '.i . Temair 
Breg 7 Temair LuacAra 7 ind Almain letbanmoir Laigen, 7 f 
CttüHnd annseo. Ocus is annseo donith in flaith Find tri catha 
Am fon cacÄa bliadna, 7 is annseo doberthea 7 do toghtha 
cnntid re gaisced a n-inad cacÄa marbtha d'Fiannaib Eirenn. asu 
Ocm is ann doberthea na daim imdiscire alltaide 7 na tuirc 
tiuebtroma dar n-indsaigid co lar in tighi n-öil 7 n-aibniusa,' 
ar Gailfe, '7 rob adba oe 7 fiadmfl Cuillind in la sin.' 
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IS annsin adubairt Find re Goll secha: In faccais ritm 
ben bud mö ina in ben ut?' 'Dar mo breithir am,' ar GoD, 

6940 'nf faca 7 nf faccaid nech alle riam mn&i budh mö infis.' 

Ocms tue in vagen a laim leabargasta amach assa cöim, 7 
do bfdur tri failgi öir uim-indara lÄim di, 7 da falaig * imin laim 
aile, 7 ba comremur re cuing n-imechtraig caefc fall dfb. 'Soda 
i8 chöir d'fiarfaige di,' ar GolL 'Cindus ro fetfaide 1 eisefc,' ar 

6Mß Find, { wM mina eirgimne inar sessam, 7 is euntabairt da clnine 
si sind mar sin fos.' 

IS annsin ro ärgedur in sluag uile i n-aenfecht ina eesom 
do comrud 7 d'imacallaim ria, 7 ro eilig si maraen riu. '8mdh 
it suide,' ar Find, 'a ingen, 7 tabair t'uillind rissin talotp m&d 

6960 äil let nf do chloistecht duit uainde 7 nf do thnicam uait' 
Ochs tue sf a töeb rissin tvlaig, 7 ro fiarfaig in flaith Fmd 
sc&a di. 

'Maith, m'anam, a ingen, ca tfr assa tangais,' ar Find, *7 
cuich tu f&n?' 'A Tir na n-ingen anfar mara fuinend grian, 

6966ticim, 7 in^en rig in tire sin me fein.' 'Ca h'ainm thusa, t 
ingen? 9 ar Find. 'Bäbind ingen Treoin, vagen rig Thire na 
n-ingen missi,' ar sf. 'Cret ima tucad Tfr na n-ingen ar in 
tir sin?' ar Find. 'Nf fiiil d'feraib inti,' ar inn ingen, 'odkf 
m'athair sea cona tri macaib 7 .ix. n-ingena 7 secki fichit 

6960 ingen ro geined uada, conid airi sin aderar Tfr na n-ingoa 
rissin tfr sin.' 'Ocws c& tir as chomnessa döib-sin, a ingen? 
ar Find. 'Tfr na fer,' ar in ingen. ( 0cus cia is rfg inti sin? 
ar Find. 'Cetach Crobderg,' ar issi, '7 ocht mite fiekd do 
macaib aice, 7 aeningen, 7 tuccad missi do moc dö .i. Aed 

6966Älaind mac Ctätaig Chrobdeirg, 7 fä thri thuccad missi dd, 7 
ro älissa ik tAri uada, 7 issf s&> in tres fecht dfb. 9 'Cret tue 
eolus in tfre seo duit?' ar Find. 'Triur iascaire 9 do gluais gada 
assin tfr seo dar n-indsaigid, 7 ro indissidar [fo. 138 b 2] scela in tire- 
sea duind, 7 adubradwr öclach maith do beith issin tir .i. Find 

6970 mac Cumaill, 7 massa thussa in t-öclach sin,' ar inn ingen, 
'tanacsa do t'indsaighid dorn' beith ar do chomairchi' Ocus do 
benastar al-lämaind di, 7 tue al-laim il-laim &nd. 'Maith, a 
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Pdtraic conti muintir co Cathair na cet bodes ar lethmullach woe 
t6leib{e] Ms. Ocus tangadttr da rig Iarmuman ina n-aghaid, 1 7 
fimlte re Ydtraic 7 re rig Muman, 7 tucsat screpall 
do naemPdtratc .i. tri fichü uingi d'ör 7 tri fichü 
uingi [d*]airget cacfc fir dib. 

IS annsin ro fiarfaig Eogan Leithderg moc Aengusa meicwio 
Natfraich rf Muman do ChaiUt: 'Ocus cred 'ma tucad Daire in 
coccair ar in inad-so? [fo. 138 b 1] ocus cred 'ma tucad Droim 
na mna mairbe ar in druim-sea? 7 cröt 'ma tucad Raithin na 
»fraigadtta ar in raithin -seo rind andes?' Fregrais Cailte 
ftn: 4 i8 accumsa at& a fis,' ar Cailte, 'cen gub nüa in nfwia 
duti. 

Feacbt n-aen da tainic Find mac Cumaill 7 tri catha na 
ftfiinde conici seo do töeilg 7 d'fiannchoscur, 7 ni cfan ro ba- 
aimr ann 00 feccamur in t-aenduine dar n-indsaigid, 7 suidhis 
•^ in tnlaig-seo inar farrad, 7 ben do böi ann, 7 leine do 6890 
Attfl rig re cnes, 7 brat cimsach corcarglan uimpi, 7 delg oir 
1, 7 inar fenn clechtach forörda uimp[i] cona uchtchlar 
ann, 7 mind öir fa cenn. Ocus ni suaill in nf ris fa 
und hf .i. re seolcrand luingi lAnmoire as ardmullach, 
7 lob* usttuuZ accaind nech nar' gab gräin 7 ecla 7 uruamainms 
** Utms delba na mn£ 7 ar a möt Uair nir' lucW comaimsire 
Ü mde, uair ba mö issi co mör. Ogus iss e ro böi ar lethlaim 
^«äs Rnd intan sin .i. Goll moc Morna, 7 tuctutar Cailfe teist 
*■*« ar GoQ a fiadnaissi d& coiced Muman annsin: 'Hob ^ f 
BiHi 9 ar Cailte! 4n 14m anuachtar, 7 in tonn b&is os borbbuid-w» 
**Ik^ 7 in leoman lonn, 7 in cüiced gaiscedach is ferr ro böi 
7 ind Albain i comrä 7 i comaimsir ris fSin ar etil 
7 rfil^Mim 7 tsleighe. Uair rob iat-sin cuicir is ferr 
ro böi a n-aenaimsir a nEirim» .i. Und moc Cumaül 
7 Lugaid Liga 7 Oscur moc Oissin, 7 Qoll moc Morna, 7 ms 
dar bo breithir,' ar Cailte, *nf do bocassach breithre is me föin 
»cficed. 1 
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atha üt' Ocus iss ed do bith öl tri nonbur don jfönd im 
chuach sin, 7 dorat leis lÄn in chuaich sin, 7 tue il-laim na 
hingine, 7 ro döirt in ingen ar a bois Ädeis in t-uisci, 7 atibhee- 

eoiotar tri bolguma aß, 7 ro thöcaib a bos asa haithle 7 10 chraitb 
in t-uisci ar in sluag cor' mebaid 1 a ng&ire orro, 7 ro moid 
a gaire ar in in^in fein löo. 'Ar do chubtu riut, a m'anam, a 
ingen/ ar Find, 'cret tue ort gan in t-uisci d'öl assin chuach?' 
'Nir' ibhiwsa nf a lestar riam,' ar inn ingen, 'ach a lestar ritt 

eoisihbiad imdenam oir 7 airgik' Ocus in dechain ro dechm 
thorum,' ar Cailfe, 'atconnarc in t-aenöclach mär dar n-ind- 
saigid, 7 ger 9 mor in ingen ro bo mö eissium, 7 tuighnech s 
futairlli air co ticed tar formnaib a gualann, gan ulcha gan 
fessöic fair, 7 da mbeidis fir in domain uili ar *Awlftflmj r fa 

eoao linde,' ar Cailti, 'nf beth dib duine budh äille anäs. Ocus brat uaine 
aendat[h]a uime, 7 delg oir issin brut, 7 lene do täroll rfg re 
ebnes, 7 sciath craebach corcarderg ara muin, 7 claidim önhrirod 
ina laim, 7 sieg neimneeh uillendglas ina laim. 

Ocws is annsin ro dech(as)tar in sluag uile air, 7 uathaa* 

6026 accaind acht firgaiscedaig nar' [fo. 139* 1] gab grün 7 eacla reime, 
7 ro böi aiccned maith ac Find,' ar Cailfe, < uair nfr' gab acta 
reim duine riam hö a lö n& a n-afdehi. IS annsin ro rüd in 
flaith Find: 'Na labrad gilla na öclach acaib, 7 na gluaissed 
nech assa inad. Ocus in n-aithnigenn nech acaib sfut?' ar 

6080 Find. 'Is aithnig damsa/ ar in ingen } <iss 6 siut in fer an 
tanacsa teiched.' Ocus as euma adubairt sin, 7 ro eirig in ingm 7 
ro töuid etir Find 7 Goll mac Morna. Ocus doriacht in t-ödach,' 
ar Cailte, 'dar n-indsaighid, 7 innf ro böi a menmain ind ödaig' 
ar Cailfe, 'nf raibe a n-aiened duinde eissefc Ocus mar thainic 

6086 aird a n-aird re Find 7 re Goll ro thöcaib in laim 7 tue 
s&dud * sarchlain sleighe ar in ingin, co raibe fat l&ma laich do 
crann na sleigi a leith aniar di, 7 ro gab in t-öclach in tikg, 
7 tainic reime tar in sluag amach. 'Atchithi siut, a firuP ar 
Find, '7 na bith a menma rissin fiannaigccW tre bithu inftf 

604onacÄ tibra a ail 7 a urraind ar siut nöco torchair Hb h& 9 
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m'anam a mgenj ar Find, 'tabair do l&im il-laim Guill meic 
Morna annain, uair ni cöra duit do chor na do chomairchi ri 
haenöclach a nEirmn ina rissin n-öclach sin.' Ocus tue sf a 6676 
l&m il-laim Guill meic Morna, 7 dorigne a cor 7 a comair- 
chi» ria. 

Ocus is annsin atconncadur dam imdiscir allta da* n-ind- 
saigid, 7 araill do chonaib na Feine ina degaid. 'Lficid 'na 
tenur don dam/ ar Find, *a Fianna Eirenn, uair nf taeb reöaeo 
•eüg ar con doberam anocht, acht taeb re höclach äcin d'ftan- 
ludb Eirenn, 7 cait a fuil Find moc Cuain?' ar Find. 'Sunna,' 
ir in tnSclaech. 'Eirig reomaind dot tigh, 7 dlntar ar frestal 
7 ar frithailem.' 'Comm&n duind nf do thabairt duidsi,' ar 
£End moc Cuain, ( nair atait ocht fiehit findairge aecumsa i 6966 
Aa&4ergaib na LuacAra, 7 is dftsa tarrafs] sin uile, a Änd.' 
Oc«a ba do buadaib Find meic Cumaitt, cid mor doberad do 
Ä^^odi nar* mäidestar feir riam il-lö nö a n-Aidchi. IS annsin 
"o eirig Find moc Cuain do frithailem Find 7 na Feinde da 
***Sjiad bodein. 5090 

Ociur dala na hingine, ro benastar a cathbarr caem cen- 
da dnd, 7 ro scailestar a folt findleabor firalaind imma- 
.i. ina ocht fiehit dual, 7 ba hingnad le cach uile mit 
fuih 'arna scailed. Ocus is annsin adubairt Find: 'A mord& 
^^^hartha, bid mor in t-ingnad 16 Cormoc hüa Cuind 16 rffgjw» 
^^Siwmi 7 \6 hEithne Ollamda mgin Cathair Moir, 7 16 find- 
^^atracht na Feine .i. B6bhind ingen Treoin do faiesin!' 

Octu adubairt in flaith Find ria: 'Maith a ingen/ ar Find, 
bec letsu comraind deich cÄ do thabairt duit?' Ocus is 
ro t&llestar sf ar in n-abhacc .i. Cnü deireoil, ro böi aceooo 
chruite a fiadnaissi Find, 7 'cid bec, cid mor doberasu,' 
in in^en, 'do chomraind don fir bec üt at& ac sefhad na 
it fiadnaissi ni bec limsa urdail ris.' 
18 annsin ro chuindig inn ingen digh ar Find, 7 adubairt: 
*C2BtafuD Saltran Saliada?' 'Sunn, a m'anum, a rf[g]feindid' 9 , eoos 
mar in gflla. 'Tue let dam lan cuaich Smera tuill d'uisci ind 
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6075 Dala na hingine indister ann. 'Maith a m'anum, a Find, 1 
bar inn ingen, 'dentar m'fert 7 m'adhnacul co maith, uair ia 
ar do chomairchi thanacsa d'indsaigid Eirenn, 7 ar th'einech 
fuarus bäs.' Ocus tucwstar a failgi don äes dina .i. do Chnti 
deireoil 7 do Blathnait 7 do Daighre cruitire, 7 10 deilig 

6080 re co[r]p di, 7 ro cuired fa thalmatn hf annso. Ocus is 

tucad Druim na mna mairbe ar in ndruim seo,' ar Cailfo, t ocm 
i88 e sin in scel ro fiarfeigis dim, a ri Muman,' ar Cailfa 

'Ocws cret 'ma tucod Daire in choccair ar in ndaire-aeo, 
a Caittt?' ar ri Mwman. 'In cethrar atcualaidis lium ic Baithin 

6065 na n-ingnad .i. in triur öclach 7 in cd ro chocradfir ind 
Rann a maxbad annso.' 'Ca fochaind choccair ro böi aooo 
ferro 7 riat acco [fo. 139* 2] föin?' 'Nir' thuicsetar ind Kann in 
corugttd nö in tinrum tucsat ferro, rob ö sin fochaind a oocair 
.i. longport ar leith acco 7 mür teined ar lassad umpu, 7 gan 

6ooonech da feicail assin mür theined sin co trath do lö arna- 
mairech. Ocus adubairt Find: 'ni häil liumsa a marbod ettr 
uair triur is ferr lämach 7 luth atä d'feraib in domain iat, 7 
atait tri heladhna acco, 7 nir' choir d'feraib in domain a 
marbod il-los na n-eladhan sin do beith acco .i. fir in domain,' 

6096 ar Cailte, 'do beith a ngalur 7 a n-eslainti, 7 in tres fer dfb 
sin do chur lossa ris do beth slemain slanchrechtach iarsm. 
Ocus cacÄ ni athchuingitÄer ar indara fer do geibtfor uad. Ocus 
in tres fer,' ar Cailfe, 'esbadha in domain do indissin dö, 7 a 
jaghbail uad gan esbaid. Ocus ro böi dono imaroraid aicce 

eiooseoch cacÄ nech dfb .i. fedan do böi aicci, 7 fir in domain do 
choiteldais ris gemad mör a ngalttr. Ocus in cü immorro,' ar 
Gailte, 'gen co marbmaisne uili fiad na mfl ni biad uresbaid 
oraind aice si.' 

IS annsin adubairt in flaith Find riu: 'in fetabair-si cid 

6106 'md tucad sib dorn accallaim-si?' ar Find. 'Ni fetamur,' ar na 
höcläig. 'Ni tairis8i lö fiannaib Eirenn sibsi,' ar Find, forna 
heladhnaib donithi accu, 7 is äil leo a focra däibsi imthecht 
imslän 7 hur tuarwstal do tabairt duib.' 'C4 holcc dorindsemar,' 
ar na höclüg, 'ind uair föcarthar imthecht duind?' 'Ni feta- 

6110 mwr,' ar in Fiann, 'btir n-olcc, acht abhaissi accaib nach facca- 



Land 189*1 — 189* 2. 167 

IS annain ro eirgemarne,' ar Cailte, 'tri catha na F&nne 
a-aenuair, conas> &cad ar in talaig acht mad triur amain .i. 
od 7 Goll mac Morna ^ in ben beogonta; 7 gabm&dne uile 
ndiaid ind öclaig co Raith na mocraide, risa raiter Baith 
. caerech iasin tan-so, a laechMachaire Li thes, 7 do corcaigeois 
aigi TJlad siar, &it ir-rabadur TJlaid il-longport a forbaissi a 
ithair na claenratha dar' marbsatar Cü-ri mac Daire, 7 do 
ithair ltringi sis, äit a mbidis longa clainde Dedad l , 7 d' Inber 
ibarthmnde r6 hEirmn anfar — .i. Labur ingen Miled Espatne 
bäided* ann, nö ro labair tonn re tfr ann, — 7 do Thipraiteoeo 
laich leise sfar ar Tr&ig Li meic Oidhremail, 7 do Bind 
ina siar, a[n] bau a tabradais na hallmwaig a eis chanachuis 
Choin-rf mac D&ire c&cha. bliarfna. Ocus tue a aighed ar 
cüan comlethan amach, 7 ro bamarne cethrur öclach i 
nföcAraib dö,' ar Cailte M. Diarmait hua Duibne 7 Glas mac ms 
mcherda Berra, 7 Oscar mac Oißsin, 7 me fein in cethramad,' 
Cailfe. 'Ocus tucsamar aighed ar na tonnaib amach, 7 tuc- 
1 sidhe retha rindluaith ina degaid, 7 bicus sräo n-urchair 
/ ar Cailti, 'co tarla in tsleg a n-iris a seeith 7 ina gua- 
od chlf, 7 co tarla in sciath ar in tnind sis, 7 ro frithailitoaeoeo 
sciath im laim chli, 7 tue som a laim ndeis dochum na sleige 
bnain as, 7 tuetua sidhe dochum na läma aile, 7 ro benus 
ttlegh aasa l&m, 7 in trath ro fuabrtaa a diubrugwd da 
eig fein dorala remur na tonn 7 domain in mara etrum 7 
. Ocus mar do bamar 'g& ttfrlegad atchonncamar in hing lan- 6066 
vr aniar* cack dirge da[r] n-indsaighid, 7 dias ic k himmm, 
dochuaid-sittm issin luing inar fiadnaisi, 7 nf ietamarne c& 
th dochuadar oaind 'arsin,' ar Cailte. 

'Ocus doriachtamarne aniar conici in tulattp-seo, tri catha 
i F&ne, 7 ro fiarfaig Find scela dind, 7 ro indisisu ar scelaeoro 
dochuadmur noco tangamttr aris,' ar Cailte, '7 ro chuirsemar 
1 hairm ar lar f fiadnaissi Find/ ar Cailte. 'Maith na hairm 
o,' ar in in^en '.i. in töleg dar'bo comainm in Torannchlessach 
in DonncAraebach in sciath.' 
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Fände/ ar Cailfe, '7 atconncamar triar scoloc maelruad dar 
n-indsaighid, [fo. 139 b 1] 7 tri coin ruada ina lamaib, 7 tri dep 
accu' 7 neim ara n-armaib 7 neim ara n-6tach 7 

6i6ol4maib 7 neim ara cossaib 7 neim ris cack nf risa 

'Canas tangabair, a firu? 9 ar Find, '7 cuich sibh föin? fIVi 
metc Uair meic Indaist sind,' ar siat, 'do Thuaith öS Damm, 
7 6clach dot muintir-m do marb ar n-athair i cath Tttaäfo ii 
Danann i Sliab UEn tair — , risan-abur Sliab Aigin metc Iughaine, 

6166 — 7 tangamar d'iarraid eirice ar n-athar ortsu, a Andy 9 ar äat 
'Fata co tangabair da hiarraid, 9 ar Find. 'Nf fetamar, 9 ar a4 
'nach iat meic Midhir do chnir in cath sin nöco ^rgflwf « 
feis na Temrach, 7 co fetadar fir Eirenn oomd tusa 10 gab 
braigde Tüaithe di Danann do mocaib Midhir isain caü 1 

6160 'Ocws c4 höclach dorn muintir-si, 9 ar Find, 'ara cmrthai-o,' m 
Find, 'marborf bar n-athar?' 'Ar Cailti moc TUnain, 9 ar sat 
Dar mo breithir am/ ar Find, 'iss 6 in seissed fer ro b& m 
iarrud-sa ann, 7 c& hanmanna fiiil oraibsi?' ar Find. t Äihgi 
7 Dighbail 7 Espaid ar n-anmanna, 9 bar iat som, '7 & fregn 

6i66dobeire-si foraind, a Find? 9 'Ni thuc duine reomumsa äric ii 
duine do muirfi[de] a cath, 7 nf mö dob&sa/ ar Find. l Do- 
g£namne fogha[i]l 7 dfberg fort, 9 ar iat som. '04 fogail 1 gm? 
ar Find. 'Atämaid triur brathar, 9 ar siat som, '7 dogenam fogW 
ar leith cacÄ fir uaind.' 'Dogänsa tra, 9 ar Aincel, 'in triar 00 

6170 in dias nd in cethrar don Feind teicemus dam, gebat a co» 
7 al-lama uili riu.' 'Dogensa dono, 9 ar Dighbail, *nf rechst li 
uaib gan esbaid chon nö gilla nö öclaig d'lftannaib Eirenn.' ® 
rechsa uaib dono, 9 ar in tres fer .i. Espaid, 'gan eebaid droop 
nd daime nd choissi nö laime nd lefhtsula oraib. 9 'Acht ma 

6176 faghbam ni dar cobair orro sin, 9 ar Cailfe, 'nf bia duine a dito- 
thaid a cind bliadna acaind. 9 

IS annsin adubairt in flaith Find: 'Maith, a Lianna fi- 
renn,' ar se, 'dentar dünad 7 deghbaile accaib annso in M i 
tardhadur sfut m6, uair nf bfusa reompo sechnoin Eiren* 7 ■* 

oleosum am deghaid noco findam cia uaind bus treisaL' OoM » 
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marne 7 nach cualamttr do denam do d&inib reomaib riam .i. 
mür tened umaib cach n-£idchi, 7 nach äü lib nech dabur 
fiocan ö thic ind adhaig chucaib, 7 curth&i in mür tened sin 
umaib.' 'Octcs cid in t-olc 1 duibsi sin do denam duind, a 
Knd? 9 bar na höcl&ig, 'uair ni horaibsi traiscermid, cach maith 6115 
dogänam is libsi hl' IS annsin adubairt in flaith Find: 'glor 
dünead sochinel[ach] sin/ ar se, 'ar tabairt fala nö achmusain 
damsa d£ib na do neoch d'Fiannaid Eirenn ni recha do lö na 
i'iidchi, 7 nf rob all Uumsa d'fiarfaige dib,' ar Find. 'Da raib 
* 6s accaind,' ar na höclaig, 'indestar duiteiu hä.' 'C4 han-eiao 
toanna atd oraibsir" ar Find. 'Atä Dub orumsa,' ar in t-öclach 
do&ith in leighes. 'At& Ägh orumsa,' ar in t-öclach medhönach. 
( At4 Dar orumsa,' ar in t-öclach aile. Ocus adubairt Cailfc 
*? tabairt tuarwscbala na fer sin 7 na con: 

Dub ocus Agfa is Dar . inmain triar fa caem inad, 6126 

ocus Fermac, maith in cü . bidh a medhön eturrü. 
Longphori ar leith accu amach . longport na Fiann fuilech, 
eoMuacfa aithned nech ille . in cethrur an oirdnnighe. 
Cethrar tangadur f cein . ni ro aithnestar Find fein, 
't nir* ro aithin nech don töluag . in cethrur alaind adhfüar. 6130 

INadh ar leith accu amach . longport na nEiretmach, 
amna taidhled nech a tech . mina thaidhlid meraigthech. 
Mür teined umpu» mo nuar . bith 'na uisci cacA re* n-uair, 
eonnach täged nech amach . co trath öirge arnamairech. 
Kochur' loited aenfer riam . do muintir Find flaith na Fiann, C136 
ni raibe a ngabad na a ngub . na slanaigfe fos in Dub. 

Dub. 

t***** imthighid dabwr tigh/ ar Und, '7 in comfat bias duinc 
**** degaid-si bfthf-si 7 in muinterus na fuarabair dogdbthai 
"^deata.' 'Ochs is uime sin/ ar Cailfe, 'tucad Daire in chocaireuo 
w in daire-seo do fiarfaigis dim, a ri.'* 

'Adrae buaid 7 bennacAl,' ar Eogan Leithderg ri Muman 
re Caüfe, 48 maith d'fuasclais in dana cheist sin; 7 at& in tres 
°^i«t acut gan fuaslucud .i. cret 'ma tucad Baithin na S£nai- 

ar in raithin seo?' ar in ri. 3 6Hö 

Laithe n-aen da raibe Find annso ina tsuidhe 7 tri catha na 
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Feinde/ ar Cailfe, '7 atconncamar triar scoloc maelruad dar 
n-indsaighid, [fo. 139 b 1] 7 tri ccrin ruada ina lamaib, 7 tri skga 
accu' 7 neim ara n-armaib 7 neim ara n-ätach 7 neun an 

eisol&maib 7 neim ara cossaib 7 neim ris cacft nf risa mbendais. 
'Canas tangabair, a firu?' ar Find, l j cnich aibh fifin? 9 flBri 
meic Uair meic Indaist sind,' ar siat, 'do Tkuaitk d£ D a m atm, 
7 6clach dot muintir-si do marb ar n-athair i cath Tuaähe H 
Danann i Sliab hlfrn tair — , risa n-abur Sliab Aighi meic Iughaine, 

6166 — 7 tangamar d'iarraid eirice ar n-athar orten, a iftnd,' ar oat 
'Fata co tangabair da hiarraid,' ar Find. 'Nf fetamar,' ar siat, 
'nach iat meic Midhir do chnir in cath sin nöco tangniari 00 
feis na Temrach, 7 co fetadar fir EirefMt comd Utsa ro gab 
braigde Tüaühe di Danann do mocaib Midhir issin cath. 1 

6160 'Ocus c4 höclach dorn muintir-si/ ar Find, 'ara cuirthai-si,' ar 
Find, 'marbod bar n-athar?' 'Ar Cailti moc Bdnain,' ar siat 
Dar mo breithir am, 9 ar Find, 'iss 6 in seissed fer ro böi am 
farrud-sa ann, 7 c& hanmanna ftiil oraibsi?' ar Find. 'Aiftgd 
7 Dighbail 7 Espaid ar n-anmanna,' bar iat som, *7 dl fregra 

6166 dobeire-si foraind, a Find?' 'Nf thuc duine reomumsa äric in 
duine do muirfi[de] a cath, 7 nf mö dob&sa,' ar Find. 'Do- 
g&iamne fogha[i]l 7 diberg fort, 9 ar iat som. 'Gk fögail 1 sin? 9 
ar Find. 'At&maid triur brathar,' ar siat som, '7 dogenam fogbal 
ar leith cacÄ fir uaind.' 'Dogänsa tra,' ar Aincel, *in triar no 

6170 in dias nö in cethrar don Feind teicemus dam, gebat a com* 
7 al-lama uiü riu.' 'Dogensa dono,' ar Dighbail, *nf rechsa tt 
uaib gan esbaid chon nö gilla nö öclaig d'lWnaib Eirenn.' Vi 
rechsa uaib dono/ ar in tres fer .i. Espaid, 'gan esbaid drang» 
nö daime nö choissi nö laime nö lefhtsula oraib.' 'Acht muna 

amfaghbam nf dar cobair orro sin,' ar Cailte, *nf bia duine a ibbe- 
\haid a cind bHadna acaind.' 

IS annsin adubairt in flaith Find: 'Maith, a Lianna Eä- 
ram,' ar se, 'dentar dünad 7 deghbaale accaib annso in fafl i 
tardhadur sfut m6 f uair nf bfusa reompo sechnoin Eireim 7 iat 

6180 sum am deghaid noco findam cia uaind bus treissi.' Oous ro 
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ind ftann annsin, 7 dorinde cach taissech Fäne raithin 
dünad mme föin 7 nma fotrind öta foradhmullach tSleibe 
tfis aniar oonice seo/ ar Cailfe. Is döig lind/ ar ri Muman, 
m nime tocorf Baithin na n-othrtu ar na raithinib seo.' IS 
Am*,' ar Caüfo, *uair mf 7 raithe 7 bliodain ro ansät annso,6ia6 
1 in iriar sin ac denam cach aincissi 7 cacha hurbada rissin 
Wm, 1 ar Cailfe. Ochs is annso donithea an otixrus na Fäne 
Ina lotmb riasuL 

ISsf sin Aea 7 nair dochuadttr tri metc rig na hlroaidhe 
» b& a oomaitecht iftnd da accallaim in 1& sin, 7 rucsat leoeiso 
M ar fSt scrntan gaisse fo leith, 7 adubradttr ris: 'Maith, a 
nfaam, a ftnd,' ar siat, 4n cü at& acainde is £11 lind a tabairt 
Ua a timcheall .i. focht fo thri cac&a tratha, 7 cid sochaide 
Was ar tf th'uilcc-si do denam nö ioghla ort nocho ria Wo ön 
o 1 trath 00 cheile oeU na raib teine nö arm «o'cü a n-aentighei« 
rit, aair geis di, nf dibsin a n-aentigh l ria. 'Nf bia iamorro,' ar 
Rad, *ni dfbein a n-aentigh ria, 7 ro sia immorro sl£n in cü 
ctatüm.' Oeus is amlauJ ro leicthea caefta tratha in cü chuind 
IM, 7 a slabrad drnimnech dergöir imma braigit ir-rabadttr 
X iwn*hUim d'ör forloisc[th]e, 7 ticed in cü focht & thri &n*aoo 
*na sin a timchell lftnd, 7 doberead a tengaid fo thri foir. 
öbsi in drem ba nessa dö andar leo ba dabhach medha 'arna 
hmscigart 10 Mi ann don boltunud ticed di, 7 dar leisin ndroing 
äk ba baladh abhallgnirt chubra in boltunudh ticed di in trath 
fcad istech c*m Find. Ochs dorindset in triur sin/ ar Cailfe, «* 
tghla mora (ar in) Ffin rissin mbliadain sin, 7 cacfc othrus 
? csck doc donith Ainchfl risin Fön re bliodam do chilired 
Dlb mac rig na hümaithe (a los) 7 a leighis ris, com[b]a sl&n 
*t amamabech, 7 intf risa n(dänad) Espaid 7 Dighbail olcc 
doafth Agh 7 Bar a fWrtacht 7 a ffarithin). mo 

18 ann (atdo)s do Chormoc hüa Cuind,' ar Cailfe, *na 
atiadi sin ic denam uilcc ar Find, 7 is uathaib sin/ ar Cailte, 
\ik 139* 2] 'atait na senfocail urdraice .i. intf risa mbenad urbaid 
»6 eipatd ias ed is gnathftxral ann tarraid AiAcäl tu,' 7 is 
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62i6gnathibcal fös tarraid Dighbail 7 Espaid tu,' inti risa mbenad 
dighbail nö espaid. 

IS annsin,' ar-si Cailfe, 'dorigned tinol 7 toichestal ac Oor» 
moc htio-Chuind, ac ri[g] Eirenn. Ocht catfaa /WW 7 deic* 
cÄ ar /icÄtf cÄ cacha catha conice in tulai^ seo do chung- 

6220 num 16 Find 7 re Fiannaib Eirenn. Ocus ferais Find faeflte 
re Cormac 7 re maithib fer nEirenn archena, 7 ro indis Find 
in moreicin sin ir-raibe 7 na Fianna rissin mbliodam sin, acht 
muna beitis tri meic rig na hlruaithe ic Ar cabair 'na n-agaidh 
'Cid,' ar Cormac, 'in lacht ica fuilet na heladhna sin nadk 

6226 fuighbitis do ts&i nö do tsolad nö d'eladhain nl dob&ad a 
hEirmn iatsom?' 'Ocus is annsin adubairt Cormac riumsa,' 
ar Cailte, 'dul arcenn tri moc rig na hlruaithe. Dochuadhw 
7 tuctis lim iat d'indsaigi Chormatc 7 Find 7 maithe fer 
nEirenn, 7 atchonnairc Cormac iat 'ilaind na fir,' ar si Gor- 

6290 mac, '7 maith a ndelb 7 a tuaruscbail. Ocus maith, a moccn,' 
ar Cormac, 'in fuighbed sib sen na solad ro dfchuirfed na t/ti 
näimde tit a hEirinn neoch ata a[c] milled Fiann Eirenn? 'üa 
faghmais iat,' ar na höclaig, ( a comiocttf duind nf ris a fuaicÄ- 
mais doib imthecht, ro dingäbmais d'feraib Eirenn iat 9 Oöitf 

6236 cait a fiiil Agh mac rfg na hlruaithe?' ar Find. 'Sun[n]a,' ät 
in t-6clach. 'C&id a fuilet na tri naimhde ut millis JSürkm? 
'Ataid i Carnn Daire sunn a cind in longpuirt,' ar Agh. l Ocus 
cait a fuil Garbchronan 7 Saltr&n Salfata? ar Find. 'Sund, 
a rfgfeinmdy ar na gilli. 'Eirgid aracend süt 7 apraid rfu 

624odobersa breth rig Eirenn doib ina n-athair.' Ocus tangadur 
na gilli reompo aracend conici sin, 7 ro indissidur sin doib, 7 
tangadur sum d'indsaighid Chormaic 7 Find leis na techtairib 
sin, 7 ro tsuidhedar in triur sin ar clad na rathasa, 7 ro böi Cormac 
ann ocht catha fichet, 7 ro bamarne tri catha na Feine,' ar Caüfe. 

6246 'Iss annsin adubairt Cormac: *Eirig, a Duib meic rfg na 
hlruaithe, 7 fuacair doib siut re sän 7 re solad Eire d' iagbaiL' 
Ocus ro eirig Dub 7 adubairt: 'Eirgid a nert in tsein seo 7 in 
tsolaid, a tri naimhde tuathchaecha lesbaccachfa] leisbröna, leth- 
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leithcherra, do tsQ uilcc ingnathaig a grianbroghaib 
anfe 7 do tau Buadnaite inline Irhuaith .i. iugen ind firww 
to gabustar 7 ro thidnaic in firDia forörda 7 tigeraa na n-uile 
dtine fl-Mmaib na nlubal n-amirsech. Ocus eirgid ar in säile 
mbdomain amaeh, 7 gabod cach uaib do claidim i cendmul- 
bch a chäle bar tfiur brathar. Uair is leör a fat atathi ac 
fagttl 1 7 a[c] dfbeirg ar in rfgfeindid 1 fbrglidhe firbrethach .i.6266 
v ftnd mac CumailL Oca« imthighid dochum bar mbunad- 
dünedl athar 7 mathar 7 senathar .i. grianbruidnib * ifirn sfe, 
7 00 ro loiaoe teine gib annP 

18 annain ro thöcaib in cd alte 7 tucastar g&ith fuithib 
ab dtfib» 7 tangadur rompo amach ar in muir torthaig taeb- *&o 
tarne, 7 do gab cach dib da claidmib a cend araile co foara- 
4r bat amlaid sin a trinr brathar 7 co ndechadur a n-ifirm. 

Cailte cednit: 
Dochnadtir riat uaind amach . ar in muir fa morthonnach, 
cor* marb cach dib a chäile . cid ed ba mor conftire. 6366 

Aincel, Dighbail is Espaid . fdaradur bas anbfassaig, 
ro baid 4 muir is ro loit arm . in triar imaincel acgarb. 

(km is uimin sän sin tacod Raithin na Senaigec&la ar in 
■vflnn eeo/ ar Cailfe. 

18 annain adubairt Flann mac Flaind 7 Derg mac Din-ezro 
(fang*: Is duinde böd chöir in sän sin d'iarraid, a m'anam, a 
OafliK. 9 «C4 ttth 6n? ar rf Muman. «Ocht triucha cä ata 
ttcach für acaind im dfs seoat&mait .i. rigi Iarmuman sin 
■B, 7 ind uair as ies 7 as uair duind ar trebaire do buain 
teait tri helta don muir aniar chuccaind 7 guib chnamaero 
Mh (fa. 140* 1] 7 anala tened assa mbraigdib, 7 is comfuar re 
frith n-errat^ in gaeth tic assa n-eitib, 7 ind uair is äil tä 
cfcfc lam a cend na ngort teccaid sim chuccaind/ ar flann 
asc Flaind, '7 iss ed ro soichenn £n anaghaid cacha dässi don 
fort accamd, 7 tarait aium Wo a n-aenfecht h6 cac&a bliadna,*») 
7 bgrait in focht tanisi Uo connach ftcait ubhall ar abhaill, na 
m& ar call, na caer ar c&irthend gan breith döib 16o, 7 in 
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tres fecht tecait, nf fäcbhait min&i l na oiss&i ar lar, na baetb- 
lenum becc, na nf is tualaing iat do thöcbaü nacfr berait lfa.' 

6286 ( 0cu5 cait assa tecait?' ar Cailfe, *nö ortt iat fifin, nö oo kg 
tfagait? 'Drem acaind ic & r&da,' ar Derg moc Dinertaig, Hx> 
rub a sfdbrughaib ö TAttaift <te Donanfi tecait Drem ade 
9 gk r&da is änlaith a hifirrnn iat do denam uilcc 7 ecora ar 
feraib Eirenn, 7 cip 6 inadh assa teccaV ar na höcMüg, *n£ M 

639oacainde ocW in crich so 7 in ferann d'&cbail d6ib, war nf 
fetm&id a fulang ni as sia.' 

IS annsin adubairt Cailfe re Pofrwc: 'Cait a fail tiganui 
ind eolais 7 na rime .i. naemPatraic?' 'Fiarfaigi rob aü km 
dft da raib accumsa a fis,' ar Fdtraic, *do gebasu, uair mime 

6296lium8a fiarfeige do denam dftsu.' 'C4 bliodotn a mbf mf gu 
£scca,' ar Cailfe, '7 ässcca gan mf, 7 mf congeib tri hfcoca? 9 
'Btiadain quartill,' ar Patratc, ( bfs eter da mfli bliorfa* .i. 
mile roimpi 7 mfli 'na deghaid, 7 in c&nf bis don Uiadm 
sin/ ar Fdtraic, <iss 6 bfs gan össcca, 7 in mf is neesa,' tf 

esooPatraic, ( bith &scca ann, 7 nf bf mf aca tre mf &e 7 in tres 
mf,' ar Patraic, 'gabaici tri hesscca fair .i. in cAäaacca don 
c&mf ro airmemar f f tur ar cesta reomaind 7 in c&essca don 
raithe i-eomaind in mf c&na gabws, 7 in tr& &ca,' ar Pdfraic, 
4 &sca callanraid a&rir bunaid in mfs sin he,' ar Patraic 

6805 'Adrae buaid 7 bendocWain, a naemPatraic,' ar Caity */ 
mo chin tainic a ngeinemain fer nEirenn in la tangais dft 
n-indsaigid. Uair ro btfi demän a mbun caefc änfeornin inti 
reomut, 7 at& aingel [a] mbun cacÄ enfeoirnin aniu 8 intL Ocm 
mo chin d'feraib Eirerm atchichera 4 tcua, 7 in drem nach 

esiofaicfe dfb thü, 7 is siat t'ferta-su 7 do mirbuile foighenttt dfib. 
Oats maith m'anum, a Patraic,' ar Cailfe, '7 cuin in bKodotii 
quartill sin adubartais rim?' 'In c&adhaig araeir di,' ar ¥&- 
traic. 'Ocus in mf chongbus na tri hessca,' ar Cailfo, 'cuin 
tic?' 'Ind adhaig amairech adhaig a thossaig,' ar Patraic, *7 

6816 in la m& n-airtfer.' 'Ocus cuin is abbaid bar nguirt, a Dctrg 
meic Dfnertaig?' ar Caitfe. 'Muna thairisit in dam ainoeil 
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ulaithe sin iat dogentar buain amairech acaind,' ar in t-öclach. 
3um täafltf in äüaüh an do thuidecht chuccaib?' ar Cailfe. 
kwnuwmph oo deimin/ ar Plann mac Flaind. 'Comainm in l&e 
unairech tncustar Dnb moc rig na hlruaithe s&ra ^ solad doeaao 
ivi mocaib foair metc Indaist dar' marbsatar airm iat 7 dar 9 
bttd 1 tonn tafle a triar brathar. Ocws cid damsa dono,' ar 
Gulfe, 'gan sen 7 gan solod do thabairt amach do Elann moc 
Ffamd 7 do Derg moc Dinertaig, do da rig Iarmuman .i. ar 
a a-talafth tic da n-aidhmilfed cacAa bliadna, ind ainm na 6826 
Triwrite nar* cumscaiged 7 nach cumscethar.' 

Ocm atracht reime [fo. 140*2] co moch arnamairech, 7 
mühe na cuiced Muman, 7 Patraic (ma)raen rfu co formullach 
Adbe BCß suas. IS annsin (do)riacht ind enlaith d'indsaigid 
attgort amoJ ticdfs gacha bliadna, 7 atchonnairc cach, 7 ro6sao 
Wghetar ar na gortaib, 7 adubairt Cailfe: 

ISirgid, a clanna Süadmaili ingine Rugatail, do tsil muil- 
konch ifirnL 

'Aidhmiltifl crod 7 b(ia)d 7 6r 7 airget in domain 7 a uile 
Online archena, 7 ara ndentar cruinde 7 cessacht co cuirter a«» 
HA in mmlind sin hl co Ädänann min 7 lu[a]ith de. 

Hkms eirgid, a chlann Bolccain meic Nemid,' ar Cailfe, *b 
■Ott at& 7 bias, 7 eirgid 16 nert in töeen seo 7 in töolaid*, 
v Csüfe, *ar in muir toghaide talguirm amach, co marba cach 
ttrie 7 a cheile naib ann> 7 co nderna min 7 luaith dfb, 7 «40 
tob fetabair in t-apstal fiten firbrethach indsi O&eidel .i. 
tt&nPfctraic moc Alpraind, cenn crabaid 7 irei GaeideL Oeus 
iatfrigid-ai ar in sleib fiadnusi, 7 f&cbaid Eirt'nn dö sin, nair 
■f cobhaid duibed beith re aghaidh* sinm inti.' 

18 annain ro eirgedar inn enlaith risin forchanad sin tue*"* 
Gute doib, 7 tangadar rompo amach ar in muir, 7 ro marb- 
«tar cach dfb a cheile da ngobaib cnama 7 da n-anilaib tein- 
äfi. 4 Comb Oarrac na hänlaithe ainm na cairrge os nr tÖleibe 
ar in mnir amaig, 7 conid 8&1 na n-£n dona gortaib 
in ttän sin ö sin analL Oeus adubairt Cailfe: — **<> 



bi^Lmmd. • ttolai*, XoMd. • adhiigh, La«* * teinftifi, JUmmL 



178 Acallamh na Senörach. 

Beindechat-sa in cöiced-so . om chonn ie om cheill, 
connach loitet allmuraig . co millit fa d£in. 
Na d&ia duind tabartha . a ingen min mas, 
eirig is beir bennacAfain . is imthigh 1 fa blas. 
6125 A Ailltfuf . 

'Ocws ind hl sin däil chinti fiiil acut?' ar in ingen, 'ga» mo 
thabairt-si don rig cen bias in ben üt aici?' Issf immorro,' ar 
Pätraic. 'Cret fuil ann, a naemchleirit// ar in ingen, i achi ar 
fir do breithri riut, damad thwsca ben in rig anüssa, mo tiia- 

W30bairt-si dö.' 'Adeirim a fiadnaissi m'firinde,' ar "Pätraic, i mii 
toisci co tiubarthar thwsa dö.' 

Ocus is annsin ro chaiestar in ingen co falcmur firttrom. 
'Is inmain let, a ingen, missi,' ar in ri. f Is inmain 6m,' ar 
in ingen. ( Nf fuil don droing daennocAtfa nech is annsa limsa 

6436 anais8iu/ [ol in ri], 'acht na fetaim techt tar slanaib 7 tar senad 
in Tailgind 7 Dia.' Ocus atracht in in^en roimpe dochmn a 
sfda 'arsin, noco tabair in scel fmrmed doridhissi funi 

IS ann ro badur in sluag 7 Pätraic 7 Cailfe 00 cenn 
teora \& 7 teora fiidchi ina degaid sin ac Beind in baflb r 7 

6U0 tangadur 'arsin rompo co rangadur Fert Radmö[i]r ar Machairc 
in Scäil, risa raiter Mag nÄe meic Allguba isin tan-so, 7 ro 
tsuidhetar in sluag uile ann, 7 suidhis Pätraic, conid Snidhi 
Pätraic ainm in inaid sin. 

IS ann ro fernster ri Connvuckt faeilte re Cailfe 7 ro 

6445 fiarfaig de: 'Maith, a m'anum, a Chailti, cret m& tucad [fo. 140* 2] 
Fert Fiadmoir ar in n-inad-so, 7 cred 'ma tucad Cnocc iä 
chircaill ar in ard-so thiar, 7 cred fa tucad Cnoc in chongns 
ar in cnoc-sa re thaeb?' 
In marg. Fert Fiadmoir 7 Cnoc in chircaill 7 Cnoc in chongna. 

6450 Fregrais Cailfe in cheist sin, doig ro böi a fis* ake 
in ni dia raibe. 

'INgen morgrädach maith ro böi ac Find mac Cumatß,' u 
Cailfe, 'dar' bo chomainm ki Arduallach ingen Find, 7 10 
chuindig Fiadmor mac Airist, ri Alban, anall hl ar a athair .i. 

6455 ar Find. Ocus adubairt Find damad maith le fein feis leia ni üb- 



1 imidh, Land. * rig, Land. • fia, Laud. 



Land 140b 2. 179 

red sum era fair. Ocus ro fiarfaiged don ingin sin, 7 adubairt na 
fäefed 16 fer leth-amaich d'Eirinn. Ocus is annsin adubairt Find 
re in<pn: 'In duine do er tu, a ingen, dobersa thü dö .i. do 
rig Alban.' Ocus do böi lendan acin inffin a Fiannaib Eirenn 
.i. Ailbhi Armderg Athlis a hochlachaib Fed[a] Gaible anall,6*60 
7 is annsin adubairt hAi Arduallach: 'maith, m'anam, a Ailbhi, 
cindus doni-si friumsa 7 Find acom thabairt do ri[g] Alban?' 
Iss ed adubairt Ailbhi: 'Elirig-si ar comairchi Guill meic Morna 
7 Kann Eirenn gan tochmarc foräcne ort* Is annsin do 
tsnaidm in ingen a comairchi ar tri haicmedaib cutruma ro böi 64G5 
issind Feind .i. ar chlannaib Morna 7 ar chlannaib Baiscne 7 
ar chlannaib Nemnaind, 7 naidmis ar in Feind uile a comairchi, 
7 faemait in Fiann. 

Ocus issi aes 7 uair tain[ic] Fiadmor moc Airist, ri Alban, 
tri catha mora co Traig Eochailli 7 a da brathair maraen 1186470 
.i. Cürcull 7 Congna a n-anmanna. Ocus rainic fis uaithib co Find 
conici in carnn-sa ar cenn a mnä,' ar Cailte, '7 ro 6rastur in 
ingen sin, 7 atbert som muna tuctha dö hf cath d'fbgra ar in 
Feind rf[g] Alban, 7 adubairt nacÄ rachad a hEirinn nöco 
mbered Wo nö marb a mnä, leis nö cenn Find. Ocus adubairt 6475 
Find: QSirget triur uaib,' ar Find, co hEs na n-en botuaid, — 
risa raiter Es dara aniu, — 7 d&iat foraire 7 forcomdt ar na hall- 
murchaib at& ar Träig alaind Eochaille thuaid.' Ocus ro 
fregramar-ne triür don Fein sin,' ar Cailfe '.i. me fein 7 Diar- 
mait ö Duibne 7 Oscur mac Oissin. Ocus sanol ro siachta-wso 
mar-ne co cenn na träga atchonncamar in triür fer mor dar 
n-indsaighid, 7 ro chomraicemar ar lar na trdga ar seisser öc- 
lach, 7 ro fiarfaigem-ne scela dib,' ar Cailti, '7 ro indisetar ri 
Alban do beith ann triur öclach .i. h& fein 7 a d4 brathair 
maraen ris .i. Circall 7 Congna, d'iarraid baegail echta ar6*85 
in Fein. 

(Dar mo breithir &m,' ar Cailti, 'damad tidl libsi ail nö 
esbaid ar in Fein doberadh sib orainde bur n-aghaid, 7 ro bad 
olcc le Find sind.' 'Ocus damad esbaid leis sib/ ar rf Alban, 
'cid duinde gan bur n-esbaid air?' 6490 

'Ocus annsin ro chomraicemar,' ar Cailfe, 'comrac fuilech 

12* 
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Beindechat-sa in cöiced-so . om chonn is om cheill, 
connsich loitet allmuraig . co millit fa döin. 
Na d&ia duind tabartha . a ingen min mas, 
eirig is beir bennocÄtain . is imthigh 1 fa blas. 
6425 A Ailltful. 

'Ocus ind hl sin däil chinti fuil acut?' ar in in<7*n, 'gan mo 
thabairt-si don rig cen bias in ben üt aid?' Issf immorro,' ar 
Pdtraic. 'Cret fuil ann, a naemchleirit// ar in in^e», 'acht ar 
fir do breithri riut, damad thwsca ben in rig anüssa, mo tfaa- 

643obairt-si dö.' 'Adeirim a fiadnaissi m'ftrinde,' ar Pdtraic, 'mÄd 
töisci co tiubarthar thwsa dö.' 

Ocws is annsin ro chaiestar in ingen co falcmur firtArom. 
'Is inmain let, a ingen, missi,' ar in rf. 1 'Is inmain am,' ar 
in ingen, 'Nf fuil don droing daennacAtfa nech is annsa limsa 

6435 anaissiu,' [ol in rf], i ackt na fetaim techt tar slanaib 7 tar senad 
in Tailgind 7 Dia.' Ocus atracht in in^en roimpe dochum a 
sfda 'arsin, noco tabair in scel fmVmed doridhissi furrL 

IS ann ro badur in sluag 7 Patraic 7 Cailte co cenn 
teora lä 7 teora fiidchi ina degaid sin ac Beind in bailb, 7 

6440 tangadw 'arsin rompo co rangadur Fert Fiadmö[i]r ar Machaire 
in Scäil, risa raitcr Mag nÄe meic Allguba isin tan-so, 7 10 
tsuidhetar in sluag uile ann, 7 suidhis Pdtraic, conid Suidhi 
Pdtraic ainm in inaid sin. 

IS ann ro fernster ri Connsicht faeilte re Cailfe 7 ro 

6445 fiarfaig de: 'Maith, a m'anum, a Chailti, cret m& tucad [fo. 140 b 2] 
Fert Fiadmoir ar in n-inad-so, 7 cred 'ma tucad Cnocc in 
chircaill ar in ard-so thiar, 7 cred fa tucad Cnoc in chongna 
ar in cnoc-sa re thaeb?' 

In marg. Fert Fiadmoir 7 Cnoc in chircaill 7 Cnoc in chongna. 
6450 Fregrais Cailfe in cheist sin, doig ro böi a fis* aice 

in nf dia raibe. 

'INgen morgrädach maith ro böi ac Find moc Gumaül,' ar 

Cailte, 'dar' bo chomainm Äi Arduallach ingen Find, 7 ro 

chuindig Fiadmor mac Airist, ri Alban, anall hi ar a athair .i. 
6455 ar Find. Ocus adubairt Find damad maith le fein feis leis nf tib- 
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'7 da m&d &il let, säoit 7 maine dorechad duit' 'Is ferr-de 
thusa a tairgsin sin, 7 nl ricim-si a les iat.' 

IS annsin tangadur na sluaig reompo co Breicsliab (.i.esao 
sliab Formaile i Connackta), risa raiter Sliab Formaile i Con- 
nacAfaib isin tan-so, 7 co Suide Find a mullach in tsleibe, 7 
mar do tsuidhidur ann ro moidedur d6ra co tröm falcmur tar 
a gruaidib do Chailtt ac feicail inn inaid a riibith Find moc 
Cumaill ina tsnidhe. 'Ocus cret dobeir c&i ort, a m'anam, a66S6 
Ghailtf ?' ar ri ConnacW, '7 in ac feicail in inaid a mbid Find 
ina tsnidhe 7 Formaile na Fiann?' 'Iss ed immorro,' ar Cailte, 
*uair rogha selga na gnathFeinde in sliab-so, 7 Loch na n-eillted, 
risa raiter Loch Formaile isin tan-so, 7 Cluain na damraide, risa 
raiter Cell tulach isin tan-so, 7 baile sin Consdn M&il meic 6640 
Morna, 7 Hos na hechraide-'risa raiter inn Airm isin tan-so, 
bau a mbfdis drong d'echaift na Feinde, 7 Dun Saltrain SA1- 
fata, risa raiter Cell Chaimin ar Succa, 7 co Moin na fostada, 
risa raiter Moin in tachair conneda isi[n] tan-so, 7 co Carraic 
ind fbmorach, risa raiter Dun mor isin tan-so. 6646 

IS annsin ro fiarfaig 1 ri Connsxht do Cail/i: 'can do Find 
moc Cumaill? 7 'Do Laignib/ ar Cailfe. 'C& tuatA do Laig- 
nib?' ar in ri. f 'A Hib Tairrsig Laigen,' ar Cailte. 'Ca baile 
issin tuaith sin?' ar in ri. a 'A Glaissi Bulgain/ ar Cailfe. 
Ocus adubairt Cailfe: 'Find mac Cumaill, meic Threduirnn, meic656o 
Trenmoir, meic Cairpri Garbsroin, meic Fiachach Fobric, a 
Glaissi Bulgain de Huaib Failge. 'Ocus can da mäthair dono?' 
ar ri Conn&cht. 'Muirnne Munchaem, in^en Taidg meic Nuadat, 
do Thüaith de Danann. Ocus rob 6 sin in lam thoirberta s6t 
7 mafni 7 indmusa iarthair thuaiscirt in betha, 7 rob 6 sin in 6566 
coiced gaiscedach is ferr thainic ar cül sceith 7 chlaidim, 7 ba 
ferr uim thidlucud set 7 tuarwstail ro böi d'feraib in domain, 7 
in tres fer is ferr thainic a hinis na nGaeidel, 7 intf nar' diult 
re nech riam acht co mbeth cenn re caithem neich aicci 7 cossa 
re himthecht, 7 nar' dech tar a ais riam arna haprad nech da6660 
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riibiath ina degaid ris comad eacla ra biath fair. Ochs ba he 
seo,' ar Cailte, 'rogha selga a gnathFeine in fir sin.' 

'Ocus caide anmanna na gnathFeinde?' ar ri Cotmajcht re 
Cailte. 'Ni ansa.' 

6565 'Find mac CumaiU in cetna, fer dib,' ar Cailte, l j Oisan 
cona ceithri macaib .i. 'Oscar 7 Oissind 7 Echt[ach] 7 TJlach 
a n-anmanna, 7 Raigne Rosclethan moc Find, 7 C&ince Chorc- 
carderg moc Find, 7 Uillenn Faeburderg mac Find, 7 Faelan 
Feramail mac Find, 7 Aed Becc mac Find, 7 Find mor mac Cubain, 

6570 mac Mwrchada, rigfeindid 1 Fian Mwman, 7 Find moc Temenaro 
rigfeinnid* na nDeissi Muman, 7 Find moc Casurla rigfeindid 5 
Fiann mBreg 7 Midhi, 7 Find mac Urgna rigfendid 4 Chinel 
Chonaill, 7 Find mac Fogaith, 7 Find mac Abratruaid, da rig- 
feindid 5 Dal nAraide atuaid, 7 Find Bdn hua Bressail, rfg- 

6575 fendid 6 Kua Ceinselaijf, 7 Find fer in champair, rigfeindid f Alban, 
7 Goll Guban 7 Cas Cuailgne, da rigfeindid 7 fiann Ulai, 7 
tri meic Deghoic .i. F[e]th 7 Faeth 7 Foscud, 7 tri meic 
Aencherda Berra .i. Glas 7 Ger 7 Guba, 7 Cailte moc Bonain 
7 a da mac .i. Faelan 7 Colla, 7 Goth gaithe moc Bonain — 

6680 iss 6 no bith urchwr saeigde roim cach in tan ro thacrad a rith 
fein dö — 7 Le[r]gan Luath a Luachair anfar — 7 isa 6 sm 
dobeired na hellte d'edruth sunal doberid cacÄ nechVa ha 
disli. Diarmait hwa [fo. 141* 2] Duibne d'feraib Muman — araa 
raibe scis cos, na luas an&la, na scfs maigi na taighi riam — 

6585 7 Mac Lugach lonn laidir, söermocc&em Fiann Eirenn 7 Alban, 
7 aidlenn gaiscid na fiannaigecÄte, uile, 7 Bran Bec Buada- 
chain .i. ri[g]rechtaire Fiann Eirenn 7 Alban, 7 Scannal hiifl 
Liathain taissech maccaem Fiann Eirenn 7 Alban, 7 Sciathbrec 
mac Dathchain saerfer cluiche 8 Kann Eirenn, 7 Goll moc 

6590 Morna cona deichnebwr ar fichit derbrathar 7 cona chuic cÄ dec 
d'aenmaicne, 7 tri fir in chairchi eochairimlib tSl&be Fuait 
fonnscathaig atuaid, 7 tri cairchi chiuil accu, 7 iat ica chur 
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c 7 da m&d &il let, s&rit 7 maine dorechad duit' 'Is ferr-de 
thttga a tairgsin sin, 7 nf ricim-si a les iat.' 

IS annsin tangadur na sluaig reompo co Breicsliab (.i.esao 
diab Formaile i Connackts), risa raiter Sliab Formaile i Con- 
n&cttaib isin tan-so, 7 co Siride Find a mullach in tsleibe, 7 
mar do tsuidhidttr ann ro moidedwr d6ra co tröm falcmur tax 
• gruaidib do Chail/i ac feicail inn inaid a liibith Find moc 
Cutnaiü ina tsnidhe. 'Ocus cret dobeir cäi ort, a m'anam, a66S6 
CbaiUt ?' ar ri Connacfa, '7 in ac feicail in inaid a mbid Find 
ina tsnidhe 7 Formaile na Fiann?' 'Iss ed immorro,' ar Cailfe, 
*uair rogha selga na gnathFeinde in sliab-so, 7 Loch na n-eillted, 
risa raiter Loch Formaile isin tan-so, 7 Cluain na damraide, risa 
r&rt^r Cell tulach isin tan-so, 7 baue sin Conain M&il meic 6640 
AEorna, 7 Hos na hechraide-'risa raiter inn Airm isin tan-so, 
ball a mbidis drong d'echaift na Feinde, 7 Dün Saltrain SA1- 
ia&a, risa raiter Cell Chaimin ar Succa, 7 co Moin na fostada, 
nsai raiter Moin in tachair conneda isi[n] tan-so, 7 co Carraic 
ind fomorach, risa raiter Dün mor isin tan-so. 6646 

IS annsin ro fiarfaig 1 ri Conn&cht do Cailli: 'can do Find 

m€Kc Owwaiß?' 'Do Laignib,' ar Cailfe. 'Ca tuatA do Laig- 

nil> ?' ar in ri. f 'A Hib Tairrsig Laigen,' ar Cailfe. 'Ca baile 

iaaixi toaith sin?' ar in ri. a 'A Glaissi Bulgain/ ar Cailfe. 

0c%4S adubairt CaiUe: 'Find mac Cumaill, meic Threduirnn, meiceeeo 

T^nenmoir, meic Cairpri Garbsroin, meic Fiachach Fobric, a 

Glaissi Bulgain de Huaib Failge. 'Ocus can da m&thair dono?' 

ar ii Conuscht. 'Muirnne Munchaem, in^en Taidg meic Nuadat, 

do Thüaüh de Danann. Ocus rob 6 sin in lam thoirberta sät 

7 mafni 7 indmusa iarthair thuaiscirt in betha, 7 rob 6 sin in 6666 

c6iced gaiscedach is ferr thainic ar cül sceith 7 chlaidim, 7 ba 

fenr uim thidlucud set 7 tuarwstail ro böi d'feraib in domain, 7 

ia fos fer is ferr thainic a hinis na iiGaeidel, 7 intf nar' diult 

te nech riam acht co mbeth cenn re caithem neich aicci 7 cossa 

re himthecht, 7 nar' dech tar a ais riam arna haprad nech da666o 
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mbiath ina degaid ris comad eacla ra biath fair. Ocus ba Ibl* 
seo,' ar Cailte, 'rogha selga a gnathF&ne in fir sin.' 

'Ocws caide anmanna na gnathFeinde?' ar ri Commcht re 
Gealte. 'Ni ansa.' 

6565 'Find moc Cumaill in c#na fer dib/ ar Cailte, '7 Oisan 
cona ceithri mocaib .i. Oacwr 7 Oissind 7 Achtfach] 7 Ulach 
a n-anmanna, 7 Raigne Eosclethan moc Find, 7 Caince Chorc- 
carderg moc Find, 7 Uillenn Faeburderg moc Find, 7 Faelan 
Feramail mac Find, 7 Aed Becc mac Find, 7 Find mor moc Cubain, 

6570 mac Mwrchada, rigfeindid 1 Fian Mwman, 7 Find moc Temenain 
rigfeinnid * na nDeissi Muman, 7 Find moc Casurla rigfeindid a 
Fiann niBreg 7 Midhi, 7 Find mac Urgna rfgföndid 4 Chinel 
Chonaill, 7 Find mac Fogaith, 7 Find moc Äbratruaid, da rig- 
feindid 6 Dal nAraide atuaid, 7 Find Bän htia Bressail, rfg- 

6575 fendid 6 Htia Ceinselaijf, 7 Find fer in champair, rigfeindid f Alban, 
7 Goll Guban 7 Cas Cuailgne, da rigfeindid 7 fiann TJlad, 7 
tri meic Deghöic .i. F[e]th 7 Faeth 7 Foscud, 7 tri meic 
Aencherda Berra .i. Glas 7 Ger 7 Guba, 7 Cailte moc Bonain 
7 a da mac .i. Faelan 7 Colla, 7 Goth gaithe moc Bonain — 

6580 iss 6 no bith urchwr saeigde roim cach intan ro thacrad a rith 
fein dö — 7 Le[r]gan Luath a Luachair anfar — 7 is£ 6 sin 
dobeired na hellte d'edruth amal doberid cacÄ nech* a ba 
disli. Diarmait hüa [fo. 141 a 2] Duibne d'feraib Muman — arna 
raibe scfs cos, na luas anäla, na scfs maigi na taighi riam — 

6585 7 Mac Lugach lonn laidir, söermoccäem Kann Eirenn 7 Alban, 
7 aidlenn gaiscid na fiannaigecÄtfa uile, 7 Bran Bec Buada- 
chain .i. ri[g]rechtaire Fiann Eirenn 7 Alban, 7 Scannal htia 
Liathain taissech maccaem Fiann Eirenn 7 Alban, 7 Sciathbrec 
mac Dathchain saerfer cluiche 8 Fiann Eirenn, 7 Goll moc 

6590 Morna cona deichnebwr ar fichit derbrathar 7 cona chuic cet dec 
d'aenmaicne, 7 tri fir in chairchi eochairimlib tSläbe Fuait 
fonnscathaig atuaid, 7 tri cairchi chiuil accu, 7 iat ica chnr 
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a n-ucht a cheile, 7 ni bith duag na deccair ar nech intan do 

chluined in oeol sin ro chanad in cairche ciuil accu.' 'Ocus caide 

anroanna na n-öclacA sin?' ar ri ConnacW. 'Luath 7 Leitmech 7 6595 

Lanlaidir a n-anmanna,' ar Cailfe, '7 don gnathFeind iat,' ar Cailfe. 

Conid iatsin anmann na triath 7 na tigerna 7 na fer 

feraind do bith ac Find, 7 do freslad 7 do biathod £4 tÄri he 

cacha bUadna ina lis f&n, 7 ro chanad in dord fiannacWa. 

C3o«d hf sin, a ri Connsxht, in cheist ro fiarfaigis dim.' eeoo 

Ocn« ro thuit-sit*m ar in tulaig i roibe a nellaib 7 i t&maib 
Jfcnnimi, 7 ro boi teora 14 7 teora iidchi annsin gan tuailnges 
•iatir na imthechta a haithle a choicle 7 a chomalta. 1 IS ann- 
8Ü1 10 gabod longport ac ri[g] Connacht annsin, 7 dorigned 
iothmcnd accu do Cailrt. 6605 

Ocus tar a äs sin tangadwr in sluag reompo co rangadur 

Glö[a]in na ndam, risa raiter Cluain imdcrgtha issin tan-sa, 7 

*"*> gabsat longport ann, 7 ro bennaig Patraic in baue. Ocus 

"ö fiarfaig rf Conn&cht do Chail&: 'cr6t 'ma tucad Cluain dam 

** in n-inat-80, 7 cr6t 'ma tucad Cluain imdergtha ar in cluain ecio 

s^o?* Ocus ro frecrais Cailfe sin .i. «tiirchairthe * selga fiiair 

Bind annso, 7 tri catha na F&ne .i. dam cacÄa deissi d'Fian- 

naib Eirenn 7 tri daim d'Find, 7 is aire sin tucad Cluain dam 

*r in n-inad sin. Ocus is uime thucad Cluain imdergtha fair 

•i. intan ro badwr clanna Monia ac foghail ar Find, nir'ceic 

t&tkaigetar in t-inam ro badwr ar a cuit 7 a comraind ina fiad- 

! *ia8i 00 tangamar-ne tri catha na F&ne cor' gabsamar um inn 

druim-sea umpu. Ocus adubairt Goll mac Morna: 'is mor in 

t~ündergady' ar se, 'tucsat na fir duind.' 'Ocus cd ferr ainm 

d* mbiad ar in n-inad-sa?' ar Conan Mael mac Morna, 6620 

^a Cluain imdergtha?' Conid desin tucad Cluain imderg- 

«*a uirre. Ocus a maith ni dleghmait do cheilt ar chlaind 

^forna,' ar Cailfe, 'aclU tangadwr ina cipe throm trenlaidir 

W lar catha na Feinde amach, 7 nf rainic fuiliugwd na 

fc>Hergud uainde orro, 7 ro tsuidemar ac na teintib annsin, G626 

7 tacad sithel banöir chum Find co n-uisci inti, 7 nigliid a 



1 a choicled 7 a chomaltad, Laud. * turchairche, Laud. 



184 Acallamh na Senörach. 

gnuis 7 a l£ma aisti, 7 cuirid a ordain fa A6t fis, 7 ro faillsi- 
ged flrinde dö, 7 ro thairrnngair co ticfatais nöim 7 fireöin 
andso, 7 adubairt: 
6630 Rann. Druim ob loch bid ceall tsidach . cid port rigrad ar sodain, 
cadus ar Gluain imdergtha . tiucfa re deired domain. 

Ocws tangadar rompo na sluaig ianim co Cluain carpait 
siar a mBreicthir, risa raiter Firchuing isin tan-so .i. carpat 
Pdtraic ro moid ann, 7 ro tsuid naemPatraic ar in firt fötbaig l 

6636 ar Moidm na cuinge, 7 ni cian r[o] badw ann co facadur in 
carpol da n-indsaige, 7 gilla 6c issin charpatf, 7 ba comderg re 
corcair chaille cechtur a da gruad, ba comglas re bugha cechtar 
a da roscc, 7 ba geal cacÄ ball aile ina cholaind, 7 ba comdub 
re gual in blai ftitairlli do böi fair, 7 tainic da n-indsaigid 

664oDaar-sin. 'Ra thoillfed ort, a fir in charpa#,' ar Beineon, fbiri- 
thin* n6emPätraic? y <Cia siut amlaid? 7 ar in gilla 6c. *Pat- 
raic mac Alpraind siut,' ar Beineon, '.i. cenn irsi 7 crabaid fer 
nEirenn.' Ocus ro eirig in gilla assin charpol, 7 tue a chenn 
a n-ucht Pdtraic 7 adubairt: *N£ maith in carpat t6 roind/ 

6646 ar se, '7 in carpof uile do Pdtraic.' 'Raith duit gan chom- 
raind 7 dot mac 7 do t'üa,' ar Pdtraic, '7 cä... leo .i. thwsa a 
ma^cä-im?' ar Pdtraic. *Dub mac Muirgissa (meic Tomalt)aig 
misi,' ar se. 'Is fir um,' ar Beineon, *is (rodub.)' 'Mo de- 
broth um,' ar Pdtraic, 'bid Hi Raduib chäidchi (festa do tsfl) 

Ü660 [fo. 141 b 1] 7 do ts&ned tr6 tfumaloit.' 'Mo maiene-si duitsiu 
eter b&> 7 marb,' ar in gilla. 'Ac eter,' ar Pdtraic '.i. i cind 
cet bhadan onfu do b6o 7 do marb damsa 7 do Dia co brath.' 
Ocus adubairt Pdtraic: 

Radub caithfid mor do ratli . sochaide a tfiil so amach, 
6655 uada in tres aieme co mbuaid . i crich Connacht in morsluaig. 

Da rabat sunn haithle air . dann Raduib co m£t conaich, 
acht adhlaicfcr co bräth mbän . am Fabhur is am CAruachan. 
Fäcaim-si döib na [n-]inadh . büaid n-abbad is buaid filed, 
buaid tighidhfs orro de . büaid c£i[l]lo is buaid comairle. 
6660 Adeirim-si ribsi de . bid fir dam ind faistine, 

ragait a fir or and or . iss ed geinfes ö Radub. 

Radub. 
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*Ocüs is cet lern,' ar Fdtraic, 'grindiugud cac&a dala 7 
cadka caingne risa racha fer do tsil do d&iam do, acht comb 
o6ir. Uair is co grind tucais in carpat dam.' 6666 

Ochs nf cian ro badur ann co facadwr in carpol alle da 

Mndsaigid, 7 da ech chutruma chomm&te fae, 7 ben chroderg 

iarin charpol sin, 7 brat croderg uimpi, 7 delg öir issin brat, 

7 bnn d'ör buidhe re hetan. Ro thairling assin charpol, 7 

tue a cenn a n-ucW Patraic, 7 ro siecht do. 'Cia twsa, a667o 

fflgen?' ar Patraic. 'Aiffi Derg, injen Chonaill Chostadaig, 

Ayjoi rig Conuducht md,' ar si, '7 mathus mainech moradhbul 

&il acum,' ar in in^en, '7 da chomairli riutsa thanac ca fer 

*isa faeiub, * uair is tu aenduine is ferr a nEiriwd.' 'Ac sin 

*ccut,' [ar Patraic] 'ar do lethlaim he.' 'Cia seo amlaid?'6676 

*** in ingen. 'Dub moc Raduib meic Muirgissa metc Thomal- 

' ar "Patraic. 'Ca tindscra oews ca tirfberaie 1 fuil aici 

?' ar in ingen. 'Ca tindscra chuinghi ar in maccaem? 

" fatrate. 'Mo beith d'aenmnai ac in fir dob&a m6,' ar in 

4/m, *uair nf hoirches lern mo l&cen dö.' 'In fäeme-si siut, a66eo 

*Kc£im? [ar Pdtraie. ] 'Faemaim,' ar in maccAem, 'cacÄ ni 

u rium do fcnum.' 'Mass ed, fae leissin injfin,' ar Pdt- 

['7 corob ria raib do dann 7 t'aicme, — jFV.73 b ] 7 tabair in 

üt dL' 0öt«5 ro faei 8 siwm ld arolatd sin tre comairli 

^mPdtraic i Ocus gan in ferann bodesta,' bar inn ingen, 6686 

ad is doilig ann.' 'Ocus cait a fuil ri ConnacW?' ar PoJ- 

; 'Sunna, a naemchleiri^,' ar in ri. 4 'Ferann do thabairt 

im don dis seo,' ar Patraic, 'neoch tue a comairle damsa.' 

'TSachaid um,' ar in ri, 4 'in tricha cet is dual dö f<än do [fjleisc 

^ama do beith occa araen.' Ocus ro scarsat ris amlaid sin. 6wo 

IS annsin tangadttr in sluag siar rompo co Bernnaid na 

coq ind aidchi sin, 7 iss 6 ba ri ar in tir annsin, Tigernach 

■wcCuindChumocWaig. Ocus atchuala in sluag sin da indsaighe, 

7 10 gab doichell 7 dibe k6, 7 ro lacaib a th£r 7 a thalmatn, 

7 dochuaid ar theiched rig Connacht 7 Patraic Ocus ro chuala6606 

*Woic sin 7 adubairt: 'M'itgö-si rö Dia,' ar Patraic, 'corub 
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forlamws airechta. aile bias foraib tre bithu.' Octss ro tsuidhes- 
tar in sluag ior da raith ro böi ann, 7 leth in tsluaig im ceek 
raith dib. 

6700 IS annsin ro fiarfaig rf Conn&cht do Cailrt: 'cröt in dt 
raith-seo ara tämait?' 'Da ödach grada d'Find mac Cumaiä 
ro badwr intib-sin .i. Conall Coscwrach 7 Cobthach Cas, dt 
mac rig Cheinöil CÄonaill atuaid .i. da cAwraid 7 da chathmfltf 
7 da chliath bermaig chöt iat Ocus ro badur bidbaid bunaid aoco 

6705 sin a nEirinn .i. clanna Morna, 7 rob e adhbwr a mbidbanau 
.i. selg tsleibfe] Garn dorigned ac Find 7 ac Fiannaib Eirww, 
7 is annsin dorala Cowan Mael mac Morna ar aenseilg lisna 
feraib in la sin .i. mellgalach muintire eisaium, 7 trotaeh 
(airecht)a 7 deabthach laithrech, 7 nir^ tsir cöir ar duine (riam, 

6710 7 tue) a mallacht don duine doberad cöir d<S, 7 tri mahacUm 
Chonain Mail fuaradar dann Morna uile bas 7 aided» (ha 
[fo. 141 b 2] ro duisced dam imdiscir alltaide doib annain, 7 10 
diubraic Cbnan a tsleg dö, 7 ro diubraigedar da moc rig Chmepfl 
Chowaill a da sleig dö, co tarladwr ina crois trit, 7 adubaiit 

67i6<7öwan: 'Löicid uaib in fiad, a firu/ ol se. 'Ni löicfium/ ol 01 
fir. 'Ni raö ro marbuir-si he/ ar Conan, 'annussa, 7 is m^ ro 
c^goin hö.' 'Dar ar mbreithir am/ ar na firu, 'acht ge ro W- 
tis ni leiefither duit, 7 doberam breth Find duit/ ar siat Om 
ro frecair Cönan co hesecainti sin: 'mallocÄtf ar in ti dober cöir 

6720 dam/ ar se, '7 ni thiber fein do neoch hi.' Ocus töc[b]ttB 
Conall in laim, 7 tue buille dö do crann na sleighe böi im 
läim do Chonan, gur facaib comremur craind na sleige do chnoc 
7 do chomarta fair. Ocus tangadur tiugh na Föinde eturro, 7 
dorigned etrain eturru mar-sin. 

6726 Cid tra acht fala na achmusan ni thuc Consm de sin nöco 
ndechadur Clann Morna ar foghail 7 ar dibeirg ar Find, 7 w 
badwr meic Morna ac marbod a dalta 1 7 aessa grada Find, 7 
tangadur Cailte co Forba na fer, *isa raiter Lenna in baffi 
isin tan-so. 

6780 Is annsin adubairt Cowan re Goll: 'in fetrais, a rfgfeindid/ 
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a Gaul, bmlli do cÄrann tsleige do thabairt do moc rig Chin- 
& Chonsül damsa ac seiig thSleibe Garn, 7 is &il lemsa dul 
da dighail sin orro anocht' 'Dar ar mbreithir am, ' ar Goll, 
W W ar cara budh all lind do thachar riu, uair is grithugud 
tu aenmuice leo.' 'Rachat-sa ceithri dt öclach da n-indsaigid/ 6735 
ar Oman. Ocus do eirgedar da mac brathar dö leis, Taman 7 
ftm a n-anmanna, 7 doriachtadw na ceithri cet öclach sin 
d'bdsaighid in baile-sea im-medon läe do 16. Ocus do eirgedur 
m ceithri cÄ aile da n-indsaighi/ ar Cailte, '7 atorchair Tr6n 
7 Taman 16 da moc rig Chene[i]l Cftonaill facA^öir. Cid tra 6740 
•fltt fer indisti sc& na thuillti tuarwstail ni thernö assin acht 
Oman 'na aenur, 7 iris a sceith imma braigit, 7 rainic reime 
canici in n-inad ir-rabadar a braithri. 

'Olc in turus sin, a (Thonain/ ar na braithri so. 'Ro 

änntsemar-ne treomutsa/ ar siat, '7 ro thuitsetar da moc ar6746 

mbrathar 7 na ceithri c# fer dochuaid let' Ocus ro cuired 

na bocht dt öclach sin/ ar Cailfe, 'fo thabwatn annso, 7 ro 

töcbad a lia ossa lighi, 7 ro scrfbadh a n-ainm oghaim ind.' 

Oeus adubairt Cailfe: 

Baith Oonaill is Chobthaig Ghais . atait fan tulaig tonnglais, 6760 

itait ann o sin ille . isin Chnuc 'na comnaide. 

Fertan Ailbi oeus Etain . i cind Atha imeacail, 

faaradt*r bas leor truaige . do galur uilc aenuaire. 

Mar cath, mor congal, mor tres . mor sluag dorignes d'aimles, 

is bristi mo cAraide am chlf . ac faicsin na ratha atchf. Raith. 6766 

TS mor in fis 7 in fireolws sin ra indsis duind, a ChaiUi y ' 
•* rf ConriSLcht. 

In tnarg. Topur Patraic. 
Ocus tangadur in sluag uile reomp[o], 7 Patraic maraen 
*f% 00 Muine na n-ammaite l dar, risa raiter Tipra Patraic isin 6760 
****>, 7 doriacht rf f in tire d'indsaigi Patraic .i. Conn Cum- 
•Ähch a chomainm. L Ocus indis duind cid ima n-abar Muine 
** n-ammaite 1 ris-seo,' ar Cailfe '.i. Nonb«r ban ro böi ac am- 
••Mecht* 7 nf läcdis ben na fer uaithib gan marbad, 7 r6 r6 
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6766 flehet bliadan doib ic falmugud ind orba 7 ind feraind amkrii 
sin. Ocus adubairt Clonn Cvmachtach re Pdiraic: 'Maith, a 
m'anam, a naemchleirt^, dingaib dind na hamaiti 7 na haincü 
at& ac williud in tfri 7 in talman.' 

IS annsin adubairt Pätraic: 'Caide,' ar se, *moc na traft? 

6770'Sunna, a naemchleiri^,' ar se. 'Fäg let in fnil uisci i comfboft- 
raib duind.' 'Nf leieim ann he,' ar in moc ecalsa. Ib an 
sin töcbais Pdtraic in laim, 7 säidhis 1 in trostan fa chomair ia 
talman, gur' moidh in lochtopur glainide asin talmotM. Ocus 10 
bennaig Yätraic in t-uisci, 7 adubairt: 

6776 IN t-uisci acaind abtu . ar Patraic gan imarbu* , 

bid ordraic fc cach* ule . in topur an ainglide. 

[fo. 142* 1] 'IS cet liumsa,' ar Pätraic, <cora[b] coimde re teon 
la 7 re teora aidchi do cacA aen ibius nf de, 7 caefc aincis tar a 
racha a furtacht 7 a föirithin s dö.' 

6780 Ocus nf cian ro badwr ann co facadw na n£e n-emaiti 
duba duaibsecha sin da n-indsaighi, 7 damad gn&th marb a 
tabnain do eirge doberdais na heigmi donithi umpu do cadk 
thaib dib. Ocus gabais Pdtraic in t-uisci bennaichthi, 7 crathaii 
arna hamaidib h6, 7 ro theichset uad co rangadw Inis gnfl, 

6786 risa raiter Inis na scriine, ar Findloch Cera. Conid annaa 
ro cualadur in gul fa deired uaithib, 7 ro tsuidedw in sbug 
'arsin ar in firt fötbaig, 4 7 adubairt rf Gonuducht annsin: fb 
tafann deigcleirij tucais arna demnaib, a chleiri^,' ar se. 

Ocus is annsin adubairt Cailfe re Pdtraic: 'In fetrais, a 

6790naemchleirt^, soithfir dorn riachtain-sea i cath buidnech Beüdt 
hEtair thair?' 'Ca soithfir sin al6?' ar Pdtraie. 'Mane mtt 
rig Lochlann ro böi sieg neimnech aici, 7 nf therna dnine di 
riam gan ec nö gan beith ainbech acht co ngontdi di hä, 7 10 
badwr cet laech lanchalma a comrac rimsa issin cath/ ar 

6796 Cailfe, '7 ro badhwsa cind comraic riusom, 7 ro diubraic Hans 
mac rig Lochlann misi gan rathugud dam ar lar in chaiha, 7 
nf fetar-sa can assar' diubraiced dam hf , acht atchuala a fbthn» 
7 a fidhrdn na sleige dorn indsajgid,' ar Cailfe, '7 ro thöcbna n 
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Bciath suas do chomät mo chind 7 mo chuirp, 7 nfr' i oir sin nf 
damsa, uair tfs dorala in tsleg im' orcain 7 im' thairbieith * 6800 
mo choissi, co ro facaib in tsleg a neun issin chois, 7 nf ietaimsi 
gan dnl d'iarraid furtachta 7 fbirithnech.' f 'Cia hairm arb' 
ffl let dnl?' ar Patratc. 'Co hAed Minbrecc Essa Ruaid bo- 
tiraaid,' ar Cailfe, '7 bancheile atä aicci .i. B6 bind in</en Elc- 
mair in Brogha, 7 is aicci at& deoch leighis 7 icce Tüaithe dlras 
Dmam, 7 is aicci atä in neoch mairis do fleid 8 Gaibnenn, 7 
M dailis doib hl, 7 do bo gairit m'eolws 7 mo tsligi da maired 
Rnd moc CumaiU 7 Oissin 7 Diarmaid 7 Oscnr.' Ocus adu- 
bairt in l£id ann: 

E6lus dam astir bothuaid . co hEs Moduirrnn in morsluaig, 6810 

do leighis mo choissi de . comad iaidi-te m'uidhe. 
IS missi Cailti craide . aenmoc Eithne mlngile, 
is morsluag tuet** a nglas . rob aithnid 4 dam öclachiM. 
Uch gan Oissin is gan Find . is gan Diarmait mebair 6 lim, 
is gan Oscnr miadach mas . comad gairdi-te m'eolas. 6615 

Eolus. 

*Ocus c&d a fuil Gas Corach moc C&incinde?' ar Cailfe. 

*Smm, a m'anum,' ar Gas Corach. 'Eirig 7 töcaib do thimpan 

**ti co n[d]ernum imthecht' Ocus ro eirgetar, 7 ro gabod 

l^ofer umpn 9 7 adubairt Pdtraic re Cailfe: 'At4 dal fer nEir enn es» 

1 and bliodna co Temrai^, 7 tarsa ann inar comd&il-ne 7 hf 

^omdail fer nEirenn [co n-innisi tu nf dot modgnimradaib gais- 

**ii fein 7 do gnimradaib Find meic Cumaill 7 Ran Erenn — 

^V.74 b ]. Ocus faemais Cailfe sin 7 adubairt: 'CacA ni aderossa 

•imn dogen-sa he,' ar Cailfe. 'Cvbaid duitsiu,' ar Pdtraic, 'aeett 

nid sin, uair is inmuin grddach lemsa thü.' Ocus timnais 

OuUe ceüeb[r]ad do 'Pdtraic 7 do ri[g] ConnacW annsin 7 don 

tttoag nfli, 7 dolodur rompo co Sid Droma Nemed, risa raiter 

GUd Duma issin tan-sa, il-Luighnib Conn&ckt. Ocus mar r&nga- 

d«r co faichthe in taida 7 atconncadur in t-aenmoccam, 7 brat 66» 

une uimme, 7 delg öir ann, 7 mind öir uass a chind, 7 ba 
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ceol bind innf ro chanad, 7 tainic Gas Corach moc C&ncini 
7 tairbiris teora pöc dö. 'Caide adhbur bur caradraid, na 
nirb' aichnidh 1 duind anallana hö?' bar Cailte. 'Ata adhbt 

6885acaind,' bar in maccaem, 'inann mathair duind araen.' 'Oa 
c& [fo. 142* 2] hainm thussa, a mocdum?' ar Cailfe. 'Fer-maia 
mac Eogabail m'ainm-si,' ar in maccaem. 'Dar lind nf foraini 
duit,' ar Cailfe, 'uair is leor do maissige.' 'Ocus ticid issin si 
anunn/ ar in maccaem. 'Nf rechur/ ar Cailte, 'nac& tuctha 

6840 a aithfir fortsu nöco cetaigi do lacht in tafda/ Ocus tainic i 
maccaem anunn, 7 rfidis do Fergus Foltfind moc in Daghd 
sin. 'Eirig-siu ara cenn/ ar siat, '7 tue let isin sfd iat, uai 
nf chualamar i comrö ris moc öclaig bod ferr inäs Caitte 

66i6<OcM5 tucad issin sfd iat, 7 ro freslad co maith do caefc nf : 
ferr do böi accu iat, 7 ro badur re hed na haidhchi sin an: 
Ocus a maith, a m'anam, a Chailft/ ar Fergus mac in Dag[d)< 
'ata dornnchor claidim aecum, 7 is ail lern a chorugud duitsL 
uair ro opsat Tüath di Danann a chorugud.' Tabar &: 

686olaim-si hö/ ar Cailte, 7 tucad in claidim d6, 7 ro böi re h« 
in choemlaithe cMidchi 'c& chorugud, 7 tairnic dö a ndeirc 
in l&e he, 7 tue in claidem il-laim Fergusa 'arna denum. 

'Ocus in fitir tusa, a m'anam, a Chailft, adhbur buna 
lesaigthi in claidim sin acainde?' ar Fergus. 'Nf fetar um/ 

6856 Cailte. 'Öclach atä a mbidbanus re Tüaüh de Danann re tau 
d'aimsir .i. Garb mac Tairb ri LochZann atuaid, 7 Eolus 7 
brathair, 7 teccaid cach tres bliadain, 7 coblach mor löo d* 
n-indsaighid, 7 is amlaid thecaid 7 bangaisecedach accu .i. B 
dreccain ingen Iruaith a hainm, 7 nf bf diamair df a sid d< 

6860 tsid Tüaühe de Danann, [7 ben doilbthi drfidechta* ro oil Mi 
7 is aire sin nä bi a sfd do sidaib Tüaühe de Danann — 
Fr. 75* ] nf nacA roieh le do breith eistib sin do tsötaib 7 do 
münib 7 do indmusaib löna heolus, co tabair-sf sluag 7 soch- 
aide co lär cacha sida do tsidaib Tüaühe de Danann da n-ar- 

6866 gain 7 da n-inrad. Ocus ac-seo sieg it laim/ ar se, '7 dem 
a indsma fa comair na bangaiscedaigi sin.' Ocus dorat in täej 
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ina Uum, 7 do indsma Cailfe hf. 'Ocus a[c]seo', ar se, 'fagha 
fogahlach it laim, 7 d&ia a indsma fa choraair in tres fer dib- 
wbl' Ochs tue in crann ina laim, 7 ro moidh 1 ina hindsma, 7 
tocad seekt craind dö, 7 ro moidhset 'na n-indsma, 7 in t-ocht- 6870 
mad crann tacad 'na laim ro indsmwstar co trebair daingen h& 
Kkm mogenw,' ar-se Fergus, 'do gebad carait do g^bad do 
laim in trinr fa ndernad comair na hairm sin do tuitim 1&>.' 
Hhtt ca hanmanna f na hairm-seo ?' ar Cailte. 'C[rö ejosceur ainm in 
clilaidim,' ar Fergus, <j Ben bodbda ainm na sieige, 7 Deogh-6875 
bot ainm ind fagha.' 'Ro böi a nd&n damsa,' ar Cailfe, 'echt 
h denam damad buidech fir Eirenn 7 Alban 7 Tüath de 
Dom**, 7 nf dernasa as m'öici sin, 7 c4 fis nach aniu at& a 
idan damsa sin do denam?' 

< Cia thoitis don chlaidim?' ar Gas Corach mac Cüncinde. wao 
In bangaiseidach,' ar Fergus. 'Cia thoitis don fagha?' ar 
Fer-maissi mac Eogabail. 'Leithrf 8 in domain, nö leithri 8 
Lochlann, nö leithri 8 Eirenn,' ar Fergus mac in Dag[d]a. i Ocus 
et toites do tsleig?' ar Cailfe. 'Garb mac Tairb, ri Lochlann. 
At4 a tairrngaire ic Tüaith de Danann do thoitim di,' arßasö 
fagus. <0cks leic im laim-sea in tsleg,' ar Cailfe. 

Ociw ro badur ann mar sin re teora ld 7 re teora äidche 
ina degaid sin, 7 ro thimnadar ceilebrad do lucht in tsida, 7 
hesat 16o na hairm-sin, 7 tainic Fer-maissi mac Eogabail ldo, 
.i. dalta Fergus*, 7 tangadur rompo co hEs na n-en, risa raiter«» 
&dara issin tan-sa, [7 doDroichet* na nonbor, risi raiter Droi- 
4et f martra isin tan-sa, — Fr. 75 b ] 7 do Druim derg na Feinde 
tahoaid, risa raiter Druim cliab issin 6 tan-sa, 7 [fo. 142 b 1] tar 
Ath daim glais, 7 do Chailli in chosnuma, risa raiter Cell 
ABuadnatan, 7 do Lighi in feindida, in bail ar' marb in mucc 6 ** 
doflfi drai[d]ecMa Diarmait hua Duibne, 7 i Mag Ceitne metc 
Allguba bothuaid, in bail i tabartha a dün do fine Fomorach 6 
ö feraib Eirenn .i. ö Thuathaib de Danann, 7 do Choisceim 
Bnaid anoas, 7 d'Ard na moeraide bail a ndendais moc- 
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6900 raid Tüaähe de Danann a n-immain. Badar a ndorus in ts 
.i. Aed Essa Ruaid 7 Hbrec Essa RuaicL Ocus ro ferad fac 
gan meing, gan mebail 1 re Cailfe accu. 

'1b taJrissi lind ind iaeilti sin,' ar Cailfe. Ocus iß ann 
tainic Bö-bhind ingen Elccmair in Broga amach cona, tri 

690sfindban uimpi, 7 ro tsuidh ar firt fötbaig,* 7 tairbiris te< 
pöc co dil 7 co dichra do cechtar de dib .i. do Chas Chors 
moc Cüncinde 7 do Rr-maissi mac Eoghabail, 7 ro fori 
ludW in tsfda faeilt[i] re Cailti 7 riu-sum. Ocus adubradi 
'Olcc in caradrad duib in bau a cluinfed sib moräcen orain 

6910 gan tmdecht dir föirithin.' s 'Ni re hengnam ro hailed m6 fiän,' 
Cas Corach mac C&ncinde, 'acht ind uair bud chöir nö budh 
duibsi m'eladhu do dönam 4 duib dogenaind hi.' 'Ni r6 gaisc 
atämaid anallana etir/ ar Fer-maissi moc Eoga&atf, 'ocus c 
gänam cungnum libsi ind uair ricfaidthi a les.' Ocm« is anm 

6915 ro indis Cailfe a thoisc 7 a thurws do lucW in tsidha. *E 
gentar do leighis acainde co maith,' ar siat Ocus tangad 
anunn issin sid 'arsin, 7 ra badwr ann re Mora [1ä] 7 re tec 
äidchi ac öl 7 ac aibnius. 

Ocus in fer thainic co dorws in tsfda adubairt co raibe 

69 2o cuan lan do longaib 7 do lübarccaib amuich, 7 co tangad 
sluagh moradhbul ar in tröig suas. Ocus is gan &irim si 
adubairt Cailfe: 

IS e* lfn tainic ille . mfle long co hesmaire, 
tangadar co cenn trachta . seirrgind ocus sithbarcca, 

6926 'Maith, m'anum, a rigfeindid, 5 a Chailfo'/ ar siat, 'cid 
chöir duind do ddnam? 'Comha tsid[a] as chöir duib d'iarn 
orro,' ar Cailte, 'nöco ndernad Tüath de Danann tinol 
teicheste!.' 6 Ocus dorönad mar-sin. Ocus ro thinoladur Tue 
d6 Danann co rabadwr da cath dec ar faichthe in tsida '* 

6930 namaireeb. Ocus doriachtadur techta ön loingis da n-indsaig 
7 adubradwr: 'Tabrad Tüath de Danann braigde duind/ 
siat re feraib Eirenn. l Ocus cindws dogentar süt, a Chaitf 
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•r ludtt in töida 7 ar maithi Tuaithe de Danann. 'Denam in 
da chath dec so atämait co cenn na träga da fcchain,' ar 
Quitte. Ocus tangadwr rompo marsin in da cath dec sin, 76935 
tdubairt Caitte: 'In faü carpat cuchtglinde ac nech accaib?' ar 
Cailfe. 'At& accumsa,' ar Midhir Mongbuide mac in Daghda. 
Ocus tucad chucu ho, 7 dochuaid Cailte issin carpat, 7 tucad 
in täeg dö .i. Ben bodba, 7 do chöirgetar na hallmttraig 4m- 
dabhach do sciathaib ina timchell, 7 is annsin tuc-sam a glunc94o 
cto riasin carpat 7 tue a chorrmer gaiseid i suainem na sleighe, 
7 dorat urchor do rf[g] Lochlann, co tarrla in tsleg co direch 
ehmee, cor* daerbriss a druim ar dö ann, 7 ro thoit in ri ar 
ttr a täluaig, 7 ro scarasdur anum re corp do marsin. Ocus 
nhbairt Cailfe: em 

IN Garb ro marbod ar tus . a mesc a täluaig 'na remtu«, 
ro marb Cailte cona neim . d'urchuir aindisc rop engbaid. 

Ocus ro thöcbadw a muinter 16o he ina luing 'arsin, 7 
•dubradwr in sluag: 'as mor in gnim dorind[e] in duine/ ar siat, 
'.i. in nech as ferr do böi ar in domnn do marbarf d'aenurchor.' g9öo 
OomA Traig in Gairb ainm na träga da äs. 

IS annsin adubairt [fo. 142 b 2] in bangaiseidach rissin sluag: 
1&gid-si in hur longaib,' ar si, '7 biat-sa re haghaid Tiiaithe 
Ü Danann. Ocus is annsin ro fiarfaig Cas Corach mac Cain- 
cfode do Thüaiih de Danann: 'In fuil sciath catat comdiiingen ei*65 
acaib damsa?' ar se. 'At& accumsa,' ar se Donn mac Midhir. 
< *ibair damsa am' laim h6,' ar Cas Corach. Ocus tucad in 
*tiath döatun, 7 ro gabusdar 1 he, 7 tue in chiidim ina laim 
kis, 7 tainic reime mara raibi in bangaiscedach ac foraire 7 
•c foreoimet a loingsi. 'Maith, a m'anum, a nioccaim,' ar si,***» 
^ft tu Um? 'Do comrac riutsa thanac,' ar se. 'Gttöanfu 
^•m,' ar in bangaiscidac/t, 'nir' comrac duine no deissi missi,' 
** «i, l 7 ba minci lern m'ecla ar cath croda cutrama; 7 twsa, 
*macc&im, is beith [leg. becht?] nach fiiarais inadh issin do- 
Uan in trath tangais do comrac riunisa.' Ocus is annsin ro6966 
dtomraicetar co fuilech fobartach firgnimach indus co tue cech- 
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tar dfb .xxx. crecht n-&ghmwr n-inothrais ar a cheile. Ocus t&nic 
maccaera ina timchell co tric 7 co tindisnach ic 4 hairiech, 7 
tarraid beim baegail tax bile in sceith furri, cor' ben a cenn di, 
69707 tue leis he d'indsaighi Tüaithe de Danann. Ocus adubairt 
Cailte: 

Rann. Ro marb Gas Corach na dt . in n-ingin — ni himarbr^g, 
ro fagaib hf ar in träig . is cubur ina comdäil. 

Ocus adubradar sluag Lochland: 'Is mor in gnim dorinde 

6975 in maccaem,' ar siat, M. in tren ro böi acaind, 7 ro dingbad 
cacA e*icen dind do marbad inar fiadnaissi.' 

Ocus is annsin ro rigsat in loingis [leg. loinges sin] Eol« 
derbrathair in rig, 7 tucsatar ardrigi dö, 7 tangadur a tfr do 
fogra catha ar Tüaith de Danann. 'Doberum in cath,' ar 9 

smTüath de Danann , 4 uair is ussa 'sa chach lind cath do th* 
bairt döib.' 

Ocus is annsin adracht Fer-maisi moc EogaftatZ mochtrath 
do lö resiu do eirig nech don tsluag, 7 ro gab in fagha fcg* 
blach ina laiin, 7 is uime adertha 'fagha fogablach' ris .i. ö& 

bossgabia no bith ar cacÄ täeb de, 7 corrana ar cach taeb dfban 
co tesefad cacA corran dib finda a n-aghaid in tsrotha. 'Ows » 
mo deeY ar in maccaem, 'ca delb duine Bolus?' 'Öclock is 
cruthaigje 7 is ferr delb d'feraib in domain,' ar in fer ro boi 
ina farradh. 'Na heirig a n-imeian üaim etir,' ar in moccaeo, 

6990 'acht bi a[c] munad eolais dam.' 

Ocus is annsin ro gabwsdur Eolus a chatherred comraic 7 
comlaind ! uime, 7 ro gab a armgaiseeed ina laim, 7 tainic tf 
sceimelbord na luinge amach. 'Ac siut, a maccaem, 9 ar se, % 
fer 'ga rabais d'iarraid orum do munad duit, 7 in mind dir ft 

6995 cenn, 7 in sciath croderg fair, 7 in t-etach engach uaine viat 
Ocus is annsin tue som a chos re tacca na talman» 7 tue» 
mer a süainim ind fagha, 7 tue urchw dö co tarla a mbüi » 
sceith co räinic trit 7 cor' daerbris a druim ar dö ann, 7 cflf 
chuir a chraide ina dublia fola tar a bei amach, 7 cor* gb 

7000 rind ind fagha bord na luinge trithi. Ocus adubairt CaUfc: 



1 comlaind 7 comraic 7 comlaind, Laud. 



L>J 



Um. 142* 2 — 143» 1. 195 

Ro thoit le* moc na maissi . Eolus ba lanchaem taissi, 

cor'facaib he* ar in tuind . il-leapaid induair etruim. 

IS e* sin scel na traga . cip 6 no beth "ga rada, 

esbaid in tsluaig tainic thuaid . a Lochlaind co m&t moruaill. 

Ocus dala in tsluaig assa haithli sin, tf'tchonncadwr in7005 
tiiur-sin do thuitim, adubradwr nacA tibhradais cath do Thüaith 
de Danann, 7 ro im(thi]gedar da tir fein. Ocus adubairt Cailte: 
IS faeilid lucW in tsfda . dar lind nf conair chissa, 
ar tiach[t]ain döib 'sa cath cas . gan esbaid, gan \murbas. 

Ocus ro hurdraiced fö Eirinn in triur sin do thoitim, 7 7010 
ba hamra [fo. 143* lj le Ttiaith de Danann 7 le* feraib Eirewn 
mli in gnim sin .i. in drem ticed cacA sechtm&d bliadain da 
fi-argain 7 da n-indrad a toitim leissin triur sin. 

*OctiÄ caid a fuil Eogan fdid?' ar Cail/e. *Sunna,' ar 
Eogan. 'Faghaib a äs 7 a fireolws damsa 1110 tsaegal, uair is? * 5 
crotball senörach 1 me 7 deired aissi dam.' 

Cailfc cecinit : 
Abbair rium, a Eogain faid . taccair ro Cailfc don raith, 
cid ata dorn taaegul cert . ca fat biussa ar toirimthecbt? 

[Eogan cecinit]. 7020 

Secht mbiiadna d6c ön 16 anfu . duit, a Chailti co cäemchlü, 
co taethais ic Lind TemracÄ . cid doccair leissin teglach. 

'Adrae buaid 7 bennocAtf, a Eogain/ ar Cailfe: 'is inunn 
in feistine sin 7 in faistine dorinde rao t/iriath 7 mo thigerna 
7 m'oide c&em carthanach damsa .i. Find.' 'Ca saegal/ ar-o^ 
siat, 'adeir Eogan faid do beith accut?' 'Secht mbiiadna dec,' 
*r Cailfe. 'Bid fir sin/ ar siat, 'uair ni dubairt-sittm saegal do 
beith riam ac nech nacA ticfad do sin, 7 do böi ic & indissin 
re mor do bliadnaib in triur üt do thoitim libsi dona harmaib 
sin.' Ocus adubairt Cailte: 7 oso 

Kann. Adeirim-si rib roime . bid fir dam ind faistine, 

is nf cheiliub ar in sluag . a canaim re h Eogan rüad. 

'Ocus fmaith am,] a lucht in tsida! in toisc risa tanac-sa dabwr 
n-indsaigi : dentar mo leighis 7 mo lessugwd bodesta,' ar Cailfc, '7 
tocus log mo leighis duib, 7 in socwr is mo dorigned duib riam 7ar> 
is rnisi dorigne duib heV 'Is ffr am a denam duit,' ar siat, '7 
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dogentar linde södh crotha dint,' ar siat, 'co rabaia fa luth 7 
ßt länchoibled, 7 söermacanacfa Tüaühe de Danann duit leb 
sin.' 'Truag dowo sin/ ar Cailfe, im j missi do gabail deflbe 

wo druidechta. umum. Ni geb acht in delb tue mo Dentaid 1 7 mo 
Düilem 7 in firDia fororda dam, 7 ins chreidme 7 crabaid in 
Täilgind inti tarrus a nEiriwn.' Ocus adubradur Tüath ii 
Danann: 'Guth firlaich 7 firgaiseid sin!' ar siat, '7 is maith in 
ni räidi, 7 cairde iarnnait umut leighis,' ar siat 'Crät adhbw 

7045 na cairde?' ar Cailfe. *.i. Tri fiaich tecait chuccaind atuaid 
caeüa bliadna, 7 ind uair bid macraid in tsida oc imain toirnit 
ar in macraid 7 berid fer cacAa fiaich leo dfb.' Ocus adubairt 
Ilbrecc: 

Rann. An triar theccaid don täaile . adhaig täamna bha baire, 
7060 is berait triar don faichthi . in triar uathmur anaichne. 

'Ocus adhbur do cairde sin, a Cailft,' ar lacht in tsida. 

Ocus ro badur ann re hedh na haidchi sin co tainic li 
cona. länsoillsi arnamairech. Is annsin ro firgedur Tuath ii 
Danann i fiadnaissi na himmana, 7 tucad fi[d]chell cae&a seissir 

7056 döib, 7 branndub cacÄa cüicfir, 7 timpan cacÄa fichet, 7 emit 
cacAa ceü ic a seinm aeco, 7 cuislenna f&ghe forbartacha ctffa 
nonbair. 

Ocus issin n-uair sin atconncadur na tri fiaich a fadomaii 
in mara atuaid, cor' turrnsatar in mbile nibüada do böi arin 

7060 faichthe mar a tiedis riam roime, 7 ro leieset tri scroch 
doilgi duibsecha eistib, 7 da mad gnath mairb a talmat» vi 
fuilt do chennaib däine doberdais na tri screcha sin cor* m» 
buaidhirset in sluag uile. Ocus do gabusdur Cas Corach m* 
Cäincinde fer d'fcraib na fi[d]chle, 7 tueusdur urchur d'en dfc 

7065 co tarrla ina bei 7 ina braigit, 7 cor' marb d'aenurchur Ik 
Ocus ro diubraic Fer-maissi moc Eogain urchur d'en aile, 7 •» 
hed in cetna dö. Ocus do diubraig Cailfe urchur don tf* 
hen, co rws-marb fan cuwa cetfna. Ocus adubairt Cailte: 

Rann. Gas Corach is Fer-maissi . marbsat da 6n ingai&si, 
7070 ro marb Cailfe, is ceird lamaig . in tres ön i folaxaaig. 
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Ocus fuaradur ha heoin bäs leo amlaid sin, 7 adubairt 
Cailfe: 'atorcradwr na heoin [fo. 143* 2] tra, 7 d^ntar mo leighis 
bodesta.' Ocus adubradwr \nckt in tsida: 'In fetrais, a Cailft, 
glifit mör il-lenmain Tüaithe de Danann fada anois?' 'Ca güfit 
8in? , ar Cailte. 'Tri meic rig TJlad atuaid .i. Conn 7 Congal7076 
7 Colla atait ac fogail 1 forro.' Cailfe cecinit: 

Conn is Congal is Colla . nf hinmain triar cutruma, 
sirit mor n-ard is n-achad . ac digail a senathar. 
Teccait sunn cacfta bliadna . nl do choimet ar riagla, 
is marbthar triar uainde ann . nocho n-e* in comrac comthenn. ?oeo 
Adeirim-si rib reime . bid fir dam ind faistine, 
is siat sin muirfither ann . meto rig TJlad nacÄ imgann. 

Conn. 

'Oct*s tecait in triar sin chuccaind cadfea bliadna? ar Ilbrecc, 
'd'iarraid äricce EchacA Mundeirg rig \Jlad a senathar ro7065 
marfbjsat Tüath de Danann i cath Traga Baili thuaid, 7 sirit 
comrac trir cacAa sfda a nEirinn cacAa bliadna, 7 ni bä. com- 
thenn in comrac ruc sin/ ar Ilbrec, 'uair in triur t&ghed 
uainde issin comrac ro marbtha iat, 7 ternaid in triar brathar 
äs; 7 do lacht in tsida so roiches isin bliodain-seo comrac do709o 
denam rfu. 1 

Ocus is ann ro böi dis mac rig Ulad intan sin a mBen- 
naib Boirchi i cuicid Ulad thair a haithle fbgla* 7 dibeirge 
ar Tuaüh de Danann cacAa bliadna. IS annsin adubairt mac 
dib: l C& sld is lind a rabliadna d'indsaigit? 'Sid Ilbricc Essa7095 
Ruaid/ ar na braithri. 'Ata öclach do muintir Find meic 
Cutnaill annsa tsid sin/ ar fer dib, '7 dis maccaem ina 
farrad, 7 do bo iumgaibthi cacA n-ägh 3 7 cacA n- eislind 
döib, 7 addraid sin da ndernam-ne imgabail in tsida 4 is 
ara n-agh 7 ara n- eislind fein dogenamais.' Ocus ro badur7ioo 
and ind äidchi sin, 7 ro daingnigetar a n-airm 7 a n-ilfae- 
bair, 7 ro riachtadwr co moch aniamairech co hEs Ruaid 
meic Moduirnd, 7 tangadwr lucht in tsida 4 amach, 7 täinic 
Cailfe leo 7 a dias maccaem maraen ris ar in faichthi feraig. 
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7i05<Ocws ind iat siut,' ar Cailfe, 'in triar thic da hur n-indsaighid 
si. 'Is siat co deimin,' ar iatsww. 'Is maith delb 7 tuaxMS- 
cbail na fer,' ar Cailte, 7 adubairt: 

Conn is CongaA is Colla . alaind triar is chaem comma, 
gabait siat uaind cert is cöir . sü comraicem achötoir. 

TiiopCred fuil agutsa duind a cend ceirt, a m'anum, a Chailti? 
Ocus adubairt: — Fr. 77 b ] 

Cr^t fil acaib a cenn chirt . a Chailtt ocus a Ilbricc, 
cröt ordaigis duind in sluag . uair atamait 'gä imluad. 

'Ocus ca tat atäthi * a comrac re Tuaüh de Danann? 1 ar 
7116 Cailfe. atamait cet bliadaw,' bar iatsow, '7 marbmaid trinr 
cacÄa b\iadna dib.' *M& donithf,' ar Cailfe, 'do dighlabair 
fä tAri bar senathair forro, 7 issibh* atä ar in n-ecoir, 7 da 
comraicem a mhliadain, 1 ar Cailte, 'is sibsi thoitfes ann, uair is 
sib at& ar in ecoir.' 'Doberaini-ne coma däib,' ar Hbrecc, *as 
7120 cacA tsfd a nEirww .i. fiche uingi d'ör 7 fiche uingi d'airget, 
7 cacb do thabairt slana da cheile.' Ocus adubairt Hbrec: 

Rann. Fiche uinge gacha sfda . don triar churad comgnima, 
a beith däib tarcenn tachar . a ndfghail bur senathar. 

'Gebmait sin,' ar siat, 7 tucad döib sin, 7 ro imthigetar, 
7125 7 rucsat leo ind eiric sin a senathar. 

[IS i sin aes 7 uair tangadar tri heillti ruaga rocaema 
a (eo)carimlib Sleibi Fuait fonnchosaigh atuaid co faithei in 
tsida sa. Geltsat an fer co grian 7 co grindeil co lecaib loma. 
Ilbrecc cecinit: 

7130 Tegait tri beilti möela . rüagha remra rocaema, 

ocus geltaid an faithebi . nach fachait dil aengraifne. 

'CrtSd sut iter?' ar Cailti. 'Tri heillti tecait cecha bliaina 
eugaind, 7 ni faccait ni ar in faithei sin amuig gan ithe co 
grian 7 co g-rindell.' IS annsin ro dibraicedar tri clocha di- 
7i36braicthi ro bi ina fiadhnaisi 3 riu 7 torcradar na tri heillti 
sin leo. 'Berid buaid 7 bennacAlain,' ar siat, *as maith an 
gnim dorindebar' — Fr. 77 b , 78 a ]. 

'Mo leighis-sa do denam bodesta,' ar Cailte, 'uair is mithig 
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Um W.' «Cfiit a fuill&bind iagen Elcmair?' ar Hbrecc. 'Sunna,' 
Hin ingen. 'Maith, m'anum, a ingen,' ar se, 'beir let Cailfe7Ho 
ttoc Eonain i cüiltech diamair, 7 dentar a leighis 7 a lessu- 
ptd 00 maith, uair ro dingaib se fogail 1 7 dibeirg do Thüaüh 
Ü Danann 7 do feraib Eirenn, 7 d£nad Cas Corach mac 
Gtincinde ceol 7 airfided dö 7 Fer-maissi mac Tüogabail ic foraire 
7 ic forcomät 7 ic frithoilem dö.' 7145 

Ocus tainic Bäbind in^en Elcmair roimpi a tech na n-arm, 
7 t da mac [fo. 143 b 1] maraen ria, 7 dorigned lepaid luchair 
laghis do Chail/i acco isin tigb sin, 7 tucad loingsithel bänöir 
dnon na hingine 7 a l&n d'uisci inti, 7 tucastar lathamar 
gUine da hindsaigid, 7 do chuir na lossa ind, 7 ro minaig iatviso 
V in nisci, 7 tue in tsithal il-laim Chailtfi, 7 ibhis digh möir 
•iti, 7 'ar n-ol na dighi dö ro seeestar seeith üainidhe. 'A 
oigen,' ar Cailfe, <cr& in baramail fuil aecut di sin?' 'Gaeithe 
ctf na n-es 7 na n-abhann 7 na n-indber 7 na selg mochthrath % 
donühea-sa sin,' ar si, '7 ibh digh alle/ ar in innren. Ocus ibhis 7155 
Caitte, 7 seeis aris eröbainde seeithe ruaide. 'Ocus cret in seeith 
dn, a inpen? ar Cailfe. 'Crölindti neime na sieg 7 na faebur 
tacad ort isna cathaib 7 isna comraieib ir-rabais riam.' Ocus 
ibhidh* digh aile aisti, 7 seeithid-sium seeith cirdub. 'Ca bara- 
Utaü doberi di sin?' ar CaiWc. '[Gai erö] do choicle 4 7 do7i60 
cbomalta 5 7 do triath 7 do tigerna .i. Knd meic Cumaill sin.' 
Ochs ibhid digh aile aisti in cethramad deoch sin, 7 ro seeestar 
neith bnidhe ina degaid sin. 'Cret in seeith sin, a ingen?' ar 
Cailfe. *Coimet 7 fulrechta do neime 7 do gäe erö do neoch 
ro btfi indut anallana, 7 ibh in löim ro facais inti,' ar in ingen. 7166 
'Is lese lemsa sin,' a[r] Cailfe, 'uair nf fuarws i cath na a 
cliathaig na a comrac riam ni is doilgi lern na a hol.' Ocus 
fpd ed atibh-sium sin, 7 ro seeistar seeith co n-ilbrechtugwd 
caeta datha inti. 'Ocus cret in seeith sin, a ingen?' ar Caille 
*Cuma8C cacAa retha 6 7 cacÄa ronirt 7 cacÄa hengnuma dorig7i?o 
nis ind aghaid 7 cai&a ceite 7 cacÄa enuice 7 cacÄa cairrge, 7 
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dath fola ara huachtar ata urri crolighe do chuirp 7 do cfaoQa 
föin sin, 7 iss ed is nessa do tslainte h&' Ocus tue inn ingen 
baiglenn lemnachta dö, 7 atib ina degaid sin, 7 ina degaid an 

7175 do boi-sium anbhann imeslau a haithle na scethrach sin do 
denam do ro teora lä 7 re teora äidchi. 

'Dar-limsa, a m'anum, a Cailti,' ar in ingen, 'fiiarais fiir- 
tacht 7 fuirithin'. 1 'Fuarws am/ ar Cailfe, 'acht m^t treblaide 
ino chind ac tuidecht rim.' 'Dogentar foleead Flaind ingine 

7180 Flidaissi duitsi,' ar si Bebhind innren Elcmair, l y cach cenn an 
tabar he 111 thig teindis ris da äs, 7 ni thic maelad cind ris, 
7 ni böi esb&id radairc air.' Ocus dorigned in leighis sin <tö 
sum re hed 7 re hathaid*, 7 do ordaigset lucht in tsida trau 
dib da fis .i. trian do maithib mora, 7 trian do maccaemaib, 

71857 trian do ingenraid 7 do bandalaib 7 d'iüedaib da fis 7 do 
gairdiugwd, fat gairit do biath ina leapaid leighis. Ocus cadt 
twrehairthe selga nö fiadaig dogeibdis hxcJU in tsida doberthea 
do Chailtft he risin. 

Ocus ina degaid ro böi in ingen 7 a da moc 7 Cas Corach 

71907 Fer-maissi ac öl 7 ac äibnius maraen ris. Fecht n-aen 10 
badtt-r marsin co cualadwr in fogttr 7 in cairche ciuil chucn 6 
Es Ruaid meic Moduirn, 7 do treiefed nech ilcheola in domain 
ar in ceol sin, 7 ö'tchualadwr sin do chuirset na cruite i 
cernnadaib na colbad, 7 tangadwr uile amach ar in 060I do 

7195 chualadwr, 7 rob ingnad le Cailfe sin, 7 tue da tiidh 7 da aire 
beith a n-ingnais a luith 7 a lämaig 7 a länehoiblid, 7 Ifor 
do borbgleoaib bodba, 7 do thoiseib fa teighind-si, 7 d 9 irgalafl) 
7 do thossach catha chum a roiehind, 7 nacÄ fuil do nert na 
do tracht aecumsa dul amach maraen r6 cach aniu!' Ochs ro 

72oomoidhetar 3 dera tar a gruaidib. 

Ocus doriachtadw lucht in tsida amuich a haithle in chiüü 
[fo. 143 b 2] do chloistecht, 7 ro fiarfaig Cailte scela dib, 7 Haret 
dorigne in cairche ciuil atchualamar?' ar Cailfe. 'Uainibhuidhe 
a Sid Duirnn Buidhe andes ö Thuind CJidna, 7 enlaith Thire 

7205 Tain-ngaire ina farrud, 7 banairfidech Thire Tairrngaire uü hi, 
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7 ambliadwa is \6 tuidecht d'indsaigi in tsida so, 7 bUadain 
ü cacA fflda,' ar in üü/en, l y bliadain di acainde. Ocus tan- 
gadwr andsa sfd anunn 'arsin, 7 tainic inn enlaith cor' tsui- 
dhetar ar corraib 7 ar colbadaib in tsida, 7 tainic tricha 6n 
d(b i tech na n-arm in ball ir-raibe Cailti, 7 do gabsat cliar72io 
utigh, 7 ro gab Cas Corach a timpan, 7 cacA adhbunn ro 
taeinded Cas Corach 7 ro gabdais ind enlaith leis. 'Is mor do 
cheol do chualamur,' ar Cailte, '7 ni chualanwr c£ol a com- 
maith sül' 

Annsin dorigned folccad Flaind inline Flidhaisi dösum, 7 7215 
esbaid ruisc nö chloistechta a gin ro böi beo ni raibe air, 7 
ha glemain slancrechtach h6 don leighis sin tacad fair issin 
taid. Ocus adubairt Cailte: 'In t-adhbwr 7 ind fbchaind ima 
tanac-sa do leighis mo choissi dentar bodesta.' 'Dogentar issin 
maidm amarach/ ar in ingen. Ocus is annsin tue si da fetan 7220 
fiindi ingin[e] Moduirn le d'indsaigid Caitte, 7 ro tsuighistar 
banmogh fetan dib, 7 ro tsuighistar fermogh fetan alle, conar' 
facadur galur na eslainte na gai chrö ina chois na tucsat aisti 
he, cor'bo tslemain slancrechtach h£ 'arsin. Ocus ro badw ann re 
teora 14 7 re teora äidchi a haithle in leighis sin. 7226 

IS ann sin do eirgedw \ucht in tsida amach co hur Essa 
Ruaid meic Modhuirn, 7 ro bensat a n-etaigi dib, 7 tangadw 
*rin n-68, 7 doronadwr snäm. Ocus adubairt CaiWc annsin: 'Cid 
damsa gan dul do tsn&m, uair tainic mo tslainti dam/ Ocus 
dorfni a mescad ar in uisci annsin, 7 tangadwr issin sfd anunn 72» 
Uran, 7 ro hecrad tech n-öla aeco ind äidchi sin, 7 ro böi 
Gulfe a[c] ceileabrad döib 7 ac breith buidhechais a leighis. 
'Uair is slemain slancrechtach missi/ ar se, '7 bennocW am 
anribaL' Ocus adubairt CdiUe: 

Beimacht ar lucÄt in tifda . etcr rfg ocus rigna, 7286 

slin bith slan don chuire chas . fiiariu uile a n-öclacha«. 

Maith mo thuru« issin sfd . fuaru* ann midh ocus ffn, 

febtts a mban 'sa fer de . is bind ceol a n-enlaithe. 

Maith mo thuru« isin sfd . fuaru* ann faeilte gan fech, 

febus a fer 'sa flatha . is a n-6tach n-illdatha. 7 2 40 

Bennacfc uaimsi ar B£-bind . ar in^rtn Elcmair imgrind, 

febus a crotha sann do . a cellle 'sa comairle. 
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Adeirim-si rib reime . bid ffr in nf raidim-ne, 
ge* imthigher buan mo smacte . fäcaim afus mo bennaefc. 
7246 Bennacfc*. 

'Dar ar mbreithir im, 1 ar luckt in tsfda, *nf faccamar-ne 
riam öclach bud ferr anaissiu ar tonnchlar in talman, 7 dar 
lind nir' ferr Find föin anaissiu.' 'Truag, no sinF ar Caitte, 
'damad he Find do chifed 1 sibsi doberadh sib in drong daen- 

7260 na nile ina faisneis. Ocus as mithig damsa imthecht,' ar 
Cailte, '7 bennac&l ar luckt in tsida, 7 at& dail fer nEiraM a 
cind hliadna do Temraig, 7 nf fetaim-si gan dul d'accaJlaim 
mo choiccli 7 mo chomalta .i. Oissin moc Find, 7 tre fof- 
chongra in Tailgind do aichin dim dul ann, 7 maithe fer 

7266nEirenn a n-aeninadh d'indissin mod 7 morgnim gaili 7 gaiscid 
na Feinde 7 Find mctc Cumaill 7 fer nEirenn archena, 7 do 
lesugud üdar 7 olloman dona scelaib indesmait-ne ann 00 dered 
aimsire.' [fo. 144* 1] 'Ocus fil cobair accainde duit,' ar in inge*. 
'Ca cobair sin?' ar Caitte. 'Deoch cuimnigthi ceille d'indlocnd 

7260 duinde duit co Temraig coniiSLch tecma duit es nö abbann ni 
indber nö a cath nö a comlann nacA bia a cuimne accut' li 
furtacht carat 7 firmuintire sin,' ar Cailfe, '7 da mbeth accainde 
nf dobermais duib nö budh ail lib doberaind,' ar CaiUe. 

'Is mor in commain tucais duind,' ar in ingen, 'uair is ta 

7266 ro dingaib do Thüaith de Danann in luckt ro böi ac foghafl 
7 ac dibeirg forru gacha sechtmad hliadna. Ocus atä leine 
esnadhach örsnaith acumsa duit, 7 ni geba turbröd tfi akti 
etir, [7] brat cimsach corccarglan d'olaind Tfre Tarrngaire anaD, 
conti chimais do banör buidhe ina urthimchell, 7 sömaissi cadb 

7270 dala 7 gacha hairecÄrfa ar in ti imma mbia s6, 7 aiscid tsadhafl 

tsenorach duit/ ar in ingen '.i. duban, 7 Aicill* meic Mogha a 

chomainm, 7 nf chuirfea ind es nö a n-abaind h£ ara tic£a dilmain.' 

'Oc#s cid dogena-su, a Fir-maissi meicEogatatf?' arCaiUfc 

'Dogen beith annsa tsfd annso,' ar eissiwm, 'nöco ndernntar to 

7276Temra, 7 co riiberar lium inni ro gell Be-bind duitsiu.' l (hß 
tussa dono, a Chais Choraig, cid dogenair? 1 *Dül letsu,' ar 
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Cas Corach, 'd'foghlaim fesa 7 fireolais nöco ndeiligit fir kürend 1 

i Temratjr.' 

Ocus is annsin ro thimnadtir ceilebrad do \ucht in tsida, 
7 tdngadar* co Cnoc in nuaill amach, 7 tucsat \ucht in baile tmo 
nuall mor annsin ac deüiugud re Cailfe. Cowid Cnocc in nu- 
aül a ainm 6 sin anall. 'Ocus nf thiucub-sa ar in baile seo nocö 
B in brath dithi in betha.' 

IS ann (tdncatar) rompo co hEs na fingaile, frisa raiter 
Es Cronain meic in Bailb isin tan-so. Uair morseissiur der- 7285 
bmthair ro badur ann, 7 tarrla eturru immon n-es, co ro marb 
cach a cheile dfb, conid uaithib sin at& Es na fingaile fair, 7 
ro mairistar a n-athair da n-öis, 7 ticed conicc seo .i. Crönan 
moc in Bailb, 7 donith Crönan ann a cdined a mac. 7 ro moid 

* craide ina medhon adhaig ann. ConiA uad ata Es Cronain. 7290 

Ocus m cian ro badwr ann co tangadwr nöoill deirid lde 
Auca, 7 tangadwr reompo ön es, 7 atconncadwr fer mor a fer- 
k"Ugh gaba[la] ar tula*# ara cind, 7 ro tsuidhedwr i farrud ind 
«*" moir sin.' 'Canws tangabair?' ar in t-6clach, 7 ro indissedwr 
fe a n-ainm 7 a sloinded 7 a tuirrtechta. 'Ocus cuich thussa?'7296 

* m'anum?' ar iatsww. 'Blathmac Boaire missi,' ar se, 'ö 
e ochairimlib tsleibe Luga inso o Chüil radairc annso,' risa raiter 
0*ü 6 Find issin tan-so. 'Ocus iighidhecA* 8 na haidhchi anocht 
H>b aü linde uait,' ar Cailtfe. Ocus is amlaid ro böi in fer sin, 
fer is mö doichell 7 dibe ro böi a nEirwn he. 'Da tucad sib290o 

* Inag damsa,' ar se, 'doberaind frithailim 7 feis dithat na 
h&idchi anocht d&ib.' 'Carsat luag sin, a m'anuni?' ar Caitte. 
Tri carthada cloichi atd a cind mo baile, 7 Carthada in trir 
atberar riu, 7 ni fetamar cid sloiwlter iat' 'Rofetar-sa duit,' 

*r Cailfe, *uair isam mebrach 4 inni dia fuil' .i. 7306 

öclach maith ro böi i Piannaib Eirewn .i. Find ban biia 
Breaail, 7 do cblannaib Baiscne dö, 7 ro badwr tri hingena 
tobemla aicci, 7 nf raibi do chlannaib Baiscne acht m&d triar 
fcr a commaith .i. Find mac Cumaill 7 Oissin 7 Oscar 7 na 
tri nmi sin, 7 ro badur bessa ac na mnäib [fo. 144* 2] sin a n-aghaid 7310 
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matimsa na fer sin, uair ro chindsetar ar mnäib Eiienm a 
ndruinechfcs 7 a ndeglam[d]a, 7 nf raibe a nEirinn uifi trinr 
ban rob fearr delb anait Uair etach digraissi degalaind do- 
bcred nech leis a n-aenach Thaillfen nö a mordäil Uisnig ni 

7315 a feis TemracA, 7 ni ba hail U nech acht in t-etach donidia 
na mn& sin. Ocus adubairt Find riu: 'A ingena, 9 ar se, *ei 
ddnaid feis 16 feraib acht mäd na fir da tibar-sa sib 7 da tihraid 
Kanna Eirenn.' Ocus ro badwr swm re breithir na flatha Find 
a nAlmain Laigen smlaid sin re hed 7 r6 hathaid. * Co tan- 

7320 gadw triar do clannaib Morna seoch Carraic na h Almaine, 7 
co faccadar na tri hingena ac denam a ndruinechais ar Ctf- 
raic Almaine anairtuaid, 7 tangadw in tiiar öclach an J. 
Conan 7 Art 7 Meccon a n-anmanna, 7 adubradur: 'Ismaithm 
baegul echta üt ar Find 7 ar chlannaib Baiscne, uair ni fid 

7826 dib a n-ingnais Find 7 Oissin 7 Oscair triur is ferr ina 11 
triur üt.' Ocus ro gabsat iat 7 tucsat leo iat,' ar Cailfe, *oodei 
in tule%-seo in bail a raibe Goll 7 a mbraithri. 'Canos tax*» 1 
na banchimeda?' ar Goll. 'A h Almain Laighen,' ar in ingen 
ba sine dfb. 'Adhbw sfda do denam rissin Feind an/ ar 

7330 Goll. 'Dar ar mbreithir am/ ar Conan, 'ni do dänam tafda in 
tucsamar lind iat, acht da marbarf in hur fiadnaissi/ 'Ar mal- 
lacht ar inti muir[b]fes iat!' ar Goll, '7 sind fein do beith i 1 
fiadnaissi a mar[b]tha ni bem etir.' 

Ocus is annsin do eirgedar clanna Morna a n-aenfecht in 

7335tulaijf acht mäd in seissir ro badwr sum, 7 adubradur na hin- 
gena rissim : 'lim e ar marbad-ne is äil lib do denam? 9 ar sat 
'Iss e immorro,' ar Cowan. 'Doberam-ne coma maith duib,' ar na 
mna, *.i. gach olcc 7 cacÄ ecoir dorindeabair ar Find 7 risin 
Feind a maithem duib, 7 sid do d£nam, 7 ar mbeith fän 

7840 d'äenmnaib acaib.' Ociis nir' faemad sin döib, 7 tucsat tri bei- 
menna doib, cor' bensat a tri cind dib, 7 ro cuired fo thalmM 
annso iat, co fuilet fäe na tri carthadhaib sea. Conid uath[a] 
ainmnightÄer na cairthedha 3 so,' ar Cailte. Amail adubairt CaiMr. 
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Feart trlr ata ar in talaig . is lemsa robo doilig, 

inmain triar fa haille ille . atait fö na tri charthe. 78*ß 

Mor ind esbaid fitain find . fa maith um biad is um lind, 

Alfi ann is Aillbe ruad . ba mor in scöl ac in täluag. 

'Arsin marbsat metc Moma . is gnim da raibi dobhra, 

inmain triar fa blaithi 1( . is dib ata fcrt in trfr. Fert 

[ l Ocus is iat sin', ar se, 'na mnä, ata fa na cairthib üt' — Fr. 80*]. 7350 

'Adr&e buaid 7 bennacÄtfain,' ar in t-6clach: 'is maith in 
fis dam ffin 7 dorn mac 7 dorn hua, 7 rachaid faeilte na tri 
n-äidchi seo daibsi, a Cailtt, ar in senchus sin ro indisis dam.' 
Ocus tangadwr reompo co Lis na mban 1 Cüil radhairc, 
risi raiter Cüil ö Find isin tan-so, 7 tangadwr issin ndünad7365 
anunn, 7 ro frithailed co maith ind äidchi sin iat. [INa degaid 
sin tangatar rompu co Lis na mban i Cuil radairc, risi raiter 
Cüil a Find isin tan-sa, 7 tangatar isin dunad 7 isin degbaile, 
7 ro freslad 7 ro frithoilit iat, 7 ro badar ann co täinic in lä 
cona lansoillsi arnabarach. Ocus is annsin ro gab a chois clf7960 
greim do Chailti an U, 7 nir' leic imthecAtf dö, 7 ro bi öglach 
in tighi aca räda ris: 'Is mor/ ar se, 'do deghlüth dorighned 
don chois sin ce t& a ngalar 7 a n-eslainti sltiocW Ocus 
atbert Cailti in \did ann: 

Do rithu* a Temraig na tröd . is ed a fir is nf breg, 7866 

ro rucusa di fa tÄri . tri fichü dt cötguini. 

'Ar fir do ghaile ocus do gaiscid, a ri * Feindi,' ar Blath- 
mec, *indis düinn adbar do retha riu-sin, a Cailti.' Ocus at- 
bert Cdüte: 

An cetrith dorinnes dfb . sochaidbi tue a n-imsnfm, 737 ° 

dar* gabt«*, ba caem mo rith . lanamain gach fiadha ar bith. 

IN rith roba nesa dö . is ed a fir is ni gö, 

dar cuirisa [ ] fa all . atha ocus muillidh firenn. 

'Ko ba mör an luth sin, a Cailti,' ar Blathmec. 'Ropa 
mor/ ar Cailti, 'uair on trath co ch&li dorighniwsa o Thuind 7376 
Clidhna andes co Tuind Rudhraigi budtuaid.' Ocus atbert Cdilte: 

IS e* mo rith 'sa tres lö . is ed a ffr is ni gö, 

dar* l&giitf laigh do buäib . a nfirtnn alaind adfuair. 

1 righ, IV. 
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'Ocus is e sin, a m'anum, a Blathmetc, adbar na rith sin ro 

7880 fiarfai^is dim.' 

IS annsin itcualatar coicedul tri cuanart ac denttm selgi 
im cenn Sleibe Lughda lennbraenaigh re Taighlech mac Affl- 
illa, re righ Luighne Condacht. 'Cred in taffann sa, a Cailti? 
arBlathmcc. 'Taffann tri cuanart,' ar CdiÜe } '7 tri fiada rompa.' 

7385 'Cd fiada sin?' ar Bla/Ämec. 'In ardgabail-sea doniat in cua- 
nairt>' ar Cdilte, 'ardgabail dam imdiscir alltaidhi 7 eillti 10- 
remtcr.' 'Ocus in cuanairt-sea 'na ndegatd, 1 ar in t-öclach. 
'Bindgabail gadhar a ndegaid mfl minluath muighi sin,' ar sa 
'Ocus in tres cuanairt-sea,' ar Blathmec. 'Gabail ndreman 

7390 nduthracÄ^ach sin/ ar se, 'a ndegaid torc taebtrom ac a ndian- 
marbod.' 'Cret in cetÄramad gabail-sea, a Cailti?' ar Blath- 
mec. 'Gabäil brocc taebtrom tarriseL' Ocus itcualatar sum 
ina degaid sin gäir na gillanraidhi, 7 in bä lüaithi dona mocaib, 
7 in ba solmu dona höclachaib, 7 in ba hindilldirgbi dibrucmt 

7396 dona feraib, 7 in ba mö eiri dona trenmogaib. Is iatsin ro U 
a ndegaid na selga in 14 sin, 7 erghis in t-öclach amach da 
föghadh &r sin, 7 mar adubm'rl Cailti a mbeith is Bialaid ro 
batar — .Fr. 80*, 80 b ]. Ocus tue in t-öclach a län a inbeind buabaill 
assin dabaig medha ro böi aici do Cailti, 7 adubairt: 'In dabach 

7400 duit, a Ch'dxlti, 7 cid re bliadain bud all beith 1 fus dogeba.' 
'Adräe buaid 7 beimacht,' ar Cailfe, '7 nocho biam acht anochl' 
'M&s ed,' ar in t-öcla[ch], 'atä, ni aile dob &il lium d'fiarfeigi 
dft .i. cret fa tucad Lis na mban ar in lis-sa?' Adubairt 
Cailte: 'Nonbur deirbsethar ro böi annso do Thiiaith de Danann. 

7405 7 tangadur i coinde nonbair öclach d' Piannaib Eiremi, 7 ar 
tischt döib ro urmaisedwr clanna Morna orro ann, 7 ro mar- 
badwr iat ar tiacht a coinde in nonbair sin don Feind. Cami 
uatha sin ata Lis na mban [fo. 144 b 1] ar in inad so, 7 dorig- 
ned [in] bs so,' ar Cailfe. 

7410 Ocus ro badur ann ind aidchi sin, 7 ro thimnadur ceilebrad 

araamairech, 7 ro facsat bendac/tlain, 7 tangadur reompo co 
Carnn na fingaile, risa raiter Duma na co[n] issin tan-so. Ochs ac 
tiachtain döib issin tvlaig atchonncadur nonbwr ban minalaind 
ar cind ann, 7 rigan chaemalaind chruthach eturru a medon, 
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7 leine do teroll rig re CDes, 7 inar maethsroill tairsi iar74i6 
n-echtair, 7 brat ciumsach corcra uimpi, 7 delg öir ann. Ocus. 
10 eilig inn ingen ac faicsin Chail/i, 7 tairbiris pöc dö, [7 ' b^t 
cian roime sin o thuc ben pöc dö — Fr. 81* ]. 'Cia th\i8p% 
& ingen?' ar Cailfc. 'Echna ingen Muiredaig meic Finnacfaa, 
ingm rig Connacht missi/ ar in ingen. Ocus is amlaid ro ba-7i20 
diir na mnd, 7 fi[djchell acu ic& him[b]irt 7 baiglend * do, 
midh soöla acca ic & hol, 7 benn buabaill ar uachtar na baig- 
gEnde, 1 7 in trath do thairsed in cluichi 3 do breith do ibhdis 
deoch, 7 do bidis ac öl 7 ac äibniws 'arsin. Ocus is amlaid 
ro böi in innren 7 tri buada fiirri, uair ro bo do mnaib glicca7425 
in domain di, [7 is 1 ben is aille robf isin doman hi, — Fr. 
81*] 7 intf da tabrad comairli do bfth cowach 7 airmitin aici. 
Oaflfed«*: 
Bann. A fichnach a ingen Find . is glan do niam ossin lind, 

dobertha bretha co mbri . d'feraib betha re haenmf. 7490 

*Ocus cäit a rabhais araeir, a m'anam, a ChailW?' ar in 

hgcn. 'A tigh Blaithmeic boaire,' ar Cailte, 'a Cüil radairc 

& a Lnigne ChonnacAl.' 'Ocus Dia do betha, a m'anum, a 

GaiW/ ar in ingen, '7 issf do chowair fein tangais, 7 gab,' ar 

ri, 'indarna cenn don fi[d]chilL' Ocus gabaid Csalte in fi[djchill 7435 

^a acht 'Fada uad,' ar se, 'nar* im[b]rissa fi[d]chell, a ingen, 

[oair ni bered Cormac na Find na Oisin lethtidchellacfa orumsa/ 

** Cääte — Fr. 81* ]. Ocus tareis a him[b]erta trell ro chui- 

**tar in fi[d]chell uaithib, 7 atchonncadwr tri dünaid i n-iiniocus 

döib, 7 ro fiarfaig Cailte don ingin: 'Ce na tri dünaid seo?'744ö 

** se. 'Accumsa dorönad,' ar in ingen. 'Is ac degmnäi dorönad,' 

** Cailfe. 'Cret in t-airfidech üt it farrud, a Chailti?' ar in 

lügen. 'Cas Corach mac Caincinde, airtidech Tuaithe de Da- 

*ann uili,' ar Cailte, '7 in t-airfidech is ferr a nEirmn nili 7 

* nAßjbain.' 'Is maith a delb,' ar in ingen, 'damad maith a:«o 

«irfided.' 'Dar ar mbreithir 4m,' ar Cailte, 'acht gid maith a 

delb is ferr a airfited.' "Gab bic ale do thimpän,' ar in ingen. 

Oaw gabais Cas Corach a timpan, 7 ro böi ic ä sefnad 7 ic & saer- 
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s&nm, 7 tue in ingen in da falaig ro böi imma lamaib ^ 
74ßo<Adrae buaid 7 hermacht, a ingen? ar Cass Corach, '7 ni rieim— ~ 
a les iat, 7 ni thiber do nech aile iat budh ferr lern anais 
fiän, 7 bennaefa duit föin ldo.' [Ocus sibert Cäoilte: 

A fiena, a ingen in rffghj . in üair aderar a fir, 

ni faeewsa ar tf r na ar tuind . a comsuairce dalta echruim. 

7456 IS tu is fßile atcondac riam . ba ferr im lind is im bfadh, 

ni decha a ttech mna budh ferr . in iath Alban no fiirenn. 1 
IS i is f£ile . itcondac riamh . budh ferr im lind is im biadh, 
is i ba ferr dealbh is dath . do sluagaibh na fuinedhach. 
Aderim-sea rit reme . bfd fir ina raidim-ne, 

7460 nochan faccim ta biu . commaith do dealbha, a Ecnu — Fr. W^"} 

Ocus b& dered don lö annsin, 7 tangadur issin dün & nean 
döib dona tri düintib, 7 tucad a tech nderrait ndiamair iat 0cm 
ro eirig Etrum moc Lugair a haiti na hingine, 7 ro ferosfisf | 
faeilte reim Chailfe, 7 doriacht in injen astech ir-rabadur in 

746ödegaid sin, 7 ro badwr ic 61 7 ic äibniws ann. 'Ocus, a rn'aM^ 
a CaiWi,' ar in ingen, 'cret 'ma tucad Carnn na fingaile ar n 
carnn so, 7 cret ima tucad Duma na con ar in ndnma so 
amuich?' 'Ben mebla' ingen Bonain, bandr&i do Thuaitk V 
Danann, tuewstar gräd d'Pind moc GumaiU, 7 adubairt Rni 

7470 ni thibred bandräi c&idchi in combat dogebad mn£i aüe iwa 
domun. Ocus doriachtadwr coin leic[th]e Knd conici seo/ tf 
Cailfe *.i. deich coin 7 secht fichit, 7 tue in ingen (sin) a an*J 
fuithib, cor' chuir issin nduma iat ar ulcaib [fo. 144 b 2]i* 
Find. Conid dfb ata Duma na con air seo,' ar CailtL 

7475 'Ocus Carn na fingaile, no/ ar in ingen, 'cret dia M? 
'Läm luath inac Cumaisc debtha, meic Denta comlaind, do hÄ 
in tire so he, 7 in comlann ticed chum Cormaic rig Ew» 
7 Airt 7 Cairpri Lifechair eissmw 7 a athair 7 a tsenafitffe 
donith cacA comrac dib a cind a cheile. Ocus is annsin do H 

7480 öclach a uDubthir 7 a nDubfid 3 7 a Sleib Guaire, risa n-abar 
Sliab Cairpn, 7 Borbchü mac Trenlämaig ainm ind ödaig, 7 
ro böi ingen aici .i. Niam ingen Borbchon a hainm, 7 nonb* 
derbrathar ro böi ac Laini luaith mac Cumaisc deabtha, 7 
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töric cach fer fa leith dib d'iarraid na hingine ar Borbchoin 7490 
■•c IWnlamaig 1 , 7 ias ed adeired cacÄ fer dfb re Borbchoin: 
fVoirfcfimid-ni f thü 7 do seckt meic a n-aenfecht muna thuca 
tfc' ingen duind.' Ocus adeired Borbchü r6 cach fer fo leith 
dfb ar ecla a marbtha: 'Rachaid duitsi hi.' 

Ocus iß annsin adubairt Ldm luath adhaig n-aen ann ar 7485 
in talaig-eea: 'In fir sibsi, a m'anum, a braithri,' ar se, 'd'iarr- 
[aidj na mn& ro tsiris-sa ar Borbchoin?' 'Is fir,' ar siat Ocus 
18 annsin t&inic idhu eta da indsaigi, 7 ro eirig, 7 ro gab a 
chliidim, 7 tue beim don brathair ba ness[a] dö, cor' marb h6, 
7 in morsewir derbrathar ro badwr tucsat a mbeil re lar ac 7 4go 
fiuttm na fingaile do denum dö mm, 7 fuaradur bas do chu- 
miid annsin, 7 ro cuirid issin carnn so iat, conid uathaib sin 
att Carnn na finga(ile in) carnn so, a ingen/ ar Cailte, '7 cowid ana 
undh sin dor(igne b)uidhecht«s naemPatraic i Temraig [a fiad- 
M» 3 fer n&renn, — Fr. 81 b ] 7 adubairt co ngebad do chlaidim 749 5 
•ir fein acht co n-aprad Patraic ris h&' 

'Adrae buaid 7 bennadU, a Chailfc',' ar in ingen: 4s mor 
in fis do iacais acaind. Ocus in fitir tusa,' ar in in gen, *ind aires- 
biid fiiil orainde, 7 nf fagaim a furtacht?' 'Ca hesbaid sin?' 
**C*üte. 'Ceinneslainti tic rem chenn, 7 ni fuil uisci acaind 7500 

fccnf duind da indfuarad, uair dogeibim furtacht intan chui- 
*üi uisci ar mo chenn.' 'Ocus cait a fiiil Cas Corach moc 
Ounonde?' ar Cailfe. '8unna,' ar in t-airfitech. 'Eirig amach 
^fcnu na tiprat, 7 beir in t-uisd eoisreetha-sa let, 7 craith ar 
**itiprait hä, 7 rachaid in fiad dr&idecAta ata- urri di, 7 fegenaidy^ 
^i caefc nech hl' Ocus Tibra Aillbhi Gruadbricci ingini 
^ormoie in tipra sin. Ocus ro eirig Cas Corach mac Caw- 
^üf 7 ruc leis amach in t-uisci eoisreetha, 7 crathais ar in 
*iprmit, 7 töcbaid do chach hf. 

'Fiach t'faeilte 7 do ttoichle 4 duit, a ingen/ ar Cailfc, 'in 75^ 
**fn d'fognum duit 7 do lacht na criche.' Ocus ro boi in 
V» an ac foghnum döib nöco nder[n]sat da rig ro gab ar 
Anced Conn&cM fingal eturru fein .i. Aed 7 Eogan a n-an- 

1 tnnlabaid, Laud. ■ muirfidmidni, Laud. * fingnaiü, JV. 
«ttoithW, Z*hk*. 
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manna; 7 ro marbod Eogan la hAed ac Lfc ind fomorach, ria 

75i6raiter Lfc Gnathail issin tan-so, 7 ind afdchi sin,' ar-si Caite, 
'tucad na tri hesbadha as m6 thucod ar chuiced ConnadU rian 
.i. in t-es ro-imarcraid do thiced ö Indber na fer, risa nitv 
in Muaid isin tan-sa, do tr&gad, 7 in lan mara do thiced anb 
muir amuich ar in nGaillimh S 7 co mbith lessugud [fo. 145* 1] 

7620coicid air cacha bliadna do tr&gad fos ind Äidchi chetna 7 ii 
Tipra so Aillbi. 

'Ocws imtecht is lind amairech,' ar Cailfe, l j nf thucusa no 
chend a tech mni bod ferr an&issi,' ar Cailfe. '(tau raet »■ 
deithfirech rob all liumsa d'fiarfaighi dft re n-imthecht, a m'anin, 

7626a Call**,' ar in ingen. 'C& nf sin?' ar Caitte. 'Cuich Mb 
t-airfidech ut at& at farradsa, 7 cia a mathair nö a atfaair? i Gm 
Corach mac C&ncinde, moc oilaman Tüaithe dö Danann hß, 7 
oüam Tüaithe de Danann hö fein, 7 Bö bind in^e» Elccmar 
in Broga a mo^Äatr.' 'Dursan sin dono,' ar in ingm, tack 

7630 mac do Bodb nö d' Aengws nö do Thadg moc Nuadat hö. f 4X 
fiith itir ön, a ingen? 7 ar Cailte. 'Gr&d trom tacusa dö/ arii 
ingen, '7 nf thucws gräd do neoch roime rfam.' (Ni ba far 
nech dfb sin fa deired na eissrnm,' ar Cailfe, tre bretthfij 
naemPotfraic commbia ollamnacW Eirenn aioci fa dered, J 

7686cuirfid Tuatfö de Danann ind-ötnaib cnocc 7 carracc frif 
muna faice tri! tadhal talman do thaidbsi, acht madh in toi- 
fidech so. Caide th'alcned uimmi siüt, a Chais Choraig?' ff 
Caitte. 'Iss ö m'aicned/ ar se, 'na facca do mnaib in domfli 
riam ben budh ferr lern ina in ingen üi' 'Cröt dabeir oni 

7640 gan comaentugwd do denam?' [ar] Cail/e. 'Do deoin-si 7 M 
chomairle/ ar in ingen. 'Feis Temra ac & dennm ac fcni 
Eirenn,' ar Cailfe, '7 doberthar thussa do Chas Corach m* 
Cäincinde ann, 7 doberthar ollomnacAl Eirenn 7 Alban dö W* 
7 naidmecar twsa a coraidecÄtf aenmn& dö.' 'Ca fat 00 nfr 

v646gentar feis TemroeA?' ar Cas Corach. *A cind raithe onon» 1 

ar Caille. Ocus ßiemais in ingen sin 7 Cas Corach maiaefc 

[IAr sin ro bai CdiUe ic formoladh Find, 7 adubairt so vok 
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A tainig do sluagh Banba . ittr righ is rigbdamna, 
ferr Find innait sin uile . cathmilwJ ard Almaine. 

18 mor in teist sin, a anam,' ar Fsdraic. 'Nf mör/ ar7Mo 
CiiUej «uair da mbeitis zecht tengtha im cind 7 secht solabarta 
riadh cecta tengad dib nf täirsed uaim leih na trian a maithesa 
fcdtt d'indisin l ar Find. Uair bai a adbar sin aigi f , uair nfr' 
dfult Find roim duine riam acht co mbeith cend re caithem 
Deich 5 aigi 7 cosa re himthecAf.' Ocus itbert: 7666 

INti nach leicedh nech *na theach . ro leiced Find ina tech, 
ro bith aigi re taib sin . i cen ro bäi 'na bethaidh. 

'Adrae buaid 7 bennachtainj arTatraic, 'is maith ro indisis sin.' 
Asa haithle sin tancatar na sloigh rompu co Cnoc in 
eoliire re Cruachain anfartuaidh 4 . 'Cred 'ma tncad Cnoc in7öeo 
edaire ar in cnoc-sa, a GdiltiV ar Fatraic. 'In t-aenduine is 
fcrr delb don Ädhamcloind 7 do droing delbda duineta .i. 
Eolair moc righ in domain möir anoir, 7 dorinde a curu 7 a 
whmterus re Find näi cä cü 7 nöi cM gilla 7 noi [c6t] oclach, — 
Ir. 22 [Lism. 195*1], 7 dorönad selg Sl&be gam 7 SJ&'te na 766 
8eghsa na Ebric 7 clirmhachairi in Coraind chladhuaine ac 
Ran, 7 dorith in gilla a ndegaid äadha ann co tärla a sieg 
fin a forfolumh a clÄJ, 'co ndecbttul fot l&mha laeich do 
dmmd ruad roremur a sleigi fein trit Ocus t&ncamar-ne tri 
cttha na FSinne d& indsaigid, 7 do böi .ix. n-oidhche 'na7670 
bethoid ac taircsin a leighis acaind [7 ro fämed nf dö — 
tr. 22], 7 fuair bos iarsin, 7 do müired in tulocÄ thonnghlas 
•otir.' 

Finn ceemit in rann: 
Troagh, a Eolair ilchrothach . a chur chrödha chomramach, 7675 

fnil do chuirp ina crü thecht . do Sil tar crecht confadhach ! 8 

Ocus Cnoc in eoluis ainm ele dh6,' ar C&ilte. 'CWt in 
t-aofau sin?' ar Fdtraic. 'Coinnillsciath dräi do mhuinür jfrinn 
do Ulf ac caüleoractt ar nellaib na firm[a]menti i fiadhnaise 



* inidiiin, Fr. f aigi aigi. Fr. • neith, Fr. 4 anfartnaigh, Fr. 

• In JFV. 22 this quatrain is ascribed to Cailte, and runs thna: 
Troagh gin, a Eolair ilcrothaigh . a cleith corcra corrtharach, 
fnil do coirp na crü tmim tect . ar siledh crMti confodach. 
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7680 Finn, [7 ro föchwstar ar coiced nGaileon budes, 7 ro bai oc a 
rada re Find — Fr. 22]. 'Ac süt,' ar so, <in bhafli a cmr- 
fider bruiden 1 re Fathod Canunn mac Mec-con mheic Mhak 
niadh.' 'Atciu amh sin,' ar Finn, [7 ro taispenustar do Coindrf- 
sciath drai, Fr. 22], — 7 atbert: 

7586 [F.] Atciu tri neollu co neim . a Coindilsc&th os brnidin, 1 
abair re cäch masa cet . tucair ga fath *ma fuilet 
[C] Atciu ne*l glan amar ghloin . fil ös bruidin 1 b&llethain, 
(biaid) triath dama, tailc in modh . cailc na sciath (oc a) aooltod. 
Atciu nell glas geallus brön . fuil eatorra i ceirtmhedhdn, 

7590 tiefe mian na mbadhbh don bhert . niamh na n-arm ic a n-imert. 
Neil derg nach deirgi erü glan . atciu ann ara n-uachtar: 
mad cath budh fatha feirgi . dath na fela foirdheirgi. 
Tarngairit curpu do chr&dh . ocus dfth mör&ldp mochtrith, • 
a rl Chliach atgeoin gach la . na tri neoill chiach atchiu-sa. 

7696 [F.] A Coindilsc&th, abair sin . gach nl ga dtd fiafraigidh, 

na ceil ar do triath mar ta . na tri neoill chiach ateiu-sa. Lism. 196» 1]. 

[Laud 145* 1] Ocus ro timnadw ceilebrad iardain don ingm, 
7 tangadur rompo co Cnocc na dala bodes, risa raiter Cana 
Praich meic Fidaig, 7 fuaradur aenduine [mör] aracind urin 

7600charnn, 7 folt garb treliath fair, 7 brat odhar uime, 7 fetaa 
finduma issin brat, 7 lorg lind lata findchuill ina laim, 7 aiigfai 
do buaib a förgurt gabala ina fiadnaissi. Ocus suidhis Cailfe in» 
farrad ar in tülaig. ( Cia thussa, a m'anum, a öclaig?' ar 
Caitte. 'Bairnech mac Cairbh missi,' ar in t-öclach '.i. rechtem 

7606 do rig Eirenn .i. do Diarmaid mac Cerbaill, 7 issin crich-seo 
ata ferann acum ö rig Eirenn.' 'Can duitsi do bnnudhuf, * 
m'anum, a öclaig?' ar Cailfe. 'A Collamair Breg anair,' ar in 
t-öclach. 'Octts in fetrais dam, a öclaig,' ar Cailfe, 'da a[s] 
ferr tainic a Collamair Breg riam?' 'Bofetar 7 rofetoubr 

76io fir Eirenn 7 Alban .i. Caille mac Bönain,' ar Bairnech, '7 n 
fitir tt«a cait a fuil in t-öclach sin?' ar Bairnech. 'Bofiste,' 
ar Cailfe. 'Ata sorn ar säerchuairt Eirenn in bail ir-rabadir 
a choicle 7 a chomaltada ina farrad, 7 missi in fer sin,' ar Caüfo, 
'7 brathair bunaid duitsi mö, 7 inann senathair lind araen.' 
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IS annsin tairbiris Cailfe teora pöca co dil 7 co dicAraTcw 
Jö, 7 ro ferustar fircain faeilti reime, '7 issf do cÄowair chöir 
bangais, a m'anum, a rigfeindid, 1 ar se, '7 a cind tsechtmaine 
pnoiss,' ar se, 'doroich Pdtraic, 7 maithe Connackt maraen ris> 
30 Fert an Druad,* risa raiter Fert in Geidig issin tan-so, 7 bi- 
riu a tigh do brathar rissin a[c] caithem bfd 7 lenna, 7 cid 7630 
tat in lin is lia ro badais d'feind 7 d'foirind riam rosoistea 
Eile dogäbtha faeilte nöco tissad in Tailgenn do t'indsaighe. 
Ocus atait soi[th]frech[a] mora acaind issin crich-seo,' ar Bair- 
aech mac [fo. 145* 2] Cairbh. 'Ca soi[th]fir sin?' ar Cailfe. 'Atait 
acumsa airgeda imda annso, 7 tic aenben dar n-indsaighi 762 5 
cacÄa haidchi tsamna cacAa bliadwa a Sid Chruachna, 7 .ix. 
diba is ferr in cac& airge beirid le gan iarmorocW urri, co tat 
issin sfd. Ocus nf lucht degluith missi na mo meic/ ar in 
b-öclach, '7 tucad ar cuit luith 7 lanchoiblid 8 indutsa 7 in da 
mac böi accut .i. Colla 7 Faelan.' ( Ro bo maith lüth ChollaTßao 
tra,' ar Cailfe. 'Ca degluth ro böi ann tar in mac aile?' ar 
in t-6clach. 'IMarbaig fi[d]chellacÄ^a dorala dö do d^nam ar 
mör na Temra adhaig n-aen ann tre fbchaind mnä Binde 
Boinde rechtaire na TemrocÄ ar tabair[t] gräda dö, 7 do- 
rindset imarbaig retha 7 fi[d]chellocÄ£a [.i. Colla 7 Ffanna 768 6 
Erenn, — Fr. 82 b ]. 'Cindws is ail lib cornüng do denam?' ar-si 
Colla rissin Fäin. 'Tabraid-si bor n-aighedh ar aen leith tri 
satha na Fäne, 7 dobdr-sa mo drüim reomum.' Ocus dorönad 
in chomling amlaid sin, 7 ruc som leis in fi[d]chill ara chüla 
5 ftannaib Eirenn. Co hdechaid tar mullach Beinde h£tair 76 4o 
unach issin muir, cor' baidhed* ann h& Ocus dursun/ ar in 
t-dclach, 'nach eissin tarrasa, uair ni berthai mo ba naim gan 
üghailt; 

In fitir tusa, a Chais Choraig,' ar Cailfe, 'ce do Thtiaith 
16 jyanann in ingen tit?' 'Bofetar,' bar eissium '.i. Scothniam 7646 
ngen Chaissirne drüad 9 a Sid Cruachna andso donf ind 
bghal sin ortsu, 7 Cathmog mac Firchirp, mac rig Breg 7 
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Midhe ro marb a hathair 7 a senathair na hingine, 7 ata sf 
ac ä ndighailt ar cacfc nech accaibsi a ndegaid a cheüe.' 

7650 Ocus tangadur rompo annsin co dün ind öcl&ig .i. 00 Im 
na fleidhe, il-leith aniar do Charnn Fraich metc Kdaig, 7 10 
freslad co maith iat ann re teora 14 7 re teora afdchi *Oc* 
maith, [a] anum, a öclaig,' ar Cailfe, 'dar Humsa iss anocht 
äidchi tsamna.' 'Mas sf,' ar in t-öclach, Hb inti sin tic in ingm 

7656d'fogail 7 do dibeirg orainde.' 'Cindus do biath damsa,' » 
Cas Corach mac Cäincind, 'dul co dorcs in tsida anocht [a 
Cailti?' 'Ärigh, a mh'anum, 7 gabh th'arma 7 dena UmliaA' 
— Fr. 83]. Ocus dochuaid, 7 nf cian böi ann 00 facaid ii 
ingin seocho amach assin tsid, 7 brat älaind aendatha uimpi, 

7660 7 delg öir ann, 7 leine do tsida buidhe re cnes, 7 snaidm doi 
l&iid itt'r a da sliasait, 7 da tsleig ina lämaib, 7 ni raibe io- 
eacla urri don leith da haghaid, 7 nfrb' ecail 16 a bec doi 
leith da cül. Ocus nie Cas Corach sfde ina haghaidh \ 7 tac 
a chorrm£r gaiseid a suainem na sleigi ro böi ina laim, 7 tac 

7G66 urchar don ingin co tarla in tslegh ina hucht, cor 9 bris a ormide 
ina cliab. 

Cailte cecmU: 
rann. Ro marb Cas Corach na cor . in n-ingin mir, nir* bo chd, 
in dorus in töfda thuaid . corua-commaig re haennair. 

7670 Ocus ro dfchend hi 'arsin, 7 tue leis in cenn chum in öclaig 7 

chum Cailti. 'Ocus ac siut, a m'anum, a öclaig/ ar se, tau 

na hingine donith ind fogal 7 in dibeirg ort caeta, bliarim 1 

Ocus ro badur ann re teora \k 7 r6 teora äidchi ina degaid ■& 

IS annsin adubairt in ier cltna: 'Maith, a m'anum, a 

7675 Qhailli, in fitir twsa in t-ingreim alle atä orumsa isin tfr-eeo? 
'C& hingreim sin, a m'anum ?' ar Cailfe. Tri sadha* con Äe 
a huaim Cruachan cacÄa bliadna co nullit in neoch bfc do 
moltaib 7 do chaerchaib accaind 7 ni thair baegal co trafü 
[fo. 145 b 1] ind uaim Cruachan doridhissi, acht is mogenar cm 

7680 da tiefad a ndingbail dind.' 'Ocus maith, a m'anum, a CS»» 
Choraig,' ar Cailfe, 'in fitir tusa cö na tri coin donf ind foghal 
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ar ind öclach?' 'ftofetar &m,' ar Cas corach, '.i. Tri hingena 
airitig do deired na troindäimi a huaim Cruachan 7 is ussa 
leo foghal do denam ina conaib n& ina dfiinib, * 7 nf thabrad 
t&eb re nech,' ar Cailte. 'Ni tabraid acht re haendroing,' ar7686 
eissium. 'Careat drong sin?' arCailti. 'Da faicdis cruiti 7 timpain 
ac feraib in domain doberdais taeb riu.' 'Doberat taeb re Cas 
Corach marsin,' arCailte, '7 cait a clechtait tiacht?' arCailfe. 'Co 
carnn mBricrenn annso,' ar in t-öclach. Ocus cindws do biath dam- 
sa,* ar Cas Corach, 'dal amairech, 7 mo thimpan do breith769o 
Hum co mnllach in chairnd?' Ocus do eirig co moch arna- 
mairech, 7 dochuaid co mullach in chairnn, 7 ro böi ac sefnad 
7 ac sfrs&nm a timpain co fuined nell nona. Ocus amo2 do böi 
adchonnairc na tri coin chuice co ro laigset ina fiadhnaissi ic 
«stecht in ch£oil, 7 nf fuair Cas Corach accmaing falmaissi 7696 
orro, 7 tangadttr uad bothüaid * chum na huamad re deirid don 
16, 7 tainic Cas Corach ar cula chum Cailtfi, 7 indissid in scel 
sin dö. 'Eirig-siu amairech annsin doridissi,' ar Cailfe, '7 raid 
riu comad ferr doib beith ir-rechtaib däine ic eistecht rö cool 
7 re hairfited ina beith ir-rechtaib con.' Ocus tainic Cas 7700 
Corach reime arnamairech conice in carnn cetna, 7 ro indill a 
muinttr imon carnn, 7 doriachtadwr na coin conice in carnn, 7 
ro laigset ara rigthib oc eistecht rissin ceol. Ocus ro böi Cas 
Corach ic & rad riu. 'Damad däine sib,' ar se, 'ar mbunudh, ro ba 
ferr duib eistecht in bar nddinib rissin ceol na in bar conaib.' 7705 
Ocus atcualadur sum sin, 7 ro bensat na cochaill chiarleabra 
ro böi umoib, uair ro bo maith leo in ceol sfrrechtach sfde. 
Ocus amal ro badur taeb rö t&eb 7 uillind re hnillind atchon- 
nairc CsaUe iat, 7 tue a chorrmär gaiseid is-suainim na sleighe, 
co tarrla in tsleg ina seol nemo a mullach a hochta issin mn&77io 
ba sia uada dib ar ndul trithfa a triur, co rabadur ina ceirüe 
eontrata ar in sleig marsin. AmoZ adubairt Cailfe: 

Ro marb Cailfe cona neim . in triar ingnad anaichnid,* 
cor' thuitset fa lör truaigi . re haithle na haenuaire. 
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rnbOcus atracht Cas Corach chucca, 7 ro ben a tri cindu dit 
Conid Glenn na conricht ainm in glenna il-leith itoaid do 
Charnn Bricrenn o sin anall gusanfu. 

'IS maith in t-engnum dorignis, a Caüft,' ar Cas Coraxi, 
'7 nf hengnum senörach sin aniu, 7 ro böi ba(?) 7 roba maith do 

7720 t'airfidech beith it farrud. Ocus ca ferr in t-engnum dorigniüsa na 
engfnum] ind airfidig .i. dorignis a mbr£gad o rechtaib cm i 
rechtai däme.' 

Ocus tangadwr rompo [fo. 145 b 2] dochum dünaid * ind öclaig 
'arsin, 7 cind na tri mban sin leo a ihbuaid coscair 7 chom- 

772ömaidme, 7 ro badwr ann re teora 1& 7 re teora afdchi. 

IS fssin aes 7 uair doriacht naemPatraic co Fert in dniad 1 
risa raiter Fert in Gedig issin tanso .i. Gedech espoc do muintir 
Patraic ro böi ann. Nö dono Geidech dr&i Medba 7 AiHk 
atorchair ann. Ocus is annsin doriacht Aed moc Muiredaig 

7730 meic FinnacÄta, ri Connacht, co Baith chaeirech Medba, risa raitar 
in Mairtini meic Ctonrach isin tan-so. Ocus ind afdchi sin ro 
gab slaetan tromgalair d'indsaigi B£-bind ingen Echoe* Latk- 
deirg ri Laigen, ben ri[g] ConnacW, 7 fuair bäß ann, 7 ro 
hadhlaiced hi ind-Ard na n-aingel, risa raiter Üaran iiGanid' 

7736 isin tan-sa, uair mfli d'ainglib tainic fa tfcri ann d'accaJIaia 
Patraic and ac denam a trath. Conid aire sin aderar Aid 01 
n-aingel riss. 

Oc«5 tainic iarsin ri Conn&cht co Fert in druad, 4 mart 
raibe naemPatratc, 7 dorighned tinol 7 toichestal chuicid CS*- 

7740 n&ckt leo ö ta Leic Essa Lomanaig, risa raiter Luimnech, 00 
hEss Ruaid meic Moduirnn. 

Dala Chailrt, imtnorro, tainic roime cona muintir ö ta Ii 
na liiban co hairm ir-raib Fätraic 7 maithi Connsicht, 7 tuci 
chenn a n-ucht Pätraic annsin. 7 ro feradttr maithe CohmM 

7746faeilte re Cailfe 7 r£ Cas Corach mac Cfiincinde. *Ocus dir 
ar mbreithir am/ ar siat> *ni faccamar ö do scarabair rind dit 
budh annsa lind ina sib.' 'Dar mo breithir &m,' ar Cailk, *d 
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»cca-8a d&m bud annsa lern ina sibsi o dochuaid in flaith Find 
tt* 9 Ocus ro eirig Cas Corach moc Caincinde, 7 tue a chenn 
• n-ücht Pdtraic, 7 ro slechtastar do. 'Buaid n-urlabra ort,776o 
» mac,' ar Pdtraic, '7 cacÄ tres focal ad& fer t'eladna comad 
bind le cach h£, 7 fer leptha rfg dfb, 7 caindel cacAa hairechta 
w t'eladhain ch&idchi.' Ocus ba gairdiugud menman 7 aiccenta 
fe Pdtraic a torocAfain chuice na deissi sin. 

Ocus is annsin do fiarfaig Pdtraic sc^la do Chailtf* ro delaig 7766 
ris co toracht chuicci doridissi, 7 ro indis Cailte scela fire d(ö). 
*Ocia maith, a Brogain,' ar Pdtraic, 'scribthar 7 lesaigiAer let 
Boela CaiUf naefc dechat a mudha, 1 comb gairdiugwd do drongaib 
7 do degd&inib deirid na haiuisire iat.' 

t Ocu$ maith, a naemPafratc,' ar Cailfe, 'erdt do scela f&n 7760 
7 do thuirrthechta o ro deiligisa riut gwsaniu?' 'Atäit acumsa 
Imtsi 6n,' ar Pdtraic l .i. Maelan 7 Mugan 7 Brothrachan 7 
öubchü na celg d'indarba a hAenach derg/ risa raiter Achad 
tbair Umaill iain tan-sa. 

Patraic cecinü: 7766 

IN tipra d'accu« as tir . 's ma da bratan cen imönira, 
is merdait ann co brath mban , ad£r riut. a Ghaiitican. 

Fer bend 7 Fer bogha 7 Fer gabla .i. triar brathar ro 

Wut ac d£nam uilcc 7 ecörach a n-iarthar Firenn, 7 tri cÄ 

«*fle do demnaib imo(n) Cruaich, co ro indarbtis amach iat tar7770 

Aflen in tsnima issin muir, comb rissin aderar Ailen na ndeman 

ttnn tan-so. 

Patraic cecinü: 

[fo. 146*1] M'6n 7 m'uisci 7 m'ilar . is mo GAruach alaind idhan, 
is nat nn btt* chomarchi . do cach uaim a n-andliged. 7776 

Ocn» maith, m'anum, a naemPatraicc/ ar Beineoin mor 

■•c Aeda, 'c4 dliged ar ar mbreithir ünmi sin ac cach aen 

"■ttechiw fonn na Cruaiche 7 ibhas uisci in dabair?' 'A mbeith 

«r do chomus fein, ettr täen 7 öc, 7 ro facus comad inad naem 

7 & in Mnad, 7 comad erfnad clainde 7 ciniuil 7 aiceme do7780 

Cac & nen dogenadh ann olee na eeoir na imdell, 7 mo chin don 

^don^ena [a] cadus 7 a cumdach. Conid iat sin, a m'anum, a 

mugha» Laud. 
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Chaütf,' ar Vätraic, 'mo scfla 7 m'imthechta risin mbtiadc&in 
aUisi am' ecmais.' 

T786 'Adrae buaid 7 bennacAfain, a naemPotfraic/ ar Gailfe: *w 
mor in sochur sin ro facais do Gaädelaib issinn inudh sin/ 

IS annsin ro scailed a pupull tar Fdiraic ind tidchi sin, 
7 dorigned longport ac rf[g] Conn&cht ann r6 hed caeicis ar 
mfs nöco toirsitis cöic ollchoicid Eirenn do d£nam feissi na 

7790 TemracÄ. Ocus dorigned tech derrait diamair do Chailft acoo 

iter thech rig Gonusckt 7 pupall Vdtraic, 7 is uime dorigned 

a tech Bmiaid sin, comad urgairdiugnd do cechtar de eistecht ri& 

Ocus is annsin ro gab Cas Corach mac Cün[cinde] a 

thimpan, cor' chuir ina suan sfrchotalta iat Ocus ro eirgetar arna- 

7796 mairech, 7 tucad fi[d]chell da n-indsaighid da himirt, 7 do 
frith esp[aid] tri ier don fi[d]chill, 7 adubairt in rf l : *Ni fmgh- 
ther fir bus chosmail ria a nEirinn na a nAlpain.' Ocus iß 
annsin adubairt Cailfe: 'Na himridh in fi[d]chiiy ar se, *n*o 
ndechur-sa d'iarraid fi[d]chle atchonnarc ic ä folach fecht aile.' 

Tsoo Ocus tainic reime sair co cenn Sleibe Clithair, risa raiter Sliab 
Baghna issin tan-so, 7 atchonnairc carthe comdaing[en] cloichö 
a ndorus in tsida amuich, 7 tue a da l&im uimin carthe, 7 tiaO 
a talmain he, 7 faircle comdaingen cloiehe ro böi ar in fi[d]^ 
chill a n-inadh in chairthe, 7 faireli fuithe, 7 tue in Solustair- 

780ötich as .i. fi[d]chell Ghiill meic Morna, 7 rueustar tri fir öir 7 
tri fir airgit aisti, 7 do cuir in fi[d]chill itir in da chlar com- 
dluta chloiche chdtna, 7 tainic reime d'indsaigid rig Connactt, 7 
tue na fir 'na laim, 7 dornn ind fir fa mö don ts[l]uag iss ed 
do bith in cacÄ fir dlb. 'Ocus in raibi ni budh mö inäs [s]o?' bar 

78io in ri 1 . 'Ro böi immorro,' ar Cailte, 'tri cöeca ier n-öir 7 tri 
cöecB, (er n-airgit' 'Cret tue ort,' ar in ri \ 'gan in fi[d]chill do 
thabairt let damsa?' 'Nf fi[d]chell do tsiris orum,' ar Cailfe, 
'acht tri fir chum tfi[d]chle, 7 tuewsa gein 7 aithgein duit, 7 
ni dingen-8a a gluassacht assin n-inad ina tue in t-öclach assa 

78ißfi[d]chell hf.' Ocus tucad na fir ar in fi[d]chill 'arsin. l Qcus 
cia ic ä raibe ind fi[d]chell?' ar rf Cotmacht. 'Ac Goll mac 

1 rig, Laud. 
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Mona,' ar-si Cailfe. (Dursan gan a tabairt duitsi let damsa,' 
«r rf 1 Cmnacht. *Na cuir-si ris sin, a rf/ ar Cailte, 'uair ni 
tüber in fi[djchill duit etir, 7 ni thibar nf bws mö da foirind.' 

Ocus ni cian ro badur ann co faccadw Aillenn Fialchor- 78» 
cra mgm Bnidb Detrg meic in Dagda, da n-indsaigid 7 tri .1. 
hm do mnaib TuaUhe (16 Danann ina farrud, 7 ro tsnidh(es)tar 
ir in firt fötbaig 1 iftarrad n&emPdtraic 7 rig Connacht, 7 ro 
W in ingen ac indissin a toisce ann. 'Ocus caide do firecra 
Uli ut, a rf CbnnacM?' ar Fdtraic 'In ni aderüs-sa 7 bus7826 
■Möth let (do) denam dam iss ed dogdn-sa,' ar in rf *. 1s maith 
hota a tab«[fo. 146* 2]-airt duit,' ar Fdtraic, 'uair ro gellt» ria 
00 trabartha-sa hi ocW co ldiced a creidem doilfi drai[d]ecftfa 
Kithe 7 co slechtad si do tsoiscel Big nime 7 talmon.' 'In 
fremai-si siut, a ingen?' ar in rf 1 . 'Faemaim,' ar inn ingen.78so 
Ocms ro eirig in ingen cans. bantracht, 7 ro telechtadur uile do 
Pdtraic, 7 ro chengail Pdiraic iat 7 ro phös, comb hi sin 
oÄlinnmain ro pos in Tailgenn inn-Eirinn amoZ airmid udair. 
'Qetts lnach in posta,' ar Beineon mor moc Aeda. 'Rachaid um,' 
•* in rf 1 '.i. ragha baue cacÄa tuaithe Leic Lomenaig — rissa7836 
t*iter Luimnech — , co Leic Essa Buaid.' 'Ocus luag uaitsi ina 
**9uug siüt, a Patraic,' ar Beineoin, 'do luckt in chuicid.' 'Do- 
W immorro, 1 ar Fdtraic '.i. tri rig do gabail Eirow uaithib, 
7 raih Eiram fo deired acco gan dibaid.' Ocus scribais Brogan 
*a ftcbala sin do choiced Connsxht, 7 scribais neoch tucod dc>7840 
^Üraic, Ocus ro faeidur in lanamain sin ind aidchi sin ar 
Hb leaptha 7 lAmd&rigthi .i. Aed moc Muiredaigh meto Find- 
QidUa 7 Aillenn iftalchorcra ingen Buidb Deirg meic in Dagda. 
Ocus ro eirig in rf l co moch arnamairech, 7 rf[g]lia cloiche 
10 bdi ar in tulaijr acco. Tue in rf 1 a druim rissin carthe 7 7846 
do fiarfaig* do Chailli: 'Cid imma tucod loa in imracail ar in 
Ka so? 9 ar se. 

'Focht n-aen da tangadur meic Morna co Cuaill Chepain 
ind-Echtge CfofuiacM,' ar Cailti, 'ac fogail 7 ac dfbeirg ar ftnd 
7 ar in FÄn, 7 doriachtamar-ne tri catha na Feine co mullach?86o 
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tsleibe Cairnd tes i crich Corcammad, 7 ro böi ceist ac Find 
im ctäla mac Morna .i. nl fitir ind annsa Mum[ain] bodes do» 
chuadar nö in sechu bothuaid i cuiced Connaucht. Ocus adn- 
bairt Find rena da moc f&n dal a cuiced Muman d*fi8 sod 

7866 mac Morna .i. Uillend 7 C&ince cona fein 7 cona fotrind, 7 
do chuir Aedan 7 Cathal, da moc rig Ulod, 7 da cä öclack 
maraen riu, i cuiced chdem[äl]aiiid Connac&i d'fis daisde 
Morna. Ocus ro badur d& moc rig Laigen in[a] faulmA« .L 
Conla 7 CellocÄ a n-anma[nna]. Octis tangadur sin da cÄ öclack 

7860 a ndegaid a comalta, J 7 tarraid cach ara cheile dfb co rabadw 
ceithri cet oclach a n-aeninad, 7 doriachtadttr chum inn inaid 
sea/ ar Cailfe, '7 do tsirdis cacÄ l&e o Ath colta 00 hAth 
mbercha ac iarraid moc Morna, 7 ticdis cacÄ n-aidhchi caniri 
seo. Ocus ba hingnad 16 Find dala a muintir[e], uair nf tainic 

7866 fis uaithib da indsaighid. 

'Bo eirgemar-ne tri catha na Fäne 7 do fuaramar slichtloig 
in tslöig romaind, 7 dar lind ba hl slicht chlainde Morna, 7 
ro iad cach a laim a cheile umpu, 7 ro luathmarbod, et*r güh 
7 äclach, na tri c&t {er ro badur. Ocus ind uair thainic 14 com 

7870lAnsoill8i arnamairech is ann tucsat aichne ara muintir fein, 7 
ro leicset annsin tri gaire mora eistib ic k c&inead a mmntire 
ro marbsat a n-imrull, 7 adubairt Find ri[g]lia cloiche d'ianmid 
ar in cethrur caem sin .i. air da mac rig Ulad 7 da moc rig 
Laigen. Ocus do eirgius-sa,' ar Cailte l j Oissin co Raith Medba, 

7876 risa raiter Baith Chaerech Medba isin tan-sa, 7 fuaramar in 
ri[g]lia cloiche ann, 7 tucsamar conici seo hf, 7 ro t&idemar 1 
os chind na fer sin annso.' 

'Adrae buaid 7 bennoo&fain, a m'anum, a ChaiU»!' ar in 
sluag uili, 'is mor in fis 7 in faillsiugwd firinde dobm duind 

7880 ar cacÄ nf [fo. 146 b 1] fiarfaigtter dit' Ocus is desin atf 
Iia in imracail ar in lia so, d'imracal Find 7 na Fände, cor* 
marbadnr a muinter fein a rieht Chlainde Morna. 

IS annsin dochuadur co Temraijr, 7 ro indissetar mor 
d'fis 7 d'fireol«*« i fiadnaissi fer nEirenn .i. Caitta 7 Oissin, 

78867 ro lessaiged cacA ni adubradur ac ollomnaib Eirenn. 

1 comaltad, Land. * t&aigemar, Land. 
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'Adrae buaid 7 bennacftlain, a uaissle/ ar fir Eirenn. 
'Gin 00 beth d'fis na d'fireolus a nEirmn uile acta in meide 
10 iacabair acca anos ro bo tinolta fir Eirenn uili ind aeninadh.' 
Ocus is ann sin ro eirig Cas Corach moc Caincinde, 7 
adobaiit: 'Maith a m'anum, a Ch&lrt/ ar eissium, 'is mithigh. 7890 
Ii midiig damsa imthecht festa, 7 bennacfa cach dalta fortsu.' 
( Bmuukt cacfo hoide ic a roibe dalta ortsa/ ar Cailfe, 'uair is 
tf igferT eladha atconncamar riam.' Ocus adubairt ri Eirenn .i. 
Dnamait moc Cerbaill: 'ollamnacW Eirenn uaimsi dait in comfat 
abarsa ü>rigL' 7896 

18 si sin uair 7 aimsir tangadur tri nonbair d'iarsma na 
Ainde ro böi iffarrad Chail« ar in tulaig leth aniar do Them- 
i**a, 7 tacsat da n-üidh 7 da n-aire beith a n-ingnais a lu[i]th 
7 a lanchoiblidh, l 7 gan a beith do rath orro nech a[c] comrad 
du, 7 tacsat a mbel re l&r talman issin tvlaig sin, 7 fiiaradtir 7900 
h4a ann, 7 ro cuired fo thalmain' iat, conid Cnoc na nonbur 
ainm in chnuic sin dia n-eis. 

Truag dono sin/ ar Oissin, 'iss ed sin ro mairistar d'iarsma 

na mmntire moire maithe ar triath 7 ar tigerna accaind .i. 

Find moc CumaüL' Ocus ro badur na senoire co toirrsech 7906 

trug in 1Ä sin tax eis na tri nonbur sin 6 nar* mair do tri 

cathaib na Feinde acht mad Oissin 7 Cailfe 7 na tri nonbair 

an. Ocus ro badur fir Eirenn uile ina tast gan [fer] do labra 

w chafle dlb ara met ro chuir orro a ndernnsat na senöraig do 

tkoirrsi tax äs a Feine 7 a muintire. Ocus adubairt Oissin: 7910 

IN fbil sonn nech ro feissed . g6mad fann, gemad eissei, 
in fail ar facad cuach Find. . 'na aennran a Cromglind. 

Ocus vi rabusa riam/ ar Cailfe, *1& nach budh escaid lern 
W*m riut, a Oissin, ocW mad aniu.' Ocus adubairt Cailfe: 

Atk snnn nech ro feissed . mar ar* impo for deissel, 7916 

in fail ata 'sin glind glais . nl folaig ocM feth* fithnais. 

Oissin dixü: 

IN fil tonn nech ro feissed . ge*mad fann, gämad eissei, 
da dorat cenn Curraig chain . issin chnoc os Badamatr? 

* lAneoibligh, Laud. • talmann, Land* * fecht, Land. 
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rcaoTusa ro ben a chenn de,' ar Cailte, '7 t'athair ro loit h6,* ar 
Cailfe, '7 missi ro muir in cnoca' 
Oissin dixit: 

Da mbeth sunn nech ro feisid . mina impodar deissel, 
ann rttf-geogain Find bod&n . rtu-dichenn Oisseui. 

7926 Ocus adubairt C&Hte: 

Ructts lim in cenn 'arsin . gusin cnuc oe Badhamair, 
co fuil ann ossin ille . issin cnucc 'na comnaidheV 

'Ocus in cumain letsu, a m'anum,' ar Oisin, 'cia ro diubraic 
Goll moc Morna maiten ös Beluch Gabrain?' 'Missi ro dn*- 

798obraic he/ ar Cailfe, 'cor* chuir in cathbarr öir ro boi inum^ 
chenn de, 7 co nie coibeis craind na sieige da fooil de.' 'Oc** 
aallach ro bas [fo. 146 b 2] faisin,' ar Oisin, 'ger'bo mor in chne*^ 
ro gab in cathbarr imma chenn, 7 ro gab a airm, 7 adubair* 
re braitArib nach raibe poind air.' Ocus adubairt Oissin: 

7986 in fuil sonn nech ro feissed . gemad fann, gem[ad] eissei, 

cia ro diubraic Goll commbaid . maiden ös Belach Gabrain. 

Ocus adubairt Cailte: 

Mis8i ro diubraic a ri . a Oissin gwin caemlf, 

urchur fagha cert dochuaid . a ndiaid metc Mortui mororuaid. 

7910 IS annsin do fiarfaig rf Eirenn dibsum: 'CSa ro maik^ 
Cairpre Lifechatr mac Cormatc i cath Gabra?' 'Oscur m«^ 
Oissin,' ar Caitte, 'ro marb hk' *A feinde as maith do denarn," 
ar Oissin. 'Cia chena ro marb he? ar in rf . 'Orl&m rf Fotharta 
andes,' ar Oissin '.i. öclach gr&da ro böi acumsa 7 'gom athair 
7946reomum.' Oissin adubairt: 

Orlam mac rig Fotharta . nochar'b 6 in fer co maithfech, 
brathair Brönaig, nf breg Hb . ro marb Cairpre Lifechair. 

'Ocus Osccur dono, cia ms-marb?' ar ri Eirenn. 'Aenur- 

chur Cairpri Lifechatr metc Cormatc ro marb h&' 'Ocus Moc 

7960 Lugach, cia ras-marb issin chath?' ar Diarmait moc CerbailL 

'Bressal mac Eirge, mac rig Gallgaeidel anall, 7 taissech teglaig 

rig Eirenn he.' 

Ocus rob hf sin adhaig d&dinach' feissi na Temracfc, 7 
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ro badur ac 61 7 ac aibnms ann ind aidchi sin, 7 ro eirgetar 
na sluaig 'arnamairech, 7 ro scailset fir Eirenn da crichaib 7 7966 
da cöicedaib föin 7 da n-inataib bunaid. Ocus atracht ri Eirenn 
00 moch arnamairech co Idc na nDruad 1 £ri Temraig anair- 
tuaid, 7 B^-bind ingen Alaisc meic Aengwea, innren rig Alban, a ben # 

'IS til lemsa/ ar se re mnäi, 'dul ar saerchuaird Eirenn. 
[7] iß äil lern do beith-si i Temraig ic frithailem na senörach7960 
arna ria ail nö aithis missi ö feraib Eirenn.' 'Dogentar a reir 
mar oirdechair-si 7 mar adörat fein/ ar in rigan. Ocus tanga- 
dür araen rora[po] issin tech ir-rabadwr na senoraig .i. Oissin 
7 Caille, 7 ro indis in ri f doib sin. Ocus is amlaid ro böi 
Oissin: iss 6 fer ba fialn&irige ro böi a nEirmn hö, 7 adubairt:7966 
fNf hamlaid dogentar, a rf f , ar eissium, 'acht bid do bancheile 
it 9 iarrud fein 7 aithin don rechtaire sinde.' 'M&ss ed, tabair 
in rechtaire chucaind,' ar in rf f ; 7 tucad hö föin 7 a ben ann. 
Octis adubairt in ri riu: 'Ac seo mar ordaigim duib biathod na 
senorach .i. secht fichü bö do chur i fergurt gabala, 7 a mblegonTHO 
sin döib cacÄ n-aidchi, 7 proind deich cÄ feraib Eirenn doib 
a lind 7 a loim i Temraig, 7 fothruct«? cacÄ re 1&, 7 esrad tir- 
hiacAra ina lepdaib, 7 cona tair deired in lenna d'öl intan bias 
in lind nua urlum acco. Ocus atait secht meic accutsa,' ar 
rf f Eirenn, '7 muir[b]fither accumsa iat 7 tesa leo da raib nf7975 
a n-aireebaid döib.' 

Annsin adubairt Oissin: 

'Nir' hinganta,' ar eissium, 'lighi ind abaic a Temraig, da 
tictis fir Eirenn nile da fegad, inar mbeith 'gar n-aithne ar 
Mael muirir mac iiDubain, ar rechtaire na Temrach, 7 do Chuarnait 7980 
ingen B&cain böaire ar a mnäi.' 'Ocus maith, a m'anam, a 
Oissin, cret eissein in t-abhacc?' 'Turchairthe flatha fuair Conn 
GAchathach,' ar Oissin U. abhocc, 7 tri dnirrnd Cuind Cetcathaig 
ina airde, 7 iss e fi[d]chellach 7 brannaige as ferr do boi a 
nSärinn he. Ocus nile galra in domain do beith ar nech acht 79» 
co tocad a lam air ro fbirf(ed) [Iism. 195 b 2] 7 fir Eirenn do 
beith i lAthair catha 7 comraic doghänad-san sfdh eturru, 7 
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doch ro böi sunna i Temraigf ar Oisin, 'is uirre sin ro böi 
leapuid. Ocus ba hingnad dala a leaptha,' ar Oisin, M. in Jß 

7900 ba mhö d'feruibh Eirenn do bfdh a choimsi i leapawZ in abhoi< 
7 in n&idhe ba lugha dogheibhthea ni bidh acht a coimi 
innti. Ocus ba he sin 7 in Ida F&il böi i Temhratjr d& ingna* 
na Temrach.' 

'Ca hingnad ro böi ar in Iia Fäll?' ar Diarmaidf uxcl 

7995 CerbaiW. 'Gach aen ara mbiadh leithbr(ia)thar d'feraibh Eirem» 
ar Oisin, 'dobeirthea ar in leicc sin hö, 7 damad dfleas e gil< 
7 dergi donidh do, [7] a chur ar in Iia F&il 7 dämad aindflea 
hö ball dubh do bheith a n-inad suaichnid fair. Ocus intai 
ticedh ri Eirenn fuirre do gheised in lecc flu co freacraitfs prfm- 

eooothonna Eirenn hl .i. tonnOlidhna 7 tonn Tuaidhe 7 tonn Rudh- 
raigi. Ocus intan ticced ri cöicid fuirre ro bhüiredh in lecc fiU. 
Ocus intan töighedh ben aimrit fuirre dnicht dubhfbla no mhaidedh 
trempi. Ocus intan töigedh ben do b... ticedh braen alaid 1 
trithe.' ('Ocus cia ro thöcaib) in leac sin nö nie a hEirinn l? ar 

8006Diarmaid mac (Cerbaill). 'Oclach mörmenmhach ro ghabh rige.. • 

Caetera desunt. 
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Translations of parts of the Acallam omitted 
in Silva Gadelica. 

How Patrick healed Cäilte's right side. 
[Text: lines 3976—4048.] 

One day Patrick was reciting his hours, and when he had 
Hiahed, they heard on the hill beside them the noise of a hunt 
&d chase out of BerrobaiL "Feeble is the cry of the hounds 
*d the men that we hear", says Cailte; "and 'tis owing to the 
*ath of the lord Find that this hunt is making it (so faint), and 

the death of Mac Lugach the valiant, and the death of Diarmait 
*Duibni, and of Aed the Little, son of Find, who was killed 

the east in England in a furious battle, and the lack of 
nb d& Chonn and Dub Dithrib, son of the king of Leinster, 
td the decease of Dithrubach, son of the ScÄl, son of Eogan, 
c son of Find's mother, slain by Cdilte Coscar-rfg, son of the 
ng of France, and the burial of Conän the Bald, son of 
x>rna, and of Ferdoman, son of Bodb, because of Findinne, 
odb's daughter." 

Then said Patrick to Cailte. "Sad is thy wall of sorrow 
> be thus bereft of thy Fiann! But it is not in them thou 
wmldst now believe, but in the glorious God who created heaven 
adearth." "Well, my soul, my holy cleric," (says Cailte), "hadst 
loa known the Fiann thou wouldst have loved them, since I 
na dear to thee, J, who have spent my vigour and my spear- 
m>wing." 

The whole host heard that, and sad they were at the 
oe hero and true brave's doings on that day in the absence 

his Fiann. M C&üte, my soul, 9 says Patrick, "why dost thou 

iriMht Tut« IV, 1. 16 
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not go to see (the hunt)?" "Fain would I go, holy Patrick, trat 
for a spearcast which Sescenn, son of Fer-dub, made upon me 
at the batÜe of Kenmare in the south, and I cannot go because 
of the bloodclots of that casi But it was his last ahot, for 
he himself feil there. And now I thank the King of hearai 
and earth that I may be listening to the crow of the cock 
in this place." 

"Whereon then did the spear alight?" asked Patrick. "Ob 
my right side here, holy Patrick, where the shield was not 
protecting me." Then Patrick put his right palm to the dsce 
of the blow, and the spear(head) came forth through the wound, 
and the knee of the biggest man of the host would pass through 
the socket and fitting of the spear. The nearest to Cailte in 
the church was Mael-trena, son of Dinertach. "My boy", sajs 
Cailte, "take hold of my hand, for the Adzehead has gone to 
see the hunt" 

Cailte sang: 
scholar, take me out, since Gelebration has ended, 
To hear the hound that hunts a deer out of Berrobol . . . 
cock that crowest clearly, for whom dost thou make thy monc? ate. 

Then Cailte came forth, and Mael-trena, Patrick's primil 
pupil, held his hand, and took him to the bed-house after the 
spear had been extracted, and there he remained that night, 
groaning and lamenting. 

The Death of Dubchraide the Robber. 
[Text: lines 4049—4053]. 

There was a brigand in that country, Dubchraide, son of 
Dubtnüthach ('Blackheart, son of Dark-envious'), emperilling 1 
and persecuting Patrick; and Patrick said: 

I give permission to dear Cailte, who has put many heroes into gm* 
though he kill Dubchraidech and get him gratis. 

And after that the man died. 



1 or perhaps 'getting advantage oyer'. see Glossarial index. 
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The Origin of Ard Senaig. 
[Text: lines 4064—4077.] 

And there they abode for three days and three nights, and 
then they all fared forward to the Rann's Valley on the hither 
aide of Cruachan, and sat down on Ard Senaig (Senach's Heightf) 
above the Kann's Valley. "0 Cäilte," said Patrick, "why was 
this height called Ard Senaig?" "I will teil thee," answers 
C&ilte. "Find had an excellent minstrel named Senach ua 
Daigri, and here he died of an hour's illness. And the hillock 
was bnilt over him, so that from him it is called Ard Senaig." 
And Cailte said: 

1 remember what Senach got from Find for his music — 'twas no grief 
and being with naught — thirty ounces every quarter. A golden penny 
for every man in the host to comely, ruddy- haired Senach, that he might 
sing — great the deed — and send them into a (charmed) sleep/ 

"Cdilte, my soul," says Patrick, "manifold was that abundance 
of wealth." "It was manifold," says Cailte; "for if he had given 
no treasure save what he gave to women and minstrels the 
treasure (so given) would be vast" "And did he endow many 
women thus?' asks Patrick. "Truly he did endow them" ans- 
wers C&ilte, 8aying: 

Three hundred women Find endowed, by the King who is above 
my head (God), a separate brideprice to every woman — vast was the 
treasure altogether. 

"Great was that warrior's generosity!" says Patrick. ''It 
was great," says Cailte; "for he left no woman without her 
brideprice, nor servant without his due, nor man(-at-arms) 
without his pay. And he never promised in the night what he 
would not fulfil in the (following) day, and he never promised 
in the day what he would not fulfil in the (following) night" 

The story of Etain Fairhair's wooing and death. 

[Text: lines 5638—5724.] 

Once upon a time, when Find son of Cumall was on this 

hill, they saw upon it a woman a-waiting them. She wore a 

crimson fringed manÜe with a golden brooch therein, and she 

15* 
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had a frontlet of yellow gold at her forehead. Find asked tidim^ 
of her, whence ehe came, and she answered him: "From ttie 
Peak of li!tar, son of Etgaeth the champion, in the east*." 
"What is thy name, damsel?" says Find. "l^täin Fairhair jb 
my name/' says she, "daughter of Aed Whitebreast, out of the 
Elfmound of Benn Etair in the east". "Why hast thou corne 
hither thence?" says Find. "'To ask one of the Fiann of Eric* 
to race me/ she replied. "How dost thou run?" asked Diarmaifc 
O'Duibni. "Good is my running," says the damsel, "whetfcer 
long or short is the earth or ground under my foot, 'tb the same 
to me to be running." Said Cäilte: 

'When we came to Benn ban a woman joined our Company 9 , etc. 
[They raced to the hillock over Badammar, thence to Dublin, where Gailte 
was the first to arrive, and thence to the elfmound at Howth, where they. 
found mead and wine, and remained twenty nights.] 

"And this was our number when we reached that elfmound", 
says Cailte, "twenty hundreds of the Fiann of Erin including 
Find son of Oumall; and we sat on the bedrail of the palace in the 
elfmound, and then our feet were washed, and our hunger was 
abated, and our thirst was quenched. And as we were there, Find 
saw a gentle yellow-haired damsel in fix>nt of the vats, with a cup 
of white silver in her hand, and she distributing to every one. 

Then said the prince Find: "It seems to us that yon is 
the damsel that challenged the Fiann to run and race from 
the Fort of Slieve Grod in the west to Benn lätair'. tt It was 
not she at all," says Aed Whitebreast, the king of the elfmound, 
"for yon is the slowest of our women." "Who then was it?" 
asked Find. "Bö-mannair, daughter of Aincseol," replied Aed 
Whitebreast, "the she -messenger of the Tuath de Danann. And 
'tis she that shifts into the shape of a spegdüban and a whale, 
and forms herseif into the semblance of a fly, and of a true 
lover, both man and woman, so that all leave their secret with 
her. She it is that outraced thee in the east, and not yon damsel, 
who was (then) drinking and making merry at the vats in the 
elfoaound". "And how is yon damsel named?" asked Find. 

1 i. e. from Howth. 
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"Et&in Fairhair", says Aed, "a daughter of mine, and a darling of 
all the Tuath d6 Danann. And thus is that girl, with a lover 
in the Fianns of Erin." "Good, my soul," says Find, "which 
of us is that lover?" "Oscar, son of Ossian," says Aed; "and 
'tis she that sent the messenger for you to the Port of Slieve Grod 
in the south. And Cairbre Iifechair, son of Oormac (king of 
Erin,) has offered to give the Tuath de Danann, as her bride- 
price, the cantred nearest to Bregia and Meath, and to put 
himself and an equal weight of gold and silver into a balance, 
and to give it all to her." "Why did ye not agree (to yield) 
her for this to the king of Erin's son?" "We did not accept 
it," ßay8 Aed, "for she had not a whit of desire or inclination 
herein, and therefore we made no dealing or covenant about 
her." "Well," says Find, "what condition dost thou seek from 
us? Well, my soul, my damsel, what condition dost thou ask 
from the son of the son of the king-champion, even Oscar?" 
Said the damsel: "Never to leave me until my own evil deeds come 
against me !" "Verily", says Oscar, "thou shalt have this condition." 
"Give us 8uretie8 and guarantees for it," says the damsel. 
"What 8ureties dost thou demand?" "Goll mac Morna of the 
sons of Morna, and of theFianna ofErinn, Find, son ofCumall." 
So tho8e sureties were given to her, and the damsel and Oscar 
were wedded; and we staid there for twenty nights afterwards. 

Then Oscar asked Find: "Whither shall I take my wife?" 
"To broad-green Almu (Allen) of Leinster," says Find, "tili the 
and of seven years; and thenceforward do thou thyself leave 
the place to her." 

And, after that, the banded batüe of Benn Etair (Howth) was 
lelivered, and in it Oscar was sorely wounded, and thereby the 
Kann were distracted, and Find also was distracted. And one 
light ^t&in Fairhair came upon the bed into Oscar's Company, and 
law that the great and kingly form that he wore had departed: 
o greenness and darkness came to her, and the damsel raised 
Joft her mournful cries and her high lamentable wail, and she 
rent to her (own) bed, and (there) her heart in her breast broke 
ike a nut, and she died of grief for her husband and her first- 
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love, as ßhe beheld him. And she was taken to her own dt 
mound, to the Elfmound of Benn tätair, and was laid in earthen 
hollows. So that Fert ßtdine ('Et&in's Grave 9 ) is its name. 
She left three noble sons with Oscar. Luath and Indell 
and Oscar were their names. That is the story which jou 
asked of me," says C&ilte, "and therefore this place is caUed 
Benn bdn in retha" ('the White Peak of the Bace.') 

The story of Cuillenn and Callann and their son Fer 6& 

(Text: lines 5725—5886) 

And there they staid that night tili day with its fbU rad- 
iance came on the morrow. And saint Patrick and all the host 
arose and fared forth to Cuillenn and to Callann in Htii- 
Cuanach, and there Patrick sat down, so that Suide Fatrak 
('Patrick's seaf) is the name of the place from that time to this. 
The king of Munster sits at Patrick's Shoulder, and in front of 
him sat Cülte. 

Then Eogan Bedside, son of Oengus, king of Munster, 
demanded of Cailte: "Why was this place called Callann and 
Cuillenn? and why was the name Lige in die (the Warriori 
Grave') given to yonder hill, and Clad na Feine ('Dyke of the 
Ran') to this dyke surrounding the land and the district?" 
And Cailte answered that question (thus:) 

"One day," says Cailte, "Find, son of Cumall, was at Büth 
Chuiri between Dimdalk and the sea, at the end of Tr&ig Baffi, 
and Lepaid na hiubraige ('the Bed of the Iubrach') on one ade 
of Find, and Rdith na hechraide ('the Bath of the horses'), the 
place of the Dub-sainglenn and the Iiath Macha 1 , on the other 
side, and Dundalk behind us. We had not been there long 
when we saw on the Strand to the north thirty charioteers Coming 
straight towards us. They aUghted and unyoked their horses, 
and the great wide-eyed warrior, who was eldest and noblest of 
them, sat down by Find's Shoulder. The lord Find asked ha 
tidings: "whence hast thou come, my soul, my wanior, and who 

1 Cüchulainn's two horses. 
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art tfaon thyself?" quoth he. "Callann, son of Fergus the Fair, 
am I," SAy* ^ e warrior, "son of the king of Ulaid in the north; 
aad my own brother Aed Donn, iß banishing nie, and he lets 
me not be with (king) Cormac hüa Cuinn, and keeps me off 
my own heritage. So I have come to have speech with thee, 
O royal champion, for we are related, Mes Mungel ('Whiteneck,') 
daughter of Oengus, king of Ulaid, thy grandmother, being own 
sister to my father and mother of Cumall. 

a If so," says Ossian, "'tis from the Ulaid we have brought 
the fiiry and the fierceness (?) that are in us.' "'Tis from them 
assuredly," says Find. "Is it in Ulster that thou wouldst get 
Und?" "Nay indeed," says Callann, "since we should not 
oommit parrieide between us." "If so," says Find, "I will go 
tomorrow to Eochaid Red-edge, son of Find, king of Mun- 
sters two provinces, and I will seek for thee land from him for 
a time and a season. And unless I get thee land from him with 
his consent, I will deliver batüe at the end of Trdig Baue to 
the king of Ulaid for thine own land." 

Then the three battalions of the Fiann, with Callann, son of 
the king of Ulaid, before them, marched southwards to the Fort of 
8Keve Grod, to the place where the king of Munster was dwelling. 
And the lang came and met Find and the Fiann of Erin, and 
nid: "Welcome is thy arrival, my soul, Find, "and loyal is 
Ais greeting of ours." "'Tis loyal indeed," says the king (of 
the fiann). Then they entered the fortress, and they were 
ministered to, and the drinking-house was arranged for them, 
and Goll mac Morna was placed on one of Find's hands, and 
the son of the king of Ulaid on the other hand. 

Then said the king of Munster: "have ye seen of the men 
of Erin, or the men of the whole world, a third whose shape is 
better than that of yon warrior at Find son of Cumall's Shoulder?" 
And the king asked: "who is that warrior in thy Company, O 
Find?" So Find told him Callann's name and description, 
and that Callann had come to ask him for land and heritage. 
**By my word," says the king of Munster, "if one as good as 
yon should come himself to ask for territory and land, it were 
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proper to bestow it upon him; but when thou, my soul, my 
royal champion, askest it, 'tis the more proper to give it to 
him. And lo, there are two cantreds from me to him," says 
the long of Munster. "And a third cantred to me and to the 
Ran!" says Find. And that also was given to Callann, so 
that he had three cantreds. 

"In what place dost thou give him that land?" says Find. 
"Breccthfr — now called Hüi Chuanach — and Tulach na 
döla" — now called Cuillinn. "Rüde and Ultonian are my 
people," says Callann, son of Fergus. "I have a counsel for thee 
as to that," says the king of Munster. "Let the Fiann there 
build a rampart and a fortification round thy land." So the 
Fiann's three battalions arose, and built it in the seven days 
of the week, and a 'host-door of contention' was made on it 
And after it was built for him, Find and the Fiann's three 
battalions, and Callann, son of Fergus, son of the king of Ulaid, 
went with them again to the Fortress of Slieve Grod. 

Then said Find: "Well, my soul, king of Munster 
knowest thou on what other errand we came to thee?" "Truly 
I know not", says the king. "To demand thy daughter Cuillenn 
for Callann, son of Ulaid's king." "What is her bride-price 
and her present?" asked her father. "An hundreded bride-price," 
says Find, — that is, a hundred to her of every kind of cattle 
and of every generation (now existing); and by my word, it 
shall go to her, 1 " says Find. So that (bride-price) was bound 
to her, and on that night the king of Munster's daughter was 
wedded to the king of Ulaid's son. 

And Callann went northward for his people, and they came 
with him to the land which the king of Munster had given 
him, and there he built a great fortress. 

The damsel bore him a famous and beautiful son named 
Fer öc ('young man'); and in all Ireland there was scarcely 
one whose shape and vigour and spearcasting were as good— 
as his. 



1 I read (with Fr.) rachaid, dar mo breühir, instead of the corrapl 
roch sin ar breühir of Laud. 
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To this place we went, three battalions of the Piann, hav- 

ing ten hundred and twenty hundred in each battalion; and as 

we were standing there we saw a Single youth playing on the green, 

with a heavy lump of a stone on his palm, and he used to 

[ gjnre a cast of it so that it would fly over ten furrows, and he 

radd run beneath it, and catch it with his hand in the air. 

Andwe, the three battalions of the Fiann, were long looking 

it him. "Never," says Find, "have we seen better casting than 

thit; and who, my men, is the youth that achieves it?" "The son 

rf the owner of this place," says every one, "even Fer öc, son 

of Callann, son of the king of Ulaid." "Never," [says Find] 

%& there come from the Ulaid, since their great and gallant 

Ben departed (life), better makings of a warrior than that 

jooth." "Never indeed has there come," say all at the same 

Knie. "And he does another casting that is harder than 

that»' "What is it?" says Find. "He puts the shafts of his two 

ßpeare against the ground, with his back to the homestead, and 

ke leaps with the spearshafts over the gate, and alights on the 

stone on the other side with the spears in his hand, and he 

letps back with them out over the stead, and lights upon 

Ulk green." 

"0 Fer 6c," says Find, "for the truth of thy conscience, 
perfcnn this feat in our presence!" "We will do it," says the 
ytmth. "But I am ashamed to perform it in the presence of the 
^ann of Erin, unless I sueeeed in doing it well" Then he 
perfarmed the feat in presence of Find and the Fiann, as well 
*■ e? er he had done it 

To them then came Callann and Cuillenn, the father and 
Uwther of the youth, and gave a beautiful welcome to Find 
*»d the rest of the Fiann. "Well, my soul, my son," say they 
(to Fer öc), "make thy covenant and thy fellowship with Find." 
He arose and made his covenant and his fellowship with Find; 
•od, after that» we entered the fort, and there we abode carous- 
^ and enjoying ourselves. 

Then said the lord Find: 'where is Berrach, daughter of 
t**8 of Cuailgne?** "Here, my soul, my royal champion," says the 



i 
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damsel. "Take the 'measure 01 hundreds' unto thee, and put 
into it thrice its fill of gold and thrice ite fill of silver, and 
give that to Fer öc as his wage/' And the youth divided it 
into three, to wit, a third to his father, a third to his mother, 
and another third to sages and to ollaves and to the treasurere 
of the Kann of Erin. "Wisely hath the wage been divided," 
says Find. And they were there tili on the morrow day came 
with its fall radiance. 

Then was a hunt and a battue held by the three battalions 
of the Fiann. Howbeit, on that day, owing to Fer öc (and 
his superior skill) to none of the Fiann it feil to get first blood 
of pig or deer. Now when they came home, after finishing the 
hunt, a sore lung-disease attacked Fer 6c, through the (evil) eye» 
of the multitude and the envy of the great host, and it IdlledL 
him, soulless, at the end of nine days. He was buried oe* 
yonder green-grassed hill," says Cailte, "and the shining stoi*-« 
that he held when he was at games and diversion is that yoE*.- 
der rising out of his head. 

So that from him Tuiach in die ('the hill of the youth 9 ) Äs 
the name of that hill. 

And his mother remained for a year in this stead after h«r 
son. And every day she would go to her son's grave, an.«! 
throughout that year she was bewailing him. And one day ab« 
died of grief for her son, and she, too, was put into this hillock» 

So that from her is the name Cuillenn. 

"And this", says Cailte, "is one of the four places at which 
the Fianns of Frin used to don their fine comely-mantled gar- 
ments, namely, Tara of Bregia, and Temair Luachra, and in 
broad-great Allen of Leinster, and here in Cuillenn. Here, toöj 
in every year the lord Find used to deliver three battles to the 
Fiann, and champions were brought and chosen for valour in 
place of all the Fiann that were killed. And here the fierce 
wild stags and the heavy-sided boars were brought to us to the 
floor of the house of drinking and delight. And on that day 
Cuillenn was an abode of deer and game. 

And Cailte said: 
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Ctüllenn was an abode of deer, was a fort of a king with rulo, was 
boaatifiil in the hour of battle, with its raiment of many colours, etc. 

"Victoiy and benison be thine," says Eogan Redside, 
von of Oengus; "and Cailte, sad is the tale thou hast told 
ns, the tale of Fer 6c." 

The beginning of the story of the Ridge of the 

Dead Woman. 

[Text: lines 6887—5940.] 

Not long were they there when they saw a great and 
pDant body of men marching towards them in two divisions: 
tight score armed with shields in each band of them, and bul- 
nrta of brown red shields around them; a wood of lofty spears 
it their Shoulders; a lad, brown, excellent, beautifiil, in the van 
cf the band, with a golden diadem on his head as a sign of 
royalty, a purple mantle round another warrior who was their 
dad, and who wore on his head a helmet of gold. They knelt 
to Patrick, and laid their heads in his bosom. 

"Who are ye, warriors?" says Patrick. "Two kings of 
Wert Munster. I am Derg, son of Dfnertach, son of Mael-düin, 
ttd the other is Flann, son of Flann, son of Failbe. A great 
ttd beautifiil banquet we have (ready) for thee, king of 
Monster", say the warriors; "and we shall be the better if 
ftou bring saint Patrick with thee to drink our feast For we wish 
oor districts and lands to be blessed by him, and (we also wish) 
to pve him our live -Service and our dead-service, for never 
hire we had a clerical friend except him." 

"Precede us," says the king, "and we will follow in your 
wtr. w They remained there that night, tili on the morrow day 
<*me with its füll radiance. And the whole of that host, and 
Patrick with his people, came southward to Catliair na c£t on 
<Ae of the two summits of Slieve Mish. The two kings of 
West-Munster came to meet them, and made welcome to 
Patrick and the king of Munster, and they gave saint Patrick 
* 'goepel-penny,' to wit, for each of them three score ounces 
°f gold and three score ounces of silver. 



236 Translation of parte of the Acallam omitted in Silva Gadelica. 

Then Eogan Kedside, king of Munster, asked C&ilte: "And 
why was this place called the Oakwood of the Conspiracj,' 
and why was this ridge called the Ridge of the Dead Woman, and 
why was this litüe rath called the LitÜe Kath of the Incantation?" 
Cailte answered: "I have knowledge thereof, though ite origh 
is ancient." 

'Once upon a time, when Find and the three battalions of 
the Mann came hither to have a hunt and a breaking-up (of deer), 
we were not long here tili we saw a single person approaching u. 
He sat down on this hillock in our Company, and a woman um 
there, with a smock of royal velvet nezt her skin. Aronnd her 
was a manÜe fringed and purple, with a golden brooch thewin 
She wore a soft 1 , plaited, gilded tunic, with a golden breastplato 
thereon, and a diadem of gold on her head. Not trifling im 
the thing to which we compared her, to wit> the maßt of a great 
ship over a high summit; and there were bat few of ns wfco 
feit not horror and fear and awe at the excellence ofthe 
woman's shape and at her size. For we were not folk of the 
same era as she, for she was bigger, greatly bigger. Goll, soa 
of Morna, was then at Find's right band, and there, in presenoe 
of Munster's two provinces, Cailte gave a great testimony as to 
GolL "He," said Cailte, "was the upper hand (in fighting), 
and the deadly wave over fierce bands, and the bold lion, and 
one of the five best warriors behind shield and sword and speaf 
that were in Erin and Alba at the same epoch and era as ha 
For these were the five whose bravery was best at one time ii 
Erin, namely, Find, son of Cumall, and Lugaid L&gda, aal 
Oscar, son of Ossian, and Goll, son of Morna, and by my ward," 
says Cailte, "'tis no bragging (to say) that I was the fiftL" 

Then said Find to Goll, (speaking) past her: "Hast Um 
ever seen a woman bigger than yon woman?" "By my wod," 
answered Goll, "I never saw, nor has any other ever seen, a 
woman bigger than she is." 

For the rest of this story see Silva Gadelica II, 238 bis 242. 

1 lit weak. 
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The story of the Oakgrove of the Conspiracy. 
[Text: lines 6088— 614J. J ] 

"And why, CÄüte', says the king of Munster, "was 
tids oakgrove called the Oakgrove of the Conspiracy?' " "The 
fear of whom thou hast heard me teil (as being) at 'the LitÜe 
Biih of the Marvels/ namely, the three warriors and the hound, 
to kill these the Fiann here conspired." 'What cause had they 
toconspire against them, and they in the Rann's own Service?" 
■The cause of the conspiracy was that the Fiann understood 
Bot the arrangement or the procedura which the warriors chose to 
fcüow, namely, their having a camp apart and a rampart of 
fce flaming about them, and none to see them from that ram- 
put of fire imtil dawn on the morrow. And Find said: "By 
ao means would I have them killed, for of the world's men 
they are the three best in spearthrowing and vigour. And they 
poesess three arte, and it would not be right for the men of the 
«orld to kill them because of their having those arts," "Namely, 
ftpCailte," were the men of (all) the world in disease and sickness, 
■hoold one of the three apply herbs to the ailment of each, 
he would thereafter be smooth and scarless. And whatever is asked 
of the second man is gotten from him. And as to the third 
«»in, let the wants of the world be told him, and they will be 
Uly satigfied by him. And in addition to, and beyond any of 
•heee he had a pipe, and the men of the world would sleep 
(et ita sound), however great their illness. Moreover, as to the 
hoand, though none of us should kill a deer or other animal, 
thanks to it we should have no lack (of food)." 

Then said the lord Find to them: "Know ye why ye have 
been brought to parley with me?" "We know not," say the 
Hmors. "The Fianns of Erin deem you disloyal because of 
the arts which ye practise with them, and they desire to order 
Jöo to depart and to give you your wage." "What evil have 
*® Jone?" ask the warriors, "that we are ordered to depart?' 

1 The part of Lism. corresponding to lines 6088— 6096 is accurately 
in Suva Gaddica, n, 242. 
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"We know not," say the Fiann, "save that ye have cusfeam 
which we never saw nor heard of being practised by men be- 
fore you, namely, a rampart of fire around you every nigjrt, 
and that after nightfall ye do not like anyone to see you, so 
ye put that rampart of fire around you." "And what härm to 
you is our doingthat, Find?" say the warriors: "for nottoyn 
8hall we be oppressive, (but) every good thing we do, to yw 
it belongs." Then said the lord Find: "that is the speech of 
gentlemen; and ßhewing you spite or making reproach by me 
or any of the Fianna of Erin shall never occur by day or bj 
night. And there is something I fain would ask you," says Fini 
"If we know it," they say, "it shall be told thee." "Wbt 
name8 do ye bear?" asked Find. "I am called Dub" ('Daik 1 ) 
says the warrior who wrought the eures. "I am Ag" ('Batik?) 
says the middle warrior. "I am Har" ('Eagle'), says the ofl» 
warrior. And Cailte said, in describing those men and tke 
hound: 

Dub and Ag and Ilar, loving the triad, dear was the place, tu 
FermaCy good was the hound, used to be in the midst among them, «it 

"Now go to your home," says Find; "and so long as anjone 

shall follow me ye shall be 1 , and the fellowship ye halt 

not found ye shall get henceforward." "And therefore," saji 
Cailte, "Ulis oakgrove about which you questioned me, king, 
was called 'The Oakgrove of the Conspiracy.' 

'Victory and benison fall to thee!' says Eogan Redade, 
king of Munster, to Cailte: "well hast thou solved thoee two 
questions. But thou hast been asked a third question (stiH) 
unanswered, namely, why was this UtÜe rath called Rdiiki* m 
Senaigechta? 

The story of the Little Rath of the Incantation* 
[Text: lines 6146—6269.] 
One day when Find was here on his seat, with the flu» 
battalions of the Fiann, we saw three bald-red husbando&ea 

1 some word seems wanting here in Laud. The '7 tuüled? of Fr. TO* 
onakes no sense. 
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ooming towards us, holding three red hounds in their hands, and 
ttm speara; and (there was) venom on their weapons, and venom 
oa their dress, and on their hands and their feet, and on everything 
which they tonched. "Whence have ye come, my men?' says 
\ Find, "and who are ye yourselves?" "Three sons of Uar, son of 
Iadast, are we," they answer, "of the Tuath d6 Danann. A warrior 
tf thy people killed our father in the battle of the Tuath d6 
Duann on Sliab Ein (the Mountain of Birds') in the east — 
■ot called 'the Mountain of Aige, son of Ugaine' — and we 
hwe come to demand of thee, Find, the eric of our father.' 
Ton have been long in Coming to demand it," 3ays Find. 
"We supposed," say they, "until thou camest to the Feast of Tara, 
(hat it was Mider's sons that fought that battle, and the 
men of Ireland knew that it was thou that gave hostages of 
fte Tuath &6 Danann to the sons of Mider in that battle." 
"And what warrior of my people/' asked Find, "do ye charge 
tith the killing of your father?" "Cäilte, son of Kdnän," they 
«ply. "By my word," says Find, "he is one of the six men 
*ko were in my Company there. And what names do ye 
bttr?' asks Find. "AinoSl («Ill-omen') and Digbail ('Damage') 
ttd Espaid (<Want') are our names; and what answer do 'you 
pTG us, O Find?" "No one before me has given an eric for 
t man killed in battle, and I will not give one," says Find. 
"We shall inflict plunder and robbery upon thee." "What plunder 
k that?' says Find. 'We are three brothers," they say, "and 
te shall, each of us, inflict plunder." "I will do (this)," says 
Aiacel: "whether three or two or four of the Fiann chance upon 
»e, I will take all their feet and hands from them." "I will 
4> (this)," says Digbail; "I will not go a day from them 
tithout (causing) lack of hound or gillie or warrior to the 
Raans of Erin." "And I will not leave them," says the third 
■*, Espaid, "without their lacking a band or Company or foot 
* band or one eye." "Unless we get somewhat to help us 
igamst them," says Cailte, "no one of us will be alive at the 
ad of a year." 

Then said the lord Find: "Well, ye Fianns of Erin, let a 
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fortress and goodly stead be built by you here, where yonder men 
met me; for, untü I find out which of us is the strenger I will 
not be (retreating) before them throughout Erin, and they in 
my rear (pursuing)." So the Rann arose, and each of thenr 
captain8 built a little rath (rdühiri) and fortress around him »| 
and his Company, from the summit of Slieve Mish in the wert 
as far as this," says Cäilte. "We suppose," says the king of 
Ulster, "that for some reason these little raths were (each) called 
Rdithin na n-othrus" ('the little rath of the healings') It was 
for this," says Cailte; "because the three remained here for ft 
month and a quarter and a year inflicting eveiy ailment aad 
every baue upon the Rann. And here the healing of the 
Rann from these hurts was performed." 

At that time and hour the three sons of the king of 
Iruath, who were accompanying Rnd, came to have speech 
with him, and took him apart on a 'sod of scrutiny of prudence/ 
and said to him: "Well, my soul, Rnd, we desire to gire 
thee a cireuit of our wolfhound, that is, to let him gp 
round thee thrice in every day. And then, though a multi- 
tude be intending to do thee evil, or to plunder thee, they 
will achieve nothing from one day to the next, provided there 
be not fire or weapon or dog in the same house with him. Fo* 
it is a geis (tabu) of his, to have none of these things in tb.^ 
same house." 'None of them/ says Rnd, "shall be in the saita^ 
house with your hound, and he shaU return safe to you." ThaSj 
every day the hound was sent to Rnd, having about his neck hi* 
ridgy red golden chain, wherein were fifly concManns of refin^<3 
gold. And the hound used to go in that wise thrice rouim*3 
Rnd, and put his tongue thrice upon him. And to those wb** 
were nearest the hound it seemed as if a vat of mead, after beir»~J 
strained, was there, from the odour that would come from hir* 
and to others it seemed that the odour that came from him, when b9 
entered the house to Rnd, was the perfume of a fragrant appl^ 
garth. "During that year", says Cailte, "those three (sons of Uar= 
committed great plunderings on the Rann: but for every sic^ 
ness and every evil that Aincel caused, Dub, son of the kirr^ 
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of Iruath, used to apply his herb and his leeching, so that the 
patients were hale on the morrow. And to those whom Espaid 
and Digbail injured Äg and Har would give their help and succour. 

"Then," says Cailte, "Cormac hüa Cuinn was told of those 
foemen doing evil to Find, and 'tis from them", says Cailte, 
"come the famous proverbs, namely, to one whom baue or want 
afflicts, this is the common saying: Aincel hos visited thee. 
And also, to one whom damage or want afflicts, Digbail and 
Espaid have visited thee. 

"'Tis then," says Cailte, "that a gathering and muster was 
made by Cormac hüa Cuinn, the long of Ireland. Eight and 
twenty battalions, with a thousand and two thousand in each, 
came to this hill to work with Find and the Fianns of Erin. 
And Find made welcome to Cormac and to the other nobles 
of the men of Ireland, and related the great distress in which 
he and the Fianna had been during that year, "save that 
the three sons of the king of Iruath were helping us against 
them." 'Why', asks Cormac, 'should not folk possessed of such 
arte find some spell or charm or craft which would drive 
the sons of Uar out of Ireland?' So then," says Cailte, "Cor- 
mac told me to go for the three sons of the king of Iruath. 
I went and fetched them to Cormac and Find and the nobles 
of Ireland, and Cormac beheld them. "Handsome are the men," 
sayB Cormac, "and good are their shape and character. And 
well, my sons, would ye find a spell or charm which would 
banish from Ireland yon three foemen who are destroying the 
Fianns of Erin?" "If", say the warriors, "we could find them 
Bear us (tomorrow), we would enjoin them 1 ) to depart (and) 
drive them from the men of Ireland". "Where", says Find, 
is Ag, son of the king of Iruath?" "Here", says the warrior. 
*Where are yon three foemen who are destroying Ireland?" 
«They are on Daire's Cairn, here at the end of the camp", answers 
Ag. "And where are Garb-cronän and Salträn Longheel?' asks 
Find. 'Here, royal champion!" say the gillies. "Go for 

1 The word8 ni rü a, which here seem meaningless, are not in 
FV. and have been omitted in the translation 

Iitedae Tnte IV, 1. 16 
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yonder men, and teil them I will give them what the king ef 
Ireland awards in respect of their father " So the gUlies ftrei 
forth for them as far as this, and gave them the message. Thn 
they came, with the messengers, to Cormac and Find, and those 
three sat down on the dyke of this rath; and Cormac wm 
there, with eight and twenty battalions, and we (also), the three 
battalions of the Fiann". 

Then said Cormac: "Arise, Dub, son of the king of 
Iruath, and command them by spell and charm to leave Irehnd!" 
So Dub arose and said: "Go by virtue of this spell and cham, 
ye three foemen, one-eyed, lame-thighed, foul-thighed, half-Mnl 
left-handed, of the race of wondrous evil, from the grmfy 
plains of Hell below, and of the race of Buadnat, daughter of 
Herod, daughter of him who gave up and delivered into tfae 
hands of the unbelieving Jews the true and glorious God and 
the Lord of all human beings! And go forth on the VU»- 
deep brine, and let each of you deal a sword-blow on tfca 
crown of each of his brothers. For long enough are ye ptan 
dering and robbing the truly-judging royal champion, eyen Find» 
son of Cumall. Get you gone to the original kindred of yrar 
father and mother and grandsire, to the gravelly hillocks of R& 
below, and may fire consume you there!" 

Then the wolfhound raised his tail, and brought a Mut 
under them from below, and forth they fared on the fruitfol greefr 
sided sea, and each of them dealt a swordblow on the othert 
head. So thus the three brothers died and went to HelL 

Cailte sang: 
They fared forth from us on the sea that was hugely-wayed, ete 

And because of that spell this httle rath is called ^%e 
LitÜe Rath of the Incantation'. 

The story of the baleful Birds: Cailte's problem; and 

Aillenn's love for the king of Connaught 

(Text: lincs 6270—6399). 

Then said Flann son of Flann and Derg son of Dinertadi: 
"It were meet for us to ask for that spell, Cailte, my souT. 
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"For what rea8on? ,, asks the king of Munster. "Each of our 
men, including the two that we are, has eight cantreds, which 
amount to the whole kingdom of West Munster, and at the 
very time and hour for reaping our harvest three flocks of 
birds come to us from the western sea, with beaks of bone 
and breaths of fire out of their necks; and as cold as a spring- 
wind is the wind that issues from their wings. And when 
every one wishes (to put) a hand to the fields, they come to 
us", says Flann, son of Flann, "and at one time in every twelve- 
month a bird attacks every ear in our cornfield, and they 
carry it off: the second time they bear away (our fruit), so 
that they leave neither apple on appletree, nor nut on hazel, 
nor berry on rowan; and when they come the third time they 
leave neither fledgling nor fawn on the ground, nor silly UtÜe 
child; nor is there aught that they can lift that they take not 
away". "And whence do they come?" says Cailte, "or what are they 
themselves? or to what end do they go?" "Some of us are saying", 
quoth Derg, son of Dinertach, "that they come out of the elfmounds 
and from the Tuath d£ Danann. Others are saying that they 
are a birdflock out of Hell (sent) to do evil and injury to the 
men of Ireland". "But whencesoever they come", say the 
-warriors, "we must leave them this district and land, for we 
cannot any longer endure them". 

Then said Cailte to Patrick: "Where is the lord of know- 
ledge and computation, even saint Patrick? I would fain ask 
thee a question'. "If I know the answer", says Patrick, "thou 
«halt have it, for I have often put questions to thee". "In what 
year is there a month without a moon", says Cailte, "and a 
moon without a month, and a month that includes three 
moons?" "The year of the QuartilP, says Patrick, "which is 
between two thousands of years, that is, a thousand before 
it and a thousand after it The first month of that year is 
without a moon. In the next month there is a moon, but the 
moon has not a month because of the following month. The 
third month", says Patrick, "takes three moons upon it, i. e. 
the first moon of the first month, which we have reckoned in 

16* 
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the course (?) of our previous question, and the firat moon d 
the previous quarter the same month takes; and the third moon" 
says Patrick, "is the moon of the kalends of that montirt 
original era". 

"Success and benison attend thee, saint Patrick!" saji 
Cailte ; "and a Messing came to the generation of the men d 
Ireland the day thou camest unto them. For there was a dfr 
mon at the butt of every single grassblade therein before thine 
advent, but today there is an angel at the butt of every gras» 
blade therein. And blessing to the men of Ireland who shall 
see thee and to those of them who shall not see thee, fcr tty 
miracles and marvels will serve them. And well, my soul, 
Patrick", says Cailte, "when is that year of the Quartül of 
which thou toldest me?" "Yestreen was the firat night of itT 9 
says Patrick, "And the month that contains the three moons" 
says Cailte, "when comes it?" "Tomorrow night is the eve of 
its commencement, and the day next to it "And whea « 
your cornfields ripe, O Derg, son of Dfnertach?" "Unlen that 
ill-omened flock of birds tarry (here), we shall be reaping to- 
morrow", says the warrior. "When do ye expect those Mnk 
to come to you?" asks Cailte. "Tomorrow certainly" aaji 
Flann, son of Flann, "at the same time 1 of day tomorrow as 
Dub, son of the king of Iruath, put a spell and charm on the 
three sons of Uar, son of Idast, when weapons killed them, 
and the wave of the flood overwhelmed the three brothers". 
"And why then", says Cailte, "should I not bestow a speB 
and charm on Flann and Derg, the two kings of West Munsteö, 
in the name of the Trinity, unchanged and unchangeable, agaiait 
the birds that come every year to ruin them?" 

So, early on the morrow, he fared forward, with the noUn 
of the provinces of Munster, and Patrick together with theni 
up to the summit of Slieve Mish. Then the birds came to the 
cornfields as they used to come every year, and every one be- 
held them, and they settled on the cornfields, and Cailte ttid: 



1 For comainm I non read comaimser. 
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"Depart, ye children of Ruadmael daughter of Rugatal, of 
tke seed of the Miller of Hell, who destroys the cattle and 
food and gold and rilver of the world, and all its many other 
treasures, and for whom gathering and grudging are practised, 
k> that he cast» it (hoarded wealth), into the mouth of (his) 
min, and makes dust and ashes thereof. 

a And go", says Cailte, 'ye children of Bolcan, son of Ne- 
med — the woret that is and that will be! And go, by vir- 
tne of this spell and charm out to the choice blue-fronted sea, 
•o that each of you may kill the others, and make dust and 
tthes of them, and that ye may not know the just and truly- 
jndging apostle of the Gaels' island, even saint Patrick son 
of Calpurn, chief of the devotion and faith of the Gaels. And 
betake yourselves to the Mountain of "Witness, and leave 
Inland to him, for it is not fitting that you should be therein 
tpmst him!" 

Then the birdflock arose at that charm which Cailte 
pafc upon them, and they fared forward out to sea, and each 
of them killed the others with their beaks of bone and their 
Weaihs of fire. Wherefore 'Crag of the Birdflock' 1 is the name 
of the crag over the edge of Slieve Mish by the sea, and 'The 
8jpeD of the Birds of the cornfields' is the name of that spell 
theoceforward. And Cailte said: 

Good (was) my journey. vehement Derg, to reach you frorn afar, 
nee I put from you the birds away on the awful, stormy sea. 

Then Patrick consecrated the district and the land, so 
that neither horror, nor witch, nor destrucüon came into it 
thenceforward. And the host entered the fortress, having Pa- 
trick along with them, and there they were tili the end of the 
week, merry and easy, a-drinking that feast And this waa 
Übe lang of Connaught when that birdflock was cast out of 
Inland, Aed, son of Muiredach, son of Rnnachta. 

The king of Connaught was then at Dün Leoda Loingsig, 
and tbere he was partaking of a great feast which he held. And one 
night there, at fall of (the clouds of) evening, he came out on the 
peengrassed lawn; and as he was there, with the nobles of 
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his household around him, he saw on one side a gentie, yellow- 
maned damsel, wbo looked not at the host, but at the king 
alone; and stränge was the damsel's fashion. "Whence hart 
thou come, my damsel ?" says the king of Connaught. "Out 
of the glittering Brugh in the east", says the damsel. "For irfut 
hast thou come?" says the king. "Thou art a sweetheart of 
mine.' "Whose daughter art thou?" says the king, "and whai 
is thy name?" "Aillenn the Multiform I", quoth shc, 
"daughter of Bodb the Red, the Dagda's son". "Knowest thoB, 
my soul, my Aillenn", says the king, "that a sore lung-diseaae 
seized me, and draughts of sudden death were gotten by my 
father and my mother; but the Adze-head, saint Patrick, broogfat 
me back to life, and bound me to have only one consort, evea 
Aifi the Multiform, daughter of Eogan Redside, the king of 
Leinster. And yet, by my word", says the king, "never ha?e 
I seen a woman whom I would rather have to wife than thoa, 
were I not subject to the cleric's discipline and to fear of the 
King of heaven and earth. And now, my soul, my damaeT, 
says the king, "wouldst thou like to be seen by the nobles of 
the province?" "I should like, indeed", says the damsel, "fcr 
I am not a . . . elfwoman, but one of the Tuath da Danann, with 
my own body about me". And the damsel displayed heraelf to 
the host, and never saw they, before or after, a woman kmfier 
than she. "And what doom dost thou pass upon me", king 
of Connaught?" says the damsel. "Truly", says the king, *I 
will pass the doom that saint Patrick will pass. Thai I wiQ 
give thee". 

Then the king commanded seven of his household to go fcr 
saint Patrick to Cathair na Cloenratha in the south, to the 
summit of Slieve Mish; and they fiared forth tili they came 
thither, and there they found Patrick. 

Then Patrick bade farewell to the two provinces of Matt- 
ster, and left a Messing with them, and came on with those 
envoys to Benn in Bailb, now called Benn Gulban, in Maas- 
mag. And thither Aed the king of Connaught came to moet 
saint Patrick, and he laid his head on Patrick's breast, and kneJfc 
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to him, and gave him power over the province from small to 
great And the king was relating to Patrick the story of 
the damsel. "And art thou", asked Patrick, "the damsel that 
ga?e love to the king of Connaught?" "I am", replies the damsel. 
For the rest of this story see Suva Gadelica IL 243. 

Fiadmor's quest of Find's daughter Ae. 
(Text: lines 6444—6493.) 

Then the king of Connaught welcomed Cailte and enquir- 
ed of him (saying): "Well, Cailte my soul, why was this place 
called Fert Fiadmoir ('Fiadmor's Gravemound') and why was 
this height to the west called 'Circall's Hill/ and why was the 
hill beside it called 'Congna's HUI?", 

Cailte answered this question, because he knew what it 
referred to. 

Find mac Cumaill had a good, very loveable daughter named 
A6 Arduallach, and Fiadmor, son of Arist, king of Alba in 
the east, sought her of her father. Find said that, if she ber- 
self wished to wed Fiadmor, he, Find, would not refuse him. 
So the question was put to the damsel, and she said that she 
would neyer sleep with a husband outside Ena. Then said 
Find to his daughter: "I will give thee, my daughter, to the 
man whom thou hast refused, even to the king of Alba." Now 
the girl had a Iotct in the Fianns of Erin, namely Ailbe Airm- 
derg ('Redweapon') from Athlis, from the borders of Feeguile, and 
Ae said to him: "Ailbe, my soul, bow wilt thou deal with me, 
and find giving me to the king of Alba?" Then Ailbe an- 
swered: "Go under the safeguard of Goll, son of Morna, and 
of the Kann of Erin, not to have compulsory wooing upon 
thee." Then the damsel bound her safeguard on the three 
equal families that were in the Fiann, namely, on the Children 
of Morna, the Chüdren of Baiscne, and the Children of Xemnann. 
And she binds her safeguard on the whole of the Fiann, and 
the Fiann accept it 

And Uns is the time and season that Fiadmor, lang of Alba, 
with three great battabons. came to the Strand <A E/Aimlz. Hi» 



248 Translation of parte of the Acallam omitted in SÜTa Gadelica. 

two brothers, Circull and Congna, were along witfa him; and 
a message came from them to Find, even to this cairn, (<fe- 
manding) Fiadmor's wife. But the damsel refused : so Fiadmorsaid 
that unless she were given him, battie against the Rann woold 
be proclaimed by the king of Alba. And he declared that he 
would not leave Ireland until either his wife was given hin, 
dead or alive, or the head of Find. Then said Find: "Lei 
three of you go to Ess na n-en ('the Cataract of the Bilds) — 
today called Ess Dara — and keep watch and ward against 
the foreigners who are on the beautüul Strand of Eothaik 
in the north." So we three Fianns obeyed that order, myself and 
Diarmait 0' Duibni and Oscar, son of Ossian. And as wt 
reached the end of the Strand we beheld three huge nun 
approaching us, and the six of us warriors met in the müt 
of the Strand. We asked tidings of them, and they said that 
the king of Alba was there — three warriors in all — Um- 
seif and his two brothers, Circall and Congna, — to seek a 
'chance of slaughter/ on the Fiann. 

"By my word," says Cailte, "if ye desire the Fiann to 
suffer shame or want, ye should put your face upon us, and 
(then) we should be naught in Find's opinion." "And if," sajs 
the king of Alba, "in his opinion ye were lacking, what is it 
to us that ye are not lacking to him?" 

"So then," says Cailte, "we fought a duel, bloody, aggres- 
sive, truly-venomous. Hands were moved quickly, blows we» 
dealt boldly, hearts were hardened, and feet were stayed." 1 
For the rest of this stoxy see Suva Gadelica TL 241 

The sequel of the story of the Lawn of Reproach 1 . 
(Text: lines 6626—6631.) 

And a basin of pale gold with water in it> was brongM 
to Find, and he washes his face and his hands, and pute htf 
thumb beneath his tooth of knowledge; and the truth was ifr 

1 see Silva Gadelica, i. 218, II 247. 
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vealed to him, and he prophesied that saints and righteous men 
would oome thither, and said: 

The ridge over the lough will be a peaceful church, though after this 
» place of kingfolks: honour on the Lawn of Reproach' will come at the 
«od of the world. 

The Tale of Rodub and Aifi the Red. 
(Text: lines 6632—6690). 

And then the hoste came westward to Cluain Carpait 
('Chariot-lawn') in Breccthir — which is now called Ffrchuing 
fTrue-yoke'). Patrick's chariot broke there, and after the frac- 
tore of the pole, the saint sat down on a mound of sods. They 
kad not been there long when they saw (another) chariot 
ipproaching them, with a young lad therein. Red as vale- 
rian was each of his cheeks, blue as a hyacinth each of 
hfe eyes, white was every limb in his body, and black as coal 
was the shaggy mantle upon him. Thus he came towards 
them. "It would be profitable for thee, man of the chariot", 
«ayB Benen, "to help saint Patrick?" "Who is yon?" asks the 
young lad. "Patrick, son of Calpurn ,, , says Benen, "head 
of the faith and the devotion of the men of Ireland." Then 
the lad got ont of his chariot, and laid his head on Patrick's 
taeast, and said: "Not good is this chariot at breaking, and 
* is all for Patrick." "Grace without division (of district) to 
thee and thy son and thy grandson! And what surname hast 
thoa, my boy?" asks Patrick 1 ). "Dub ('Black'), son of Muirgius, 
'on of Tomaltach, am I," he answered. "True it is", says 
Benen, "he is yery black (rodub)' . 'My good doom!" says Pa- 
trick, "because of thy helpful service thy race and thy seed 
*hall always be (called) Hui Roduib ('Rodub's descendante'). 
"My service, both living and dead, to thee (alone"), says the 
l*d. "Nay," says Patrick, "at the end of a hundred years 
from today, thy hving and thy dead will belong to God and 
to me for eyer." And Patrick said: 



1 Lism. is here corrnpt The translation follows Fr., which has 
ca\ tkmdud tu«, a moccaim? ar Patraic. 
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Rodub, of much grace will a multitude of his raoe partake hence- 
forward: from him (descends) one of the three gifted families in the terri- 
tory of Connaught of the mighty host, etc. 

"And I permit," says Patrick, "the grindiugud (?) of e?eiy 
decree and every covenant in which one of thy race shall be 
concerned to be made in his favour, provided it be just For 
lovingly (co grinn) hast thou bestowed the chariot upon me." 

They had not been long there when they saw another 
chariot Coming towards them, with two well-matched horees 
harnessed to it. Therein was a ruddy woman, wearing a red 
manüe, with a brooch of gold therein, and a fronüet of yeDow 
gold at her forehead. She alighted, and laid her head on 
Patrick's breast, and knelt to him. "Who art thou, O damsel?" 
says Patrick "Affi the Eed, daughter of Conall Coetadacb, 
daughter of the king of Connaught, am F, quoth she. "I ha ve rast 
and treasurous wealth, and I have come to consult with thee — 
for thou art the best man in Ireland — , as to whom I stall 
wed." "Behold him there," says Patrick, "at one of thy Lands." 
"Who is he?" says the damseL "Dub, son of Rodub/ sajs 
Patrick. "What bride-price and present has he for me?" asked 
the damseL "What brideprice dost thou demand of the youth? 
asks Patrick. "That I should be the only wife of him that 
marries me; for I do not deem it fitting that I should be left 
by him." "Dost thou accept that, youth?" says Patrick. tt I 
accept," the youth answers, "whatever thou teilest me to da" 
"If so, wed the damsel," rejoins Patrick, "and let thy children and 
thy family be by her, and grant her that condition." So thus 
he wedded her through saint Patrick's counsel. "But at present 
we have no land," says the damsel, "and that is sad." "Where 
is the king of Connaught?" asks Patrick. "Here, thou holj 
cleric," says the king. "Grant land for me to this couple, iri» 
gave me the right to advise them." Says the long: "the can- 
tred of land that belongs to himself shall belong to them 
jointly." And so they parted from him. 
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The story of the raths of Cass and Conall. 
(Text: lines 6691—6757.) 

That night the host came on to Berna na Con ('the Gap 
of the HomuT). The king over that country was then Tiger- 
nich, son of Conn the Mighty. When he heard the host 
ipproaching him, he got a fit of grudging and niggardliness, and 
be left his land and country, and fled from the king of Conn- 
mght and Patrick. Patrick heard this and said: 'I pray to 
Öod that the sway of another sept be on them for ever!" 
Fhen the host sat down on the two raths that were there, half 
the host at either rath. 

Then the king of Connaught asked Cailte: "What are 

these two raths on which we are? ,, "Two of Find's dear war- 

Aäb dwelt therein, even Conall Coscurach and Cobthach Cass, 

two sons of the king of Tyrconnell in the north, two heroes and 

battle-soldiers and 'hurdles of a gap of hundreds.' They had 

*** Ireland inveterate foes, even the clans of Moma, and this 

'•'Hs the cause of their enmity. A hunt of Slieve Garn was 

**eM by Find and the Rann of Erin, and Conan the Bald, 

a On of Morna, chanced to be hunting along with the men onthat 

<^y. Now he was the mellgalach of the household, and the 

^tttrrelsome one of the Council, and the contentious one of the 

***8embly; and he never sought justice from any one, and he 

^ined the man who gave justice to him; and through Conan 

*4fce Bald's curse the whole clan Morna died and perished. 

^Tow a fierce savage stag was started by them there, and at 

Him Conan cast his spear. The two sons of the king of Tyr- 

oonnell also cast their spears at the stag, so that they passed 

ovoes-wise through him. Said Conan: "Let go the deer, my 

men." "We will not let go," say the men. "Ye have not 

loUed him more than I, and it was I that first wounded him." 

**Uy our word," say the men, "even though thou woundedst 

him, he will not be yielded to thee; butwe will give thee Find's 

ÄWawL" And Conan answered banningly: 'Curse on him who 

•hall give me justice, and I will not give it to anyone." Then 
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Conall raised his hand and dealt Conan a blow with the 
of his spear, and left on him a lump and a mark as thi< 
the spearshaft Then the bulk of the Fiann came between 1 
and thus there was an Intervention. 

Howbeit, Conan neither shewed grndge nor made repr 
tili the Children of Morna began plundering and robbing '. 
They were killing his fostersons and his dear ones; and 
came", says Cailte, "to Porba na fer (the Men's heritage'), i 
iß now called Lenna in bailL 

Then said Conan to Groll: "knowest thou, Groll, thou j 
champion, that the blow of a spearshaft was giyen me al 
hunt of Slieve Garn, by the son of the king of Tyrconnell, 
I desire to go and avenge that on them tonight "By 
word/ 1 says Groll, "we should not wish a friend of oui 
fight them, for they have the 'grunting of a Single pig's I» 
Says Conan: "I will attack them with four hundred wani 
So he and two sons of of his brothers, named Taman 
Tren, arose, and, with the four hundred warriors, came to 
jj place in the very middle of the day. But four hundred 

attacked them," says Cailte, "and Taman and Trän straigh 
feil by the two sons of the long of Tyrconnell And no 
(on either side) escaped to teil the tale or earn the wage, 
Conan alone, with the sling of his shield round his neck; 
he fared forth tili he reached the place where his (other) brol 
were biding. 

"Bad is this journey, Conan," say these brothers. "Thn 
thee have we fallen, and two sons of our brothers, and 
four hundred men who marched with thee." "So those < 
hundred warriors," says Cailte, "were buried here, and 
gravestones were raised over their graves, and thereon 
ogham-names were inscribed." And Cailte said: 

The raths of Conall and Cobthach Cass are ander the green-swi 
hill: there they are firom that to this in the mound continually, etc. 

u Great is the knowledge and true wisdom that thou 
told us, O Cailte," says the king of Connaught 
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The story of Patrick's Well and the nine Witches. 
(Text: lines 6759—6788). 

Then the whole host, having Patrick with them, fared 
weetward to the Witches' Brake, now called Patrick's WelL 
And the king of the country, whose name was Conn the 
Mighty, visited Patrick. "And teil us ," says Cailte, "why this 
is called the Witches' Brake?" "There were nine women," 
[aayB Conn], "who were practising witchcraft, and they let 
from them neither woman nor man without being killed, and thus 
for the space of tweniy years they were wasting the heritage 
and the land. And Conn said to Patrick: "Holy cleric, my 
«ml, driye from us the witches and the ill-luck that are ruin- 
ing the country and the ground." 

Then said Patrick: "Where is the 'son of the hours'?" 
*flere, thou holy cleric," says he. "Look thou if there is water near 
M." "I see none here," says the ecclesiastic. Then Patrick 
raised bis hand and thrust his (pastoral) staff against the 
gpound, whence a clear, pellucid well brake forth. And Patrick 
ble8sed the water, and said: 

The water we have here, saith sinless Patrick, 'twill be famous 
with erery one, the shining radiant well. 

"I grant," sayB Patrick, "protection for three days and three 
nightB to whomsoever drinks aught of it, and help and succour to 
Iuä in every misfortune." 

And they were not long there tili they saw the nine dark, 

sänge witches approaching them; and if the dead were wont 

to riae out of the ground they would have uttered the screams 

which were made on every aide of them. But Patrick took 

the holy water and sprinkled it on the witches, and they fled 

from him to the Isle of Wailing — now called the Isle of the Shrine, 

— in Findloch Cera. And there they heard the wail from them 

** the en<L The host afterwards sat down on the mound of 

*°d*, and then the long of Connaught said: "'Tis a good cleric's 

**iu*ting you have shewn to the demons, O cleric!" 



\/ 
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Cailte's Visit to Assaroe. 
(Text: 6789— 6918).64 

Then said Cailte to Patrick: "knowest thou, O holy cleiic, 
the misfortune that befeil me in the banded batÜe of Howth 
in the east?" "What misfortune is that?" asks Patrick. 'Mane, 
son of the lang of Norway, had a virulent spear, and no one 
Struck by it ever escaped without death or blemish. There wen 
a hundred valiant warriors fighting against me in the batÜe, and 
I was at the head of the fray when, without my perceiving it, 
Mane made a cast at me in the centre of the batÜe. I knew not 
whence the cast came, butl heard the noise and rushingsound of 
the spear as it sped to me, and I lifted my shield to goaid 
my head and my body. But this did not help me, for the 
spear Struck below on the calf and sinew of my leg, and left its 
venom in the leg, so that I am compelled to go and seek for 
help and succour." "Whither dost thou desire to go?" asb 
Patrick. "Northward to Aed Minbrecc of Assaroe," says Cailte, 
"for he has a wife, even Be-bind daughter of Elcmar of tbe 
Brugh, and she has the Tuath de Danann 's draught of leeck- 
dorn and healing, and with her is all that remains of Goibnitfs 
ale, and 'tis she that dealt it to them. And brief were my 
guidance and my road if Find mac Cumaill were alive, and 
Ossian and Diarmait and Oscar!' And then he uttered the lay: 

Guidance to me from (this) country northward, to the Gataraet of 
Modorn of the mighty host, to have my leg healed, so that my jounej 
may he the longer, etc. 

"And where is Cass corach, son of Caincenn?' asks Cailte 
'Here, my soul," says Cass corach. "Arise and take thy lute 
upon thee so that we may wend our way." And they arow, 
and a patemoster was recited for them, and Patrick said to 
Cailte: "At the end of the year there is an assembly at Tara 
of the men of Erin. Come thither to meet us and the men 
of Erin, that thou mayst relate some of thine own great deeds 
of valour, and the deeds of Find and the Fianns of Erin." 
Cailte agreed to this, and said: "What thing soever thou hast 
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told me, that will I do." "'Tis meet for thee to say that," 

quoth Patrick, "for to me thou art dear and loveable." Then 

Cailte bade farewell to Patrick and to the king of Connaught 

and the whole host, and forth they fared to the Elfinound of 

i Dniim Nemed, — now called Sid Duma — in Luigni of Conn- 

inght When they reached the green of the elfinound they 

ttw a youth clad in a green mantle with a brooch of gold 

(herein, and on his head a golden diadem, and what he was 

tmgmg was melodious music. Cass corach came, and the youth 

bestowed three kisses upon him. "What," says Cailte, "is the 

cause of thy friendship, for hitherto he has been unknown to 

thee?" Kxood cause have we,' rephed the youth; "we have 

the same mother." "And what is thy name, my boy?" asks 

Cailte. *Fer-maisse ('man of beauty'), son of Eogabal, is my 

name," says the youth. "Meseems it is not an excessive name 

fer thee," sayB Cailte, "for thy beauteousness is sufficient" 

"Come ye into the house," says the youth. "I will not 
SO," says Cailte, "until thou gettest leave from the folk of the 
elfinound, lest the blame of my intrusion be put on thee.' Then 
the youth entered the elfinound, and told this to Fergus Fairhair, 
the Dagda's son. "Go out for them," say they, "and bring them 
into the elfinound, for never have we heard of a warrior's 
wm in his time better than Cailte." So they were brought 
into the elfinound, and were well entertained with all the best 
they had, and there they abode for the space of a night 

"Well, Cailte, my soul", says Fergus, the Dagda's son, 
"I have a swordhilt, and I wish thee to put it to rights, 
fo the Tuath d6 Danann have refused to do so." "Let it be 
pUced in my band," says Cailte. So the sword was delivered 
to him, and for the whole fair day tili night he was arranging 
^ and he finished it by night, and put it complete into Fer- 
f*' hand. 

"And knowest thou, Cailte, my soul, our real reason for 

«S^airing that sword?" "Truly I know not", says Cailte. "A 

War » , ior has long been at enmity with the Tuath de Danann, 

atI *^^y, Garb, son of Tarb, king of Norway in the north. And 
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he, witii Eolus his brother, comes to us every third year witk 
a great fleet And thus they come, having with them a she- 
brave named Be drecain, daughter of Herod, and nothing v 
hidden to her, fröm elfinound to elfinound of the Tuath it 
Danann. For a woman of magical formation fostered her, and 
hence there are no jewels or treasures or valuables in the 
mounds that she does not succeed in carrying off by her knov- 
ledge. And she brings a host and a multitude to the müt 
of every elfinound of the Tuath d6 Danann, to sack and hany 
them. And behold the spear in thy hand," says he, "fit it (to 
a spearhead) against that she-brave." So he put the spear into 
his hand, and Cailte fitted it "And behold," says he, "the 
barbed javelin in thy hand: fit it against the third of them 9 
(Eolus). So Cailte took the shaft, and it broke in its Bocket, 
and seven shafts were brought to him, and they too broke in 
the socket But the eighth shaft that was put into his band, 
he fitted skilfully and strongly. 'Blessed," says Fergus, "irm 
he who should get a fiiend to undertake that the three against 
whom these weapons were made should fall by them!" 
"What names (have) these weapons?" asks Cailte. 'Blood of 
mangling' is the name of the sword," answers Fergus, "and 'War- 
like Woman' is the name of the spear, and 'Drink of death' 
the name of the javelin.' ' "It was my fate", says Cailte, "to do 
some deed for which the men of Erin and Alba and the To- 
ath d£ Danann would be thankfiü. I did it not in my yontfa. 
Who knows but that my fate is that I should do it today? 

"Who shall fall by the sword?" says Caas Corach. 'The 
she-brave/' answered Fergus. "Who shall fall by the javelin? 
says Fer-maisse. "One of the two kings of the world or of 
Norway, or of Erin," says Fergus, son of the Dagda. tf And 
who shall fall by the spear?" says Cailte. "Garb, son of Taify 
king of Norway: the Tuath d6 Danann have a prophecy that 
by it he will fall." "Let the spear be in my hand," says 
Cailte. 

After that they remained there for three days and three 
nights. Then they bade farewell to the folk of Üie elfinound, 
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and brought thoee weapons with them. Fer maisse accompa- 
nied them, and they fared forth to the Cataract of the Birds, 
low called the Cataract of the Oak, and to the Bridge of 
the Nines, now called the Bridge of Maiming, and north ward 
to the Red Bidge of the Fiann, now called Druim cliab, 
ükd orer the Ford of the Grey Stag, and to the Wood of the 
Oontention, (now) called Buadnat&n's Church, and to the 
Grave of the Champion, where the pig fashioned by magic killed 
Biinnait O'Duibni, and northward into the Piain of Cdtne, 
ton of Allguba, — where their tribute used to be delivered to 
the tribe of Fomorians by the men of Erin, i.e. the Tuatha 
di Danann, — and up to the Footstep of Assaroe and to 
the Height of the Boys, where the boys of the Tnath dd 
Dtnann nsed to play their hockey. In front of the elfmound 
were Aed of Assaroe and Hbrecc of Assaroe; and they wel- 
oomed Cailte without guile or fraud. 

"Dear to us is this welcome!" says Cailte. And then 

B64»nd, daughter of Elcmar of the Brugh, came forth sur- 

ftunded by her thrice fifty fair women, and sat down on the 

turfen moond, and gave three kisses, lovingly, fervenüy, to each 

°f the twain, Cass corach and Fer-maisse. And the folk of the 

dfinoond welcomed them and Cailte; and they said: "Bad 

we*e yonr friendship if ye heard that we were in great ne- 

c ^88ity and came not to succour us!' "Not for prowess was I 

P*ayed (to come)," says Cass corach; "but when ye deem it 

fitting or desirable for me to shew my skill I will display it unto 

y<HL w "Not at all for valorous deeds have we come hither", 

**$% Fer maisse; "but we will help you when ye need." Then 

Cailte related his errand and his journey to the folk of the 

cHmound. "We will leech thee well", say they. And Üien 

ftey (all) entered the mound, and abode therein, for three days 

lud three nights, carousing and making merry. 

And a man who came to the door of the elfmound re- 
ported that the haven was füll of vessels and boats, and that 
a ?ast army had landed on the shore above. "And it cannot 
be oounted.' 9 Cailte said: 

iv, i. 17 
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This is the number that has come hither, a thousand vessels .... 
they came to the end of the Strand, scythe-heads and long-ships. 

"Well, Cailte, my soul, my royal champion!" say they, 
"what is meet for us to do?" "Ye should ask them for a tniceY 
answers Cailte, "until the Tuath d6 Danann make a gathering 
and a muster." And thus was it done. The Tuath d£ Danaim 
assembled, so that on the morrow there were twelve battahoM 
on the green of the elfinound. And envoys came to them fron 
the fleet, saying to the men of Erin: "Let the Tuath i& Dir 
nann give us hostages." "How shall that be done, Cailte?" 
said the folk of the elfinound and the chiefe of the Tuath de 
Danann. Answered Cailte: "Let us send these twelve battalions 
of ours to the end of the shore to observe them." So thoee 
twelve battalions marched forward, and Cailte said: "Hath any 
of you a . . . chariot?" "I have," says Midir Yellowmane, & 
son of the Dagda. So it was brought to them, and Caüte 
got into the chariot, and the spear (called) "Warlike Waman, 
was given to him. The outlanders arranged a fence of shieldi 
about them; but then Cailte set his left knee against the cha- 
riot, and put his valorous fore-finger into the thong of the 
spear, and delivered a cast at the king ofNorway, so that the spetr 
sped straight to him and miserably broke his back in twain. The 
king feil in the midst of his army, and his soul thus paited 
firom his body. And Cailte said: 

Garb was slain at the beginning, amid his host in the van. Gute 
killed him with his virulence, by a fatal cast that was cruel. 

Then his people carried king Garb into his vessel, vA 
the army said: "A great deed the man has done, to hi« 
killed with a single cast him who was best in the world!" 

Hence 'the Shore of Garb 1 is the name of the shore after him. 

Then said the she-brave to the host: "Board your shipe"» 
quoth she, "and I will face the Tuath d6 Danann. w And 
then Ca8s Corach enquired of the Tuath d6 Danann: "Haie 
ye for me a hard and strong 8hield? ,, 
For the rest of this story see Silva Gadelica II 247. 

1 lit. a condition, or article, of peace. 
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How Cailte and his comrades killed three bird- 
flocks from Sliab Fuait 
(Text: lines 7126—7137.) 

That was the time and season that three ruddy beautiful 
birdflocks came from the borders of Sliab Fuait in the north 
to the green of this elfmound. They ate the grass down to 
the gravel and bedrock and bare flagstones. Hbrecc sang: 

Three bald flocks, ruddy, thick, beautiful, come and graze the green, 
ktring not enough for a Single race. 

«What are yon?" asked Cailte. "Three birdflocks that 
come to US eyery year, and they leave nothing on the green 
odade without eating it down to the gravel and bedrock." Then 
Cailte and his comrades threw three throwing-stones that lay 
bdbre them, and the birdflocks feil thereby. "Take success and 
a Messing!" say the elves: "good is the deed ye have done." 

Cailte's running and the Chase of Sliab Lugda. 
(Text: lines 7364—7398.) 

They fared forward to Les na mban ('the Garth of 
tbe Women') on Cüil Radairc, now called Coolavin, and en- 
toed the fortress, where they were well served that night 
Tbere they remained tili the morrow, when day came with its 
Ml radiance. And then his left leg caused pain to Cailte 
fcr the day, and kept him from Walking. And a warrior of 
*hö honse was saying to him: "Great the vigour that has been 
■town by that leg, though tonight it is in sickness and ill 
kalthr And Cailte uttered the lay: 

I ran from Tara of the troops — this is truth and no lie — thrice 
■ c *Tied off from it three score hundred first bloods. 

"For the truth of thy valour and gallantry, O Cailte, thou 
^g of the Fiann," says Blathmec, "teil us the cause of thy 
Bcttag against them." Then said Cailte: 

The first of the runs that I made brought many to grief, when 1 
— fair was my run — a couple of eyery wild animal. The run that 

17* 



260 Translation of parte of the Acallam omitted in Silva Gadelica. 

was next thereto — 'tis the truth and no falsehood — when I put . . . 
under a cliff the . . . and . . . of Erin. 

"Great was that vigour, Cailte," says Blathmec. "It 
was great," answered Cailte; "for frorn one day to the next I 
sped from Tonn Clidna in the south to Tonn Rudraigi in the 
north." And Cailte said: 

This is my run on the third day — 'tis the truth and no falsehood. 
— when I cast calves to cows in beautiful, chilly Erin. 

"And that, Blathmec, my soul, is the cause of those nma 
as to which thou didst enquire." 

Then they heard the concert of three packs of hounds hurxt- 
ing round the head of Sliab Lugda with Taiglech, son of 
Ailill, king of the Connaught Luigni. "What is this chase, 
Cailte ?" says Blathmec. "A chase by three packs of hounds, 
with three quarries ahead of them." "What are those quarries V 
asks Blathmec. "The chief chase which the packs achieve is 
the chase of fierce wild stags and bulky hinds." "And this 
pack after them?" asks the warrior. "Theti is the melodions 
chase by beagles after swift and genüe hares." "And this third 
pack?" says Blathmec. "That is the furious and urgent chase 
after heavy boars, killing them vehemently." "What is this 
fourth chase, Cailte," asked Blathmec. "The chase of heavy- 
sided, low-bellied badgers." And behind the hunt they heard 
the shout of the gillies, and the swiftest of the boys, and the 
readiest of the warriors, and the men who were the straightest 
shots, and the strong slaves who bore the greatest burdens. Ob 
that day Cailte and Blaithmec were at the rear of the hunt; 
but the warrior (Blaithmec) went forth to see them (the packs); 
and just as Cailte had said, so they were. 

Cass corach's marriage, the Praise of Find, and th ö 

beginning of the story of the Hill of Guidance. 

(Text: lines 7537-7564.) 

"And thou, Cass corach," said Cailte, "what is thy min^* 
about her?" "My mind is this," he answered, "that of tbu ^ 



Gase corach'B Marriage, and the Fraise of Find. 261 

world's women never have I seen one that pleased me better 
than yon damsel." "Whatthen," asked Cailte, "hindere you from 
Coming to an agreement?" "(Be it) according to thy will 
and thy counsel," replies the damsel. "The men of Erin will 
be holding the Feast of Tara," says Cailte, "and there thou 
wilt be given to Cass corach, and the ollaveship of Erin 
and Alba will be conferred upon him, and thou wilt be 
wedded to him with the rights of a single wife." "When 
will the Feast of Tara be held?" asked Cass corach. "At the 
end of a quarter hence," answered Cailte. 

Thereafter Cailte was lauding Find, and then he said this: 

"Better than all that have come of Banba*s host, both kings and 
crownprinces, is Find, the high battle-soldier of Allen." 

"Great is that testimony, my soul," said Patrick. "It is 
not (too) great," rejoined Cailte; "for were there seven tongues 
in my head, and seven sages' eloquence in each tongue, not half 
nor a third of his excellence would be uttered by me as to 
Und." And this was his reason; because Find had never 
refused aught to anyone, provided he had a head to consume 
(the food bestowed on him) and legs to go away (with the 
rest of the bounty). And Cailte said: 

Him that no one would leave in his house Find would leave in 
At« house: besides that, he would be with Find so long as he was alive. 

"Success and benison attend thee!" says Patrick: "well hast 
thou said thy say." 

After that the hosts fared forward to Cnoc in Eolairi, 
to the north -west of Cruachan. "0 Cailte, why was this hill 
called Cnoc in Eolairi?" asked Patrick. "The one man of 
the children of Adam and of the comely human throng whose 
shape was best was Eolair, son of the King of the great 
world in the east; and he, with nine hundred wolfdogs and nine 
hundred servants and nine hundred warriors, made his covenants 
and his fellowship with Find. 

(For the rest of this story see Silva Gadelica II 260 261.) 
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The story of Bairnech and the slaying of Scothniam. 
(Text: lines 7597-7677.) 

And thereafter they bade the damsel fareweü, and came 
on southwards to the Hillock of the Assembly, now called 
the Cairn of Fraech, son of Fidach. They found before them 
on the cairn a man whose hair was rough and very gray. He 
wore a dun mantle with a hollow pin of bronze therein: in 
his hand was a long staff of white hazel, and in front 
of him was a herd of kine in a fenced grass-field. Cailte sat 
down beside him on the hill. "Who art thou, my soul, my warrior?" 
asks Cailte. "Bairnech, son ofCarbh, aml," answers the warrior, 
"the steward of the king of Erin, even Diarmait mac Cairill; 
and in this district I hold land from the king of Erin." 
"Whence is thy origin, my soul?" says Cailte. "From Collamair 
of Bregia in the east," says the warrior. "And knowest thou," 
says Cailte, "who was the best that ever came out of Collamair ?" 
"I know, and the men of Erin and Alba know. 'Tis Cailte, 
son of Rön&n; and dost thou know where that warrior is?" 
"I know," answers Cailte. "He is making a circuit of Erin where- 
soever his comrades and his fosterbrothers used to be in his 
Company; and I am that man," says Cailte, "and I am thy 
first cousin, for we have the same grandsire." 

Then Cailte bestowed upon him three Irisses, lovingly and 
fervently, and Bairnech made a beautiful welcome before him. 
"And 'tis thy right way thou hast come, my soul, my royal 
champion," says he; "and at the end of a week hence comes 
Patrick along with the nobles of Connaught to the Druid's 
Grave" — which is now called Geidech's Grave — "and do < 
thou abide in thy cousin's house, partaking of food and ale; ^ 
and though formerly thou didst repair to it with a greater number-3 
of Fiann and people, thou wouldst get welcome until the Adze — 
head comes to thee. And in this district," says Bairnech, "w^ 
have great troubles." "Which be they?" asked Cailte. "I hav» 
many herds of kine, and on Halloween in every year a woma 
comes to us out of the elfmound of Cruachain, and the 
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best cow8 in every herd she takes, and there is no pursuing 

her, Bothatshe gets (back)into the elfinound. And neithermyself 

nor my sons," says the warrior, "are athletes; for our share of 

rigour and might is in thee and in the two sons that thou hadst, 

n&mely Colla and Faelan." "Good indeed was Colla's vigour," 

aays Cailte. "What vigour had he beyond the other son?" 

asks the warrior. "It chanced that he played a match at 

draught8. one night on the rampart of Tara, because the wife 

of Bind Boinde, thesteward ofTara, had fallen in love with him; 

and they — that is, Colla and the Fianns of Erin — had a 

match at running and draught-playing. "How would ye fain 

hare the race? ? says Colla to the Fiann. "Let you, the three 

battalions of the Fiann, set your faces in one directum, and I 

"will ran backwards" *). And thus the race was run, and he 

took away the dranghtboard from the Fianns of Erin. And he 

^rent orer the summit of Benn Etair out into the sea, and was 

drowned therein. And alas," says the warrior, "that it is not 

fce whom I have met (?), for (then) my cows would not be 

lifted without vengeance." 

u Cass corach," says Cailte, "knowest thou which of the 
TüTuath de Danann yon damsel is?" "I know," he answered: 
< ^ << it is Scothniam, daughter of Cassirne, the wizard. Out of tlie 
elfinound of Cruachan here she makes this plunder upon tliee. 
Oathmog, son of Fircherp, tlie son of the king of Bregia and 
31 eath, killed the damsel's father and grandsire/and she is taking 
vengeance (for them) on each of you, one after the other." 

Then they fared forward to the warrior's stronghold, Less 
na Fleide ('The Garth of the Feast') on the western side of 
Jfaech's Cairn, and there they were well tended for three days 
and three nights. "Well, my soul, my warrior, " says Cailte, 
"meseems that tonight is Halloween." "If it be," says the 
warrior, "'tis then that the damsel comes to plunder and rob us." 
*0 Cailte," asks Cass corach, "how would it be for me to go 
tonight to the door of the elfinound?" "Go, my soul, and 

*) literally, 1 will put my back before me'. 
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take thy weapons, and cast thy spear." So he went And not 
long afterwards he saw the damsel passing by them out of 
the elfmound: a beautiful, one-coloured manüe about her, irift 
a brooch of gold therein: a smock of yellow silk at her skio, 
a knot of the smock between her thighs, two spears in her 
hands; and she had no great fear from the side she faced, 
and little was her fear from the side behind her. Then Oav 
Corach blew a blast against her, and placed his forefinger of 
valour into the thong of the spear that lay in his hand, and 
hurled the spear at the girl, so that it lodged in her boeom 
and broke the heart in her breast 

Cailte sang: 
Cass corach of the melodies killed the furious girl — 'twas no sin: at the 
door of the elfmound in the north, and in one hour triumphed over* bar. 

And then he beheaded her, and brought the head to the 
warrior and to Cailte. "Behold," said he, "O warrior, the head 
of the girl that used every year to wreak plundering and roh- 
bery upon thee." And after that they were there for three dajs 
and three nights. 

The story of the three She-wolves. 

(Text: lines 7678—7729.) 

Then said the same man: "Cailte, my soul* knowest (hon 
the other persecution which I suffer in this country?' "Whai 
persecution, my soul?' asks Cailte. 'Three she-wolves issoe 
every year from the Cave of Cruachan, and destroy all our 
wethers and sheep, and we get no chance at them tili they 
retreat again into the Cave. Blessing on the fiiend by whom 
they shall be driven from us!" "Well, Cass corach, my souy 
says Cailte, "knowest thou what are the three wolves (hat 
plunder the warrior? ,, "Truly I know," answered Cass corach; 
"three daughters of Airitech, of the rear of the Oppressive 
Company, from the Cave of Cruachan. "Tis easier for them to 
plunder as wolves than as human beings. And they trast to 

1 I take commdig to be misspelt for commäid. 
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no one?" Bays Cailte. "They trust only to one set" "What 
\» that set?" asks Cailte. "If they were to sec harps and 
Yütes with the world's men, they would trust to them." "Then 
they will trust to (the minstrel) Cass corach," says Cailte. "And 
*hither are they wont to come?" "To Bricriu's Cairn here," 
replies the warrior. "And how would it be for me," says Cass 
corach, to go tomorrow and carry my lute to the top of the 
cairn?" So, early on the morrow, he arose, and went to the 
top of the cairn, and kept playing and performing on his lute 
until the fall of the evening clouds. And as he was there, 
he beheld the three wolves Coming towards him, and they lay 
down before him, listening to the music But Cass corach 
found no means of attacking them, and at the close of day 
they went away from him northward to the Cave. Cass corach 
came back to Cailte and teils him this tale. "Go there again 
tomorrow," says Cailte, "and say to them that, for listening to 
music and minstrelsy, they would be better in shapes of hu- 
mans than in shapes of wolves." So on the morrow Cass 
corach fered forth to the same cairn, and he ranged his people 
around it, and the wolves came thither, and couched on their 
fefelegs, listening to the music. Then Cass corach kept saying 
to them: "If ye were humans," quoth he, "by origin, listening 
as humans to the music would be better for you than listening 
to it as wolves." And they heard this, and cast off the long 
dttk coverings that were round them, for dear to them was 
the entrancing (?) music of the elves. And as they were side 
by side and elbow by elbow, Cailte beheld them, and put 
his fbrefinger of valour into the thong of the spear, so that 
the spear in its virulent course passed through three of the 
warnen, and landed in the top of the breast of her that was 
fiutheet from him. And thus they were on the spear, like 
s skein close-drawn together. As Cailte said: 

Cailte with his venom killed the stränge unknown trio, so that they 
CsO, etc. 

Then Cass corach went to them, and Struck off their three 
beads. So from then tili now the Glen of the Wolf-shapes ifl 



266 Translation of parte of the Acallam omitted in Silva Gadelica. 

the name of the glen on the northern side of Brioin's 
Cairn. 

"Good is the prowess thou hast wrought, O CailteP saji 
Cass corach: "today it was not an old man's prowess, and 
well it was for thy minstrel to be in thy Company." "And 
what better" [says Cailte], "is the prowess that I wrought than 
the prowess of the minstrel? For thou beguiledst them from 
the shapes of wolves into the shapes of humans." 

Then they fared forward to the warrior's fortress, having 
the heads of those three women as prize of slaughter and 
triumph; and there they abode for three days and three 
nights. 

The death of the king of Connaught's wife: Patrick'* 

meeting with Cailte and Cass corach; and the king's 

wedding with Aillenn. 

(Text: lines 7726—7843.) 

That was the time and season when saint Patrick reachedtbe 
Druid's Grave, now called the Grave of Gedech, a bishop rf 
Patrick's Community, who dwelt there. Or it was Gedech, 
Maive and AililTs wizard, who feil there. And thither came 
Aed son of Muredach, king of Connaught, to Raith chiirech 
Medba ('the rath of Maive's sheep'), now called the Maiitine 
of Conra's son. And on that night a sore lung-disease attacked 
the king of Connaught's wife, Bd bind, daughter of Eochaid 
Redside, king of Leinster; and there she died, and was buried in 
Ard na n-Aingel ('the Height of the Angels') — now called Uarin 
Garaid — for thrice did a thousand angels come thither to 
speak with Patrick when he was reciting his (canonical) hom 

Thereafter came the king of Connaught to the Druid's 
Grave, where saint Patrick was biding; and they made a 
gathering and muster of the province of Connaught from Liac 
Essa Lomanaig ('the Flagstone of Lomanach's cataractf), now 
called Limerick, to Ess Ruaid meic Moduirn ('the Cataract of 
Ruad son of Modorn', Assaroe). 
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As to Cailte, he and bis people fared forward from the 
Grarth of the Women to the place where Patrick was staying with 
the nobles of Connaught, and there he laid his head on Patrick's 
breast And the Connaught nobles welcomed Cailte and Cass 
corach. "By our word," say they, "never since you parted fix>m 
us have we seen twain that were dearer to us than you," 
*By my word,** says Cailte, "never since Find departed, have 
1 seen a band that was dearer to me than you." And Cass 
corach arose, and laid his head on Patrick's breast, and knelt 
to him. "Palm of eloquence on thee, my son," says Patrick; 
"and let every third word uttered by men of thine art seem 
melodious to every hearer, and let one of them possessed of 
thy ßkill always be a king's bedfellow and the torch of every 
assembly!" And unto Patrick the arrival of that pair was a 
delight of 8pirit and nature. 

Then Patrick asked Cailte's tidings from the time they 
separated tili Cailte came to him again. And Cailte told him 
true tidings. 'Well, Broc&n," says Patrick, "let Cailte's tidings 
be written down and revised by thee, so that they may not 
be lost, and that they may be a pastime to the mulütudes and 
the nobles of the end of time." 

"And holy Patrick," says Cailte, "what are thy tales and 
tidings from the time I parted with thee tili today?" "Here 
they are for thee," says Patrick: "Maelan, and Mug&n, and 
Brothrachän, and Dubchü of the Wiles have been banished 
from Oenach Derg" — now called Achad Abair Umaill. 

Patrick sang: 
The well which I left in the land, and my two untroubled salmon: 
they will remain there tili the white Judgment, I will teil thee, dear 
Cailte. 

"Per benn, and Fer boga, and Fer gabla, three brothers 
who were doing evil and injustice in the west of Ireland, and 
three hundred thousand demons round the Cruach (Croaghpatrick), 
I drove them forth into the sea over Ailen in tsnäma" (the 
Me of the Swimming-place"), — wherefore it is now called 
Ailen na ndeman the Isle of the Demons.' 
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Patrick sang: 
My bird and my water and my eagle, and my beautiful holj 
Cruach: they will be a safeguard from me to every one in transgressian. 

"And well, holy Patrick, my soul," says tien&i Mör, son rf 
Aed, "what dost thou ordain to be our word as to that (place) for 
all who go to the earth of the Cruach and drink the water 
of the Dabar?" "They shall be in thy power, both old and 
young. And I have left (my word) that the place be a place 
of the holy and true, and that whosoever shall there commit 
evil or wrong or fraud shall have decay of children and kin- 
dred and people; but my blessing to him who shall honour i#* 
and defend it!" 

"So these, Cailte, mysoul," sayB Patrick, "are my tidings and 
adventures during the year that thou hast been absent from me." 

"Success and benison attend thee, holy Patrick!" sayB 
Cailte: "great is the profit thou hast left in that place to 
the Gaels." 

On that night then, his tent was spread over Patrick, and 
a camp was pitched by the king of Connaught for a fortnight 
and a month, until the five great provinces of Erin should come 
to hold the Feast of Tara. And they built a secret secluded 
house for Cailte between the king's house and Patrick's tent 
— the reason why it was so built being that each of the two 
(the king and the saint) might have the enjoyment of listening 
to him. 

Then Cass corach took his lute and sent them into a long 
slumber and sleep. And they rose on the morrow, and a 
draughtboard was brought them to be played upon. Three of 
the men were found lacking, and the king averred that none like 
them were to be gotten in Erin or Alba. Then said Cailte: 
"Do not play until I go and seek a draughtboard which 
once upon a time I beheld when hiding it" So forth he 
fared eastward to the head of Sliab Clithair, — now called 
Sliab Baghna — , and out before the the elfmound (there) 
he saw a solid pillar-stone. Round the pillar he put his arms 
and heaved it out of the earth, and there was a strong lid of 
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rtone on a draughtboard in the place of the piüar, and a lid 
beneath it And he lifted out the Solustairtech, the draught- 
board of Groll son of Morna, and took therefrom three men 
of gold and three men of silver. Then he put the board into 
the game two compact coverings of stone, and came back to 
the long of Connaught, and placed the men in his hand; and 
each of them was as big as the fist of the biggest man in the 
hoet a And was there nothing more than this?" quoth the 
lang. "There was indeed," says Cailte — "thrice fifty men of 
pld and thrice fifty men of silyer." "What induced thee," 
ejoined the king, "not to bring me the board?" 'It was not a 
nraghtboard that thou askedst of me, but three men for 
laying draughts, and I gave thee gein ocus athgein 1 ; and I 
r ül not 8tir the board from the place into which the warrior 
> whom it belongs put it" So then the men were put back 
** the board. "And who owned the board?" asks the king 
r Connaught. "Goll son of Morna," answered Cailte. "Pity 
^ did not give it to thee for me!" says the kiug. "Set not 
*jself against him, O king: for I will never give thee the 
oari." And he gave nothing more to bis retinue. 

They had not been there long when they saw Aillenn 
^ial-chorcra, daughter of Bodb the Ked, son of the Dagda, 
Oming to them, with thrice fifty Tuath de Danann ladies in 
>«• Company. The damsel sat down on the turfen mound 
'long with St Patrick and the king of Connaught, and told 
kern her errand. "And what is thy reply to her, O king of 
Connaught?" says Patrick. "Whateyer thou mayst say and wish 
**to to do, that I will do," says the king. "I wish to marry 
her to thee," says Patrick, "for I promised her that thou 
wouldst wed her, provided she rejected her false druidic belief 
and knelt to the Gospel of the King of heaven and earth." 
'Dost thou agree to that, damsel?" asks the king. "I 
igree," replies the damsel. So she and her train of ladies arose, 
ind they all knelt to Patrick, and Patrick joined her and the 



1 *more than enough?' 'enough and to spare?' lit < birth and like.' 
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long in wedlock, and as authors reckon, that was the first 
marriage that the Adzehead performed in IrelanA "And the 
wedding-fee?" sayB Benen Mör. "Ye shall have," says the 
king, "the choice of the homesteads of every tribe from Iiac 
Lomenaig" — now called Iimerick — "to the Flagstone of 
Assaroe." "And," says Benän, "the fee from thee in return, 
O Patrick, to the folk of the province?" "I will grant," says 
Patrick, "that three kings of their race shall capture Erin, and 
the prosperity of Erin at the end shall be theirs withont 
extinction." Then Brocän wrote down those blessings 1 on the 
province of Connanght, and also all that had been given to 
Patrick. And on that night, after the feast of bedding and 
handspreading, that couple slept together, even Aed, son of 
Muredach, and Aillenn Fialchorcra, daughter of Bodb the Bed. 

The story of the Stone of the Mistake. 
(Text: lines 7844—7882.) 

On the morrow the king rose early, and upon the hill hard 
by them was a huge mass of rock. The king set his back to 
the pillar stone, and inquired of Cailte: "Why was this stone 
called lAa in imracaü '(The Stone of the Mistake') ?" 

"Once upon a time," says Cailte, "when the sons of 
Morna came to Cuaill Cepain in Echtge of Connaught, plnn- 
dering and robbing Find and the Fiann, we, three battalions 
of the Fiann, marched southward to the top of Sheve Cairn in 
the district of Corcomroe. And Find was doubtful as to the 
doings of the sons of Morna, that is, he knew not whether 
they had gone southward into Munster or past them north- 
ward into the province of Connaught So he ordered his own 
two sons, Uillenn and Caince, to march with their Fiann and 
their people into Munster to get news of the sons of Morna, 
and for the same purpose he despatched Aedän and Cathal, 
the two sons of the king of Ulaid, together with two hundred 



1 lit leavings, which may be either curses or (as here) blessings. 
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warriors, into the dear and beautiful province of Connaught 
Now there were two sods of the king of Leinster in his (Find's) 
presence: their names were Conla and Cellach; and they, with 
(other) two hundred warriors, followed their fosterbrothers 
(AedAn and CathaJ), and overtook them, so that in all they 
were four hundred warriors. They came to this place," says 
Cailte; "and eyery day they used to scout from Äth Colta to 
Äth Berrcha, seeking the Ohildren of Morna, and every night 
they used to come here. And Find marvelled at the doings 
of his people, for no messenger reached him from them. 

Then we, the three battaüons of the Fiann, arose 
and found the track of the host before us, and it seemed to 
us to be the track of the Children of Morna: so we closed 
round them (at night), hand in hand, and killed them quickly, 
both gillie and warrior, the three [leg. four] hundred men that 
they were. But on the morrow, when day came with its füll 
radiance, then we recognised our own people, and we uttered 
three great cries, bewailing those whom we had killed in error. 
And Find ordered a royal pillar- stone to be sought for those 
dear four, the two sons of the king of Ulaid and the two sons 
of the king of Leinster. So I," says Cailte, "and Ossian went 
to Räith Medba" — now called Raith Chaerech Medba — "and 
there we found this stone, and we fetched it hither and planted 
it here above these men." 

"Success and benison attend thee, Cailte my soul!" said 
the whole host 'Great is the lore and the disclosure of truth 
which thou givest us upon all that is asked of thee!" 

Hence this stone is called 'The Stone of the Mistake,' 
from the mistake of Find and the Fiann, when they killed 
their own people, supposing them to be the Children of Morna. 



Notes 
on Acallam na Senörach 

(co foire Muire 7 Pätraic mo laim !). 

Line 1—3. Fr. (the Franciscan ms.) begins thus in a bad modern 
hand: A haithle chatlia Comhor et catha Cöide 7 catha Gabhra 7 catha 
Ollarbha 7 catha Muighe Deilg. nair iss e* sin cath d6ighinach tugsod an 
Ff an, 7 do thuitsed an Ffan as na cathoibh so iona drongoibh 7 iona 
diormaghoibh, iona gcuiruibh 7 iona gcädaibh, connar mhair, etc. 

3. Hamm, misprinted hainm in SG. (Silva Gadelica) I. 94. 

20. »n tres 8Ü is ferr 'one of the three best treasures,' not Hhe 
third best thing of price,' SG. II 102. Examples of this ose of the 
ordinals are numerous. 

21. in t-Anghalach . . . CJidmha: ör anglönnach tugasdur Muirfath 
inghen ri Greg le* tar muir, 7 dobhert don flaithfeinnigh d' Fionn e, 7 
tug Ffonn do Chama do chionn a choimhexla fein, 7 do gheabhamne oidh- 
eacht na hoidhche anoc/rt uaithe. Fr. la, Ib. 

22. SG. 1. 94 omits mhara: Morfath was daughter of the king 
of the Sea of the Greeks. 

45, 46. Is tüirsicft aniugh ar Cama • dorala a caoinoZ na bfcr, 

Cama gion raac gan üa . dorala mho nüar ciodh sen. Fr. 2*. 

42. That three days and three nights was the regulär period for 
which a guest could claim hospitality see 436, 1601, 1823, 2797, 3531, 
7352, 7652, and Rev. Celt. IX. 495, note 3. 

43. Here JB., the copy in Rawl. 6. 487, begins to be legible. 

45. dorcäa % cind a sndmha ( it has come to an end with her 
career' (lit. swimming) is rendered in SG. II 102 by 'she is come to the 
point where she must swim.' 

46. senrua <old and blighted' SG. II 102. But see the glossarial 
Index, s. v. 

51. Sidh ochta Cleüigh: Siodh OcÄtair, Fr. 2». 

52. Bla: Bläth, Fr. 2». 
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53. The mention of the Monaatery of Drogheda, which was founded 

1142 by Donnchad mac Cerbaill, gives a terminus a quo for the 

mposition of the Acallam na Senörach: see also note on 1. 909. And as 

e Dmdsenchas § 45, cites the Acallam, we must bring down the date of 

e Dmdienchas at least as low as the latter half of the twelfth Century. 

64, 66. In Fr. 2b St Patrick is glorified thus: an t-eo fer 7 an 
ibhs forüs 7 an inneöin oirechüis 7 an glanbhile gegdfoghoinn Gaoidh- 
1- In t-4o flaühemnais of Lism. literally 'the salmon of princeliness*, 
rendered by 'Heaven's distinguished one' in SG. II 103. 

87. lochtobar «a bright well/ not 'a loch well/ as in SG. II 103, 129. 

91. Trdgha: Thratha Fr. 3». 

92. Gtwan gcleithe ata ort, Fr. 3». 

96. U do ghas ngeghair 'the colour of thy sprigs of cuckoopint* 
t the colour of thy purling streams,' SG. II. 104). 
101. Tainig co rfasc in tobair. Bladh etc. Fr. 3». 
126. doHrghidis: doergemais, Fr. 3b. 
146. Caingasta Fr. 3b, Tamgasta, SG. i. 97. 

146. is ris ro thlbhthea mör ngean, Fr. 3 b . 

147. Leascach: Flescan, Fr. 3b. 

174. raibchedaigh: raibhäccedaigh, Fr. 4». 
184. Gaimiach: Genfath, Fr. 4b. 

190. For amaü ba gndth aca, Fr. 4b has: arddigh na fdctha cu a 
<** na a $Uabh na fidh nö a fdngUntoxbh do coic olicuicedaibh dib. 

191. an fle: Fergus Ffnbel: Jß. 13» 1, where the following quatrain 
tJan: Airem craibhi ar chonaib Finn . do chuanartaibh go ceoilbinn . 

tri cit gadhar, comall ngle, ocus tri cit gaidhrüie. 
200. After hmdised (hinnsedh, B.) B. 13» 1 has sin. 
203. tue: bertais, B 13» 1. As to Find's 'tooth of knowledge* see 
> 1414, 1835, 2408, 2607, 2662, 5416, 6627, and Reinhold Köhler, 
**ere Schriften I 265. 

206. toahuidh . . . da n-iarraidh: toghaidh fein nonmttr öglocA do 
ü 'na n-iarmoraeftt, Jß. 13» 1. 

206. Diarmait's pedigree Stands thus in jFV. 5: Diarmait m. Duind 
. Dubain m. Donnchada m. Duib aidei d'feraib Muman andess. 

209. Goll mac Morna Moir, matc Garuid Glunduib, maic Aedha 
Qoclair, matc Conaild, matc Shainbh, matc Ceit, matc Maghach, B. 13» 1. 
212. To the aecount of Cael Croda Fr. 5 adds these quatrains: 
A Chäil, na tagair do gai . cueum tar fedaib fidhghai, 
cecÄ aen is tarrnocÄt füil fer . nf blais biad a athmutftter. 
Adubatrt rim mo de*t fis . in cit\k docuadais ris, 
cech aen teilgfed fuil fat dornd . conach targa a hfforn. 
218. inU: intia, Fr. 

222. Nf mö ro atheuingid nech ciamad indrigh a eineach. — JFV. 6. 
IrUcfe« Texte iv, 1. 18 
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224. Here in Fr. 5 follows the account of Oscar's first batdt 
(infra 1023.): Adbar in catha sin a anum, a Caüti? ar Pafrotc .i. Nim 
ingen Aeda Duib metc Fergusa Find, ingen righ TJlad 7 lendan d'Oscv 
raoc Oisin h(, 7 tue ri Condacht tar a sarugurf hf, 7 ba hl sin adbv 
in catha, a Vatraic, ar Caüte, 7 idubairt Find re hOscur: Erigh am 
etc. (Text 1032—1043). 

226. The Irish set great störe by skill in lämach {ja dxovriarixa\ the 
art of throwing javelins: see infra 576, 1648, 1652, 2007 etc. After« 
Erinn, R. 13» 2 has: ina re* fein, 7 do bo dingmala fiiri do bdh ligi 

228. conacÄ raibi Tibrait bo faine co cathair na nlspcrda, Fr.h 
cotiach raibe Thipraid bo finne co Gardhai na nlsberrdha, & 13» 2, fron 
Taprobane to the Garden of the Hesperides*. 

253. Doratsamar cura: Do ucsamar . . . cum, Fr. 6 Lines 253, 
254 are printed as prose in SG. i. 100. 

254. ba höglacÄ diks iar sin. gtisin laithi re n-egaib, R. 13* 1. Ftsd 
is said, 1. 2538, to have lived 230 years. As to the fabulous longevity of heatta 
heroes and Celtic saints, see Lism. Lives 346. 

264 — 285. R. omits this poem. 

266. EocJi&id: «Schtach, Fr. 6 Aignech: Oighrech, Fr. 6. 

267. in Coscrach: inNosta, Fr. 6. Gormldsrach: Gormlainti, JFV.6. 

268. in Badhbh: Ben bai, Fr. 6. 

270. In Üchtach: eröchtach, Fr. 6. 

271. For mairg and Sidhmaill Fr. 6 has mairge and SighmoSL 

276. For Bub esa is Fr. 6 has Bubdess ocus, and for Aiußuiatu 
it has Aengluindi. 

277. am ach: co mblad. Fr. 6. 
279. ar sliabh: i fan. Fr. 6. 

283. For mörsluaigh Fr. ü has maresluaigh. After this line Fr. 
has Gerbo linnmr eich fer Fäil. i n-entulaigh, i n-6ndail, 

geY mör grada cech eich ann. do cindedh ar cach in Concenn. 

287—289. &cht muna maidneefa urnaigthe 7 muna treigean molti 
in Coimdhedh cumacfaaigh h6, R. 13* 1. 

294. Aibelän: aillen, Fr. 7a JB. 13b. 2. 

295. in budh möid le Righ nime 'whether it were the King «f 
heaven's wish' (möid borrowed from Lat. vöti). Otherwise in SG. II 1©^. 

tdmlorg 'a tablestave' (a contraction of *tdbul-lorg) 9 also in 2589, 3105: 
see the story in the Book of Armagh 19» 1, where such tablets were mis- 
taken for swords. 

301. do dronguibh 7 do degdäinibh: do rigaib 7 do romaithib, Ff 7» 

310. Linn: Rinn, R. 13*> 2. 

311. Failbe: Anle, Fr. 7». 

314. An fetabar eidh ma tucad cueumsa sib? Fr. 7». 
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318. For ag rinn, Fr. 7» has .i. cend. The passage is wrongly 

printed and translated in Suva Gaddica, where *preparatory to the 

and oonyersion of all Ireland' should be 'by the bead of the 

and belief of the men of Ireland.' With tonn baüsi cf. teora 

iorunni (three waves over us') in babtismo, Wb. 27 a 14. 

324. do ghabudh: do soithed (leg. do soiched), Fr. 7», do roichedh, 

Ä14» 1. 

826, 827. Tucadh iarsin ar ceolänuibh 7 chailchibh aifrinn le Vntraic 
H Ä 14* 1. The ar findcheolannibh trdth of Lism. ('on blessed handbells 
of the canonical hours') is rendered in SG. II 108 by 'on canonical handbells.' 
885. in chdi: an cüach, B. 14» 1. 
340 — 351. & omits this poem. 

341. a mbiadhta: fa mbenntar. Fr. 1k 

342. flMmamf»: mointi, Fr. 7». 

344, 845t Milcoin is gadair garga . smera 7 airne is ubla, 

draighne dluithi ina fedhaib . daim ar deguil sin dairbairibh, 

Fr. 7», 7b. 
347. surdghail laeig breaca ac bedhgaigh (leaping went on and 
fewn« were akipping', SG. II 109) is corrupt . Read surdgal laeg [m]brecc 
w b^dgaigh, JFV. 7 b , 'the noise of dappled fawns a-skipping.' 

360. Breicc i mbmachaib a habann . aibind doib tic soinend, Fr. 7 b . 

361. finn-att «white cliff (not 'grand cliflT, as in SG. II 109). 
364. uaid budhdes gaeh ndirech «due south from him.* Otherwise 

* S<J. H 109. 

862. aniartuaid: anairtuaid, jFV. 7b. 

366. The «wool of the Land of Promise' is mentioned again in 5226 
■^ 7268. It was produced by the seven sheep which furnish the inhabi- 
*Ät» of the Irish Elysium with all the clothing they reqnire, Irische Texte 
m 197, 215. 

371. ruithendacht « ro + tendacht 'great starkness', not 'dazzling 
a ™ierement,' as in SG. II 110, the translator thinking oiruithen = ro + ten. 

878. 18 annsin ro ergetar na metc 7 ba ceim re less 7 re lith sin, jFV. 7b. 

874. JB. 14» 2 adds .i. Bnigh na Boinne. 

877. Here fasting (troscad, the Indian dharna) is used to compel 
"• Tnath de* Danann to deliver land. 

881. one of the many proofs that the aristocracy of the ancient 
W* was yellow-haired: see also 779, 2166, 2706, 3704. 

882. eaeUndithe dir 'a elender snood of gold.' 
402. mblaith: mblaitheguir, B. 14* 1. 

406. 7 ro linadh lathur leo, 7 ro cinntdh comairli dus cid dogen- 
**U re clamn tig Erenn, B. 14b 1. 

406. hmregda: urrunta, R 14b 1. 
415. n-abu*ach: n-abhasach, JB. 14b 1. 

18* 
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420. The change of water to mead was an ordinary miracie, see 
Lismore Lives, p. 331: suggested, of course, by John n, 6—10. 

432. ruidhbh 'ama ruachtad cannot mean 'though saws werebeing 
plied', as in SG. II. 111. The corresponding words in B. 14* 2 are midh- 
aigh 'ama räbhadh, 'brave men lacerated.' 

437. Fidh Omna: Fidh Domna JB. 14i> 2. 

444. R. 14* 2 adds: 7 tathrusa na firsin da ndtrnadh he\ 

446. Tri tuile sin, tri tuile . tigdis d'fis arda Ruidhe, B. 14* 2, wbere 
the scribe has spoiled the metre (randaigecht chctharchubaid garä reco- 
marcach) by inserting sin and repeating tri tuile. Similar miatake» are 
made in SG. i. 104, 113. 

446, 447. Tri thuili . tascnat dün ard[a] Rüde" . tuile n-ooc, tuile 
n-ech . tuile milchon mac Lughdech, H. 3. 18, p. 42. The whole poem 
is in LL. 206». where ercca 452, is glossed by 60, and as Ha brui[d]*t 
454 by uas faigthi in baile. 

452. gair ceathnata ^Lism. ceachnata) 'sound of sheep' ('not wund 
of tramping', as in SG. II 112). 

454. gair mogh os findlind ena, Fr. 8 b . 

461. a foghla: a forba, Fr. SK 

462. ni dubairt riam ni budh gai . is nf bäi laech bud amro, JFV. 8*. 
466. cetaig: cotai. Fr. 8*>. 

470. Falartach's dress is thus described in Fr. 8 b : bratt corcri 
uime 7 delg airgid ann, 7 inar fandclechtach fororda uime cona achteÜr 
ördaigi ann, 7 lene do slemin sfda buide re grian a cnfa, co cinuis dir 
buidi ina timchill. 

472. ivrüach: ultach, R. 15» 1. 

475. gegäluinn Gaibli: gäcanach Gaillbi, Fr. 8*> . glanalamd 
Gaillbhe, R. 15» 1. 

483. cnuas: cnüasach, JFV. 8 b . 

487. sacart mtise, lit. 'priest of the table* is said to mean 'chap- 
lain.' See Trip. Life, pp. 264, 266, 574. 

489. doehma sealga don Fein : dith ar seiig na Feindi, .FV. 8 k . 

490. tri la 7 teora oidhche, R. 15» 2. 
496. roireabaig: roremair, Fr. 9. 
497-504. 

Ge bet leighind isin loind . ro bai tan nir' bo tollchoill, 
ba hadhba snämha masech . adhba crana in cluain clethach. 
Maith a crim re carn na n-en . maith a mes railgech rotrfn, 
caem a hairne cen urchra . maith a hubla firchumra. 
Tainig in tairngire tra . tailgind trebait Cluain Cessan, 
adubairt Find fial failghech . comad nemed naemainglech. 
Tri fichit righan co recht. batar agum a n-aenfecfct, 
donin a lessa uile • bam clesach in cluanaighi. — Fr. 9. 
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602. co huam 'leisurely' (*at their own discretion', S G. II 113). 
505. Od trath do U ann anois? Gia ais in lai anosa? R. 15» 2. 
514. er ais . ..tat: eitighis um bfadh na hoidhche sin e, JB. 15* 1. 

520. in fad rabh grlan ar deiseal . na rabh seis«r d'ibh Becan, 
& 15* 1, *8o long as the sun shall travel right-handwise, let there not 
to rix of Becan* s descendants' (not let Becan not make mirth for them', 
S6. II 113). Here we seem to have an old juristic formula, like cem 
Atft neoä im grein gü, LL. 154» 35, din robeth muir im Erinn, LL. 215». 

521. 'Then the earth swailowed up Becan', etc. A common miracle 
<* the Iri&h thaumatnrgus : see infra 4520, and the Tripartite Life 37, 131, 
205, 395. Saggested, probably, by the story in Nürnberg, xvi 31—33. 

525. anaüana etc. ica cosc do galar 7 do dibirg, Fr. 9. 

527. nogu . . . eclais: noco tis rim, Fr. 9. 

528. Diih mBieain: Oiged Becain R. 15b 1. 

532. Oührumach: Femdid, Fr. 9. Feinnedh, R. 15* 1. 
585. Find ocus Fithel, fir dam . ocus in Fejndigh firglan, Fr. 9, 
Kh»ä ocus Fithel fir dam . is Feinnedh, fianna firglan, R. 15* 1. 

539 — 541. ...... fein: 'ar comriacAtain doib fri aroili, R. 15 b 2 — 

one of the many instances of incest in Middle-Irish stories. Lines 537 — 544 
>te left untranslated in SG. II 114. They mean: 'He was son of Däire 
to Red, son of Finn, and of Lug, daughter of Finn i. e. a daughter, 
P ro per (or) improper, whom Find had, and all the women swore that she 
**• Finn's proper daughter. But her own brother, after drinking ale in 
Tertuir Luachra, had lain with her, and on her begotten that son, to wit, 
^•^ Lugach. And to the end of nine months she was pregnant there, 
mi«1 (then) bressa brige ocus etta came unto her, and she brought forth a 
■•Hchild.' See infra, note on 4698. 

547. as gdme leam: IS gainne linn, R. 15* 2. 
561. coraigecht: cum, Fr. 10. 

577—579. IS annsin adubairt in flaith Find risium, uair is air ro 
bafcor na teora buada, 7 is dona buadaib sin intfa da tabrad comairli nf 
Wh cen cecA lanchonach mir co ndechaui do äcaib, 7 tucustar comairli do 
Mac Lughach, 7 ro mairestar co bäs aigi, Fr. 10. 
564—5. do roichedh cilguin muici, JB. 15* 2. 
580—605. A metrical compendium of the duties of a gentleman. 
Ct. the prose lecture of Cü chulainn to Lugaid, LU. 46*, and the Instruc- 
tion of Gormac to his son Cairbre Lifechair, LL. 343 — 345. 
581. sidhuigh: subaigh, Fr. 10. 

584. na dein re cl&r imarbäidh, Fr. 10. 

585. ammaid means 'crone' or 'witch', not 'madman', SG. II 115. 

586. two thirds of thy gentleness (be shewn) to women and to 
echlacha urlair 'messengers on the floor', i. e. littlo children, according 
to SG. II 115. So Peleus to Achilles: <pito<pooavvrj yao dfteivwv, IL ix. 256, 
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587. denta: canta, Fr. 10. 

588. dhe* . rott aes alle . ret fer, Fr. 10. 

589. imghaibh luighi claen is coU 9 rendered by *perrerse alliance 
shun and all that is prohibited* , S6. II 115, seems to mean 'ayoid ao- 
domy and incest* 

591. Ferr cen a radha co tend . mina thf ditt a comall, Fr. 10. 

592. Narsat tr&gid do ruirigh . comfad beir ar bith buidhi, JPV. 10L 
'do not forsake thy lord so long as thou art in the yellow world' (not 
'the universe', SG. II 115). 

594. Na hecnaidh cid it ferda . . . uair ni däla duine, Fr. 10. 

603. at furail seoch cach cech maith . nar äcnaighe cechardflaith, fV.lOt 

605. nd dina dibhe fad raih 'do not be niggardly in thy bmmtf 
(not 'do not renounce to back thy luck', SG. II 115). 

618. dorinde: ro gabhsat, R. 16» 2. 

622—623. folt hndbuidi ar lär 7 ar lantalmain anair 7 aniar mme, 
Fr. 11», 'pale yellow hair on the ground and the earth before and be- 
hind (i. e. on every side) about her/ 

625. robi ic sefhad 7 ic sfrseinm a cruiti ittr da gelflliasait Find, 
playing 'his harp between Find's white thighs', Fr. 11». 

628. in tre8 turcairthe as ferr 'one of the three best windMIs' 
(not 'the third best windfall', SG. II 116). 

636. sliib ban finn: Sidh bhan bfind, B. 16* 1. 

642. is do thanac tar cech n-acht, Fr. 11». 

643. de tanag tar Glend na n-ecfc . do beith seal ad coimedodtt, 
B. 16i> 1. 

644. ocu8 6t dcrg deghdäine, Fr. 11». 

658. Doräidh Sgiri mac fiogam, B. 16* 2. 

659. indeosat dar cend mbagha, Fr. 11* . bean a fuil a ding 1 ? 1 *« 11 ] 
B. 16b 2. 

661. indis duinne, radh cen scis, JPV. 11*. 

663. ata thall taitenaig rit, Fr. 11*. 

670. CetÄri duirnd i n-airdi an fir . a cöic isin mnü meirghiL 
JPV. 11* 'four fists in the man's height, five in the white-fingered womm'. 

673. embroidery is mentioned again in 11. 7312, 7321. It was taaght 
to chieftains' daughters by their fosterers, Laws II 154. 

675 — 678. na tucustar grad uile . do Cnäi cuaa caemglaine. 

In uair ticed doinenn dron . is an Fiann in forcomol 1 ) 

do bf ac Find fein fa brut . Blathnait becc is an t-abucc, Fr. 11*. 

The picture of Blathnait ('Floweret') and her muTmilrin hubind 
sheltered in the storm under Find's manüe is, beautifully tender. Note 
the prophetic powers ascribed to these elves. 



An uair tiged doinend trom . ar an Fein, ba hecomlo**, & 16* 1 
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681. ba becc a fogur fa deöigh . acht a ndenad Cnü deröil, Fr. \1K 

689. mamchüa: manchu, Fr. IV». 

698 — 701. Et a senMad [leg.-Mag] nAe, risi raiter Mad Laighisi in 
tan-sa, 7 tar in mBeöir nfiuchraigh nfuaranaigh, 7 i sen-Sligui nDala metc 
Uuriir, Fr. IIb. 

699. tuchar-bratänach 'füll of salmon-spawn', a derivative of bra~ 
ti* 'salmon' 734, 2335, for which fish there are three other names in the 
Acaüam, viz., icne, eo and maigre. 

711. do scaüed: do cresad, Fr. 12». 

718. oc fo<Zfci*ca<2 etc.: ac taithbeöugud daine 7 oc a saerad ar 
gilar 7 ar eslainti 7 ar cech n-aingeis arcena, Fr. 12». 

721, 742. Fmdtrdgha: Findtrachta, Fr. 12». 

722. Fähana fUhnais: feth fithnaisi, Fr. 12». 

733. 5reca: becca, .FY. 12», 'particoloured squirrels out of Berramain 
•öd little nests frorn mountain-peaks.' As there are no edible birdnests 
in Ireland, these 'little nests' must have been used for the cooking-fire, 
perhaps as a charm against evil spirits. As to the efficacy against raJfc- 
tomiu of milk-porridge boiled on a fire made of birds' nests, see M. Bloom - 
feld, Atharva-veda 458. 

734, 735. Lindmuine, Fidhrindi: Linduaine, Fidgrinti, Fr. 12». 

737. Fdide: feitd, Fr. 12». 

738. sndmh na: snamrad, Fr. 12». 

739. ar do thaeb etc. ort a taebglas a tulach, Fr. 12». 
748. ardnuachair: blaithben banntrachta, JFV. 12». 

752. ni fuilst tri seöit i nErtnn na i nAlbain nar' breo-si docum 
» fi^maidh, Fr. 12». 

758. do äüsedhtnar: Ro eislemar, Fr. 12b. 

759. Loch Cuire: Carraicc doch Cuiri, Fr. 12b. 

782. The Irish ladies not only blackened their eyebrows, but dyed 
t^ir nails, Ir. Texte i. 79. 

787. dochma: dochta, B. 17» 1. For other instances of thatch made 

•*" Frings see 1. 806, Irische Texte III 226, 283, and 8G. i. 245, where 

u&t>4an says of his house: is d'eitib an bfinnbuidhe dar lium fil a thugha. 

789. aircet echta (earged ecfaa, B. 17» 1, airget echt, Fr. 12b) i 8 

m **dered in SG. II 120 by <silver taken as spoil from the slain.* But 

ee ^ta (leg. echta) is O'Clery's eachda . i . glan 'pure', and seems cognate 

**th Lat aequum, and OHG. ehaft, now echt. With Crede's lintel (fordoros) 

°& silver cf. the dayvosov vmo&vQiov in the palace of Alcinous, Od. VII 90. 

792. line: läighi, *V. 12b. 

793. Tuüe: jünnle, B. 17» 1. 

796. co mbricht mbugha «with brightness of hyacinth* ^not 'having 
ippearance of the foxglove's flower', SG. II 120). 
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797. is corcra is nf slfm a mbruitt . is fada find a forfuilt, Fr. 12*, 
gidh ad casa slima a fuilt . is casa finna a flarfuilt, R. 17» 1. 

798. That sleep is irresistibly caused by fairy music is a common- 
place in the Äcallam: see also 433, 1668, 1700, 1727, 3469, 4620, 5609, 7791 

799. bhorduibh: barraib, Fr. 12b. 

804. on cußjrr corraigh co ceile, Fr. 12 . ann <5n ursainn co c6üe, R 17* L 

807. a tttrscur tall do copw, do glaine is do carrmogal, Fr. 12*. 
a fir chorrthair ag tobur . do gloine is do charrmhocul, JB. 17» 1. 

810. Dabhach ann do chrann lacha . a silend sügh saorbracha, R 17» 2. 
Dabach and do crund latha . a silend sugh suarcbracha, Fr. 13». The crvoi 
of Lism., rendered by 'bronze' in SG. II 121, rather means c red enameT, 
as to which see the Tripartite Life, p. 86 1. 7, Lü. 85», G6ir Anwumn, 
§ 27, and O'Dav. gl. 71 . cruan from cru «Wood', as haematmum (Pliny 
H. N. 36, 198) from alpa. Rev. Celt XIV. 345. 

822—823. acht mad lethlamh n-oll n-aile ar Find, Fr. 13». adfct 
anbhuain eile ar mbreith orainn ar Finn, R. 17» 2. 

829, 830. Ocm do bamur secht laithi die a[c] cur catha Finntragha 
'na dhiaidh sin, 7 is sf Creidhe do biathad d' ass 7 d' firlemnodtt ginn 
uile in cein do bäs i[c] cur in chatha, R. 17» 2— 17* 1. 

831. tMdhnacul: thinnlucuef, R. 17b 1. 

834. do bäidhedh he* isin 16 deighenach don chath 'ar ndul a len- 
mhain a fir comratc 7 comlatnn isin fairrge amach dhö, 7 do bhidnr 
bethcuZaighe ele 7 comtsaoghul re Cael Oodha acu, 7 fÜaradw bis da 
cumaigh [leg. cumaidh] Chail, R. 17b 1. <On the last day of the battle he 
was drowned while pursuing his Opponent out into the sea, and there were 
living creatures of tho samo age as Cael the Hardy which died of grief 
for Cael.' For the death of birds etc. coeval with Cael cf. the first Homeric 
hymn to Aphrodite, where trees coeval with a nymph perish when her 
soul leaves the light of the sun. 

838. R. 17b 1 adds: ainm in ferta. 

844. bathud laich Lacha da thonn, R. 17b 1. 

846. coinfiadh: sinnach, R. 17b 1. 

852. se" anos oct*» cros fä cend, R. 17b 2. a beith is cross uasa 
cind, Fr. 13». In SG. (1. 113, II 122) the corresponding paasage is prin- 
ted: a bheith [is t]ros fä a chionn, and translated <should be now with 
a truss beneath his head.' 

861—862. 

Cithi crom . donf tonn trom Tulcha leis, 

misi nocha nfuil mo mäin . ro maigh in scel ro geia. 

Marb in g&s . dubach a \eth 6n da h&s, 

mor doni domenmain dam . in doghra rom gab in g&s. Fr. 13». 

862. ö rom-maidh in scü rom-gSis [leg. with Fr. ro gSii] toee 
the tale which it (the wavo) roared has broken me' (not 'the calamity that 
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ia fallen upon me has ahattered me*, SG. II 122). For another instance 
<*f waves speaking 8ee LL. 186», where a seawave bewails to Nlde the 
dealh of his father. 

861—864. thos in R. 17b 2: 

Marbh in gels . dubaujh a heoin da h&s, 
mor do ni do menma dam . in dogra ro gabh an ghlis. 
Ro biiihed Caol moc Grimtham . nochanfuil mo mam da eis, 
is mor trfath ro thuit le* laim . a sciath a lö g&idh ro gels. 
864. a *ctat% a 2o jrduft ntr «/Ä&s 'on a day of danger his shield 
Atrer roared.' Compare Jr. T«rt« II 1 141, 169 for the sympathetic roaring 
«f a shield when its owner was in peril of his life. 

867, 1074, 3174, 3194, 6748. For the practice of building barrows 
•nd planting pillar-stones in honour of the dead cf . Iliad XVI 467 : laQxvoovot 
• - . xvfjißtp t€ otvjkgi te . to yaQ yiQaq toxi &av6vra>v. 

873. Here again we are reminded of the Iliad: <pQax&&vxtq adxfooiv, 
XVIL 267, odxeooi y&Q Ißfairo navxy, ib. 354. 

876. JB. 17l> 2 adds: 7 labrais a tigerna fri Patratc ö br&ftrib cendsa. 
888—9. 1521, 1952, 2839, 3266, 3379. In the Kalevaia Wäinäimöinen 
^•epa with a like abnndance, and cf. Iliad ix 570: ösvovxo 6h öclxqvöi xolnot. 
900. Lism. has here liath, not luath> as wrongly stated in SG. i. 114. 
908—918. cona raibi Moin in cosnuma andes, risi raiter Main 
Q| ör isin tan-sa, 7 Gnoc in churad anfar, risi raiter Cnocc mbuid- 
nech mBrenaind anfugh, 7 o Cnocc na righ a Mairtine Muman, risi raiter 
C*i»el na iigh isin tan-sa, 7 Dob&nne anfar a crichaib o Morc, Hri 
n ~*bar Ua Conaill Gabra isin tan-sa, nfr' fagais üad foluaimnech ar 
*nigh nö ar möin nö ar muine no a slfab no a ndinghna no a ndroibel 
***>'* cuirestar ar Ix>ch mbö" a fiaghnaisi [leg. fiadhnaisi] Pairaic. Ocus ro 
6*btwUir grain 7 ecla 7 uroman iat risin fidren 7 risin fothrom n-adbul mor 
•in na ndam 7 na n-eilted ruagh [leg. rüadh] roremur, 7 re torcaib taebtroma, 
7 ia beoc nach muirbfed Benfeotn] re bresaib brfghi 7 fosaithi iat .i. re lad 
111 r[e]atha 7 re m6t an uathbais 7 re scis n-anala . Ro marbsat na sluaigh imon 
*°di nile iat co nach dechuid fiad be<5 uaithib dib, 7 do roinded an teeig 
■*<S 7 rangator ocht c# mucc 7 ocä* dt dam cecha lethi di, .FV. 13* — 14». 

915. ni mor nacA: is beg nach, 22. 18» 1. 

916. acte: hanfainne, 72. 18» 1. 

919. The mention of tithe idtchmad) points to the twelfth Century 
011 Uter, IAvmore Lwes, p. 337. -4m7. pref. x. 

937. duine deigktheanna 'forte good (and) streng' (not *holds of a 
8*©d lord\ SG. n 124). 

938. $naidm druad <wizard's knot', some magical contrivance for 
*fc* defence of fortresses, reminding one of the knote of colonred thread 

by the Babylonian prieste and of the knotted amulets still nsed in 
Between this line and 939 Fr. 14» has the following qoatrains: 
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Cailigh fedha os maeth cluain . ergid re gredhain g&ethsluaigh, 

iasc Locha bö cuid ar sluaigh . laigh brecca beindi maethroaigh. 

Flaithes fer a lethcuarain . cona coin a Cnuc Maine, 

Fer doman a Findinis . Conan a Cnucc na haire. 

940. nocha denmais dighairse *we uaed not to make any halt 9 , SG. II 
124. The meaning of dighairse is obscure: it occurs also in LL. 345«. 
ferr luathe dfgairsi 'better is speed than hurry' (?) (di-gairri from di-grmiT). 

957. The frontlet of gold is mentioned also in 11. 3895, 5640, 6669. 

959. iat: iadsan leisna mnaibh, B. 18* 1. 

969. Seanchän mac Mail cröich, B. 18* 1. 

972. cTfindruine: d'finnbruine, B. 18* 1. 

978. ut in itnel: ata a cind imellaigh, Fr. 14*. 

985. Another story illustrating the use of philtres by the Irian wiD 
be found in Lismore Lives 1478—1487. 

1008—1009. anes . . . nüladh: a Martine moir Muman andes 7do 
Loimenach \J\ad, Fr. 14*. 

1010. uighi: uidhi, Fr. 14*, uidhe B. 18* 2. 

1021. fotbhaigh: fötnaighi, Fr. 15». 

1032—1043. This spirited poem Stands thus in Fr. 5 (the metreis rindarii 
firigh suas, a Oscair.ro fess is tu in bunad, 
ce beit[h] möd na ndaighfer . dinggaib dim cH curadh. 
IM[th]igh trithu is tarsu . cursat maela meidi, 
geib sciath engach uaine.geib cloidem 1 co ftgelri. 
Geib sciath is geib sleagha . naram maeth rot-ruba, 
geib luirigh rot-meala . nar' maidet do tuba. 
As mor in gnim damsa.a fiadhnaisi* m'fiadhan, 
derrlucuo* mo naidhen 8 . a cinn a deich mbliadan. 
Ni ticfa is ni tainic . is ferr lam na luighi, 
is ni fuighi 4 crand sleighi . is sia rosia in nduine. 
Mairg risi tibre a öide.le cloidem 1 co ttgeiri 
o thic ferg a laime . an fir gairg ar n-e*rghi 5 . 

1046. For gern acht, Fr. 15» has na \echt, and for erodha, cuiridi 

1051. Baetan: Becan, Fr. 15a. 

1052. hathladh: hathlum, Fr. 15». 

1053. chomhalta: comdalta, Fr. 15». 

1054. Lfne mac Lelth in laech toir . ros-marb Oscar a n-imrail, Fr. 15». 
Line mac Leig an laoeh dor . ro marbh Oscur a-n-imrol, & 19» 1. 

1060. nirbo cert: nirba terc, JR. 19» 2. 

1069. The Obligation of giving poets and musicians a proper foe f* 
their work {öwxlvav ävrdgiov xk%va^ Theoer. XVII. 114) is constantij 
recognised in Irish literature. See infra 3252, 3472, 4621, 5488, 6078, 7489. 

1 Ms. cloigem. * ms. üaghnaisi. * ms. naighen. 4 leg. feil? 
5 ms. nerghidh. 
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1071. «im 16 aniu: do genum [leg. d£num] a traiti, B. 19a 2. 

1080. Ä8 to tbe appearance of righteous souls in the form of doves 
<* other white birds, see Revue Celtique II 200, XIV 48. 

1136. doben&dh rem femd Fäthod, Fr. 16». 

1140. Ldnamna: Anamna, Fr. 16». 

1150. One of the many tales of death from grief: see also 3405, 
4168, 5718, 5357, 7491. In 835, 842 wild birds die of grief for their 
ooeral Cael. erobhamne: crobuindi, Fr. 16». It means a jet of göre (not 
*» apoplexy*, 8G. ü, 129). 

1158. ros-mughaig (rectinß ros-tnudhaigh): ro marb Fr. 16». 

1160. isneal: slsil, Fr. 16». 

1161. Onuc dhen: Gnuc Dhem, JB. 19b 1. 
1161. ro ghonasdar: ro buailestar, Fr. 16». 

1195. For fegha fidkhs, Fr. 16b has fedha findlis, which seems the 
gen. ig. of a place-name (Fid findlis?). 

1198. an leas . . . ghar: a flesc laime ro bo ghar, Fr. 16b. 

1203. Marb an ri sin do cnedaibh . d'fuillfdhain is d'an&daigh, Fr. W>. 

1207. ro fuacrad: ro cruthaig«*, B. 19b 2. 

1210. The slaetdn tromgalair seems to have been a pulmonary disease. 

1217. ro büi in mac marb ar lar in tighi, 7 coilcid clumdäraighti, 
7 brat corrtharach tairis, 7 cuilebair cafn corcarda ina timcell, .Fr. 16*. 

1220. a deirbhiiur: a dhä derbhsiair, B. 19b 2. 

1233. tucsat a seoit 7 a mäine 7 a maithiiwa, a mbrad 7 a mbötainti, 
an. «ich 7 a n-echradha, a failgi 7 a seöit archena ar comus Patraic, .FV. 17. 

1248. After tdinie R 20» 1 has: a Lochlawiuibh atuaidh. 

1250. Cathair . . . Bosarach: Gathra^ . . . Ruis arach, B. 20» 1. 

1254. Braean: Bocan, Fr. 17. 

1259—1281. For these lines Fr. 17 and B. 20» 2 have only : 7 it bert 
Almo robo caem da cois . ingen Bocain 1 breccsolais, 
is uaithi Bin — slecfttaibh süadh — raiter Almo armrüadh*. 

1260. do ghab almhain don dun 'he put (burnt) alum to the fortress', 
* •* to whiten it Here SG. II 131 goes fax astray: 'from which fortalice 
** produced an almha or «herd of kine.' But see Rev. Celt. II 8#, Lü. 41b. 
^Oam or almu, acc. almain, is of course borrowed from Lat. alumen. 

1285. Spridh aithinne: Spr&dli aithindi, Fr. 17. 

1286, 1287. Ocus . . . AJban: is annsin do fäidhestar Find fessa 7 

tecfet do timsugud na Feindi co heninad, Fr. 17. The 'she-messenger' 

(bom-edUacft) of Lism. often occurs in Irish stories. Were women used by 

&« ancient Celts as envoys from reliance on the chivalrous feelings of those 

ta> whom they were despatched, or were they sent for the purpose mentioned 

» Spencer and Gillen's Native Trübes of Central Australia, pp. 97—98»? 

1 Becain B. • armruagh Fr. 
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1290. doronad: bacres (better focres), .Fr. 17. crandchar (crand* 
chur, Fr. 17) 'lot - casting' was as common a practice in Ireland as in 
Homeric Greece (v. Iliad III 325, VII 182, Od. X 206). 

1300, 1301. imechtair, ro folchamar: imecfaraigh, ro foilgemar, Fr. 17. 

1314. Et carpuit Fearghusa: Iteidh charbuid Ferguaa, B. 20* 1. 

1318—19. do chan a thrätha: dorighne adhradh, Fr. 18. 

1320. an t-ochtmad rdeec dhec bhus düi 'one of the eighteea 
burial-grounds that will be dearest': see note on 1. 20. 

1326. saidhis in trostan ann 7 canuidh an orrthuin uaisde, £.20*1. 

1331. dhighbhugud: dibhad, R. 20b 1. 

1333—34. 7 gach duine galutr ibhus a huisci mailli-re creiden 
budh slan focMtöir, B. 20* 2. 

1335. ima tarmairt: fa tarmas, Fr. 18, imar fobrod B, 20* 2. 

1342. an treas fidchcallach is ferr 'one of the three best dranght- 
players': see note on 1. 20. 

1348. ail 7 aühis: oil 7 athoil, B. 20* 2. 

1354 — 55. Indister . . . mharbad: 'Maith, a anum, aAed Mortreofo, 
a metc recAtaire na Temrach', ar Find, 'findta let cr6t 'ma fnil in taua 
mörsa a longport na FeindT. Oats tainic an gilla co fis in sceoil m 
leis d 1 Find, uair itclos dö* 6*, 7 adubairt Find 'arsin: 'MarbtAor Fud 
Ban moc Bresail cona fianaib', Fr. 18. 

1374. uair robi scithlim [leg. scichlim] ara luth 7 ara lämach 7 ir 
laighi äisi fair, Fr. 19». 

1379. It would seem that old Garad, having locked the seven doon, 
burned the women alive in the house. 

1382. sibsi os bar n-aindri glicc, Fr. 19». 

1383. Bruth äisi tue snas mar sin. im comsen re bar n-aithrib, Fr. 19*. 

1384. is äühe cach delg as so 'every younger thorn is sharper', in 
ironical proverb (strangely misrendered in SG. II 134) applied to coneeit- 
ed youngsters. So luaühi mang inä mdthair 'the fawn is swifter than 
the dam,' Corm. Tr. 118. Other proverbs oeeur in 3669, 4480, 6214* 6215. 

1395. fial allata allmarda, Fr. 19». 

1397. Cumaül: Cüain, Fr. 19». 

1403- Guaire do gillasa fein . ar caman blarda a blaithsleib, Fr. 19*. 

1411. A ardflaith airis ret ceill . do raid Oisin co caemgne, Fr. 19«. 

1414. luaühbreith: lrthbreath, Fr. 19». 

1415. barrtruim: barrduinn, Fr. 19». 
1424. rom caln tre ail, tre aithis, Fr. 19*. 

1430. do gilla laeich Locha gair . nf can fathadh do buailed, Fr. 19*, 
which couplet lacks rhyme. For na fledh 'of the feasts', SG. i. 125 h» 
na flath, which is rendered (ibid. II 135) by 'of the chiefs*. 

1432. rot-fia screpull olr cecA fir . mad fö let a atheuingidh, ^V. 19*. 

1440. sdrbeim: salbeim, Fr. 19 b . 
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1446. nach tachar rem tigheraaib, Fr. 19*. 
1460. Here in Fr. 19* 2 and pp. 20, 2 follows the story of Clidna, 
infrsa 8725 et seq., the account of Räith Medba (11. 3859—3870), Gort in 
Wadi (11. 3871—8879) and Ross Cailled (11. 1451-1480). 
1463. cnuc: camd, Fr. 21. 

1459. deich fichü: XXX. Fr. 21, and see line 1477. 
1465. do thidlacad: d' indlucud, Fr. 21. 

1470. (Bünde): Bolndi, Fr. 21; (7 ro dhich): 7 rodfech, Fr. 21. 

1477. Trichat do mocaib righ ran . bäi annsa teghlach tondban, Fr. 22. 

1479. Ni faca irchra mar sin riam . dar Mac Muire na morghiall, 

fr. 22. The Ni faca urchra mar soin ( ( I never saw a perishing like 

Aat^ of Lism, is misprinted Ni fada urchra mar soin in SO. i. 126, and 

■brendered, ibid. II 137, by 'Thus . . . this was no long-drawn destruction.' 

Here in Fr. comes the passage printed infra as 11. 7547—7565, the story 

•f the prophecy of Cainnelsciath (11. 7577—7596), the decrepid Caeilte and 

kii fkiry-love Scothniam, (which reminds one of Tithonus and Aurora), the 

•etonnt of the hunt from Berrobail (3976—4049), the death of DubchraXde 

CBladdiearf 4049—4053), and the origin of Ard Senaig (4054—4077). 

1489. choich: cloiceda, Fr. 24b, by metathesis for coicleda. 

1497. crou-figü: This practice (praying with the arms stretched 

o«t in the form of a cross) is mentioned again in 1. 4599. See 0* Clery: 

OroitfighiU .i. urnaighte no faire donf duine ar a ghlüinibh 7 a lämha 

•w>te a gcrois. 

1508. Es mac nEWcc 'the Cataract of the sons of Erc*, misprinted 
«* wmc Ntira (sie) in SO. i. 126, and misrendered (ibid. II 137) the 
"tterftll of Nera's son.' 

1506. m fidhren: in fothrum 7 in fidhrän, Fr. 24b. 
1626. Fr. 25 gives Diarmait only four sons (cetÄri matc). 
1632. Dührumach: Dithrebach, Fr. 25. 

1586. ro tocsat fidhu re feirg, Fr. 25. ar in leirg os Aih daim glais 
*°«* the tlope* ^upon the path', SO. II 43) above the Gray Stag's Ford.' 
1637. m sleigh etc.: in tslegh tre gais is tre gail, Fr. 25. 
1640. After the poem Fr. 25. inserts Ro ba maith an Fiann an la sin ! 
1642. Muadhnatan : mBuanata, Fr. 25. Mhaeüghairbh : Urgairb, Fr. 26. 
1644 — 1646. dogniset fianboth fada urfairsing leo and, 7 ro egratar 
■** do leise buncorcra deghgablanaigh o feici co fornosc, 7 dorighned in- 
•*onad ardberbad aeco in adaigh sin, Fr. 25. Ct. for the thatching with 
**dge Hiad XXTV 450 xa&vneo&ev fyftpav Acftvi/fir' oowpov. 
1562. cuach airgdidhi: an cuach föta tindairgid, Fr. 26. 
1556. seimnigi sodibraiethi: sithfaebraighi, Fr. 26. 
1560. Mhoduim: Modaimd maic Dalairc, Fr. 26. 
Ifi62. tonnglais: fondglais, Fr. 26. 
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1564. The 'white shield' (gelsciath) has already been mentioned in 
231: cf. Jelyoßov Xsvxaomda, Iliad XXII 294. The Irish coyered their 
targets with leather, which they pipeclayed', SG. II 561. 

1566. 'na laim . Ocus ar rochtain: ar fötaib faenglaaa ina fiag- 
naisi, [leg. fiadnaisi] 7 ic dirghugucZ, Fr. 26. 

1574. mBromhac: mbrodhmucc, Fr. 26. 

1577. atconnarcsa . . . comraic: itcondcamarne tu ac Ath Comiir 
tess aitt i comraicend, Fr. 26. 

1583. mo diu cain 'my fair body' (dm for di 5662 — cr%\ mi*- 
printed mo chu chain in SG. i. 128, and mistranslated 'my gentle hound [ad 
myself consequentiy],' ibid. II 140. 

1584. Nocha raibi mfsi riam . tuaidh na thes na thoir na thiar, Fr.%. 
1587—1592. IS misi 7 tt*sa ro adnaic he, cinco beith a fis acsn 

[leg. acut?] .i. Cuindscleo mac Gilla mexc Annscleo, moc rig Brettan 7 
Saxan 7 Prange.' Derg cecinit: 
Cuindscleo mac Gilla meic Andscleo . ro foirrgid firu a fuirrsceö, 
nonbar fo dairbri duilli . foirrged in cuingid Cuindscleo. 
Cuindscleo ger' baeth nfr' briatArach . nf geib cleith a cruadhbhack, 
acht ro tolladh sceith brecca . nocarb e* in t-ecal uaimnech, Fr. 27», 
where the first line is hypermetrical. 

1596—1613. Cf. LL. 206b and Rev. Celt. VII. 290—296. . 
1613. is ferr duit na dul cen ni . a maic Cumaill Almaini, Fr. 27"* 
1620. damalta: samalta, Fr. 27*. Dam-alta (rendered by «shada' 
in SG. II 141), literally 'ox-herds' (cf. aUaib 'flocks', AU. 960) here me- 
taphorically applied to the clouds of night. So the Vedic poete regard the 
clouds as the rain-making cows of the sky, and the stars as Rinder or 
Rinderheerde, Grassmann s. v. go. 

1624, 1625. do innt8...sin: do indis Ciüte d* fäcbad leih amuick 

don tsidh, Fr. 27», <he told (them) that Cäelte was left outside the elfmound' 

1626—1628. luid . . tsid . doluidh Dcrg ar a cend, 7 tue isin sid *, 

7 tucaä* in nönbar robui ina farrad, 7 tucad a cathair ngrind ngloinidhi 

ar laechlar an tsidha iat, Fr. 27». 

1628. aimser: aes 7 uair, Fr. 27». 

1629. Ilbreac: Aed Minbrecc, Fr. 27». 

1645. a comraidh in sceith 'into the box of his shield', as O'Cuny 
renders it, The Fate of the Children of Tuirenn, p. 231 : see also IL 318, 
2373 . Comra usually means 'ark' or 'coffin 1 . Here it seems to flignifj the 
hollow of the boss (öfjupaloq) in which the owner of the shield could keep 
a small rod, an ingot, or a chain: it certainly does not mean the 4 rin' 
(bile, ävrvg), as in SG. II 108. 

1653. no for dno, O. Ir. dono, oecurs frequenüy in LL. 

1657. a foirtcedh 7 a hincasnaidi: a fortei 7 a himtaefaind, Fr. 27*. 

1660, 1710, 1722, Congha: Cnomga, Fr. 27b, 28». 
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1662, 1698, 1733 Midhna: Midgna, Fr. 27*, 28». Faillen mac 
Fidlagßia, Ä 21» 1. 

1666. t lüMaühi na samhna gacha bliadhna: la cinnti gocAa blt- 
•**«*, & 21» 1. 

1668. äo sÜdedh . . . teinedh: ro imbolgad re nort anala in cairchi 
tmed, Fr. 27* . do te&ed a anail 7 doligeoTi cöirthi tenedh asa bhel, 2*. 21» 1. 

1676. do bi ag gabhäil oirbcrta air, R. 21» 1. 

1677. Feis na Temra. It seems from 11. 1680 and 5367 that the 
Fcast of Tara lasted for six weeks, and during that time feuds were for- 
btdden (1. 1680»): cf. the sacredarmistice^xf/f *(»«) during the Olympic games. 

1680. rathaigsei: mothaighedar, Fr. 27*. Tlie nine lines next after 
1680 hare been accidentally omitted in the marginal numbering. They will 
k referred to as 1680, o, b, c, d, e, f, g, h, i. 

1680a after mbliadna, Fr. 27* inserts .i. in mal mulletan, and 
1 Äl» 1: 7 maolmull acÄ lethan fair. 

16806: Ro dhech: Ro midh 7 ro mör-dfech, Fr. 27*. 

1700, 1703. uair etc. Uair roidb 'arna roguin, 7 mna re cuir lamna, 
7 milid maithi mörmetunnacha 'arna luathledrad, ro coideoltais risin ceol 
«rbind sidhi, 7 risin ngothan nglesta nguthbind, ro canadh an fer sirrecft- 
^clk sidhi ticed do loscuä* na Temrac/t cecÄa bltoona, Fr. 28». 

1706. Cithrüadh mac Aithairne on aos dana, R. 21» 2. 

1713. dibraicedh: teilged, Fr. 28». 

1714. ghiba do lamh dheas : f oglba do lethlam des damsa tre bithu, Fr. 28». 
1718. ben . . . cräisighi: boin-siu a coim£t do iarand na sleigi, 

**"- 28». bean a coimed d'iarann na sUdhc [leg. sle^hej, 22. 21* 1. 

1720. gräin: fidhren, Fr. 28». In Lism. ^rdm na sleigi means 'the point 
°^ the ipear', not the missile's horrific effect\ SG. II 144: see note on 1. 1726. 

1723, 1724. a tigh Tlvemra . . . Temra: a n-Erinw. Gabais Find 
10 sgiath 7 an tslegh, 7 adubairt Fiacha: 'mar itcluinfea tu an ceol 
"v-nedblach sfghi [leg. sidhe] 7 in timpan tetbind 7 in fedan fuidhi fir- 
^»d dfoa a ndubart rit% ar Fiacha. Ocus ro cuimnigh Find iarsin a 
^xibairt Fiachna fris, Fr. 28». 

1726 — 6. tue Finn fograinne na sleidhe [leg. sleighe] neime t&ml 
W*n, 22. 21* 1. Here fograinne, like the forgrain of Lism., means 'spear- 
Wnt\ not «dire energy', SG. II 144. 

1787. ddhmar «fortunate' <lucky\ not *well-calculated\ SG. II 144. 

1739. lia «flood' (.i. tuile, O'Cl.), not <lump\ SG. II 144. 

1739—1751. Ocus . . . chuairt: co tainic a mathair da indsaigt'ci 
i. Tudhcha banliaigh Abairchi, 7 atbert Cdüte: 

Do gaet Aillen moc Midhgna . do sleigh Fiacha m«c Gnomga, 

don brat bodba, don birgai . marbtAar andsin mac Midhgna. 

Aillen moc Midhgna a Sliab Fnait . ris n-argairit a caemeuairt 

[Here in the ms. a blank space is left for a UneJ] 
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Ro erigh a mäthair do tarraing na sleighi asa moc, 7 nir* fßt a bec 1 
7 tainig Find isin sfd 7 ro tarraing an sleigh aas, 7 ro dienend, 7 tL^me 
leis in cend ar cül co Temraig, 7 ro cuir in cend ar beocuailli bodk^B, 
co raibi and cor' erigh righ Ürenn 7 grian glansolu* asa circaill trvLmm 
tentigi, co ro lfn alla 7 essa 7 indbera in betha, Fr. 28*. 

1740. ro chuir ar bir bodhba h<5, R. 21* 1. cuaüU badhbhdfm^ 
a warlike stake' (not 'a pole of sinister significance', SG. II 144), i. ^^~? 
the stake or pole on which the head of a slain enemy was fixed. Cf. l\\im *i 
XVIII 176: xetpakrjv öi ff 9vfi6q dvajyei niföai dva öxoloneooi xaft6v^& 
itnttfjjq dno öeiQrjg; and see R. Köhler, Kleinere Schriften i. 411, vm-^ 
Ralston, Russian Folktales, 93, 94, 181. 

1744. Toirrche, a bainnliaig Ämharrtha 'come hither, she-leet^^ 1 
of Amartha!' or Abairche, (not 'A lamentable case, most admirable ahts — s- 
physician', SG. II 144). She is called Tudhcha banliaigh Abairchi in *V. 28 \ 
and doubtiess resembled Agamede, § xooa <pag[iaxa ßy9ff oaa zp&p^^* 1 
evQela %&<t> v * Hiad xi, 741. 

1749. a Boirche 'out of (Benn) Boirche'. 

1767. Luachair Degadh: Luachair Degha tiar, Fr. 28*. 

1769—1820. This story was edited and translated by O'Curry, Cht* ^' 
dren of Tuirenn, pp. 231—233, where liouses' is a misprint for 'honnd!^^»'- 

1780, 1781. seitfedach . . . mhorsloig: in fothrom 7 in fidren . — i- 
teitimnech na t6d 7 basgaire na n-ech 7 culgaire na carbat 7 glondbeim^^Di- 
nech na sciath 7 drongair na luirech 7 taitim in morsluöigh, Fr. 2 lff ^ K 
Seitfedach na n-ech 'the snorting of the steeds' is misrendered by 'blowhafug 
of horns', in SG. II 145. 

1780. säitfccZhach na n-ech 7 gfscanach na carpad, JB. 21* 2. 

1783—4. Truagh lim a ticfa dhesin, ar Aedh Minbreac, R. 21* 2. 

1790—92. Ro soich treithirne tulatgrh . re conairt 'con crobhcubha 
ro soich buirecZhach a bhidhg.re conairt chüanna croibhdt* 

R. 22» 1. 

1802. do ghaanaibh bega biracha, R. 22» 1. 

1803, 1804. ro cuired in cath co fergach fortren feramatZ 7 co lor -^ nd 
leidmech lanlaidir tosacA in lae co tainic midi medoin lae 7 laithi, Fr. 25 — 9*- 

1810—1813. do töcaib Derg Dianscothach in sleigh, 7 tucustar sr^^*^° 
n-urchair co tarla tar s^gh[l]aind a inair 7 tar brotlach a lened don c6fc — ^ r > 
cor' tregd a craidi 'na cliab, 7 co ndeghbris a druim isin fir ba sia uada. Fr. 2T $*• 

1829. arbühin 'because of, not 'the rehabilitating of , SG. II 1 *<• 

Findine: Finninne, R. 22» 2. 

1834. The thumb denoted vigour in Wales and, probably, also in I ^e- 
land. That vigour combined with knowledge attains to truth seems the meantrSng 
of Find's symbolic action here and elsewhere. (203, 2408, 2607, 26^- W 
5416, 6627). 
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1887. The <house' here mentioned was, of course, the monastery of 
nmacnois, fonnded in 548 by Glaran macc in taair. 

1888. Caüte: Find, Fr. 29b. 

1889—40. ENmhain ceall fa comrumach . bhfas a fochur na habhann, 
inmhain fortan forburach . bu* adhlacodmörcalann. JB. 22» 2. 

1865. Sdüim: Ailim, B. 22b 1. 

1862. nai cloidim innüdis ordhaidi 'nine swords of golden inlay', 
». inlaid with gold, is rendered in SG. II 148 by 'nine long swords 
b hilt and gnard of gold'. nai com: ix. cuiliuin, B. 22b 1. 

1864. an caih: le cach, Fr. 29b, le cach, B. 22b i. 

1871 — 1873. in aenduine da n-indsaigtd .i. bathlach ruagh Qeg. 
Jüach rüadh-] moel rindtach, 7 cend carracb cnocremar, 7 bansuile mora 
i-iarthar cind in bathlaig [leg. bachlaig], 7 srön odhar ädigh attmor 
i, 7 ba samalta re maelcladb coicricbi bi, 7 tiarfaigit scela da c6ile. 
1 thttja, a öclaich? ar in bathlach [leg. bachlach] fria Gailte. Don 
und misi, ar se. Fr. 29b, 30a. 

1876. Bernau: Beccoc, Fr. 30», Becan, B. 22b 2. — a good 
unple of the interchange of diminutives. 

1878. is slan .xxx. bliadan duinn araen, JFV. 30». 

1883. Cidh ro dhighbadh: Cid ro dith 7 ro dighbaidh, Fr. 30». CrÄ 
dhibouft, B. 22b 2. 

1884. ro mhül stnn *who ruined us', is misrendered by 'whom 
tu ruined' in SG. ii. 148. (In SG. i. 135 sinn is misprinted Fionn). 

1885. cotnlana: comslana do bhi agum, B. 22b 2. 

1898. After Eogan B. 22b 2 has: Luidset le Eogon isin dun. 

1899, 1900. triur ann .i. an t-athatr 7 a ingen 7 a chti i. onchu 
r glas, Ä 22b 2. 

1907. cu ro loingi: co ro loinged, Fr. 30» . co ro loinge, R 23» 1. 

1917. tricha goin hinn a hordan go a erla fair, JB. 23» 1. 

1918. After atr, JPr. 30» has: 7 ro cAruadhaigh Maelan moc Mongaigh 
omrac, co ro fortamlaigh ar Caüte co mor isin comrac sin. 

1920. urgranna: imgerra, Fr. 30b. 

1932. Ocns: IS and sin, Fr. 30b. tatst is rendered by 'dimness 
SG. II 150. It means weakness, softness. 

1989. Ouülend-ro8 na Ftinne, 'the Holly-wood of the Ffann', is 
printed cuülios na Ftinne in SG. i. 150, and misrendered by the 
ona's rear-fort', ibid. II 150. 

1946, 1947. bruinne . . . uime: 7 lene do sroll rigda fria cnes 7 
r maeth sroill tairis amuigb, Fr. 30 b . 

1965— li>58. 'Ro ba maith t'athair', ar Caüte, 7 itbert: 
U)b 6 in brighach buan bladhmar . rob e" an feindigh fircalma, 
ob e" in craeb toraidh co mblaid . ac foghail tsät in domain. Fr. 80b. 

In 1957 brighach 'vigorous' is misrendered by 'disdainfuT in SG. II 150. 
\ Tut« IV, 1. 19 
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1964, 1969, 1980, 1991. dUhre: dithrib, -FV. 30*. 

1968. scithlim (better scichlim) is rendered by ( a debility' in SG. II 
151. It rather means *a vanishing*. 

1969, 1972, 1978. Muc Smaüe, not Mac Smaüe, as in S6. II 137. 
1985. toluibh: codnaib, Fr. 31». 

1989. scenmdha, better speit scenbda in LL. 108» 48» is derired 
from 8cerib LL. 88» 44, 114» 42. Whatever it means, it certainly is not 
'ubiquitous', as in SG. II 151. 

1990. Here Lism. omits the second half-quatrain: 

secÄ* treghdtai müed tar magh 1 . isin arm re himbualaä*, JFV. 31». 

1994. Here in Fr. 31» ends the poem, the whole of which R 
omits. 

1999, 3033, 6155, 6165, 7085. träte, anglicised eric, 'were-gild', noai 
in the Acallam always means compensation for death wrongfnlly cuued. 
In Niam's case, 3031, the amount of the compensation was fixed by three 
arbitrators, one of whom was a woman. 

2012. fialnar: fial nairech, R. 23* 1. 

2020. deich cH; xxx. Fr. 31». 

2021. a räidhemne: an faistine, Fr. 31». 

2024. as i ro oüeasdar mhi: mh' oidi tairisi, .FV. 31».is8 6 rom- 
alt, R. 23* 1. 

2025. töthacht, rendered by 'reversion' in SG. II 152, rather metns 
'property': see tothacht in Wind. Wörterb. 'though he has the kingship, 
'tis I that have the property in it 1 , i. e. the right to it 

2030. Ro ihaimhsen: ro taispen, Fr. 31». 

2040. Carn Gairbh daire: Carnn Duibh doire, R. 23» 2. 

2050. dorigned uball ion rendaib de 'an apple round spearpointt 
was made of him' — a kenning for a corpse pierced by many spears. 

2057. The practice of burying armour with its owner (doubtless for 
his use in the other world) prevailed in Ireland as elsewhere. See infii 
2076 and 3175. 

2068. tabatr proinn cit gacA lai da mwutttr, JB. 24» 1. 

2074 — 5. 'The cairn was dug up and Garb daire was fonnd thereB 
with his arms, and Lug mac Ethlenn's chain was found*. The words < Gtire 
cona airmgaisced and 7 frith* are omitted in SG. i. 140, though plsinlj 
in IAsm. 173» 1. 

2078. tulaig sin: tslüogh, Fr. 31b. 

2082. do naemPatraic: do ri Ihrenn no do Patrate da tigenA 
fein, Fr. 31*. 

ro tnuired: ro dunadh, R. 24» 1. 

2090. in tres inadh 'one of the three places.' 

1 madh, Fr. 
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2094. irgairdiugud menman 'an amusing of the spirit'. Derived 
n gawü <short', as Cymr. di-fyrwch from byr. 

2097. tm. ix. traig: secht . xz. traighed, Fr. 31* 2. 

2098. oeht traigihi . xx.\ . xx . traighed, Fr. 32». 

2101. tu eethramad ben is ferr 'one of the four best women*. 
pfterfor: loigh, Fr. 32», Lism. 173» 2. 

2109. % co taue n-imbuüg: co luan taite n-imbuilc, Lism. 173» 2, 
ere the transported n is wrong. After n-imbuilg, Fr. 32» has: 7 ba 

seiscend a aighidecfca an cltadhaig a rogha, etc. 

2110. B. 24» 2 adds: ag tigerna no ag bainntigema oile. 

2111. do gheibedh uaithi a lördhaethain, Lism. 173» 2. 

2113. ro aüestar: tuargaib, Fr. 32». 

2114. nf raibi bancomalta, Lism. 173» 2, not 'banchomdalta' as in 
. i. 140. 

2116. deoin: ced, Fr. 32» = O. Ir. cet 'permission'. 

2117. ar a tibarsa duit hi\ ar a tibrinn duit hi, Lism. 173a 2. 

2118. ar st . . . leicen: mine tucar ni über. Gred an coma? ar 
*d. Can a legon, JFV. 32». 

2121. Do ragha cutr: Do rogha cor, Fr. 32», thy choice of co- 
tants': rogha, rogha for O. Ir. ropu, root pws. 
2124. raWtuJ: Illann, Ä. 24» 2. 

2128, 2129. are omitted by Lism. 

2129. och* ^an airem na fer: is eolach dam lin na fer, Fr. 32», 
fiol damsa lin a fer, JB. 24» 2. 

2133. tarthamairne orra and tri catha na Feindi, 7 nf r'ergetar nunc 
rna asa longpAort amach anuair rucumairne orra, Fr. 32». For re siu 
rgedar, Lism. 173» 2 has re* siu do äirghetar. 

2134. de gar mach: datharmacha, B. 24* 1. 

2137. tue sciath tar lorg, literally *he put shield over trade', a 
imon idiom for *he covered the retreat'. 

2140, do Uigen: do leicen as, Lism. 173» 2. 

2144. % ea rada crid: *gä brethnugad cid, Lism. 173* 1. 

2156. eacha slessa: gacha häirdi, Lism. 173*1. issin riibaüe: isin 
lad, JFV. 32», ann, 2/tsm. 173* 1. 

2163. ro hadhlaiced hi issin dun: ro hadhnacfc isin ärtsa, Lism. 
I* 1. 

2165. For the Bearrach breac of Lism. 173* 1, SG. i. 142 has, 
mgly, Berrach brec ön Berrach brec: see note on 1. 446. For nir 
t, Lism. has mo searc; for ocus dirma, fa ben dfla; for nar thlaith, 
• cur; and for rob % in fogail gan mirun, dob i in ioghal co mlrün. 

2166. ocus: a tu«, B. 21* 2. 
2169. brandub: brannam, B. 24* 2. 

2178. nir fetsat ni di: nir* fötadar a becc di, -FV. 32*. 

19* 
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2181. Irtan: tres mir, Fr. 32b. 

2183. do tharraingset: ro tairngetar, Fr. 32b. 

2189. After 6ir, Lism. 173b 2 has: 7 dobach aircit 

2193. do Patraic tat: don Taugend 7 don tabartach e\ Fr. 32b. , 

2199. uair is scithech me: ör am scith, Lism. 173 b 2. 

2200. tsw airechtus: re fed in airechtais, 7 isim sendnine nod^s 
caemnacair, Fr. 33». isam scftheach ö oirecfttus 7 isam senöir dh'ais, JB. 25« 

2201. The Irish used goads, not whips, when urging chariot-hora^^ 
2205. risa licthea: frisa leicthi, Lim. 173b 2. 

2210. 6a lor a gloine: 'sufficient was his jaw', not 'of abnnd&^Dl 
Bymmetry', SG. II 157. Here gloine is = glaine (gl. mala) Sg. 48» 17. 
2214. Bai faelan 'ca fongaire . os tondaib arda uaine, Fr. 33». 

Saeth leam oiöhed CWbice . ös tonnuib ärda uaine, Lim, 173b> S 

2219. Druim Ndir: Druim nDogair, Fr. 33». Druim nDanabir, 
B. 25» 1. 

2220. na ddme: nah fir, Fr. 33», nait daine, Lim. 173b 2. 
2222. 7 denam.: co «dechsum, Fr. 33». 

2228 — 2231. roimpe . . . Donn: rempi, 7 raides so and: 'ScreclBJU 
muc fa lamaib laechratdi . is fiad co fuaramar . is feil 00 facmait nf on 
ri 'ca rabamar ar einech 7 ar inchaib na muici', ar Donn. 7 is aus» 
mo betha 7 mo bas. Aiseid curad sin, ar Gdüte. \ ] 7 taixiic 

an gilla ar einech 7 ar inchaib na muici, 7 oc tabairt cuir don muic et*» 
in gilla, tue Cdüte builli do sleigh inti, cor* gab on ascaill co celle di, 
Fr. 33». co riacht ön ascaill co araili di, Lism. 173b 2. 

2235. The «Slanga pig> is mentioned also in 11. 2246, 2304. 

2249—2250. A sochar . . . CaiUe: Ac so cor 7 atheor, a gille, ar 0*> 
in cloigem ort, Fr. 33 b . Dochar loss', the opposite of «ocW 'proiit% » 1 
rendered by «peril' in SG. II 158. I 

2260, 2261. Tar sunn: Alera, anis, a Chonaill, ar Diannait W& 
Cerbaill. Acc um, ar Conall, acht sunda a n-uefct Patratc 00 rob d 
bes os mo chind etc., Fr. 33 b . 

2265. 7 tue Cowall a laim tar brotlach a inair 7 a Wne, 7 tue in 
t-escra öir ass, 7 tue il-laim P&ratc, Fr. 33b. 

2274. tn sit di an ferr 'one of the two best treasures.' 

2278. cloidetn: cloigem aith urnocht anfar, Fr. 33 b . 

2279. dornchla: dorndchor, Fr. 33b. 
2283, 2284. do bo mhaith Kathair 7 do senathair: geV nto 

t'athair 7 do senathair is inmain lind tu, Fr. 34» ('though thy father was 
a foe, and thy grandsire, thou art dear to us') . ger' naimdi damsa na fir 
sin rob dedhßx [leg. deghfir] iad, B. 25 b 2 ('though those men were foes o( 
mine they were noble men'). 

2296. cath Ouire: cath Cuirri, B. 25b 2. 

2300. coimhdhii cömhdha, Fr. 34». coimhdhe, B. 25 b 2. 
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l ri Mgi: re luighe 7 re n-e*irghe, B. 26* 1. 

f. do Slfabh in connaidh budh deas risi n-aburthar Sliabh 

ifu, B. 26* 1. 

'. caincmn: cairchi, Fr. 34*. chainchinn, B. 26* 1. 

L adconnairc na hocht n-egne ag törmachadh ann, B. 26* 1. 

!. do dhiamhair: do clithar diamaire, Fr. 34b. In SG. II 161 

is rendered by 'intricacy'; but it means 'obscure' 'obscurity', 

place*. 

I. Ni . . . datbhsi: Nocha n-amhlatd, ar T&traic, öir IIa do 
glamudsa, a airdrf, Fr. 34b. 

f, 2343. i nd . . . ditsa: robensat in dias tid do cuid nime ortsu\ 
ndsin, a naemPatraic? ar rf £renn. Febus a mathar 7 in 

febus fein, Fr. 34*. 'Yon two have taken from thee thy share 
.* «How is that, holy Patrick?* says the king of Ireland. 
llence of their mother and of their father, and their own excellence, 
Led thy thoughts to them from God)" 
'. Tlachtgha: Tlachtga ingine Magruaigh Maill, Fr. 34b. 
I. Bot na carpat: Raen na carbut, Fr. 34 b . 
h firu Eirenn: cethri coigid äram, -Fr. 34*. 

athlaech, lit 'ex-layman', means, like the Pali vuddha-pabbqjüo, 
ao becomes a monk in his old age, (*not *a decayed warrior', 
►2): see Kuhn's Zeitschr. 35, 150. In the Irish of Eeating aih- 
ins *a very old man* (older than a senöir) ( a dotard': see his 
%ft$ of Death ed. Atkinson, p. 315. 

\. Mo Cua mac Lonain, 7 rob ail lium a fiarfaup do mac na 
d* Oisin ar&r. Fregrais Cäüte co comnart in ceist sin, Fr. 34*, 
night I wished to ask this of the lord's son, Ossian. This question 
wered mightily.' 

>. Blau breacduirn: Blaith breghduirnd, Fr. 34 b . 
). ÄU4ra: Alera, Fr. 34*. Tärr, JB. 26» 2. 
1. fer gualann: fer lethlama, Fr. 34b. 
». na Flesce: na finn[F]lescaighi, Fr. 34b. 
u EüMenn: Eithlend ass, 7 do leig, Fr. 35*. 
f. ro bo maith in ceathrur do bhabtttrsi a coimrä, JB. 26b 1. 
: , 2385. Da tlstais fa brön däla . a mac cuici f sa nama 

is do maithib lfne do . ni btred gö eturro, .FV. 35*. 
Da tigdfs etc. B. 26b 1. 
\. enaigh: enaigh thes, Fr. 35*. 
;. dar' dhichuir sibh: do dfchrabmr, B. 26b 1. 
. As to Mesgegra's brain see Rev. Gelt VIR 63. LL. 123b, 
Cnrry's Ms. Materiah 275. 

►—2400. nogu . . . phHsd-. noco tisad tailgend do muinür in 
a ata ar in cnuc 7 descipul dö h£ 7 do muinUr Rf[g] nime 7 
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talmon 6, 7 co disad se re deired n-aimsiri 7 co tf in brath adbnlmoi 
mes ar bifb 7 ar mavbaib. Cidh fodera, ar rf £rmn, ar feraib 7 
conaib na Feindi cen dul do marbao* na piasta ar in loch sin ?', Fr. 

The tale is obscure and defective . Why does it bring in Fi 
rejected fairy sweetheart? Did she transform herseif into the qnarrj 
caused the drowning of the Fianna and their hounds? 

2407. tuüfis: taethsadh, Lism. 175» 1. 

2413. dubod . . selaibh: duba . . seala, Fr. 35». 

2419. Coscrach adciusa an muir mbig . rug-geoghoin brath 
buidhnibh, B. 27» 1. 

2431. aüührech uar: oirithlech n-üar, B. 27» 1. 

2432. Uefa Cdemgein: co ti Caimgein, JB. 27» 1. 

2434. Nf fuil a rim, 7 nf (6tar a faisnes 7 ni toillend a nuimii 
neoch ro indsedar do, Fr. 35*. 

2442. ligdha: lieda, Fr. 35*. 

2444, 2445. deich ßchid: .xxx., Fr. 35*. 

2445. cÄutrm ^Jatn gabaltaig: brogöid, Fr. 35*, Ä. 27» 2. 
2448. racAa&t: raghthaise, Lism. 175» 1. 

2457. sobronacÄ: somhenmnach, Lism. 175» 2. 
2460. ach rigdamna: acht ri nd rigdamna, Lism. 175» 2. 
2476. a fiadach: a tuirc taebtroma 7 a heilti ruagha [leg. rdac 
roremra 7 a daim imdisciri alltaidi, Fr. 36». 

2478. samlaithi: hinand, Fr. 36». samhalta, Lism. 175» 2. 
2486. «oft**: d'eolus, Fr. 36». 

2489. cia ros-dil fa thuarusdid: cia do fec a tuartutal? JV. J 
2493. a ardflaith: itt ardflaith, Fr. 36». 

2496. morrigu: righan, Fr. 36». morrighan, JB. 27* 1. A 
249 6 B. has: Feradhach Fechtn&ch ba flatYA . rob e* athatr in matc ma 

Eithne Ingen Daire Duibh . dobi in righan a mathotr. 

2497. Und a Und: cind a cind, Fr. 36». druim ar druim, Ä27 

2498. batar ar firinn can on . cen cocadh do commörodh, Fr. i 
2502. trebaire: treabatri, Z*sw. 175 b 1, misprinted rebraide in 2 

i. 149. 

2505. 6 dorochair: on lö torchair, R. 27* 1. 

2506. gabthar nert Brenn uile . lais tor murmoc Rochraide, R 27* 

2507. morcheül: morsc&m, Fr. 36». möirmhem, Lism. 175» 1. 
2509. ma ftaühius: a n-airdeennus, Lism. 175* 1. 

2511. 'na ftaühius: a n-oirechus, .Ltsw. 175* 1. 

2513. JVdrcAada: Marcada, Zrtsm. 175* 1. 

2514. bliadan co leith a line: da bltaäatn co leth lfne, Fr. 3 
a dhö co leith a line, B. 27* 2. 

2515. netm: gail, Lism. 175* 1. 
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2518. aiihig Ärann: athaig trenn, Fr. 36*. 

2520. t&gda tu roind . . . Orimaüh ferda a roind . . . Cramaill, 
Fr. 86*. 

2522. rigsatar a rig andes: do rfgsat e* tuaid ia tes, .Ltm. 175 b 1. 

2526. nmn ana . . . Chuncha: sunda na . . . Cnucha, .FV. 36*. 
rannt dna . . . Cnucha, Zinn. 175* 1. sum dono . . Cnucha, R. 27* 2. 

2528. a ngal: a mbladh, Xiw». 175* 1. 

2538. fata re: fada a re\ Fr. 36*. Find's death by the leap which 
he took in bis old age is referred to also in 11. 254, 1766. 

2539. Steht ri dtc, is deimin lern: Secht righ dec, lanmebair lern, 
^V. 36*. 

2540. Here in R. 27* 2 the scribe writes Comairce so, a Muire. 

2541. 2542: Coicer druadh 1 is ferr tainic . a n-fath trenn imainic, 

is ferr do cuala can acht . ocus do bi re draideacAl 1 , 

Fr. 36*. 

2544. Stocdn mac Cuirc chrechtaig: Stocan mac Cuirc chtäaig, 
L*m. 175* 2. Cithruagh mac Fir coecat, Fr. 36*. 

Mag Ruith: Mughronn, R. 28« 1. 

2545. är Banba: thir mBanbha, Lim. 175* 2. 

2554. Carpre: Find, JV. 36*. 

2555. prap ro fuaslaiced: lüath do fiiascladh, 12. 28« 1. 

2556. ehuicer: cetÄrar, JPr. 36*. 

2657. Iwaid«: läitis, JV. 36*. /cr^a: ferrdha, R. 28* 1. 

2662, «tat& ro chaühset a maine: ein co caithidis malne, JPV. 37*. 

gin gur* cataighsit maine, JB. 28* 1. 

2563. Lugh Lamfada, luath in Äigh, Fr. 37*. Lugh mac Ethne, 
^^^w in . Cüchulainn ba laechda läm, Lim. 175* 2. 

2564. nur 1 chU: nar* chlai, R. 28* 1. nar' chlaei, Lim. 175* 2. 

2565. ferr-di: ffrthar, Lim. 175* 2. 

2568. Aenghas Tuirmhech, ba tren gail. Conn ceächathach, Ftnw 
ort^il, Lim. 175* 2. 

2569. eo ngnim nglonn: gnimaib glond, Fr. 37*. gnimaibh glonn, 
B. ^8* 1. ar gnfm lonn, Lim. 175* 2. 

2570. flaüh: faidh, Fr. 37*. 

2572. acht girra a saegail cecÄ tan . 's gan Mac De* do möradhradh, 
fr. 37*. 

2574. gan cleith: 'na thigh, Lim. 175* 2. 

2575. rig: triath, Ximi. 175* 2, which alliterates with tdtsstch. 

2576. mit a con ocu* a bfer . me*t a sciath is a cl(oidem), üwm. 
J75* 2. 



1 druagh, Fr. • draigeoeftt, Fr. 
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mac do Cairill ingen Scail, Fr. 37». moc do Chair 
in Scail, R. 28» 2. mac dho Chairill Chnuic in Scail, Lism. 176» 1. 

2589. scribthar libh a tamlorguibh füed 7 a mbreacÄfcribh oll 
gach nf ro innis Cailfe 7 Oisin duinn, R. 28» 2. 

2592. do gach fis 7 do gach forus 7 do gach dhinnsenchus 7 doi^ena 
gnlmuibh gaili 7 gaiscid do innis Cailte 7 Oisfn, .Lüm. 176» 1. 

2593—4. 7 do scribad oc a n-ugdaraib 7 oc a fikoaib 7 oc a n-olCZl- 
amnaib in scelaighecftt sin, 7 ruc cach a cuid cum a crichi 7 a coigfi^B 
leis di, Fr. 37». 

2595. cred fadera dith selga isin Giusaigh Find? ar se. Naei — 
7 fireoin ac adhradh dhi sech cecÄ inad ele isin crich, 7 lubgort 1 
d' Find f, ar Oisin, Fr. 37». 

2598. lubgort: longpÄort, R. 28» 2. 

2601. Ö8 do chind: uasat, Lism. 176» 1. 

2616. bat imfoicsi do Dia: biaidh a osadh ac Dia, Fr. 37*. 

2618. bid roibhchmd duini Dia: bid roim indlaicthi do D^=ia, 
Fr. 37*. 

2620. äarta mac na riüainde the son of the star will arrive.' 
mother of Ciaran of Saigir was impregnated by a star, and see Lwes 
Combro-British Saints, p. 232. 

2621. Bid 6 an t-inad oirdnigi . nf bia fianda ran fuloeAt, Fr. 3S" 
2623. tulchäinim superl. of tulchdin 'fair-browed': tulchain, R. 28* — 1- 

tnlchaighi, Fr. 37*. tulchäinim, Zrtsm. 176» 2, «I prognosticate', SG. II im^& 

2635. Laigen: Gaileon, Fr. 37*. 

2636. ac cechtar de dib: ag cechtarnae, Lism. 176» 2. 

2642 — 2643. foirid . . . mbenann: cech aen bis a ngalar 7 a n-^^- *- 
lainti icaidh uisci an baile sin 4, corob slemain slancrccfctach da e^*^ 8 - 
An fetraisi a adbar sin, a Find maic Faebair?' ar Gäüte. Nf fedar, # 

Find, Fr. 37*. föiridh gach galar risa mbenann, Lism. 176» 2. 

2652, 2653, 7 nt fterno . . ann: cona ternögh fer indisti seil -^ 
tuillti tuarastail as cen lösend, Fr. 37*. 

2654. intan tairnic: mar thairnic, Zr|9m. 176» 2 (thainic, SG. i. \&3 f 
perperam). 

2658. ar faichthe in dünaid: ac föchain in bhaile tre* thenidh, Fr. 3*fr 

2662. in tres |fet8t»o 'one of the three greatest revelations' : cf. 628. 

2666. in ceihramad fer 'one of the four men\ The other three 
prophets of the Gaels were Golomb cille, Bre*nann of Birr, and Berchan. 

2668. As to the batüe of Moira and Suibne Geilt see Ths BanqwX 
of Dun na ngidh etc. 231. As to the geüt ibid. 234. 

2669. aidhlicihar: adlaicfidter, Fr. 38». 
2673. cid cian gairit no co tf, Fr. 38». gairid co tiefa naim ind, 

R. 29» 1. 
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2674, 2675. Taidiu corach caemlindtech . ar ur cairgi doch is IIa, 
doToiset sund sochaidi . d' etarguidi ar Dia, Fr. 38*. 

2681. uingi d'or dobera nech . ara tech do lecan ind, Fr. 38«. 

3684. co Tech Moling: co wich an chill, Lism. 176* 1. 

2687. bud tarba d'anmain Find fos, Fr. 38«. 

2693. co cend mbliadne: com[b]a slan ar mbltadain, Fr. 38*. 

2705. Arfrach: Artraigh, Fr. 38*. 

2709. in caemlaitheina. haidci, Fr. 38*. na hoidhche, B. 29» 2. 

2711. tainic Conall co maithto a mhuinnteri 7 Cailfe cons, nonmur 
ögiach ar in firt fddblaith do bhf ar inchato an bhaile, JB. 29» 2. 

2717. imressan: imresain 7 imarran, B. 29* 1. 

2721 — 23. uair ni fuil a fulang fem d'ferand acu acht a fuil ag 
Artrach amhain, B. 29* 1. 

2726. arsin tancator na tri matc sin cufnn (sie) righ firenn. Cred 
°ma tancabair, a ögu? bar ri Erewt, Fr. 38*. 

2726—2763. IS omits. 

2731, 2732. bruiden . . . ndddm: tech n-aighedh eoiteend, 7 failti 
treblladnach do cech nech ticed and, Fr. 38*. 

2735. cfctcÄ Ntadna /fcAü '10 years + 20', i. e. thirty years. (xxx. 
bltodon, Lim*. 176b 2). 

2738. bailach breiederg: ablach crandcaem, Fr. 38*. 

2739. orbuidhe: odhnrbuidhi 7 co n-imat toraid 7 maithitwa ar- 
chena, Fr. 88*. 

2744. Caillutt 7 d'ublaibh äilli örbhuidi, Lism. 177b 2 (misprinted 
in SO. i. 155). na cloichi: 'na comhnaidhi, Lism. 177* 2. 

2749. /o fuOl: fö bhfuil, £«m. 177» 1. 

2756. cor' thoc: cor' thöcuibh, Lism. 177* 1. 

2768. Adräe buaid 7 bennacAt, a Cdüti, is maith in Benenn* ro 
indisis duinn, Fr. 39«. 

2765. nü a fis acaind: nf fuil a fis, Fr. 39«. ni atomar, Xrwm. 
177* 1. 

2768. tu tres tülaig: One would expect na tres tukha. 

2772. coibchi: coibthi (stcj anec&llidhi, Fr. 39«. tinnscra, 12. 29* 1. 

2773 — 2776. 7 rob . . . Femen: uair da sirthea in doman uile ni 
faigthea and ben ba ferr ina in ben sin ro shlr in coibchi ar Find mac 
GumatZZ, uair nlr* mö na i[a]rna 'arna leghad a tenidh delb cech mnä ina 
hrrady uair nf raibi i nfirwn na i n-Albain fer bud ferr ina Find, 7 ro 
anaidmed dö hf ac Sidh ar Emher (siel). Fr. 39« (sfdh dar Eimir, 
B. 29* 1). 

The Tipra fdine of Laud, from Taprobane, is a good speeimen of 
Volksetymologie. So in Fr. 1. 224 supra. 

2777. The 'f here is a scribal error. 'Find went on the trau 
(ßüchUorg) of the Ghildren of Morna, who were plundering', etc. 
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2782. aü . . . eisleia: elslind, JV. 39». 

2784. -4 c«*Äri*r comalta: A cetftri derbcomdalta, Fr. 39*. 

2791. ar«: ar siat, Fr. 39*. 

2792. d%8li by metathesis for dttrifuj, compar of dtJ«. 
2795. ro canad: ro ferad, Fr. 39*. 

2797. dighi: lenda, Fr. 39*. 

2798. B. 29* 2, adds: sul doronsat a n-uraghall (leg. n-uradhuül). 
2800. 7 ro raidsct ria: 7 ro tircanatar a n-ail 7 i n-aithesc risin 

in^tn: Maith, a anum, a ingen, ar siat, Fr. 39*. 

2803 — 2805. dt . . . Ja/man: tri c& in^en righ 7 righan 00 aoine 
ädaigh cecha datha, iter brecc 7 glas 7 gorm 7 corcra 7 buidhi 7 uaine; 
7 doriacAtadar conice in tulaigh taebalaind togaidi sea, 7 ro scuirit a n-eich 
7 a n-echrada, 7 ro cuirit a fidletrenda fosta fuithib, cor* geltadar i& 
barrglas barmaine co grian 7 co grindeil 7 co leccoib loma, Fr. 39*. 

2806. Uu mor: tart n-fta, Fr. 39*. 

2811. ro moid: ro mebaid, Fr. 39*. 

2812. os*a hinad: a bun in cairthi anfe, Fr. 39*. 
2814. otfo*«*: ebait sin, Fr. 39*. 

2819. cach dirge: gach ndfrech, -Lww. 177» 2. 

2822. dar n-indsaignc thic: dar ndianmarboä*ne in 11h atam* 1 ^ 
Fr. 39*. 

2824. otfÄntmatd: aithnighimait immorro, Fr. 40». 

2827. glun . . . heülind: glun re gail 7 re gaisc«o*, Fr. 40». U** 511 
re gliaigh [leg. gliaidh] 7 aghaidh re hirghail, Lüm. 177» 2. 

2829. after di6: do soighdib sithgonna 7 do beraib birggra 7 *^° 
laighnib lethanglasa länmöra, Fr. 40». 

2838. 7 ro tuit a sciath da muin 7 a cloigem [leg. cloideb] da br^»J" 
gid, Fr. 40». 

2849. o*«a cinä*: uasda, Lism. 177* 1. The inscribing of naffa^ 
in the Oghara character is mentioned also in 3103, 3195, 6748. 

2850. Funeral games — the Roman ludi funebres, Gr. £mxa<pr*? 1 
dyuiveQ — are mentioned also in 1. 3102, and in Togaü IVot, LL. 241^- 
After otw: 7 ro tocbaä* a lfa londerda osa cendaib, Fr. 40». 

2856. Bob imda tat: nfrb imda air iat, Fr. 40». Nfr imdha fa** 
B. 30» 1. 

2858. The following poem is ascribed to Find in Fr. 40», whereitbe-" 
gins thu8: IS fuar in gnim da mac duib . *s da mac in righ a Mumain- 
cM gilla ocus cSt con . cü fer ar a tuarustol. B. also ascribes it to Find. 

2864. tneraid . . . mmtadh: märaidh co brach [leg. brath] in bith- 
len, Fr. 40». bidh urdraic in scel ag cach . märaidh co ti brath na mbrata, 
Lism. 177* 1. 

2865. a moin Breg: um Böinn Breagh, B. 30* 1. 
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Other tabuß of Find are mentioned infra, to reftise the offer of a 
feast 4961, to look at the corpse of one not slain by weapons 5480. 

2866. cen feis adaigh ac Dün Raech . is gan tuarustal d'öclaech, 
Fr. 40*. 

2868. is argain Sidha ar Emir . re gilla nüa ndergtenid, Fr. 40» — 40b. 
sfdh ar ghacA Sidh ar Eimhir . re gilla ndubh ndergeinigh, 

JB. 30b i. 

2869. dar Mac Muire na morgiall: fa maith a cruth is a chiall, 
Li$m. 177b 1. 

2873. Another mention of Find's fatal leap. 

2877. After acamd, Fr. 40b has: 7 ocar n-ughdaraib, and R. 30b 1 
has: agar n-ollamnaibh. 

2881. ar leith aüi: leth n-aill, Fr. 40b. 

2890, 2891. 7 ateonnairc . . . Idid: amar doronsat na meic ecalsa 
ele 7 itcondcator Cäüte 7 itcondaic Cdüte iat. A fir Dia fororda, ar se, 
is mör n-ingnad itcondcus, 7 nl mo na pend risi tairised sin, ar se 7 
dordan deghban 7 na Feindi itcluinind-sea andsin, uair ruidb *arna roguin, 
7 mnä re güiri lamna 7 mflt'd maithi menmnacha *arna luathletrad ro 
ooideoldais risin ceol donfdis findbandtracÄt na Feindi and. Cdüte 
cecinit, Fr. 40b. 

2892. cloistecht re Uigind os lind: elsdecht re löigenn lainbhinn, 
Liam. 177b 2. 

2894. ica mbiad: 'ca tecmad, .Fr. 40b. 

2895. is truagh mo ihurus abhus . mör d'inga[n]taibh do foaru*, 
Ä 30b 2. 

2901. ht\ ar-si Colman, 7 is: meic Gumaitl, 7 do deired na Feindi, 
7 ethar da n-indsaigtd, ar Colman, uair, Fr. 40 b . 

2904. after iat: 7 ro freslad 7 ro frithoilid co maith iat, Fr. 40 b . 

2909. lendbraenaigi: lanbraenaigh[e], Fr. 40b. 

2910. Tärthamame: rucamarne, R. 30b 2. 

2913. Lugach: Lughach Lamäcfaach, Fr. 40b. 

2914. do chaithim: is ann ro dibraicsium, Fr. 41*. 

2920. co beraind: co mberaind, Fr. 41*. co mberuinn, Lim. 
178* 1. 

2924. Do reathadh re conuib Finn . re tfachtain 6 glinn do ghlinn, 
R 31* 1. 



do marthain ac nech: do facais acaind, Fr. 41*. 

2934. wititr 7 tir: 1* 7 agatd [leg. adaig], R. 31* 1. 

2935 — 2937. IS annsin ro engh Cdüte docum na cüile iartfa*raigh[e] 
ro bai isin oilen, 7 tue a laim eis isin bruach 7 a bail a tue sathud sätrech 
sircalma iier tul na tuindi tulguirme 7 in bruach dt mbftadna reme sin, 
7 tue leis anund [in congna] co laechlar in tighi a ra batar na clerigh, 
cor* lin airidin co hurlar, Fr. 41*. 
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2940. st meic ecalsa: arnamaraeh seisiur mac n- ecalsa, Fr. 41 
arnamharach 7 eiliger mac cläirech, B. 31* 1. 

2942, 2943. deich . . . ann: xxx. fer-öglach ar lar a dunaidh 7 
deghbaile fein, Fr. 41*. 

2947. senchus cacha criche: eoierich eeefa. feraind 7 cecAa enn 
JFV. 41a. 

2948. eterdeiliugud cach fine accaind 'discrimination of each ^>f 
our families' (not 'of all our countries', SG. II 176). 

2952. a n-eirigthisi: a n-6irgenn sibse, Lism. 178* 1. 

2956. co ceüet: congheiltet, Lism. 178» 2. 

2964. Matten: Maidnfn, JFV. 41». 

2963. iairmeirgi ruar leathrannach . re maidhmhigi mdir, IAs^^*< 
178* 2. 

2966. Here ends Addl. 18, 949. 

2975. Other elopements are recounted infra 11. 3393, 3816, and stori *^es 

about such ineidents (aitheda) formed a large section of Iriah literatur— »«. 

2983. ro bai oc indladh a glacc 7 ac cur uisci imma gnnis righ«3a 
ruithenta, Fr. 41b. 

2986. sul do chifed: snil do cichsedh, Lism. 178« 2. 

2989. Another instance of death from shame will be fonnd Sd 
4166, 4171. 

2990. lia <a flood' (not *a lump 1 SG. H 178). 

2996. oraind: orumsa, ar rl Muman. Rncsat mh' inytn uaim, 7 
fuair bas do naire aeco, 7 ergidh-si damsa co Sliab cind con i fail i^ 
Find, 7 fuacarthar cath uaimsi air a n-fee mh' ingine tucsat leo, JFV. iM— b * 

2999. du ir-raibe ind Fiann: co hairm a raibi Find, 7 se ^> c 
frasad 7 ic fath imbert na fithcilli 7 mac a wie .i . Osgwr mac Oisin, Fr. 4M- to - 

3003. äiugod: ttechon, Fr. 41b. 

3007. mine tarda cath co grind . cath ar do shelbad, a Find, Fr. 4Ä— *** 

3013. tucsat aithne air co raibi mor sothli fir aigi, .FV. 41b. fc^*"" 
feadatar co raibhi deithber mhör air, Lism. 178 b 1. 

3014. after Fiann: in ndornchuraib a cloigem [leg. cloideb] trc^ ,ril 
tortbuillech 7 a slegh seimnech snasta slemoncruaid, 7 a cusalaib a sci»~' t ^ J 
mbreecrendach retlannach, 7 ro coraighed cath firalaind fire'trocht Find mc^* c 
Gumaitt, 7 ro coirighed amdubach do sciathaib disle deligthi dondeorc^^f 
ina n-urtimcell amuigh anechtair, 7 fidnemed do sleghaib urarda orchx^ 1 
re gelguaijljlib doib; 7 ro ba loch ar leithi, 7 ro ba cathair ar cruia*^ 

7 ro ba dün dithoghlaighi ar daingne in cath sin Find maic Cuma*&/ 
Fr. 41b — 41 A». 

3018. is cath ieoir duitsiu in cath sin do thabairt: nf rail Ar 
catha acatsa do thabairt catha, Lism. 181 b 1. For the inexpediency of 
fighting in a wrongful cause see Iliad VII. 351: (coir: eetaidhi, Fr. 41 A*. 

3020. ac maithib: ag ocht fichit feröglacÄ do maithtfe, B. 32». 
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8021. Smirgat is called Ingen Athaidh ätualaing' in Fr. 41A», and her 
bbb ia thus deseribed: ro gabusiar a lene do slemain sida buidi fria cnes, 
aar maethshroill tairrsi anechtair, cona uchtclar ördhaigi ann, co ngabad 
goalaind co ceile di, Fr. 41A*. 

8024. oUaman . . . Fir chaecait: ollamdha . . . AitÄerae döibh, R. 32». 

3025. Do ünthigh an echlach 7 do slonn a haitheasc, Lism. 178* 1. 

3029. Diarmaü . . . Donnchada: Diarmait 6 Duibhne. Tainic in 
JÜnechlaeh iarum lais sin co Finn 7 ro innis dö uile sin, R. 32*. 

8080. do fdem Find sin: dob^rsa sin, ar Find, sul do berar 
th, Fr. 41Aa. 

8033. Fixing the amount of a penalty by the weight of the person 
jnred is an interesting piece of populär jurisprudence. In Mon- 
aquieu's time, if the students of Pisa on St Catharine's day caught 
Jew in the streets, they weighed him and made him pay his weight in 
reetmeats, Ihe Quarterly Review, July 1899, p. 55. Compare 5693, where 
ie bride-price of a fairy princess is similarly determined, and note that 
iU in India a raja sometimes gives his weight in gold to Brahmans. It 
onld be rash to cite Diad XXII 351 — odö' si xev o'avrbv zQvoyi 
f&ioao&ai dvwyy daodavtdqq Hotafioq — as proof that some similar 
*«tice eiisted in westem Asia. 

3035. atorchaW: dorochair, Fr. 41 A». 

8046. a icnairc do gabaü 'to sing his requiem' (not 'to entertain 
1 complaint*, SG. II 179): do guidhe fair: do ghuighi dia raith, Lism. 
» 2. 

8060. benad: boined, Fr. 41A*. 

8058. 7 bai cem mhäir gan fer, R. 32*. 

8060. Mi: inntibh, Lism. 178b 2. 

3066. dias gradha dod ghnathmuintir f&n linn co mba möidi creitfes 
*"*gan sinn, Lism. 178* 2. 

8069. luidsim: lodmar, Fr. 41Ab. 

8073. ro indissemar: ro slonnsam dö, Lism. 178* 2. 

8074. R. 32b adds: 'gudt iarraid, and IAsm. 178* 2, dod chuin^ul). 
8080, 8061. dorigned . . . ann: dorigne Find dunad 7 dingnad 7 

Shbaile 7 tigi rindradercacha 7 grianana gloinidi 7 sondaighi sitharda, 
'. 41 A* . doronadh dunadh 7 derfhbhaili leo, 7 issi Aine ro bo mattA 
&> nair issi ro freasdlod 7 ro frithoiled tri catha na Femde re bliadam 
fc eubaid bidh no leanna orra, re taebh riartha a n-aiged, R. 82b. 

8091. Illan: Uillend, Fr. 41 Ab. Dlann, Lism. 179* 1. 

8096. anfis: ainmhfis, Lism. 179* 1 (i. e. ainvis). 

8101. docuiredh fo talmaw hi isin du sin a nderaa maith, R 82b. 

8106. ü-lcchtaib fiann: a mbriatÄraib ollaman, Fr. 42*. a slecfc- 
ubh fian, R. 32b. 
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3119. nl raibi olc na maith na heladan riam ac nech ar a nduul 
uaithib cen nf dö, Fr. 42», literally: *never was there bad or good d 
the art possessed by any for which he would go from them withort 
somewhat to bim', i. e. whatever were the excellences or defects of aa 
artist, he was sure not to quit the two princes without some reward. 

3123, 3124. 7 do ba ... iat: 7 is tecmais ma ro soithed [leg. 
soiched] c&guin muici na oigid [leg. aige] na duine do neoch d'ilanaü 
firenn nach iat son ro soithed, 7 tuarurtal ar leith naithibsium do cliaraibm 
Feindi ; 7 damad amlat d co teicemad 'Gormac' no 'Find' ar da mac d* 
feraib Erenn ba dingmala na hanmanna sin do beith ar da mac righ dm- 
dacht, ar Cdüte, Fr. 42». 

3128. do da mac: do da mhacuib, Lism. 179» 2. 

3134. in da rig: in dana righ, Lism. 179» 2. 

3140. Aithinis ainm üegi Eogam, B. 32b. In B. 33» this spar 
is called tn <4tttm« oer^f. 

3145. ni sinne f; ar dann righ Gonnacfc, B. 32b. 

3149, 3150. ro chumaisc . . . medanaidchi: ro cindsetar sum in- 
guin 7 imbualad, 7 tucsat glün re gail 7 re gaisced 7 re heislind fmoei 
n611 na nöna co tainic tar medon na haidci, Fr. 42 b . 

3151. da ron glasa: da rön rianglassa, Fr. 42b. The ronction of 
interpreting dreams, here perf ormed by a poet, is generally ascribed to a wizari 
(drui): see, for instance, the dindienchas of Loch Garman, Rev. cell XV 489. 

3152. ro muscaü: ro duisigh, Fr. 42b. 

3160—3164. Fr. 42b describes the two princes thus: irisi a sciatk 
ica congbail, 7 a slegha oca n-imfulang, 7 a n-ödaigi ina mbr&dib umpa, 
7 a craidheda amar ceirtli i fasbalg, 7 a cutrp ina crolindtib fola. 

3174. tocthar: töcaibter, Lism. 179b 1. 

3176. The burial of weapons along with their owners has been men- 
tioned in 2057 and 2076. 

3178, 3179. is i sin . . . da n-eis: is buanfata martanach a mbUd- 
nös dia n-6isi, Fr. 42b. 

3183. maitius: amus, Fr. 42b. 

3188. After iat, Fr. 42b has: Is mait[h] lindi a faghail a righ- 
feindi[d], ar siat. Madh maith lib, ar se, dogebthai. 

3201. After sin t Fr. 43» has: 7 nfrb' 6itir leis imtecfc do deaiffl, 
7 in nech ro indis d'fis 7 d'eolus an la sin nir' lesaigedar ughdair na 
hollamain a becc de, 7 ro batar and re hed na haidchi sin co tainic M 
arnamarach. 

3208. After tselg, Fr. 43» has: iter Etaigh 7 Gend con a mBenniib 
Bairchi. 

3209. Ethaig: fitaigh, B. 35». ind aird tuaiscirt: i n-airthior 
tuaiscetrt, Fr. 43», a n-ardtuaiscetrt, B. 33». 
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3219—3221. Lf ban ingen Eogain meic Aifella misi, ar si, ingen 

•"igh tretm, 7 ro bäighed [leg. bäidhed] me* ar in tuind-sea, 7 filet tri 

°6 bluufaa ann, 7 itusa uirri oc marcaidecftl risin re sin, 7 tecaid tonda 

«•na 7 Alban do troid rim, 7 ni cuimgit a becc dam. IS ed sin, ar rf 

Oloä^ badera in afanargan sidhi fil isin tuind. Is ed immorro, ar si, 

hmxi on lö testa in flaith Find mV taispenasa cend ar in tuind-sea cos- 

■ningh, 7 bai cach oc eistet risin sianarghan sidhi donim, co cuirend 

6ic 7 treoin in tili ina laemannaib codulta, Fr. 43«. 

8222. R 33» adds: dam. 

8239. Caüti: Cailfc 7 ri Ulad, JDwm. 179b 2. 

3245. Saüh inmil: Raith inmil, *V. 43*>. Raith inmhil, Ä 33*>. 

3851. After mongbuide, Fr. 43 *> Las: d&bän nfamanda. 

3252 — 3253. oc tidhnacol ts6d 7 mafne ar in neoch do gabad do 
Auanaib 7 do drechtaib 7 do admolod isin tigb, Fr. 43^. 

3257 — 3264. As to matching half-quatrains, see Cormac's Gloss. s. v. 
M^rvM, and compare the Portuguese singing ao desafio, and the Indian 
mtmmatyd 'giving to another person part of a stanza and requiring him 
*o oomplete it f (Benfey). 

3262. Dün fir dbuib . as 6 in ddnad fo atä ar bhfuil, Lism. 180» 1. 

8264. dochuadur ass uile in Ffan. nocha mbarann Ffal ar fuin, 
Ä 83b. 

8262—8264. 'The Dark (Dub) Man's fort, this is the fortress where- 
,u »d«r is onr Wood.' 

Cailte said: 

'All the Fiann have departed: Fial remains not at the end of them.' 

Here FM (son of Dub) is a proper name, and not (as taken in SG. 
11 186) an «tfective. 

8270. After riu, B. 33 b has: Nf fedar ön, ar in rf. Indlosadsa 
**id lad, ar Cäüte. 

3271. Um (sein, Lism. 180» 1) a sisterform of ftin 'seif from *$vimi, 
°°S&. with Goth. svis 'eigen', Pruss. swaxs. 

827*. after «in, R. 33^ has: iar Finn 7 tar Oisin. 

3288, 3289. daürir . . . atchluinmid: daidbir . . . itcualamar, 
*V 44». 

3282. cMoisteckt: cluinsin, Lism. 180» 1. 

8901. 5796, crud, dat of crod «cattle', «wealth', is cogn. with Gymr. 
••»•«tt *group\ 'troop*, Goth. hairda, Eng. herd, O. Slov. erhda. 

8305. «• hütir a airtm; nf toillend [«= toil lend?] a rim na a 
fcianfc, JV.44». 

8314, 3315. tue . . . mar6: tue dö i n-odhur a cichi clö co tainic 
^** ballain chloichi ro bai ar in faithchi ass, 7 co ticed in coibes c#na 
**ftill 7 d'fulracht as on uair ro loited e co cend ueht mbliadan . xz . co 
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fuair bis fadeöigh dhe tre tnuth 7 tre format TuaüHe dtf D m mm, 
Fr. 44». 

3334—5. co cenn tri lä 7 teora n-oidhche, J3. 34». 

3338- annso: annso amaracA. Aemaimsi sin, ar Cdäte, R. 31». 

8339. Itcondarc amh, ar Cailte, 'na machaire alaind so, dati fe 
coill duilligh 7 ina mothar möradbul 7 ina dos dftin [leg. dften] anosn, 
Fr. 44b. 

3347. brot: sithalbrat, Fr. 44b. 

3349. After muin, Fr. 44b has: 7 imcoimed do linigh logfaa mnpi, 
*V. 44b. 

8351. andes no: 7 rot-aistrigh, 7, Fr. 44b. 

3355. doroine: do ghabh a thimpan 7 dortfini, Lism. 180*> L 

3860. do (Jenum: d'fogluim, Lim. 180b 1. 

3369. truagh in beatha beith mar taim . tar&s Disarmada is Cot- 
ain, Lism. 180b 1. 

3373. gan Dub dirma ie Tech Drumand: cen Dub dibraktock 
Drumand, Fr. 44b. 

3379. After do, Fr. 45» has: 7 adar leis cecfe cnoc 7 ceek ctiti 7 
ceeh dingna tar a rachad co teicemad dias no triur no cethrar no cmriir 
no cuiri don F&nd dö, 7 nf bitis acht 'na tulchaib folma 7 'na rnrngki» 
minreidi, cen coin, cen gilla, cen oclaeh d'faicsin orra. 

8385. inad: leacht, Lism. 180b 2. 

comieirc: comsercw«, Fr. 45». coimhfiearc, £tmi. 180* 2. 
ro üadur: do eladar na mna, Lism. 180b 2. 

3400. ro eirgedur: do mhttfgladar, Xrum. 180 b 2. 

3407. Catt: (er Cat, E. 34b. 

8410. iudMaidhe ingantacha: engacha idlaighi ördaighi aladbreca, 
Fr. 46». 

8424. After tat: Fr. 45b has: 7 nf facator beo riam triur bau bod 
aille innäit 7 iat marb. 

3440. In the battles of Gäirech ^some distance S. E. of Atalone* 
and Ilg&irech the Ulaid routed their invaders in the Täin bö CnaUgne: 
see the Rennes Dindsenchas, nos. 66, 120, Rev. Celt XV 465, XVI 7i 

For andegaid cntha, Fr. 45b has cum catha. 

3445. a cinn Reeadh na carpat, B. 35». 

3451. ro delaig: ro deghail, Fr. 45 b . do dealuigh, Lism. 181» 1. 

8456. a mbrut gorm: abhradghorm, Lism. 181» 1. 

3466. riam reime: na clemg, Lism. 181» 1. 

3475, 7750. With St. Patrick's blessings on minstrels and minstiebj 
cf. Odyssey VIII. 479—481 : 

naoi yaQ dv&Qclnoioiv imx&ovtoioiv doiSol 
rifjirjg bfXfjLOQol sloi xal alöovq, ovvex' äoa otpittg 
oXfia$ fjtovg* £öiöa<;t, iplkrjot 6h (pvkov dotöuv. 
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3478. The hononr of being a king's bedfellow (fer leptha rig) is 
mentioned also in 7752. Ossian was Gailte's bedfellow for seventeen years 
(2467). As to Find*s bedfellows, see 2206, 2789. Cf . Stevenson's Catriona, c. 6. 

8479. soirbtus doib: aenfer do cei a n-ifrtnn dib, 7 nem doib ina 
ndan 7 ina n-eladain, Fr. 46*. 

8482. sianargan: sianorgan sidhi mhfnil [leg. nf ftril] nf ba cos- 
maile re ceol Ri(jg] nime 7 talman inas in ceol sin, ar Patratc, JFV. 46*. 

8488. lene lfnidhi langheal re grian a cnis, 7 brat lasamain lochar- 
blaith nime, 7 delg oir isin brutt os a bruindi, 7 claighem Qeg. claideb] 
indtlais ördhaighi fa gelbraigid, 7 lorg indfada findcuill isindara läim dö, 
Fr. 46*. 

8489. A *staff of white hazeP is mentioned also in 7601. Itdoubt- 
leas had some significance in Irish folklore. St Senan dug a well with a 
stake of hazel. St Maedöc's mother held a hazel distaff when she was 
bringing him forth. 

8490. gennflexion (or perhaps prostration) to St. Patrick is constantly 
mentioned: see 876, 2260, 3712, 4457, 5378, 5391, 6396, 7829. 

8498. atdos duind: itcualamar, Fr. 46*. 

8495. bishop Soichell, called Patrick's 'chief spencer', is not one of 
the twenty-four members of the saint*s honsehold, who are mentioned in 
the Tripartite Life, pp. 264, 266. He is probably identical with Sachell 
bp. of Gaissel Mor, ibid. pp. 108, 304, 319, 337. 

After 1. 3495, Fr. 46* has: Ca haghaid in aghaid anocÄ*? ar 
Sogan ardbrngaid. B. 35* has Ca hagaid anocfc? ar Eogan. 

8504. delgi imtroma iarnaidi ina mbrataib osa mbruindib, 7 a mbruit 
cethirfillti nmpn, Fr. 46*. 

After mbratatb, B. 35* has: Ro feacsat a n-ain[i]ecAt do Ysdraic. 

8505« After sm, Fr. 46* has: 7 lacht tnrgnuma mo thighi sea. 

8506, 8507. mbiomaicne . . . marbmaicne: mbeomainchine . . . marb- 
nainchine, Fr. 46*. 

8610. gaUnim: caitsnim, B. 35b. harr: barraift, Fr. 4&>. 
8511* dorne imdecht ann: treoin tathugud, Fr. 46b. 

8512. cTeilttib: d'eUltibh eadurbhüasacha, B. 35b. 

8518. a n-indib: a nditnib, JFV. 46b. 

8513, 8514. eicned . . . ann: d'eicnedaib aille eocharbreca do dnl 
m casalaib talmo* 7 a ndiamraib didherc, 7 do erig doinenn 7 fuardacfc 
ann» Fr. 46*. 

8516. ge beth: geibidh, JFV. 46b. 

8519. Misi Cailti is Diarmait donn . ocus Oscur aith etrom, Fr. 46b, 
XÄ&m. 181 b 1, B. 35b. 

3520. ro chhisdü: ro elsdmfe, B. 35b. no choistmis, Liam. 181b 2, 
with which cf. O'Clery's coisteacht .i. eisteacht 

Irisch« Texte IV, 1. 20 



306 Notes on Acallam na Sendrach. 

3523. IS anfugh 'sam senoir sean . nim rataighind cacfa aen fer, 
Fr. 46b. 

3535, 3536. ro bai oc indisin na sothbirech ro bai aigi dö .i. a 
beith cen an, cen uisci oc foghnum dö, 7 co caithed mogbaidh 7 rnogh- 
latraind ac tarraing uisci docum an baue, Fr. 46 b . do bi ag innisin t 
amhgoire dho .i. gan uisci do bheith, etc. R. 35b. 

3543. iarrdeastar: ibarlestair, Fr. 46b. iarannlestur, R. 35*. 

3550. Con&xi mac a[n] Luin Leith a Luachair anfar, Fr. 46*. 

3553. Rönäin: Baiscne, Fr. 47», R. 35b. 

3558. tar a armgaisced ö 7 tar a formna in flaith Find mac GwmA 
matc Trenmoir . amar gabar mac becc tar a aidblib ainiuaa anecftfair, tm 
rathugtid dö, Fr. 47». 

3567. ro : ris i Carnd Luighdech i coiced Muman thiar, JFV. 47s 
ris ar Carna LüighdecA tfar a coiced Muman, R. 35 b . 

3569. wo ba nämuit: mö bäi ina* namuid da chöile, R. 36». 

3570. R. 36» adds: .i. Finn 7 Cotian. 

3571. indr morolcaibh: is ina holcaib dorinnis rinn? R. 36». 

3573. doria cucaibh: doragha dabar n-indsaiguJ, .FV. 47». 

3574, 3575. da toitersa . . . thoüer: da taetharsa and do tairisü» 
bur ialaid 7 bur n-öcöir orum 7 mina taethar is oraibai bias a rä 
7 a aliud 7 a urdarcus, Fr. 47». da toiter ann t&irfidhiai bor fala 7 
bor n-öcöir örum 7 mina thoiter is oraibhsi bhiaa a nös 7 a orrderwt, 
R. 36». 

3576, 3577. ni tue nech riam roime sin fregra bud ferr ina sin, 
7 ni tiubra co brach [leg. brath], Fr. 47». 

3591. Fr. 47» adds: a Moidh [leg. Maigh] Dala teaas a Crich Bk, 
R. 36»: a Muighi (sie!) Dhal theas a Crich file. 

3604. Smirgat : Smirgat ingen Athaigh Etualaing hi, Fr. 47b. Smiigd 
vagen Fathaü/ ätualattu/ cuice, R. 36». 

a Duibsleib: in Duibhsl&bhe, JB. 36». 

3606. do ghensa dhi bhar n-airdles, R. 36». 

3608. Ni fuil tiprait isin dun, R. 36». 

3622. IN doch 7 in tibra d'faghbat?, a CäiUi, ar Patratc. Isecafl, 
*V. 47b. 

3629. rodbhuindi roimer: buirecfli remar, R. 36». 

3631. creadhail: erödhai n-aitÄrighi n-idhain, .FV. 47b. 

3642. After bruindi, Fr. 47b has: 7 folt fada fathmandach fordrda 
findbuidhi, 7 forthlacht buidi bocalaind tar a formna siar seal dö, 7 oA m 
snäithi öir in cech trilis don folt sin ardaigh nach gluaised in gaeth grod 
gailbech gabalach finda fa rose no fa radharc de. Ulcha deghgablanadb 
findbuidi co corran a caithrech fair, Fr. 47 b . After bruinne R. 36» ha*: 
7 ba maith cöruguä* in öglaich sin. 

3647. fiafrochainn did: fiarfochaind dft, JFV. 48». 



I 
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8648. Com Mananndtn: Garnd bräctha mna Maie Lir ar in carndsa, 
7 cr^ed ma tacad Carnd Manandain ar in carndsa, Fr. 48». 

8660. tacurtar Manamtdn grad da derbsiair sium . i . do Aine ingin 
&«mlail, Fr. 48». 

8663. ro träigh: ro teimligestar, Fr. 48». 

8666*6. Bcäa da cheüe: a turrthacÄte dfaroile, R. 36b. 

8669. After AüUn, Fr. 48» has: Ca ferr ainm da mbia air, ar 
Bcvtooin, ina gablanach in re"t in scelaighecfc don gabail ata ar in scel 
■ü»- And R. 86^ has: Ca ferr ainm da mbia ar in scgl ina gabhlänach 
to itcelaigeckt, ar Beineoin, don da sc61 ata ass. 

8690. MuindUr Diugra: Glend Muntm Dungair, Fr. 48». Glenn 
BiOera, R. 86b. 

8691. ae Mücoin wachuiBuain: Milchon matc Dubain, Fr. 48». 
H Mflchoin macu Bhain, R. 36b. This is the Miliuc maccu Buain of 
*• Bk. of Armagh and the Tripartite Life. 

3700. For the dindsenchas of Mag Raigni, a piain in the barony of 
K »Uf, co. Kilkenny, see Rev. Celt, XV 434. 

8702. Sliab Caince: Sliab Caincend, Fr. 48b. Sliabh Caince, R. 37». 

8704. after mongbuide, Fr. 48b has seta semide solurta. 

8707, 8708. mbeomaiene . . . tnarbmaiene: mbeomaincino . . . marb- 
■•Äaicine, Fr. 48b. 

8710. a Uinidi lfnsgöit a lened, Fr. 48b. 

8716. do cheüeabair dhoibh: ro deilig an ingen rfu, Fr. 48 b . 

8726. Here Fr. 48b has the tale of Aed, son of Eochaid Redside, 
****** 4060—4100. The tale of Clidna is in Fr. 19». 

8733, 3803. Imdevrg: Airmdetrg, R. 37». 

8784. in t-Ucca ina chuieed dig the moon in her fifteenth (day).' 
L ^. the fall moon. The corresponding passage in Lim. 182b 2 is Uca ina 
^^^s^oiged die, which is misrendered in SG. II 198 by 'the moon in her 
t^r^lre provinces'. Gf. LL. 265 b 48: samalta ra esca 'na ollchöiciud d£c a gnüis, 
*^* face resembled the moon in her great fifteenth (day)'; cf. too, the 
**^*neric hymn to the moon: iaavfiivwq tiqox£qwo % tXaoy xaMJxpixaQ 
** , ^fcovc kane^ltj Sixo^tjvoq, Urs nXt'j&y n&yaq oy%oq^ XapnQoxaxal x' adyal 
'•»"ä- 1 df$oii£vT]Q reXi&woiv ovQavo&iv. 

8785. ardrennachaib: rätlannaib, Lism. 182b 2. 

8744. <a bigh-prowed, sword-straight boat of bronze.' For calgdiriueh 
^». L 106 has c6il[deiridh], and the passage is misrendered thus: *a high- 
I**^owed currach having a narrow stern of copper', SG. II 198. 

8745. phutairle: phudhairlo, R. 37». 

8761. in tibreadh cumaid don churach dho? Lism. 188» 1. cf. a 
a ~-a*enleapaid rint 7 a n-aen-chumaid infra 4106. An tibrad sibh leaba 
***iage don tf dobmdh eungnum eoluw daibhV R. 87». 

8764. din: dlden, R 37». 

20* 
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3755. do thimain ceilebrad da m/iutnttr, Lism. 183» 1. 

8757. doronsat a comann 7 a cairdine fria cella, Fr. 20». 

Ro thögaibhset in seol larsin 7 ro cengladur a cttmann re Cfabhan, R. 37». 

3768. IN triar atamait ar tuind . rom-tarrla i n-aitt n-ecomlaind, 
Fr. 20». 

3769. rochtain: nduthaig, Fr. 20». 
3772. ndaghles: n-aimles, Fr. 20». 

3776. each boccasach dubhghlcw fai 7 srian aecAtairghech dir fru, 
R. 87». 

3777. in nobad tonn do eirged: in dechmad tonn do euged ar t 
huachtar, Lism. 183» 1. 

3780. Ata immorro, ar Manannan, bar mbeith fein ar euro 7 ar 
muinterus don tia do foirfed sib, Fr. 20». 

3786. 'Land of Promise* (also in 5226) is one of the names for die 
Irish Elysium. 

3787. co Loch lüachra ('lake of rushes') du a mbai cathair Mhanannam, 
R. 37b. The Loch Luchra of Laud and Lism. is rendered in SO. II 99 
by 'loch of the pigmies', which surely is not the meaning. 

3793. cruüe nuabinde näeÜUtacha fresh - melodioua, nine-ctruged 
harps'. naethe'tach =- iwsdxopSoq, not 'dulcet-chorded', as in SG. II SOOl 
. 3810. Fr. 20b and R. 37b add he\ 

3815. gai chrö: gaithi crö, Fr. 20b. g&ithe orö na genmnoty cd to 
7 braenan na maisi do luighe forra, R. 37b. g a i crö na genmnauUchU 
literally 'the deadly pang of chastity', is rendered in SG. II 200 bj 
'pernicious effects of continence\ 

3821. barr uachtar: midhuacÄ&r, Fr. 20b. 

luidedur reompo: seoluit rompa, Lism. 183» 2. 

3824. For cUuiche Land 130b, has chluithe, R. 37b adds: docmn 
na tragha. The sportperhaps resembled the surf-riding of the Pacific islanden. 

3831. Illathach: Illdathach, Fr. 20b. Hdathach, Lism. 183b 1. 

3833—3852. This poem is also in the Reimes Dindsenchaa, 104b 1. 

8834. iss e sin gidh garbh in gairbh . in ni da tarla in senainm, R 38*. 

3835. in t-aenach te: in t-aenach de, Lism. 183b i 9 intanach te, Fr.lfr. 

3840. foUchas: födghlas, R. 38». 

3841. deggres: deghmais, Fr. 20b. degheis, R. 38». 

3842. mor in gnim is a luindi . docum Clidna cennfindi, Fr. 20*. 
3846. benas: buinges, Lism. 183b 1. 

3850. ro baitea ar tondaib Clidhnai, Fr. 21, 1. 4. 

3852. is mairg ro adhair don luing . nachar' ainic ar aentuind, 
Fr. 21. 11. 3, 2. 

3856. Imderg: Ldhderg, Fr. 21. 

3867. nach roithed [leg. roiched] braen uisci a conair hi 7 giom- 
raidhi na hechraidi, Fr. 21. 
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8868. glomarchind na hcchraidi lit. 'muzzle -heads of the horses', 
(<froth from the horses', SG. II 202.) 

3869. Adhbur aubhach: Sticach in t-adbar, Fr. 21. adhbw sughach 
sin, R 38». adhbar subachais sin, Lism. 183 ^ 1. 

3880. hwrbdgha-. hurbädha, Fr. 21, hurbhadha, R. 38». 

8881. is c#la dot celebrad, Fr. 21. is c#lüdh do cheilebrad, 
R. 38». 

3891 — 92. is fis re hairem 7 is forus re indisin sin, Fr. 21. 

After 1. 3892 Fr. 21 has the story of Ross cailled, told in 11. 
1451-1484. 

3895. nianilann . . . htdan: banlann öir fria hedan, 12. 38». 

3903. After Laigen, Lism. 183b 2 has: ör is ann do gealladh a 
faghail duid. 

8905. üdeXbach: neamarracÄ*, R. 38b. 

8907. lacht comaimsire: d'ainchinöl, R. 38b. 

3912. soghradhach: meic Soghrach, Fr. 23». 

8918. Lugbordach: Lugbartach, Fr. 23». 

8916. 7 do folaig: co ros-folaigh, Fr. 23». 

8924. cetÄri dt uingi d'ör derg, Fr. 23». 

3937. Goduüb (rhyming with coMuib 3938?) seems gen. sg. of 
some placename. 

3957, 3958. Ni ceiljm oirbsi de . a meto Alpraind co mine, 

co mairit na hindile . is na mairid na daine, Fr. 23b. 

8969. tüsca: taisci, Fr. 23b. 

3978. goiha should probably be corrected to goihän, a diminutive 
of gufh. 

4080. The description (tuaruscbaü) of Aed in Fr. 48 b is worth 
quoting: Ni himchian ro batar and co facatar in aenoclach n-dc n-allata 
da n-indsaigui, 7 16ne do sroll righ ria grian a chnis, 7 inar maeth sroill 
talri8 amuigh anecAtair, cona uchtclar ördaigi co ttgebed dn gualaind co 
•eitci dö, 7 se min mullach-lethan, 7 se* aigim abratgorm, 7 .1. erla degh- 
traidi on cluais co cäli dö, 7 bindithir re tedaib mendcrot i lamaib suad 
oc a 8irseinm fosgad a gotha 7 urlabro in macaim . sciath co tuaghmi- 
laib dergöir fair, 7 da sleigh coicrindi ina laim, 7 cloigem [leg. cloideb] 
orduirnd indtlais ima bragaid fa comfada re clär do luing lebair ar 
lanfaide he\ 

4085. After ihes, Fr. 48b has: ingine Dobram Dubthaire. 

4090. in da tnnai: da ingin maela, Fr. 49». doriachtatur da 
ingin mhaola, R. 88b. 

4096. After faichthi, Fr. 49» has: ferglais, co saine Idaigh cecÄa 
datha im cecÄ mocam ocaind. 

4098. am ruh on brug: im fiighi [leg. fiidhi] 7 im sirrith o faithchi 
in brogha, Fr. 49». 
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4103. ann 7 mainchesa do gdbaü ann: indtib, manaig 7 
chesa do gabail ann, Fr. 49», 'to acquire monks and nuns therein/ b 
SG. II 205 mainche8a is rendered by *benefactions to the Chorea.' R 38* 
has: 7 mainchesa d'fagatZ üadh. 

4106. a n-aen-chumaid 'in the one berth' (not «in the one con- 
dition', SG. II 205): see note on 1. 3751. cumaid perhaps for cubaid, cogn. 
with Lat cübo? 

4114, 4115. ar in tuaith os fertu* blai . is fad ata sf abns, Fr. 49». 

4123. Carnn na cur ad: Caill na cwradh, Fr. 49». 

4134. Eochaid: Eochatd Doimlen, Fr. 49». 

4156. ni taispenann sin soinenn na suba dam, Fr. 49*. ni tatim- 
senann säimhe nä subhaighe damsa, Lism. 184* 1. 

4170. tubhaig: tsubat^Ä, Lism. 184b 1: toraid, Fr. 49*. 

4173. garb-thanach 'rough washing' is rendered by 'cruel buraT 
in SG. II 205, 206. But the tanach (better tonach, root «*» means the 
washing of the two girls* corpses in the ford, see the Boroma, Ber. CA 
XIII. 38, 124. The Greeks, too, washed their corpses: Iliad 18, 350: Odymj 
24, 44, Eurip. Phoen. 1319, 1667 1, and the Romans: Verg. Aen. VI 21& 

4180. soühim: soithimh, Lism. 184* 1. For ftrbrug gabala md- 
imoccus, Fr. 49 b has: fer bruit glancorcra i n-athfocits. 

4194. umal-osaic lit. 'humble feetwashing' (osaic borrowed from <to- 
quium). Paraphrased in SG. II 207 : 'where with all reverence they wen 
ministered to/ Cf. 5033, 5059, 5528, 5668 and Lism. Livts, pp. 326, 392. 

4200. ro boi: do bhf maraen fris, Lism. 184* 2. 

4203. After fair, Fr. 50 has: 7 da crotha urtlach do cnoib cend- 
corcra caille fair con anfadais a n-imairib 7 a n-etrighib an fnilt find- 
clec/tteigh forordha bai fair. 

4208. cora: curob, Lism. 184* 2. 

4424. annsin : 7 is cd tacmaingid . uii . xxx . ce*t, all 7 eas 7 abtind 
7 madhreigh [leg. maghreidh], Fr. 50. 'and 'tis this they Surround, serea 
cantreds, cliff and cataract, river and plain.' hQxodijQevrixij was well under- 
stood in ancient Ireland. 

4428. Unta: lfnta ü&daig, Lism. 185» 1: cf. äyooTiQo** ***** 
Theoer. 8, 58. 

4432. rio n-urchuir: rot n-urchair, Lism. 185* 1. 

4437. Druim ndeirg: Druim derg, Fr. 50. 

4458 — 59. 7 Caüte. . .fair: 7 an gerait aingeeoil 7 in tlam tn&thafl 
[leg. tuachail ?] ro bai ac milled a maithiusa 7 a arba do tuitim le Güte 
in less aile, Fr. 51. 

4465. 'the stone on which the Fiann used to grind their weapom 
on samain (Nov. 1.) every year' is mentioned also in 4196. The grind- 
ing was probably some kind of religious or magical observance. 
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4466. After Uiadna: Fr. 51 has: 7 ni claechlaidis na faebair do- 
kff'Äii orra i cath no a cleith no a comlann. 

4469—4472. For similar logen da see Cormac s. v. dna, and the 
■tory of Frodi in Saxo Grammaticus. 

4473. dochuadar as na riga sin 'those kings departed (this lifo)'. 
80 #M6atf *he went' in Fol. Oeng. qrol. 95, Feb. 18, means <he died\ 

4474. ro thuit Cairpre i cath Gabra: ro scaigh Cairpri Lifechair 
1 ■^xi-Gabar i crichaib Ua-Morc, risi raiter Ua Conaill Gabra, Fr. 51. 

4480. deibidach: deibereadhach, Lism. 185» 2, (misprinted deinmne- 
^■«Ä. in SO. i. 185) seems a Kontamination' of deibedach and deifireach, 
bo£l* words meaning 'hasty'. 

4490. A Coscraigh, in aithnidh in Ha . cos* t[ath]aighed an righnia', .Fr. 51 . 

4502. mo dimda: m'ail 7 m'airbire, JV. 51. 

4506. Fat: Fedha, Fr. 51. 

4515. co fj «u: co tfs, Lism. 185a 2. 

4518. Walking round a certain stone desel 'righthandwise' will ensure 
nö! *ory to the king of Leinster, see Lismore Lives 348. 

4526, 4527. Tipraid na Sciaths«rci, R. 39» 1. 

4528. Scaihdere: Sciathserc, R. 89» 1. 

4528, 4546, 4562. The smirdris or smcirdris (smirgrfs, R. 39» 1) 
°* lioch Lurgan must have been a water -monster, like the mutreim of 
**>OJi Rudraige, Laws I. 73. The translation «bramMe-bush' in SG. II 210, 
"*■ "^ * seems a bad guess. The smer- may possibly be cognate with Gr. Ofiaol; 
**«* NHG. sthmerle. 

4532. ic lethnachud: oc lethadh, Fr. 52». 

4583—37. This stränge tale seems the tradition of an ancient attempt 
** «Irain a lake or swamp. 

4537. Fr. 52» adds; co «weh mo* na inad aenindsi ata ar marthain. 

4551. cetÄri meto rigli Cailli in cosnuma, Fr. 52». 

4555. Cernabrog: Cernnbolg, Fr. 52». Cernnabhorg, R. 39» 2. 
*^^*»d 7 Cernabrocc, Lism. 185* 1. 

4557. tri rig: tri m«c rig, Fr. 52». 

4558. Dclga: Elga, R. 39» 2. Breg, better mBreg, Lism. 

4599. cros-figül 'prayer with the arms crossed', misrendered by 
^^^roit prayer' in SG. II 212. 

4560. Gallgaeidel 'of Galloway*. 

4568 — 4565. ro sgaigh mo lüth 7 mo lämach 7 mo lancoibled ro 

^^ilighiuf re hesaib 7 re hindberaib na hErenn do snam, 7 docuaid mo 

tTeoir nisti uaim, 7 ro scaigius fein sin ille, 7 tarradhsa in madhsa [leg. 

**Ugh-sa] cor' ba loch linidhi lindfuar hä, 7 ro ba glas gledhrachauisci, Fr. 52 *>. 

4565. glcorda: gleblusda, R. 39» 2. 

4566. glcoraigi . . . fuam: greagratgre . . . fuaim, R. 39» 2. 
4569. noca nfuil co romra rfan . noca chian nach cechlaighi, Fr. 52*. 



312 Notes on A'callam na Senörach. 

4575. 'After the drowning of Blae and his son, ah the warriors of 
Islay are the worse V The printer should have given us Yle, with a mark 
of length over Y. 

4581. lonn: luind, Lism. 185* 2, lond, JPr. 52*. «tor& tt «i 4* 
cMaind aenfir: marbu* ar comlond aenfir, Fr. 52*. 

4584. Ro scdü . . . muirbülaeh: Ro sgaigh . . . muirbellach, IV. 82*. 
Ro scail . . . mwballacÄ, 12. 89» 2. 

4586. dochuaid . . . mutr&tßacfr: Ro sgaigh . . . muirbellach, Fr. 58*. 

4587. is ro bris mo cAraidhi ar tri . o ro scaru« re huisci, .FV. 52*. 
4596. toirrsi: in triteamla na in toirsi, R. 39* 1. 

4608. ao chuirm soola Uomblasta: do bunad cecÄa beoiri 7 oecfe 
braithlisi [leg. braichlise], .Fr. 52b. 

4604. dara buidecha: dara buidighi, JPr. 52b. darub budhigfai, 
Zrtsro. 185* 2. 

4607. doirsioraid . . . rotwamda: doirseoraigh . . . rondairi, Fr. 58*. 

4608. ro benad: ro boinedar, Fr. 52*. 

4609. 4610. ro eirgedar ...sin: ro ergetar macaim becca bratoaine 
le hescraib öir 7 le humaidhib 7 re hirlighib öir 7 airgid, 7 ro dianscailteft 
biad 7 linn do cäch do cech letb, Fr. 52*. 

4614. mac na trath y lit. 'son of tbe canonical hours*, is rendered 
by 'acolyte' in SG. II 212. But the Irish of 'acolyte* is catndloir, m. 
24*, 32, 31*, 20, or fer brühe ISsboiri, 25» 3. 

4619—20. tue . . . choüeldais: ro bhen sian ndordan sfdhe ende 
innu« co coideldäis, 12. 39* 2. 

4620. do reir a hindisti: is amlaid indister, Lism. 186» 1. 

4626. dogeib: da faghann, R. 39* 2. 

4637. The ineidont of fairies carrying off human children is common 
in modern Irish folklore. 

4639 — 4641. Is gaeth re hembhile mhisi tar eis m'aeinmheic, hm. 
186» 2. Is gaeth re henbile misi da &si, ar se, a n-eemais m'aen m«c 
cen nech oc ramruathad m'forba na m'feraind, 7 testa in mac sin amlatf 
sin, ar se 7 atüssa 'na easpaid sin alle nach feadar cait isin doman t 
fuil, Fr. 53». Atusa mar aenbhile re gaith sin ale a fegmais mo mak, 
7 ro bo maith leam fis a bf nö a mairbh d'fagat'Z üaidse, a naemPafrote, 
R. 39* 2. The expression 'like wind against a solitary free' of Land and Lisa, 
and Fr. is a much worse simile for a bereaved and lonely father than tbe 
'solitary tree against wind* of R. 

4649. tiefait sloig: doroiset slnoigh, Fr. 53». 

4650. dar n-indsaigid ann: inar coinne, R. 40» 1. 

4651. crabud: creisine, R. 40» 1. 
4659. Äehel: Aiel, Lism. 186» 2. 

4665. After ann Fr. 53»has : oc creicc duan 7 duchand 7 drecht 7 eladin. 

4666. testa: tüartwcboZa, R. 40» 1. 
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4675. dorinde in ingen: ro cruthaigh Aiffi, Fr. 53b. 

4677. After Birenn, Fr. 53b has: 7 inas dech ro bai do sldaib 7 
do münib. 

4679. meie Htgaäh: meic Edghaeith, Lism. 186» 2. 

4684. inadh: suidhi, Lism. 186» 2. 

4686. After Dubrind, Fr. 53b has: mae Dubailech. For Bubrind, 
Ä 40» 2 has Dubhailech. 

4687. 4688. Duibrind . fer cuidighthi mo cuibrind. 

menic gairmim im cuirmlind. 

mo daltan bladach buadach, 

mo craidhen duanach Duibrind, Fr. 53b. 

4688. mo dhaltan builüi beilcert mu chraidhi In däinmech Duib- 
itm. 186» 2. 

4690. chadtrdigh: cuantraigh, um. 186» 2. 

4696. After furri: Fr. 53b has: 7 nf faccaid don droing bannda 
riam be* bud ailli na in ben sin. 

4698. annsin . . . tainic: cen meirg cen mebail cen mfrün ar foisgi 
Wg. foicsi] caratraid an tfa cum a tainic dö, Dr. 63b. 

mae a mtic 7 a ingine 'son of his son and of his daughter': see 
■*>o*e, note on 689. 

4707. selg iartharach: selg dintÄtr, R 40» 2. 

4709. d6 sined: bucress [leg. focress], Fr. 53b. 

4712. mar . . . archena : mar do fiarfaigetar maithi Fiand Erenn, Fr. 54». 

4715. ag so as mo laimsi deit hl, 7 nf ba truime duitsi a catha 7 
Ottgala ina dhamsa 7 don Fein, B. 40b 1. 

4718 — 19. ro faeestar . . . ingen: ro faemustar Mac Lughach ann- 
| fa> feis lepta 7 lamderaighthi risin in^tn in aidci sin, Fr. 54». 

4719—20. re mis 7 ri [leg. rej oftaäatn: re mis 7 re raithi 7 re 
***ooam, Fr. 54». 

4725. do dighaüt: ar tocA* do dighuil, JB. 40b 1. 

4728. 18 andsin atracht cach docum araile dib, 7 do dibraiced 
* **mro soighdi sithgorma a srengaib 7 craisecha cendcorcra cendgarba, 

4784. tat braigü: tar braighdinibh, Ä 40b 1. 

4785. 7 ro comraicedar ar larmedon in catha, 7 ro caithset i n-armu 
00 8Vb grib gubamnach glond glicc re araile, Fr. 54». 

daidmib: claidhmibh claislethna, Lism. 186b 1. 

4740. Xuathguinxb: laechbhuilltM, Lism. 180b 1. 

4744. ba laechdha a lamh a n-irghuil, Lism. 186b 2. 

4750. gen: i cen, Fr. 54», in cem bas ac cur in chatha, 7 nl thernö 
t° lnelt na secht long tainic Mal isin chath sin Acht lucAt aenluinge, 
Ä. 40b 1 — 40b 2. 

4756. /lad: fiand, Fr. 51», fladh, R. 40b 2. 
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aüaniar: alla anfar, JB. 40b 2. 

4756. Rauh in Mau: Raith imill möir, Fr. 54». 

4761. After bliadne Fr. 54», b has: ac öl as&a 7 lemnadUa and 7. 

4766. coracht is doubtless meant for co reacht, the reocAt alliten- 
ting with rig. 

4773. Caelesna: Gellas na ndam, JV. 54b. 

4777. doraidh Find nach tibhrao', R. 40b 2. 'Find said that he wooU 
not give hostages (gialla) or guarantees': (not 'he would not yield m 
much as a giüa or other captive', SG. II 217). 

4782. This distribution of a defeated invader's limbs among the IdDi 
of Ireland, reminds one of Lucan's opinion (Phars. X 22 — 23) that tke 
members of Alexander the Great should have been scattered over the whok 
globe, and, like th at opinion, smacks of primeval savagery. Fr. 54* Substitute 
a more civilised incident: co tucad anmanda cecha tulach 7 cecfta dingn 
de, 7 ro fägadh dama imda isin tulaigh sea, conid uada ata Gellas m 
ndam fair. 

4785 — 4787. This quatrain was inadvertently inserted in the printei 
text, snpra p. 130. It should have been here in the notes. 

4790. Fea: Fedha, Fr. 54b. 

4791. n-6la: n-öil 7 aibnesa, Fr. 54 b . 

4793. tabar: tabortar, Fr. 54b. taburtÄor a timpan a laim (3m- 
chorocÄ, R. 40b 2. 

4797. ro ghabh in tene greim a feige, R. 41» 1. 

4802. Imscoit a lened 'the linen sheet [ON. linskautt] of his shirf, 
not 'a corner of his shirt', SG. II 217. 

ro n-urchair: sreö n-urchair, Fr. 54b. r od n-urchair, Lism. 187*1. 

4803. tar sonnaigib: tar secht sondaigib, Fr. 54b. 

4809. buaid . . . coscair: buaid ruine 7 buald comloind 7 bwid 
coscair ar ri Laighcn caidhci ina tigh n-öla, acht nach dernntar doithceD 
and, Fr. 54b. 

4815. ann: a Mullach Maisten, Fr. 54b. 

4834. leochaül: leochaille, R. 41» 2. 

4835. Dubain, a scribal error for Maeldin or for Madam mek 
Dubain. Ga Hn ataisiu eter, a an um, a Maelain maic Dubain ? ar Patrote. 
Gen mac, can ingin 7 cen fer fine na haicme acht me* am öenur. Sirim-sii 
ar Dia, ar Potraic, nf raib fer fine na haicme acut, 7 cid cech baue 
do Laighnib gabthar nir f gabthar do baile-siu co brath, Fr. 55». 

4847, 4866. Cuanaighe mac Linne mic Fäebtur, R. 41» 2. 

4848. nir' bo deigben a mäthair 'his mother was not a lady* ^she 
was only a she-miller, 4855). The rendering in SG. II 218 — *she w» 
not a good woman* — conveys an erroneous impression. 

4853. After chaihbarr, Fr. 55» has: 7 nf raibi dornd des cen dt 
manais möra muirnecha inar lamaib. Ro bamar oc fäcain na haille 7 na habtnd. 
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4860. ni . . . annso: ni hinadh dot dechelt nuaglan-sa beith 'com 
fcl-ain ann, Fr. 55 b . 

4869. frt ocfam #Jun: trit adam luan, Fr. 55 b . trem glun, 7 isin 
Wr is mall mhisi iss 6 farsma neime na sleidhe [leg. sl eigne] sin tig rium, 
Ä 41b 1. 

4891. cend ainmi: ainem cind, Fr. 55 b cenn ainmeach, 12. 41 b 1. 

4894. /effc fiihnaissi *a magical smoothening, dressing or finish*. 
fte corresponding words in Lism. /etÄ fithnaisi — are misprinted c^rt 
Atatau, and misrendered by 'four touches of thy skiir, in SG. i. 194, II 219. 
•fr 55* has here /Wä fithnaisi, while 12. 41 b 2 has: dob ail lim fiacha a 
feitoighe do thabatrt duidsi. 

4896» 4897. Aderim . . . nacli: Nf bai isin doman uile crandaigi 
bd oommaith rim, ar Cdtf/e, uair in crand na, Fr. 55 b . 

4904. ro n-urcÄatr dochum in chind: sreo n-urckair docum iaraind 
01 sleighi, Fr. 56. rot n-urchair docum in cind, Lism. 187 b 1. 

4909. /facA t'tufcma: fiacha imsna (sie), B. 41 b 2. 

4915. mebaid: mebatar, Fr. 56. mhebhadar, Lism. 187 b 1. 

4916. cred . . . ri: Cid. donfsiu co ciamail toirrsech et«-? Fr. 56. 
4918. adubartas: adubart, Lism. 187 b 1. 

4921. co findam: co fesam, Lism. 187 b 1. 

4923. co lanchulma : co tainig lan airmidhi cät do sblangcanaib tined 
feBr gingob na sleighi, Fr. 56. 

4924. 7 rot-meia: 7 gur mhela, JB. 42» 1. 

49^8. IN: Ffs na [fjidhland na aisling d'faghbail dö, ar Pafraic, 
** fuighbea acht in, Fr. 56. 

4929. An bäs do ordat^A an Dentöir dö, ar Y&traic, iss e" doghebha, 
7 1U faighe d'urcAra acht sin, B. 42» 1. 

4936. The words issin tan so are omitted by Lism. and Fr. 

4942. itoondcamar an enin^in mäil ar in cloieh cuirr üd a cind 

la *i atha tall, 7 leine 'arna därghudh do dergör re grian a cnis, 7 inar 

*"oiU sotaemoing tairsi anechtair, 7 bratt uaine oendatha uimpi, 7 delg 

6ir inn brut os a brnindi, 7 .1. urla ndeghbuidi on cluais co ceile di, 7 

•und oir a comartha righnacAta os a cind, Fr. 56. 

4952. After feis, Fr. 57 has: leptha 7 lamde>aighti. 

4958. cuach teta findairgid co cetheora ngom nglainidi ima bei, Fr. 57. 

4959. tue . . . Cumaill: itnäi il-laim Find in mid imon all 7 imon 
•baind, Fr. 57. 

4961. ä n obu: d'obadh, Fr. 57. Lism. I87 b 2. 
4965. ro ihubh: ro tliubhad, Fr. 57. ro thuibh, Lism. 187 b 2. 
4970. na fdc: na fäcaid, Fr. 57. 

4974. ro fastissa: do fostusa, Fr. 57. ro jfosdu«, Lism. 188» 1, (not 
4o fkosdas, as printed in SG. i. 195). 

4976. darna 2a: in dara la 'one of the two days', B. 42 b 1. 
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4978. 7 tucu8 in chorrimerci 7 an t-or aas, R. 42 b 1. 

4980, 81. Äih fo Stada: Ard fosdada . . . ard fosdadha, R 42^ L 

4987. cath ßhnassach Findtrdga: a cath uathmur Finntridta, 
B. 42b 1. 

4988. DHciU: degh-gilla, Fr. 57. 

4989. -411«: Failbhe, Lism. 188» 1. 

4990. do . . . ftutfwa: do ainic ri ar irchra, JFV. 57. 
4993. airbire: äccaine, Lism. 188* 1. 

5002, 5003. Sliab na mban . . . sliab Äighi: Sliab na fiaa . . . 
Sliab Aighid, Fr. 58». Slfabh na n-en . . . Slfabh Aidhne, Ä 42* L 

5006. sin: sidhi seo, Fr. 58». 

5014. derdaine: ferthana, Fr. 58». After ann, Fr. has: 7 10 sohk- 
ched [leg. soiched] in snecfca 00 formnaib fer 7 00 alesaib mßed 7 et 
fer[t]8ib carpat. And B. 42b 2 has: conai'b6 hinfedma neach daian da 

5016. bertugud: bertnugui, B. 42b 2. 

5026. cAaem chennälaind: chaemhehruthach, Lism. 188» i. 

5028. futairli: pudrailli, Lism. 188» 2. 

5030. After siräeinm 9 Fr. 58» has: 7 bindithir re oeolaib cuafinfi 
bindfoghar a gotha 7 a gaedeilgi na hinptne, 'and sweet a8 pipe-teoai 
was the melodious sound of the maiden's voiee and her Gaelic*. 

5037. oclach dibscom: aenöclach a hairenach in tighi, .FV. 58*. 

5040. n-ingnaü: n-äemais, Lism. 188» 2. 

5044. Cungnum: Cudhna, Fr. 58b. The whole poem ig omittrf 
by Lism. 

5048. a fuüet cach ac ind 61: a bail ita cach oc öl, Fr. 58 b , whw 
a bau is = i faü, here taken to be a Substantive. 

5053. A Caltiu: re cudnu, Fr. 58b. The -u in Calti-u, added to 
make a rhyme with aniu, is an example of dechned, Rev. celt XX. 150, 15i 

5062. tairnic: do seuir, JB. 43» 1. 

5066. in comlin so: in oiretsa, Lism. 188 b 1. 

5069. After iat, Fr. 58b has: a Brf Leith atuaid. B. 43» 1 h«: 
ag in Brugh Breacäolus ztüaid. 

5071. deich mbliadna .xx. 'ten plus twenty years', zxx bluufo«» 
-Lim. 188b 1. 

5076. tiwrmais: tibrimfs, Fr. 58b. tibramais, B. 43» 1. tibrenis, 
Lwm. 188b 1. 

5082. i/Z«; cosanni cingob comaing duind a gabail, Fr. 58b. 

5084. ro dibaigihea: ro foirrghit 7 ro fodbaighid, Fr. 58b. ro dfbh- 
adh, JB. 43» 2. 

5089. /er* Diangalaig drai sin : fort Fianghalat^r druadh sin, B. 43* i 

5090. ocus in fres easbaid as mo . . . iwf sin Ät: ocus as e" an 
an treas esbaidh as mö, Lism. 188b 1, «and that is one of the three greatest 
losses' (not 'the greatest loss', SG. II 224, translating an erroneous tnt). 



J 
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6098. Pidhaxd: Fidhaigh, B. 43» 2. 

6110. amamairech: ar modain, Lism. 188* 2 (omitted in SG. i. 198). 
5115. Oia dib . . . asa ddü: cia dhibh asa däil, Lism. 188* 2 
Üb is misprinted diol in SG. i. 199). 

5119. r«%r: Tadg mtfr, B. 43i> 1. Bofore DotkZ ^ü«n, Fr. 59» 
: 7 D«rg moc Buidb cona claimmatcne as-Sidh in duirnd buidi andes 
"huind CUdhna. 

5120. Dttmatpi: dumaig, Irtan. 188* 2, misprinted dabhaige in 
. i. 199. 

5123. After atuaid, Fr. 59» has: don muir. Seolbrat 7 Sidhi a 
Bgabair andes a crichato Ua Gonaill Gabra. Uaine 7 Mogh du[i]rnd 7 
atc 7 Buidhi a Sidh Brighrend a hAird ülad atuaidh. 

5124. a Mumain aniar: a Mairtine moir mcdon Muman, Fr. 59». 
6125. A fourth son, Cobthach, of the elfking of Sid Monaid is men- 

ned in Fr. 59». Cian 7 CobhocÄ 7 Conn, B. 43b 1. 

6128. Fr. 59» adds: cona fltait treoin tathugud occo amail doniat 
i-engnam. 

5129. a Lifenmcng: ailpeanaigh, B. 43* 1. 

5130. Ubhalraisc: Ubalroisc, Lism. 188 b 2 (misprinted Abdll roisc 
SG. L 199). 

6181. Catharnnach: Cathrandach, Fr. 59». 

6136. ihochaüt: thoghail, B. 43b 2. 

6139. a aes cumiha '0 comrades', misrendered by *my faithful folk', 
• II 225: cf. eoimlet t'oes cumiha fuü imot chend 'let thy companions 
» blood round thy head', LB. 27». 

5141. ieabar: ocabar, Fr. 59 b , agabur, B. 43 b 2 = the Compound 
p. oe-na plus the possessive pron. of pl. 2. 

6144, 5145. Gf. Iliad IV 351: natq *} <pfc nokifioio pc&iipev; 

6145. Dooertm« mo breühir: B^rtaimsi briathur ris, B. 43b 2. 
6149. F*nd seissir oclach: Finn cona «fiter oclach, Lism. 189» 1. 

t the Omission of the preposition in Laud is regulär in the older lan- 
*e, et 5824. 

5162. eomdaü: Fa samaltaib, Fr. 59b. R$ hucÄ*, B. 43b 2. 

5167. duind: euguinn. Docoidh fer na foroire amach, JB. 43b 2. 

5159. After mdsaige, Fr. 69b has: eo n-amdabaigh do sciathaib 
ughti disli dondeorcra ina n-urtimccll 7 fidnemed do sleghaib urarda 
orai £ria gelguailib doib. 

5160. mnoss: 7 ro sgailset buidne uime, Fr. 59b. 

5161. atrasta: istrathsa, Lism. 189» 1 — isin trath-sa. 

6162 — 63. Is comlfn laech fert in druagh . is ro sgailed a mbuidhne 
ercha ruibni rudigud . fuil ata a tosaeh na buidhne, Fr. 59b. 
6168. rddamne: rad imne, Lism. 189» 1, (leg. radimne). 
6164. Und tatrismedk: caemh comramach, Lism. 189» 1. 
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5165. hursclide: hurlaighe, Fr. 59 b . 

5178. 7 uathad: üair began, B. 44» 1. 

5184. dr so: ärmach, B. 44» 1. 

5199. rob ainicnech sinn is rendered in SO. II 227 by *we 
come off well*. But the phrase means exactly the opposite, 
being a derivative of ainicin (= an + icen) 'tonnen t, outrage'. 

5201. lubän findchuiU: lüba faidi finnchuill, R. 44» 1. 

5205. d'facbat? mo dalta 7 mo comdalta . i . Oscar 7 Diarmait, Fr. AK 

5213. munar' tesccad smir a ndroma: mine tescta a smera smtrtan, 
Fr. 60». 

5215. Cinnu» doghäbhmaisne he*, ar Finn, on lö nach chanid fa 
düinn inti *ga ta, B. 44» 2. 

5218. co tdirthed: gu mbenann, B. 44» 2. 

5219. Faghaibhsi duinn, B. 44» 2. Faghaibhse dhamsa, Xrina. 189»! 
5228. w*tn cato: a cath Sleibi en, Fr. 60». 
5232. arna dechad: na deach, Fr. 60». 
5235. /Sa fiad . . . «mcZ: föth fla umaind, ar Catft«, cofiar* 1& * 

neoch sind risin foth fia ro bai umaind, Fr. 60 b . f§ fiadh umaüifi,* 
Cailte, conar' leir do neoch sinn, B. 44» 2. fädh fia etc., Lism. 189* L 
5239. Zetwn /ia /iaä': feth fia, Fr. 60 b . tr&in födh fia, Xrina. 189*1 
See also 7505, and cf. Iliad XI 752 (xaXvtpag jipi noXXjj) and XX W 
(Axitfoq an* 6<p&akfiwv axidao* a/Avv &€07i6otijv). 

5248. Nf fuil acu rcM cechtwr do dha comurli, JB. 44* L 

5249. 8cailed: sailgiudh, Fr. 60 b . 

5251. taidbsech: taidhfur taibsenach, Fr. 60 b . co trom UMtei 
'heavily, manifestly' is rendered, by *bitterly [lit heavily], copiooslr* a 
SG. n 228. 

5263. H naemaide: re" nömaidhi, Lism. 189 b 2. 

5264. conärbö ainmhech cecht&T dibh, jß. 44 b 2. 

5266. ar mbüain cheille d'Finn, JB. 44 b 2. 

5267. d?6l: a mbreith d'öl, Fr. 60 b . 

5269. fir: coin 7 duine, Fr. 60 b . 

5270. Fr. 60 b adds: acAt mad in seisiur öclach ro baiariamü 
uaithib risin mbliadain sin. 

5272. After l&enn, Fr. 60 b has: uair is e" is anrata 7 is onoii 
ro bai d'Fiannatfc firctm andsin. 

5278 — 9. Ocus ... in t-inrum: Ca hindrum, Fr. 61». Ga hiui- 
ramh no sdiurad, Lism. 189 b 2, misrendered (SG. II 229) by 'what um- 
gation or steering', indramh (i. e. indrem) being mistaken for «aroa. 

5281. duidsi a Ghuill mtc Morna resin mbliadain sin, K 44* l 

5286. t talmain: d'esbatdh for cach, Lism. 189 b 2. 

5287. firenn: na d'feraib Alban, Fr. 61». 

5295. Der hua Daighri: Donn moc Daigri, B. 45» 1. 
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5297. senscüaide the teller of old tales' — the scälivissi of a British 
aonument 

5804. Prim[i]ordan: Primsorthan, Fr. 61» (the ä inserted by a correc- 
tor), prünhsorrdhan, Zrtm. 190» 1. prfmhordan, B. 45». 

5305. After Budraigi, Fr. 61» has: 7 aisgid ar leith cech mnai 
7 o cecfc iir d'feraib therm, 7 einech cech righ coicidh a n£rmn leis 
■a doib. 

5806. iotcÄt: Ldich, B. 45» 1. 

5809. fa sorrtÄain daibh, JB. 45» 1. 

5810. Ana . . . Temraig: 7 tancatar rompu i tech Tomrach 'arsin, 
7 1«Ä an istadha ro bai oc in F6ind in comfat ro bftis a Temraig, 7 trian 
W* doib, Fr. 61». 

5811. do snidhigerf gack nech do reir a üaisli le Gormac ann, 12. 45» 1. 

5812. duthaig: dualgus, Lism. 190» 1. 

5316. After AiUbi, Fr. 61» has: 7 Muriath in^en righ Mara Gric, 
fc**ceile do Find, ar a laim-sidc, 7 Grimthan fial, ingen Eoghain, ar a 
Wm-side. 

5816—17. For rocoirged . . . iar sin, Lism. 190» 1 has: cach ar 
ttnuib 7 ar dhualgus <5 sin amach. 7 ro forscaileadh biadh 7 ro däiledfe 
fig orro iarsin. 

5318. adracht: sie JWm. 190» 1 (ro eu-ig, S6. i. 203, perperam). 

5822, 5328. Bernngal, Berrnngal: Braengal, Fr. 61». Braenghal 
fioigiedach, R 45» 1. 

5825. After bot, Fr. 61» has: 7 ro bui ac accaine mit na draigh- 
eelte [leg. draidhechta]. 

5840. 6 thesta: d'dbath, R. 45» 2. 

5343. Airim Find is mebair lind . raithi is ml, bliaäan blaithbind, 
Fr. 61»>. 

5356. hmdsmd: finnann, Fr. 61 b. 

6858. nf ferr-de 16 Find foin scel do denam fair 'not the better 
wonld Find himself be of (my) telling on him\ ('he would not himself 
wiah', etc. SG. II 281). 

5360. cach ni ihurgaib (For ni the ms. has ntr, but the r is imper- 
fectly erased): cach nf ro tirchan, Fr. 61 b . cach nf ro thirchan, Lism. 
190» 2. do fedadur gacÄ nf ro raidh Githruatdh gur* ffr he, R 45» 2. 

5862. atcHhfither: atchifisiu, Fr. 61b. adeichfider, Lism. 190» 2. 

5387. 6 da for 6 thd, as in lim, 190b 1. 

5400. atchifea: dochichfe, Xim. 190^ 1. An instance of measuring 
a grant of land by the extent of the donee's eyesight. For other such in- 
stance« see J. Grimm' 8 Deutsche Bechtsalterthümer. 

5403. leigeon 7 müe: mile leighidhon, R. 45 b 1. As leigeon means 
*ten thonsand', leigeon 7 mite should be rendered by 'eleven thouaand', not 
(aa in 8G. II 282) by 'a thousand and one legions'. 
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5410. The other two fires are: teine Brfghde a n-Ath da» 7 tarne 
Colutm chille, JB. 45* 1. 

5416. ar a dit fis: ior a dhöt fis, Lism. 190* 1. (correct aeeordn^y 
SG. i. 205, penult. line). 

5423. doch daingen: cladh daingen, Lism. 190*> 1. 

5426. haüMc: d'aithle, Fr. 62». 

5427. benn ima teigfea: baile na baidfi, Fr. 62». 

5428. gan...reomainde: lies a mböi mör righ roime, Fr. 62». nl 
rö a chfs do righ ele, Lism. 190 b 2. 

5429. morsluaig: cathäluaig, Lism. 190 b 2. 

5435. is ed gabus caem mo chell . d'abbadaib indai femi» JV. Ö*. 

5436. paitrecha: saltracha, Fr. 62b. 

5444. isindarna cind: 'sa dara cend, B. 45 b 1. 

5454, 5455. Fr. 6*2 b describes the hound thus: moa ina cecaeaifli, 
7 ilbrechtnuguci cecÄ datha inti. gile na snec&a, duibi na flach, 
na bugha . cecÄ dath mar sin ac cinned ar araile. 

5461. feidm: fedmanna, B. 45b 2. 

5461—5467. According to Fr. 62b, the answer of the first 
is: CacÄ uair bes oman no ecla ar Fiannatd Eren* . . . a foraire 
nl baeghlaidter cü na gilla na fiannaigi acco thorm. The aeeond 
answers thus: Ata feidm agumsa . . . .i. cecÄ eigen catha 7 
imdeogus ortsa 7 ar Fiannatö Erenn dingöbafea can cungnum onechaik 
The third warrior says: Ata feidm agumsa . . . .i. ceefta chuinghi catat 
7 ecnerta da n - iarfat^tÄer ortsa 7 ar Fiannaft txcnn dogebtAur a ri» 
agumsa in comfad ber a fianaigecfc, 7 gacÄ galar 7 gach cned 7 eecft 
cröcAt 7 cech aingcis imdeoghu* orra leigheosat uile iat. The thiii 
warrior, according to B. 45b 2, replies: Gach mör thsoifir theigeak* 
docum mo tig^ma dingebhadsa hl (etc. as in Laud). 

5479. After <*nr*an, JB. 45b 2 has: 7 innösam sin duid. Nf siwatt 
ön, ar Finn. 

5481. bidhmaidne 'ga faire 7 is uime sin nach all linn neaeh dar 
faicsin, B. 46» 1. 

5488. Airoi: Airoe, B. 46» 1. 

5490. Fr. 63» adds, unnecessarily, that Find had not the fee de- 
manded by the seven poets (7 ni raibi sin^ac Find). 

5493. IS ferr linn a fagatf amarach, ar iadsom, JS. 46» 1. 

5504. tan no töcaibhthea don dail . ba hadhbhul a lain do lfan l Iamsl 
191» 1. 

5605. Tabar: Tucthar, B. 46» 1. 

5522. mac Duibdtt: mac Duib deda, B. 46» 1. 

5523—24. Occti* cia ro böi in maithiu* mör sin aicismm ni lalli 
isin doman uile duine bud dimicnigi na budh leochaille oldas, .FV. 63*. 
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•u ni roibhe ar doman ina re" fein nech do ba mhö* cuid dfbhe 7 doi- 
11 inas, Ä. 46» 2. 

5628. a M^oüi: a treda 7 a innile, JB. 46* 1. 

5629. cen mothugud d'Find: cenmoth* Finn, Lism. 191» 2. cen- 
tliä in flaith Find, Fr. 63». 

5580. mac Ainscko: mac meic Annsceoil, Fr. 63». 

5583. Tarrais: Doradais, Fr. 63». Tathradais, B. 46» 2. buaid 
!«mü: buadhfocal, Lism. 191» 2. 

5584. B. 46» 2 adds: conad uadh ainmnigh[ther] Raith chinn con. 
5587. 6on n-gressa: baingrösach, B. 46» 2. 

5540. Dergoda: Degodban, Fr. 63». Dhergfoda, Ä 46» 2. 

5551. That the timpdn was a stringed instrument, played with the 
Epers and nails, is clear from the Itattfe of Moira, ed. O'Donovan, 168. 

5552. deügtb: deilgnib, Fr. 63*>. For mna r* pur Jamnada ro 
*9tddai$y B. 46» 2— 46* 1 has: do choideldais fir ghonta. 

6554. ro cfantZaw: donftis, Irtsm. 191 * 1. 

6666. m da /ert: in dana fert, Fr. 63b. 

6678. 0t« tc roontne: bhis ac rlghain nö ac rodhuine, Lism. \%V> 1. 

6676. raga [. i . rogu] cacha Unna the choice of every liquor*. The 
»viderworking honnd might have said with Mephistophiles: Nun sagt, was 
tuschet ihr zn schmecken? Ich stell' es einem Jeden frei. 

5680. a herboü: a lai, Fr. 63b. 

6687. ocus is af a min 7 a ndengor ata fo na (?) fertaibh tid, R. 46*> 2. 
6689. duind: duine, B. 46*> 1. 

5699. ro /bJot^: do-s-falat^, Irim. 191*> 2. 

6600—5615. Fr. omits this poem, and Lism. omits the fourth, fifth 
d eighth quatrains. imrissin: imreson, Lism. 19l*> 2. 

6617. In Lism. 191 b 2 the words cwa AatiAfe come next after do bddar. 

5681. For o nä*o7a «n cotitci am, 12. 46 b 2 has: ni tangadar dann 
hlraaithe o thsin amach chugainn. 

6688. B. 61 b 2 adds: co F&nn Erenn nime. 

6640—5989. The corresponding part is wanting in Lism. and is 
Bt«efore omitted in flW»a Oaddica i. 210, and left untranslated in the 
^ond Yolnme. The lines corresponding with 5632—5724 are in & 61 *> 2. 

6644. inaen Aeda üchtghil a Sldh Aeda 6 Beind fidair anair, Fr. 64. 

5666. gan run: ein lud, Fr. 64. 

5662. i» na turenam dorn: snaill nar* scarti* rem, Fr. 64. 

5679. spegdiibain: speeuban, JB. 61 1> 1. With Bä-mannair's shape- 
^füng cf. Fled Bricrenn § 75: 'A man of great (magical) power was 
•M Uatb, son of Immoman (Horror, son of Terror). He ased to trans- 
*^a himself into any shape that he pleased'. 

6687. 7 lennann aidd d'Fiannato Jfcrcnn aid, Fr. 66. 7 lennin 
^Äm Ermn aici, B. 51 *> 1. 

flink* Ttzto iv v 1. 21 
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6698. The tmdscra and the iurthochmarc seems to have oorrespondd 
with the Greek 6(5 Qa 'gifts from the wooer to the bride'. 
5697. 'arsin: da haindeoin, B. 51* 2. 

5704. 6 Fiarmaib Eirtnn: o chlonnuibh Bäiscne, B. 61* 1 

5705. ro fottstar: ro faemurtar, JFV, 65. 

5714. do scucA uaüZt: do soad nada, J?V. 65. ar scuchod, JB. 51 k i 
fit&in became green with fear (cf. £>la>(>og v«ö delov?, Iliad X 876), flrf 
dark with sorrow. 

5720. do claidhedh a fort ar faithd in tsfdha, Ä 51* 2. 

5721, 5722. ro facaib tri coin maithi aooscur .i. Loath 7 Indefl 7 
Coeur i. n-anmanna, Fr. 65 — (where it is doubtfol whether we shodi 
read ac oscur *at bonnding', or ac Oscur 'with (aputZ) Oscar*, or 4fi 
coseur *at triumph') . ro fagaibh tri maccu maithe re hOscur .i. Luft 7 
Inneall 7 Oscur a n-anmanna, 12. 51 b 2. 

6738. Baut: Baile matc Buain, J?V. 66. 

5742—3. cocä dtr^f«: gacÄ ndfrech, R 47* 1. 

5755. toredacht: togranntacÄ*, Fr. 66*. torchantadbf, Ä 47« L 

6760. Fr. 66* adds: dnitsiu nada. 

5776. d'iarrauZ crichi 7 feraind, Fr. 66*. 

5780. in treas tricha c# adt onöir-si dd, ar r» Muman, 7 a n-ootir 
FÄttnc Ercnn, B. 47» 2. 

5786. denad in Fian annsud, os rfu dobmsi taeb do thairisi daft 
7 daingen fad t'ferann innu« nach soithedh [leg. soiehedh] nech soigfia 
fair, 2*. 47* 2. 

5797. 7 räch sin ar breiihir dt: rachaid dar mo breithir, Fr. dP. 

5804—6. 7 ni raibe d'feraib Erenn na Alban fer budh ferr den« 
7 ludh 7 lämach 7 laneoibliud inas, Fr. 66*. 

6808. The youth is thus described in Fr. 66 b : in t-oenmacam üb 
semidi sithgel snechtaidhi, 7 donnfuathröc builidi breccsroill fri denoett 
a chuirp arnfehtur, lene asnadach öränaith fria grian a chnis, 7 inarsniO 
sothachmaing co cnaipeachaib disle delighti donncorcra dar brollaigib 7 dir 
bernadaib in inair sin. 

5811. 7 do gabad etarbuais ina glaic: co ngabad iter ennaib t 
glac, Fr. 66*>. 

5814. in fedrabur, a firu, cfa he* in maccaem? B. 47* 1. 

5816. The 'great and gallant men' here referred to were Cü chulaina, 
Conall Cernach and Laeguire Büadacb, B. 47 b 1. 

5818. Doni-sium cles is doilghe ina süd, ar cach, B. 47 b 1. 

5820. urlann da tslcg: urlann a da slegh, Fr. 66*. orrlann * 
tsleg, B. 47* 1. 

5821. sluagdorus: stuaghdorua, Fr. 66 b . sduaghdon«, B. 47» % 
an arched doorway. The sluagdorus (if this be right) is «» the jtvJUb & 
ftoovro Xaoq of Riad VIII. 58. 
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6822. alkmalh alla anall, B. 47*. 

6884. tue a lam 'na laim, 7 tue Finn a lam 'na laim-sium. An 

fetebar, a m'anum, a Find, ar Oisin, cles eli do bläh ac Fir ög na födait 

Äy lirain na Alban ni dö? Gia cles sin? ar Finn. Nöi slega seim- 

iiedia üthfada do dibrueud do nonbur oclach fair 7 frithailig-sium sin 

**ile gan fuiliugttd gan forderga[d] fair, 7 .ix. liathröiti do diubrucud i n- 

aenfeefti air, 7 frithailig - sium sin isindara laim dö cen nf do roefcan 

tmlmoi» dib, 7 na slegha isin laim ele dö. Ar fir do gaile 7 do gaisctd 

rit, a Fir öig, ar Find, dena dün in cles üt. Ro 6rig in macaem 7 do- 

rinde in des a fiaghnuse Finn maic Cumaül. Ocus ro toghait da nonbur 

oclach don Feind 7 .ix. slegha il-laim nönbutr dib, 7 .ix. liathröiti il- 

laim nönbutr ele, 7 ro dibraicedar sin uile i n-oenfeefc ar in macaem 

ist fecht fa nöe gan fuiliugud i[s] gan fordergad fair. Ocus adubairt a 

«ottoff .i. Guillenn inoen rig Muman, nach biad a fiagnusi a maic ac a 

dibructtd don Feind, 7 ro thoiris in t-athair .i. Callann mac righ Ulad i 

faghiwai a mote amlaid sin aca dibrueud. 

IS annsin dorigne in macaem cumachta. lamaigh orro .i. na nöe slega 
110 dibraiced air a frithalum 'na laim clö, 7 na .ix. liathröiti ro dibraiced 
dö * fritholum 'na laim deis. Da roib co fada 'na bethatd in mac, ar 
Find, nf ba hurdatret noch da raibi 'sa Föind riam inas, Fr. 67». 

Compare the conditions required from a candidate for admission to 
tke Fiann, one of which was that nine warriors were to cast their javelins 
*t him simultan eously, and if they-wounded him he was not admitted, 
I + * more Lwes, preface XI. 

6836. Berrach: Berrech Brecc, Fr. 67«. Berreach Breac, B. 47b 2. 
6839. Fr. 67» adds: 7 tabair cros öir 7 cros airgid ar uacAtar cecha 
"*irnudh dib. 

5842. do luchtraid maithiusa Fiann Eirenn : do \ucht raiti maithiüsa 
i fiaghmai Fiann Eren* 7 Fian Alban, Fr. 67«. 

6849. As to the superstition of the evil eye, see also Gormac's glossary 
1 t. miiled, and cf. fer tuadeaech co suil millethaig, LU. 97». 

6880, 6881. IS tmag ruirigh in rigthigh rain . is moch docuator don dail. 
nocÄ mairenn dib sunnamne . achtmad mlsi is (Maine, Fr. 67 b . 
6668. in Ua lainderda, cf. the nhoov fjuxo/iaoov hurled by Patroc- 
Jua, Diad XVI 784-5. 

6866, 6902. For these lines B. 48» 1 has only: Conadh lad sin na 
Deiche ro ftarfai^is dlm, ar Cdilte. 

5887 — 88. Ni himclan ro bamar co facamar in da buidin croda cutruma 
dar n-innsaigid, Fr. 67*. 

6891. m tossach: i n-airenaigh, Fr. 67*. The m tossach of Laud 
must be a scribal error for ina tossach or t tossach. 

6898. After cenn, Fr. 67* has: 7 sciath caladbuailtech co tuagmilaib 
dtrgöir mir, 7 ro cuirsitar i n-airm re fötaib faenglindi uaithib. 

21* 
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5899. ma seems a scribal error for na, tfae reading of Fr, 68». 

5900. mbiomaicne . . . marbmaiene: mbeomainchine . . . mufc- 
mainchine, Fr. 68*. 

5905. tetÄmutfacÄ: Uechmüllach, Fr. 68». 

5914. After anes, R. 48» 1 has: 7 oräd & ttccadh Dmim m ul 
marbhe ar in druim-si? see infra 1. 6081. 

5924. os 1 ardmullach: os murloch lanadbul, JV. 68». Anofer 
giantess is described in the Life of Brenainn, Lismare IAoes, pp. 109, 26l 

5927. t*atr 60 wo is» co mor: ae^ mar do bemaia *nar taMb 
bliadne no 'nar n-abhcaib beca, Fr. 68». 

5930. borbbuidnib: borbbuindi, Fr. 68». 

5936. do bocassach: do bogasaigh, R. 48» 2. 

5941. leabargasta: leabairghil, Lism. 192» 1. 

5943. comremur: remithir, Fr. 68», a comparative of eqnslity. 

5948—5952, a passage reminding one of Guüiver's Travels, whwctki 
Man -Mountain offers to lie down that the Principal Secretary to JUSfä 
might the more conveniently reach his ear. 

5960. ro geined: ro genir, JFr. 68». 

5967. do jrfaais: ro sgüab, E. 48» 1. Fr. 68» adds: 7 ro «- 
luaid tonna. 

5971—2. do benastar al-ldmaind di: ro ben a cennmais bim 
da laim .i. a lamann, Fr. 68». Hence we see ithat the hand und 11 
8triking a contract must be naked. 

5984. frühaüem: fritholum agut, uair nf mö na coindium emt 
atamait do coiclib 7 do comaltaib .i. tri catha na F6indi 7 do tigern* 
fein, ar Find, .i. misi, Fr. 69». 

5985. findairge aecumsa: findairghidh agumaa il-lestraib findrainne, 
Fr. 69». 

5986. Luachra: Lüachra Deagad, R 48» 2. 

5992. do scail a folt finnal [leg. finnalaind?] a raibhe oeftt .zx. 
dual deghdatha, R. 48» 2. ro scail a folt finnchas fordrdha im a cenn ist 
hocht [not shecht, as in SG. i. 212] fichtib dual, Lism. 191* 2. 

5993—4: ba . . . scailed: ba samalta re dosbile bereas eaga o fidk- 
baid in folt böi ar in in^'n, Fr. 69». 

5994. Another adjuration of heathen gods is in 6987. 

5998. Maith am, a anum, ar Finn fria, ca proinn foghnw* doid? 
Ro crom sisi ar in abhac, R. 48» 2. 

6001. a fiaanaissi Find: iier da gelslfasait Find, Fr. 69». 

6003. ni bec Umsa urdail ro: is lor limsa a oiret, ar si, R 48*1 

6006. SmerattnU: maic Smera cuil, JFr. 69». SmeYthaill, R 48* 2. 
Smera puill, Lism. 192» 2. 



1 misprinted as. 
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6017, 6018. 7 gir . . . otr: 7 ni suail limn ni ris ba samalta e* 
BC fc* in aliab is mö ro bi i nfirtnn 7 i mAlbain nirb' airdi lim he* inas 
"• t-öclach, 7 samalta lim re stuaig moir nime i n-aer cecbtar a da laim 
NOT- Um]» 7! tuidnech [leg. tnignech] fircluimhe fair, Fr. 69». The *ui0- 
•ecÄ fWduime 'dress of veritable feathers' is curious. Cf. Lismore Lives, 
P- 894» and the description of poets' togas in Cormac's Glossary, s. v. tuigen. 

6018. tuighnech futairüi: tuighnecA phudurle, B. 49» 1. tuigh- 
nech pndrailli, Lism. 192b 1. 

6082. crcuöach corearderg: craebach corcra, Lism. 192»» 1. (not 
eraebekorcra, as in 86. i. 212). The 'branchy' shield was probably tasselled 
or tnfted, like the Homeric diylq (or danig) &voav6sooa. 

6028. neimnech uülendglas: chrannreamar churata, Lism. 192»» 1. 

6085—36. tue . . . ingin: tue saghnd [leg. sädhud] sätrech sircalma 
•r in ingt», cor* deghbris a cridhi a midhuachtur a cleib, Fr. 69*. tue 
*£d«d sleidhe [leg. sleighe] ar in inghin, co raibhe fedh laime laich do 
na aledhe [leg. sleghe] don taobh thall di ar ndnl trfthe, B. 49» 1. 
»athad sanntach sotalbhorb etc., Lism. 192* 1. 

6040. nach aithfe in ainicin üt ar an öclach, Lism. 192* 1. 

6046. a forbaissi a[r] Cathair: ac forbais ar Cathair, Fr. 69*. ag 
*^»-*iiM ar Chathros?, R. 49» 2. 

6067—8. Uteusa . . . degaid: tuetua sidhi retha rodirigh mar eirb 
*& mar minie nö mar iarainn nö mar soighid a bogha no mar Inas men- 
■*•» duine, no mar sidhi gaethi g^ri gailbighi doilbtrai draighechta [leg. 
*°ilbtlii draidhechta] a timchell muine maigh[s]leibi il-lö cruadhgaethierraigh, 
*V. 70». 

6066. caeh dirge dar n-indsaighid : gach ndirech da innsaiguZ, Fr. 70». 

6067. after fiadnaisi, B. 49»» 1 has: 7 do frithoiled aga foirinn in 

"OrMaech, 7 ro impaidhedur taranais siar isin luing clfna, ar Cdtfte, 7 do 

cbfalamar a cinn athaui annsin, ar sä, na garthi troma toirtemla do bi 

fcb luing aga himrum co f oda siar isin srnthaigen, 7 ni fes dninn da leth 

tfoehoaidh nainn o toin ale. 

6073. After mgen, Fr. 70» has: .i. nfr* gonad nech tar in sciath 
an riam, 7 nfr* teilg nech urchar n-imraill don tsleigh sin riam, 7 nfr 
Mab betha nech ara füileochad. 

6082. Fr. 70» adds: Ocus ro gab Find in slegh dar* loitted in ben 
dn ina laim, 7 ni raibi d*fat inti acht ind a gualann co hind a meoir, 
7 10 nid Find in rann so: 

A Bebind, a inghen Treoin . is tmagh do thurus do chem, 
is bristi do cAridhi it elf . do sleigh gairid co caemlf. 
6084. ateualaidis: itcnalais, Fr. 70». 
6087. aeeo fHn: *sa Femd chena, Fr. 70». 
6090. feicaü: faiesin, Lism. 192»» 2. trath: prfm, Ä 49»» 2. 
6106, Fr, 70*> adds; 7 ni facad äigneda aille eocarbrecca na dobnr- 
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choin i n-all no a n-es no a n-inber no i n-abaind gan marbod. IS 
annsin adubairt Find: firighsiu, a Chailti 7 a Oisin 7 a Oacuir, ar oen 
na n-oglach sin. Ocus tangamaime ara cenn, ar Cailti, 7 tueamar lind 
iat d'indsaig* d Find matc Cttmatll. This last sentenoe iß also in Ä 49* 1 

6115. uair ni bä horaib traisgert*« acte is IIb cuingenas oech m&hk 
dodenum [leg. dogenam]. IS and sin adubatrt Find: Gldr dftine soeeo^- 
lach sin, ar se, 7 dar mo brethir falad na frith[f]alad do tpbairt dam 
dib, ar Find, na do neoch d'Fianaib ßrenn ni racha do 16 na d'oidchi, Fr. TP. 

6138. iSrgid docum bor tighi, ar Find, 7 in comfat bös duine im degatf- 
si bithi si 7 tuilled. muinterus nach fuarabairinallanadogebtaiuoderta,JV.7ß. 

6154. Sliab Aidhne metc Ughaine, B. 50« 1. 

6171, 6173. m rectea: ni rachsa, Fr. 71». ni ragba la naimsi doa«, 
Ä 50» 1. 

6179. tardhadar: tarugtar, Fr. 71». tathradur, B. 60» 1. 

6189—6216. omitted in B. 

6191. fot serutan gaisse seems a legal phrase denoting, perfaap, 
a place to which judges retired to consider their dedßion. Fr. 71» an 
serutan gaisse. 

6198. chu ind: dochum, Fr. 71^. 

6200. conMann (Tor forloiscthe: conglonn d*dr örlasrach a tftr 
Arabia anair fair, Fr. 71b. 

6201. fair: tar cecfc gekracht don rigfeindig, Fr. 71*. 

6203. arna himscagad: ar n-am in scacaid, IV. 71». bdthnmi: 
bolltnugud, Fr. 71b. 

6204. chubra: cumbra, Fr. 71b. 
6230. tuaruscbaü: taichim, Fr. 71b. 
6232. ndimdei hamaidi, Fr. 71». 

6232 — 34. Da faghmaisne iat amarach a comfogiM duinn d'ffiageor- 
amais doib imtecht, 7 do dingöbamais d'feraib fir^nn iat, Fr. 71». 

6236. nainihde: hamaiti, Fr. 71b. 

6237. t Carnn Daire: i dir Daire moir, Fr. 71b. 

6238. Saltrdn Salfata: Saltrach Sälfada, B. 50» 2. Hence to 6666 
there is a lacuna in Fr. 

6247. Another specimen of an incantation will be fonnd in 6632—6544. 

6250. That Buadnat is made the daughter of Herod is, of cwmA 
due to Christian influence. So in Russian exorcisms the Twelve Sisten m 
called the Daughters of Herod, Ralston, Songs ofthe Russian P*>pk,p.397. 

6257. go grian [broghuib] ifrinn ic&taraigh sfs, B. 50b 1. 

6276. The wind that comes from their wings is as oold as the wind 
of spring/ Like the wind of hell, in gaith n-uair n-aigidi, LU. US*. 

6284. lenum: leanbhan, JB. 50b 2. 

6294. should have been printed: dft\ 'Da raib accumsa a fis' cfc 
Patrick' s Solution of Cailte's problem — 'in what year is there a bm»A 
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™***mt a moon, and a moon without a month, and a month that contains 
™^* moons?' — is a good example of obscurum per obscurius. 
6315. in lä md n-airther: in la is nessa dhi, JB. 51» 1. 
6821. funk should of course be Uair, gen. sg. of Uar, as in 6158. 
6826. nar' cnmscnaiged 7 nach cuimscneochur, JB. 51» 1. 
6882—6636. Rugataü: Rugadmhail, R. 51» 1. The Miller ofHell, 
¥ **o grindB to duflt and ashes the treasures of niggards, appears also in 
*** Voyage of Maelduin, c. xiv, and the Voyage of the Hui Corra, 
* «2, Berae Celtique IX 483, 485, XIV 53. 

6841. in fidtr sibh in seisedft leasdur deg duine is ferr tainig a 00- 
Wind do beith ar in sleibh in bar fiadnawe .i. Patraic mac Arplamn 
*irde*sboc na hErenn 7 cenn onbaid 7 irsi na hinnsi-si clamni Gaigtf, 
7 Ugbmd Ere, uair ni cubaid ris beith a n-aen oilen ribh, R. 51» 2. 

6882. Aillenn's exhibition of her beauty to the host is a parallel 
toCuchnlainn'B display in the Tain bö Cualngi, LU. 81», and to that of Niall 
of the Nine Hostages to the Frenchwomen, v. the Renne* Dmdtenchas, 
Rer. Gelt XV 296. 

6401. do tuarascbaä : t'indheall, Lism. 193» 1 , misprinted fimdheü in 
86. i. 214. chothaigü: chonnmhus, Lism. 193» 1 (printed chongbns in SQ.). 

6402. The prophylactic virtues of Goibnenn's (better Goibniu's) feast 
are mentioned elsewhere. As to Goibniu himself, the mythic smith of the 
Tnath de* Danann, see the first of the St Gallen incantations, GG. 1 949, 
Windisch, Berichte der Königl Sachs. Gesellschaft der Wissenschaften 1890, 
LL. 94, 97, and d'Arbois de Jnbainville, CycU Myihologique, pp. 181, 306. 

6418. nir' bo einech firgadair . rachaidh riut in phailm, Lism. 193» 1, 
SG. i. 215 (where duit is misprinted for riut). 

6432. firthrom: firtruagh, Lism. 193» 1. 

6437. noco tabair in scel fuirmed doridhissi furri *until the story 
again touches on her*, see 1. 7820. 

6441. For the <magh meic Allgubha*, of Lism. 193» 1 (SG. i. 215), 
22. 52» 1 has «magh [nAei] mhallghuba'. 

6446—6493 are omitted by Lism. 

6457. leih amaich: alla amuidh, R. 52» 1. 

6458. Dobersa ttusa dodt' ainneöin dö, ar Finn, R. 52» 1. 
6462. acom thabairt: 'gum tabatrt dorn ainneöin, R. 52» 1. 
6467. Nemnaind: Nemnuaill, R. 52» 1. 

6495. co raibhe ar n-6idedh ina bredaigh brisdi inar timcaW, 7 ar 
cuirp ina cosair crö, R. 52» 2. 

7 cid ed tira is sinde fa trin: ar ai tra as sinne ba chos- 
carach, Lism. 193» 2. 

6509. cengaüte as applied to battalions is rendered by 'serried' in 
8G. II 244; cf. the nvxival (paXayyeg of Iliad IV 281, V 93. But it may 

that the warriors were chained together to prevent one from fleeing 
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without the consent of tfae other, see the BatÜc of Mag Mu erme § 48 
(Rey. Celtique Xm 454), and the BatÜe of Moira ed. O'Donoran, p. 178. 

6528. dorechad: dobermais, Lism. 193» 2. 

6541. Bos na hechraide: Lism. 93» 2 has, corrupüy, Ros na mac- 
raidhe 'the wood of lads. 9 

6576. Ouban: Gulbain, Lism. 193b 1. 

6565—6596. The corresponding list in Fr. 72 begins imperfectly 
thus: mac Bregmaile Bregha .i. fer gabala longport Fian firenn 7 in 
eolais 7 coraigthi a catha . 7 Conan mac na Cerdi ro coraighedh Fiana 
firenn iter coin 7 gilla 7 oclach ina n-inadaib selga, 7 Allae Banchenn, 
fer cloistecAta Fian ßrenn na gluaised en do ath no d'eas nS d'abaind no 
d'indber na hairighed sum, cidh i n-aidhci no il-lö, do cluinfed [the Irish 
Fiann's 'man of hearing*. No bird used to stir from ford or cataract er 
river or estuary without his perceviug it: he would hear it whether bj 
day or by night*]. Dabnr Dallelges, 7 nfr' dibraic al-lam urchor n-im- 
raill riam do lö* na d'oidchi, 7 Rönan Rigbrt&em, fer dobered bretha 
d'Ffanaib, 7 nf bered imurcraig iter a mac 7 a namait, 7 na tri Bailb 
Bodra a Boirind aniar. 

Cred iat sein fein? ar ri Connacht. 

Trinr ingnad ro bi isin Feind, ar Cdüte, 7 ni cualator nf duine 
riam, 7 nf cuala nech ni uaithib, 7 nf facatar do denam do duine riam 
nf nach tuicfitis, 7 nf tuiced nech nf uaithib, 7 nf raibi d'feraib in domain 
uili co coitcinn triur bud caeme innait. Ocus tech ar leith acco 6 long- 
port na Feindi amach, 7 engnum enduine acco, 7 gemad becc mör in ni 
cum a tabrad oenduine dib a lam doberdfs a triur i n-oenfectt. Adubotrt 
in rann ann tareisi sin: 

Na tri Bailb . is caem ro biathaidis baidb, 

ni deachaid na bethaidh riam . acht co riacftfeis air i n-airm. 

Ocus na tri fir in chairchi a heocharimlib Sleibi Fuait fonnchosaigh 
athuaid, 7 tri cairchi ciuil acco, 7 siat aca chur i n-ucht a cheili, 7 n£ 
fuil do düagh na do decair tecmad do chinn neich ara cuiredh air riain 
c£ol sirrecAtach sfdhi ro chanad in cairchi ciüil iter glaccaib na n-dcloch. 

Anmann na n-oclocÄ sin?' ar ri Condocht 

Lüth 7 L&tmech 7 Lanlaidir i n-anmanna, 7 don gna*[h] -Feind iat, 
ar Cdüte. Druim derg dana mac Duib Decheat 7 a mac Fer corra ocus 
Artüir mac Beindi Brit matc rig Bretan inall, öclach ro bi ac fogail 7 
ac dibetrg ar Find 6, 7 ro gabadar an Fian e", 7 tucoä* fuasluctfd mor 
d'Find da cinn .i. ccc. do cech crudh, 7 na .u. Gairb .i. Garb crott, 
7 Garb greine, 7 Garb fidgrinne, 7 Garb Sfda ar Emhir, 7 Garb Daire. 
Aed ua Demnain, 7 Aed ua hUaine, 7 Aed Ollbertach Afne, 7 Aed ua 
Teimneln, Ocus Conan .c. 7 Conan fitan re* sliab, 7 (7oncerr, 7 Fer scara 
eona secht mocaib, 7 tri matc Leitdech leith . i . Dond 7 Eochaid 7 Fuar- 
chu i n-anmanna. Finntan a Fidcboll 7 Ablach mac tichtaid 7 Mug 
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^°5li moc Smoil maic Duib dithruib, 7 Fergus Bithnua mac Duib ditb- 
ivb» vair nua ro Wd a delb caidchi air. Dub dala 7 Dub det 7 Dub dromma 
■■Q Mail craim. Qcus primcruittri na gnathF&ndi .i. Daigri cruitiri 
•Unm Find maic Cumaiü cona ocht cöt öclach 7 comlonn .u. cöt e fein, 
7 adnhairt Find in rann ann : 

Ni bud dith cemad e* a dan . taeb re sciath Lonntan londbän, 

fotad a thröid oruaid a ferg . ua maic i cuad fer foenderg. 

Ocm Luighni lonn 7 Luatheiscid da cuicid GVmnacAt, 7 Duban mac 

■* crichi, 7 Duban Derg, 7 Duban mac Daelgusa . Flann Abratruag [leg. 

-mad] 7 Flann Fili, 7 Flann feig . Cairpri Lifechair mac Connaic ro bi 

da bliaoVni» dec ac foghlaim a lüitb 7 a lancoiblidh 'sa Feind, 7 Cellach 

»U» Connaic a brathair, 7 geV bö maic rig ßrenn sin robdar öclaigh 

dTbm 7 don Feind iat, 7 Idlaecb ua hldhmann, 7 Aed Rind mac Ronain 

dö Hatmaib Baiscne. Lir mac Gabra asan Gabair andes a hUaib ConaiW 

Gabra, 7 Cu-cuirrig a coiciud Laigen anair. Tamun 7 Daingen 7 Dingi, 

tri uotc rig Frangc. fitarn 7 Eochaid 7 Ulb i n-anmann tri maic rig 

Bona inair. [P. 72b] Idhol 7 Ecland 7 Uath, tri maic rig Bretan anall. 

I*«g&aidh mac Floind 7 Lughaid mac Fallomain 7 Lugaid moc Failbi, 7 

flaithiu* fer a leih Chuarain, 7 in da Conn amuig 7 da Conn andes, 7 Carr- 

•kata cleaa[m]nach a Sleib Cairpri a Breifne, 7 Corc mac Suain a hairiur 

ABun conti ocht cH oglach, 7 Fergus Ffnbel fili na Feindi 7 i n-ughdar 

7 i n-ollum 7 a craeb sfda 7 forftidaigthi Fian £renn 7 Alban . 7 Flann 

«lä mac FergmaFfnbeoil, 7 fer coimlta modgnimrada gaile 7 gaiscid na Feindi. 

6661. Le\r]gan: Laegan, Irism. 193b 1. 

6688. Milking does is mentioned also in the Cöir Anmann § 26 (Ir. 

"^«ste m 294). A doe (or hind) was milked daily for St Brlnainn when 

* caild (Liamore Lives 3398). And it is said that in India a species of 

^ite deer was formerly bred for milking, Payno, Hist. of America i. 289. 

6690. deiehnebur ar fiehü derbrathar: tricha derbbratbar, Lism. 

*» 2 (wronglj: dh* trfocha d., SG. i. 217). 

6698. duag: duadh, Lism. 193b 2 (not duad, as in SG. i. 217). 
^ 6699. fiannaehta: fiansa, Fr. 72b. 

/ 6601 — 6604. Oeus ro tuit Cailti risin tulaig taitnemaig, co tancadar 

deocha dianeca da indsaigid, 7 ro bf sin annsin re teora 14 7 re teora 
k ridehi, gan toalaing aistir na himthecAta, a haithle a choicled 7 a comal- 
tada do tuirem, uair in \uckt ba comäis dö dib ba comaltada dö iat, 7 in 
t ladt* ba sine dib ba hoidedha dö iat, 7 in \\xcht ba so dib ba daltada dö iat, 
I Fr. 7»>. 

6601. a ndlaib 7 i idmaib annsin: i tamh 7 i taisi, Lism. 193 b 2. 
6628. tangadur ma cipe throin trtnlaidir: tancatar 'na caeir truim 

Fr. 72*. 
6626—6954 are lacking in Lism. 
6682. Fwehuing: Firchaill, Fr. 73». 
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6636 — 6641. comderg .... marsin: dergithir re corcair lona 11k 
cechtar a da gruad, 7 glaisithir re bodb mucc ceehtar a da righrotc, n- 
malta re snechta nüa n-oenaidchi cech n-alt 7 cech n-aighi dhe, 7 duibi- 
thir re ämöraib 'arna cur a ndobur-uisci gemreta an curach fuilt cais dirib 
ro bf fair, 7 doriacht an carpat da n-indsaigiä*, FY. 73». 

6640. Ro thoillfed ort, a fir in carpait, ar Beneoin, bennacktm 
noemPatraic do tuilled, Fr. 73». 

6645—47. Anuair ro sla rath duit, ar Patraic, oen comroind cricki 
coidhci rät mac na rät na it degaiö*. Ca slondud tust, a macum? ir 
Patraic, JFV. 73». 

6648. debroth: deghbreithir, Fr. 73». 

6650. «fiaicne-m: mainchine, Fr. 73». 

6656. Doraghadh sunn d'aithle air . cland Raduib 00 m& eomiA, 
accomaidlgctarcobrath . 'com adhbaid is 'com cruachan, Fr.lfr. 

6663. grindiugud: glinniugud, Fr. 73». 

6665. nair is cnithglind in carpat tucais dam, Fr. 73». 

6680. ni hoirches Um mo Iticen: ni hiris lim mo leocud, Ft. 73fc 

6696. ATitge-si: M'firt-sa, Fr. 73*. 

6697. Cf. the Homeric hymn to Apollo 542, 543: dXXot huftf* 
otjfidvTOQEQ SvÖQeq foovtcu, tüv vT? ävayxatg teö[irjaea& rjpara Jtem. 

6708. trotach: trotghalach, Fr. 73*. 

6712. dam: calpach doim, Fr. 73b. 

6734. griihugud: cruthugud, Fr. 74». 

6738. immedon läe: uair midi medon, Fr. 74». 

6772. säidhis in trostan: saithis an bachall, Fr. 74». 

6775. In t-usqui faccaim vibus . ar Patraic gan amuru*, 

bid crechtra do cach i cli . in topur an ainglidi» Fr. 74«. 

6781—6783. 7 damad . . . dib: 7 fuilt do cennaib dafne mar* 1 
talmain anfe umpu do cech täib, Fr. 74», 74*. 

6789. nach fedraisiu eigin eile orumsa . a naem Patraic? & W- 
gin sin? ar Patraic, Fr. 74*>. 

6831—32. 7 ba ceol bind in ni ro chanad: 7 binnithir re tfttib 
menncrott il-lamaib süadh oc a sfrieinm bindfogur gotha in mocaia 7 s 
irlabra, Fr. 74b, 75a. 

6837—38. Dar lind . . . maimge: Dar lind, ar Coitte, ni to- 
mar d'feraib in domain riam nech bud aille innäi, Fr. 75». 

6841. Fr. 75» adds: 7 d'Aifi Foiltfind da sfair 7 dTßtain ingbn 
Buidb Deirg maic in Dagda. 

6845 — 46. Ocua . ..tat: 7 tainic Caüie reme isin sid 'anin, 7 rofend 
firchain failti ris, 7 tucad a cathair grind gleorda gloinidi ar laedüJr tu 
tsfda iat, 7 ro freslait 7 ro frithailit do cecÄ maith 7 do cech lfth iat, Fr. 75» 

6855. re fada d'aimsir: re mile bliaäan, Fr. 75». 

6856. The 7 after Eolus is an obvious scribal error. 
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6874. Cosccur: Crö coscair, Fr. 75». 

6883. leühri trenn: ri trenn, Fr. 75b. 

6886. Fr. 75 b adds: uair ro tairrngired damsa öen echt do denum 
re* deired mh'äisi 7 mh'äimsire damad buidech fir Erenn 7 Alban 7 TtiotÄ 
dl Danann. 

6894. after jrZatt, JFV. 76b has: 7 do Lighi Cailti Coscor rig, bail 
•r* marb Dithrubach moc Scail Detrg, mac mäthm Finn matc CumaiZZ he\ 

6897. AUguba: AMid, *V. 75b. 

6898. do Choüceim Ewa Euaid: do Chaisceim na Feindi os Eas 
Rnaig, JFV. 76b. 

6900. a n-mmain . . . Uida: a n-imain a ndoru* in tsfdha cecha 
wechtmad bliadVu, 7 is ar in tulaigh sin do batar smacAtcumachtaighi in 
tafda in la sin, Fr. 75b. 

6920. 7 tancator .x. catha .xx. ar in traigh suas 7 .x. cH ar .xx. 
c& gacha catha dib. Caüte cecinit: 

IS ed re rim tainic ille . mfle long co lfnmaire, 

tancator co cend trachta . sithlonga ocus sithbarca, Fr. 7öb— 76». 

6936. cuchtglmde: cuithglind, Fr. 76». 

6940. Cf. Diad VIII 389: ig #o%€a <pX6yea nocl ßrjoexo, Xa&ro 
ftyxoq, x.x.X. 

6943. co direch: dar sedhlaing a leined 7 tar brollach a inair, Fr. 76». 

6943. After ann, Fr. 67a has: 7 cor' bris in sciath o bili co brön, 

6964. beüh: becht, Lism. 194a 1. 

6965. Ocus is annsin ro chomraicetar : ar äi sin ro chomraicset, 
Lism. 194a 1. 

6967. after n-inothrais, Fr. 76* has: 6 ladair choisi co hurla. 

6985. corrana ar cach taeb dibsin: .xxx. corran ar cecÄ ngabail, 
Fr. 76b. 

As to cntting hairs against a stream see Irische Texte III 227—228, 
and add no didlastais finnae for uisciu, LU. 79b 12, 95» 34, 96b 28. 

6995. uaine: idhlaighi, Fr. 76b. 

6997. mbüi: mbolg, Fr. 76b. 

6998. co rdinic trit: co nducu[a]idh trit, Lism. 194» 2 (omitted 
in S.G. i. 219). 

6999. tno dubUa fola: f na chaip chrd, Lism. 194» 2. 
7012. sechtmad: treas, Lism. 194» 2. 

7022. ic Lind: a nGlind, Fr. 76b. 

7040. After umum, Fr. 77» has: Acc iier, ar se\ 

7043. firgaiscid: firgaisceäaigh, Fr. 77». 

7044. iarrtnaü: co maidin duinn, Fr. 77». 

7047. after dib, Lism. 194 b 1 has: gach agaid [leg. adaig] sarnhna. 

7049. bha: na Fr. 27». 

7050. m frior uathmar: na tri hamait, JFV. 77». 
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7055. After cuicfir Fr. 77» has: 7 taiplis gacfca cetftrair. 
For cacha fichet, Lism. 194b 1 has: gacha deichenbatr. 

7058. fudomain: himdhomain, Lism. 194b 1. 

7060. mara ticdis: mar donftfs, Lism. 194b 1. 
screcha: gr&ha, Lism. 194b 1. 

7072. atorcradur na heoin tra: Dorocradar na heoin, ar Cail* - 
trit in cairdi leighis robi ormsa, Fr. 77». 

7090. in tsidha so roiches: Sic in Lism. 194* 1, thongh S.6. i. 22S 
has: in tsfda soichios. 

7098. iumgaibthi: inggaibthi, Fr. 77*. 

7099. tro^aoatZ: inggabail, JFV. 77b. 
7106. tuaruscbaü: indeall, um. 194b 1. 

7115. tnarftmatä <riur: donfamait triur do marbad, .FV. 77*. 

7122—23. IS fitchi gacha sida . do chur duibh is caemcisa, 

a breith dib is gnim fachad . a ndighail ar senathar, Fr. IT "^ 

7158. Oaeüke: gai, Fr. 78». 

7134. Gf. . . fieydXoial te zeQf**Moioiv, Iliad XL 255, 541. 

7156. cröbainde: crobuindi, Fr. 78». 

7160. gai cro: sie Fr. 78»; bat Lwm. 196» 1 has cnmha 'g ri e: — a 
The first spewing (greenish) was the results of the hardships which Gail — 1 
had suffered in his hunts: the second (red) was the göre of his wountfft 
in battle: the third (jetblack) was his grief for his comrades and his lord 

7164. coimet 7 fuWechta: coime'ta 7 fuilrecAta (misprinted fuibrechta, 
S.O. i. 222), Lism. 196» 1. 

7174. baiglenn: baidhleng, Fr. 78». For the second tna degaid 
sin, Fr. 78» has: atib a lan do senmid ina diaigh [leg. diaidh]. 

7180—81. 7 cach . . . üs: 7 cech oen tara tabartar ara chend e" ni 
cumgand gual na grls na gorta tre bithu sir nf dö, 7 intf da tabhortar secat 
foilc[th]i tar a chend de is commaith a radarc il-16 7 i n-oidchi, .FV. 78», 78*. 

7194. cernnadaib na colbad: cernaib na colba, Fr. 78 b . cernuibh 
na colbhadh, Lism. 196» 1. 

7197. borbgUoaib: barrannglaedaig, Fr. 78*. 

7200. ro moidhetar: ro mhoidhset [not 'maidset'J, Lism. 196» 2. 

7203. üainibhuidhe: üaine in^«n Buidi, Fr. 78b. 

7204. For a lovely legend of the birds of the Land of Promise see 
the dindienchas of Findloch Cera, Rev. Celt. XV 468. 

7205. banairfidech f emale minstrel', not ba{hairfitecK], as in SG. i. 223. 
7207. After acainde, Fr. 78 b has: 7 ni cualais riam, a m'anum, 

a Gäüti, ceol bud commaith risin ceol doni an mgen. 

7209. corratb: corrogaib, Fr. 78b. 

7212. 7 ro gabdais ind tnlaiih leis: do gabdis an enlaith fde, Fr. 78 b . 

7216. e*&atd rutsc no chloistechta: esbaidh amhairc na tisdechda, 
Lism. 196» 2. ogrtn: cen, Fr. 78 b , inc&n, Jasw. 196» 2, 
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7220 — 24. The nse of pipes or tubes to extract noxious matter firom 
lte 9 8 foot seema a primeval anticipation of the cupping-glass. Cf. Iliad 
318: alp ixpvtflOaQ x.x.k. 

7228. doronadar mdm: dorindset culsnam 7 taetanam 7 traiged- 
■m and, Fr. 79». 

7229. After dorn, Fr. 79» has: iiair ni raibi nech bod farr treöir 
lindtib lindfuaraib 7 ar uiscidhib ochargorma na misea, ar Cdüte. 

7241, 7242. hermacht ar Bhe* binn gan chiaidh . ingen Ealcmair 
mo ba innliaigh, 
tnaith a cial is a cruth . facbhaim ibhus mo bhen(nucht), Lim. 196« 2. 
ingm Elcmair imgrind: glan a frithlacht osin lind, Fr. 79». 

7259. Thi8 'drink of remembrance' is the converse of Locian's 

7267. 7 m* giba turbrod tu aisti dir: 7 meraid cein bes beo agut, 
.aar aroill somaisech tairsi amuig anechtair nach ticfad breodh na brecadh 

caithium cwigi tri bithu, Fr. 79«, 79*. 

7268. tfolaind Tire Tarrngaire: d'olaind na n-oamolt a Tfr trecUug 
bargloin Tairngire, Fr. 79*: see as to this wool the note on 1. 866. 

7270. U: 7 nf faicfidh fer na ben 6* nach tibra gradh dö, Fr. 79*. 

7275. mm: in lfn, Fr. 79*. 

7289. 7 donith . . . a mac: conid andsin docnaid do cnmaid a 
indi, Fr. 79*. 

7291—92. co . . . chuca: co ndechadar nella ailli aengeala an lai 
ithib 7 neoill troma taibsenacha na hoidchi da n-innsaigtd, Fr. 79*. 

7304. cid: in mna nö an fir ata füithib no, Fr. 79* 

7810. bessa: tr&Lhe, Lim. 196* 2, three things' (embroidery, handi- 
rk, beauty). 

7821. a ndruinechais: a ndruine 7 a ndfale 7 a ndeghlama» Fr. 80«. 

7824. Before uatr, Fr. 80» has: in triar ban üt 

7384. After n-aenfecht, Fr. 80» has: 7 roftcsat 

7838. dortiidaaoatr: dorönabhair, Lism. 197» 1. 

7848. dotora: doghra, Fr. 80». 

7356—7859. The passage beginning with INa and ending with iai 
1 inadTertently inserted from Fr. t and should be cancelled. 

7400. t fus dogeba : i bhus dogheMa, Lism. (not tot d., as in S.O. i. 226). 

7416. After ann,Fr. 81»has: 7 fossair delba do mnüb in domainoile hif. 

7425. ro boi: ro boi, Lism. 197» 2, though 86. i. 227 has do biodh. 
buada . Echna's three perfections* (one of which is omitted in Land 
1 Lim.) were wisdom, beauty, and profitable connsel. 

7462. dunUib: duintibh, Lim. 196* 2 (not 'dünaib', as in SG. i. 228). 

7480. Next after this line four lines have been overlooked in the 
rginal numbering. They will be denoted respecÜTely by 7480s 7480*, 
*)«, and 7480*. 
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7488. tarnte . . . indsaigi: tangator na hidain ro mill in bith dt 
indsaigui .i. idhu eithigh 7 idhu äta 7 idhu forluaimnigh, Fr. 81*. 

7500. rem chenn: rim, ar si, 7 gan mo daithin soain na codalti 
acht mar cuirim usque eochargorm umum chend, Fr. 81*. 

7505. fiad: fianoruth, Fr. 81*. 

7509. 7 tocbaid do chach hi: 7 tadhbhaidh do chach hi, Lim. 
197 b 2. 7 do täighed glün Cailti, 7 se fillti tre cuas cecha gais binar 7 
fothlucAta ro bi ar in tiprait, Fr. 81*. 

7514. fomorach: fomoraigh, Fr. 81*. 

7580. Bodb: Bodb Derg mao in Dagda, Fr. 81*. 

7583. &reüÄ[tr]: br&hir, Fr. 81*. breith, Lism. 197* 2. 

7541 — 7565 are lacking in Lism. 

7544. naidmecar: snaidmebhthar, Fr. 82». 

7551. Cf. Iliad II 489: ov<f rf /uoi öixa /*h> ykäacat tftm (k 
axo/juxr* dsv, x.x.X. 

7578. Coindelsciathach, drai do mumttr Find, ro bui andao a fiaj- 
naisi [leg. fiadnaisi] Find ac fechain in aeoir, JFV. 22. 

7579. niüadoirecht is said to mean <astro]ogy' (Ir. Gloatas, p. &}. 
In H. 3. 18, p. 623 nelladoirecht glosses airdmhes. Bat ite primaiy meininj 
must have been vs<psXofiavrela. 

7586. indis do cach masa cert . abair ca fäth *ma fnilet, JV. Ä 

7588. The practice of chalking shields is often mentioned. 8* 
Fled Bricrenn § 15: 00 mbo 6nlaith glegel al-leth n-aile di cailc nasaiü, 
Ir. Texte, i. 269. 

7697—7882 are lacking in Lism. 

7600. hollow fibulas of gold have been found in Ireland. 

7616. Cailte: Bairnech, Fr. 82*. 

7619. Getndig: Geigidh, Fr. 82*. 

7679. As to the Cave of Cruachn, see also Fled Bricrenn § 57. 

7837. adhaig: corrupt spelling of aghaidh. 

7883. 7 do indiseadar mor d'fis 7 d'eolus a fiadhnaise ter nEueaa, 
Lism. 195» 1 (not 'do innis i fiadnaise f her nEirenn', as in SO. i. 230). 

7888. ro badh tinöilte d'fearaibh Eirenn i n-aeininad di bgm\ 
Lim. 195» 1. 

7898. a n-ingnais a lu[i]ih: a n-eonais al-lüith, Lism. 195» 1 

7908. labra: sie Lism. 195» 2: (misprinted labairt, SG. i. 231). 

7909. senoraig : senoraig, Lism. 195» 2 (misprinted senöire, SG. L 2S1> 
7915. far deissel: tar deseal, Lism. 195» 2, misprinted Fionn 6mm\ 

SG. i. 231. 

7931. coibeis: coimremhar, Lism. 195» 2. 

7944. oclach grdda: öclach gradha, Irim. 195* 1 (SG. i.282 oniti 
gradha). 
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****** (abdame) 2263. 

l *ÜtttyofM«nanntoetc3649~3671. 

*** 6304. 

* (emrm, Imn) 2446. 2449. 4603. 

in elfinound 642. 
*fchoaae (eukmihech) 1229. 
•hin, erection of, 1499. 
•***!, fortreas whitened with 1260. 

1280. 
**«»lft 8974. 5407. 6308. 7785, bloss 
*iter 2644. Patrick* sguardian 294. 
dotier (taut» congna) 900. huge 2744. 
•«portle of the Gaels' island' 6341. 
tpple round spearpointe' 2050. 
tpplegarth 6204. 

applea 472. 813. 815. 2739. 6280. 
tpple-trees 6281, of Fid Omna 437, 

in Crfde's house 811. 
appartionment of eric 8036. 
armonr, bnrial with 2057. 2076. 
arrow 6057 n. 
aapcrgillam (atrial) 66. 
awembly (airecht) 597. 7270. 7752. 
«) 2200. 
don (bandäl) 1228. 
. (a man who becomes a monk 
bis old age) 2351. 
(bräh) 8028. 8031. 
amtbor (ugdar, üdar) 2593 n. 7257. 
7888. 



1766. 2680. 2672. 7392. 



harren woman 8002. 

baptism in wells 81, of Gailte and 
his comrades 314—318, wave of 
Christ's 317, by Patrick 2698. 

basin, golden, 202. 

bath 6005, daily 7972, containing 
fairy herbs 987. 

battle of Ventry 823, Oscar's first 
1022. of Mag Mucroime 1159. of 
Moira 2668. Samain 1165. Cnucha 
1670. 2526. Cuire 2296. Traig 
Rudraigi 3192. Gairech and II- 
gairech 3441. Tulach in mail 
4749. Träig Eotbaile 6526. see 
challenge. 

battles in which the Fianns were 
destroyed, 1, 2. 33. 1095. 

beamends, boat on 3785. 

beagles 502. 7388. 

beard 880. 6018. 

beating honnds and senrante 565. 

«bed of leeching* 7186. Cräde's 792. 
Cormac Cas', 1174. hound's 5495, 
5510. ufufcuspread 1467, see roshes. 

bedfellow 2467. 2789. 4106, king's 
(fer lepiha rig) 3478. 7752. Find's 
hound 2206. 

bedhouse 26. 4047. 

beheading foes 247. 1739. 1921. 
6498. 7715. 

bellies of cows, swino and sheep 
924. 925. 
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bells 2411. 2610. Moling's Benndn 

2682. 
beltane 731. 

betrothal 1025. 2775. 3076. 
bills of bone 6275, 6347 : of iron 1630. 
bird with iron beak and tailoffire 1630. 
birds of Aran 338. from oakwoods 

732. of Land gf Promise 7204. 

fairy birds 799. out of hell 6288. 

see fowling. 
bishops 109. 292. 3443. 
bits of gold 244. 
blackberries (amira) 344. 729. 
blackbird (Jan) 848. 
blackening eyebrows 782. 
blessing a rath 59, food 109, water 

1224. 6774. a hill 1319. by Patrick 

2698. a homestead 3973. a stone 

5406. the proyinces of Munster 

6391. the elves 7225. 
boar 914. 1787. huntof, 2224—2233. 

7390, Diarmait killed by, 1616, 

killed by Cailte 1555. 
boat (curach) 740. 3744. 3755. 3763. 

(eihar) 4742, (lubarc) 6504. 6920. 
body see weight. 
bogberries (monainn) 342. 
book 608. 

books of Hours 2610. 
bowing to Patrick, 2350. 
box (comra) of shields 319.1645.2378. 
bragget (brogoid) 2445 n. 
bragging 1651. 
brain, Cormac Cas* 1169. Mes gegra's 

2394. 
breastplate, golden 5922. 
breath of hound 5585, fiery 6276, 6347 ; 

of druidess 7472. 
bride-price {coibche) 669. 2772. 3900. 

3918. 4072. 4074. 
bridle 242. 243. 3929, golden 3776. 

see bit 
brine 4741. 6252. 



bronze, white (findruine) 972. 
brooch (delg) of gold 367. 471. 958. 

3488. 3641. 4202. 4858. 5376i of 

silver 956. 1563. 3347. of iron 3504. 
brooklime (/btWucfe) 88. 2336. 2869. 
buffoon (genaide) 583. 
bulwark of shields (amdubaek do 

sciathaib) 873. 4418. 5889. 6939. 
burial with armour 2057. 2076. 3176. 
burial-mound (com, fert) 2089. 2097. 

2375. 3189. 
burial-place (reOec) 1320. 4514. (no). 
burning women alive 1378. thecoun- , 

try 4513. 

cairn 2039. 2375. 

camp (longport) pitched 6565 n. 6GOV- 

6608. 
canonical hours (tratha) 2610. 295t»- 

2965. scriptures 2885. 
canticles, heavenly, 2614. 
cantred (tricha cä) 2729. 3680. 5Ö& 

5779. 6272. 6689. 
«carbuncles' of white bronze 39SM 
casting (focherd) Cüchulainn's 2S16. 
cattle {crod) 828. 

cause way (tocftar) 695. 1237. seerosd 
cavalcade, elfin 3308. 
celebration 2610. 
chain, iron 1900. golden, 2758. silier 

3928. of Lug mac Ethlenn 2058. 

2075. 2081. 2374. dog's 6199. 
challenge to battle 451 1. to raoe 3964. 

5645. 
chalk of shields, 7588. 
chanting the dominical canon 58. 
chaplain (sacart mtise] 487. 
chariot 260. 2823. 3047. 3440. and 

pair 2198. 4908. 6666. given to 

Cailte 6645. 
charioteer 5742. 
charm (s6t) 1762. 6320. 6337. 6331. 

6246. 
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chastity 3815. 

chiefe, the five best, 2565—2570. 
childbed, death in 1256. 3091. 4112. 
ehildlessneas 4833. see barren 

woman. 
ehildren, gentleness to 1586. see Elf- 

woman. 
ohoice of every liquor 5576. 
church to disseminata the gospel 1007. 

ahare of, 924. 925. 2341. see ca- 

nonical hours. 
clerics, Patrick's, 77. 
elonds, fall of evening, 10. regarded 

aa oxen or cows 1620 n. of day 

and of night 7291 note. omens 

from 7579—7596. 
ml 3953. 6639. 
cock-crow 4002. 
collar, hunting (mumce selga) 1981. 

hound's (muince eon) 5326. 
Colloquy of Lfban and Cailte3210— 

8241. 
colours, of birds of Aran 338. dress 

of all, 414. 2803. 3423. hound 

with all 5454. 
compensation for homicide 1999 n. 
oompline 2962. 
eomputation (rim) 6293. 
eoncert (coicetul) 7381. 
conspiracy (coccur) 6086. 
conversion of Connaoght 1005. 
eooking 732. 1546 and note, (fulackt) 

2621. 
eopper javelin 1911. 
Coxmac's Glossary 1384 n. 5849 n. 

6017 n. 
com (oröor, gen. airba) 4459. 
oonnsel to Mac Lugach 580—605. 

profitable, 7425. 
eounting of hounds 189—193. 
couple» married, 820. of every wild 

creatore 3615. 7371. 
coverlet (colcaid) 780. 
IxlMfa« Text« IV, 1. 



covenant with Find 253. 561. 5458, 
with king of Erin 1691. with Goll 
5976. extorted 3557—3566. 

cow {erc) 452. 

Creator (Dülem), lauding the, 59. 
2885. 3533. 3991. wish of the, 1331. 

cross at Gael's head, 852. erection 
of 1499. spears crossed 6714. 

cross-vigil 1497, 4599. 

crownprince (rigdamna) 2460. 

cuckoo, call of, 335. 800. 

cuckoo-pint (gegar) 96. 

cup (copdn) 122. 3791. 4957. 5018. 
5095. cuach 5575. 5670. 6006. 
baiglenn 7174. 

cupbearer (dauern) 4607. 

curse {jnaÜaM) 4839. 6710. 7331. 

deacons 3443. 

dead, raising the 713. watching the 

5481. seeing the 5482. 
deadly property of Gael crdda 

214—216. deadly leap, see leap. 
death in childbed 1256. 3091. 4112 

from horror 2832, from grief 2836. 

see pillow-death, sudden death. 
dechned 5053 and note. 
deer (daim) 94. 914. 1507. damrad 

497. see doe, stag. 
deerhound, Find's 2204-2215. 
demons67— 70.1498.5404.6307.7770. 
desd, Walking 5418. 7915. 
dew 385. 5219. 
dhama 377 n. 

diadem, 4944. 5892. 5923. 6831. 6980. 
diminutive 1876 n. 
dindtenchas 2436. 2593. 4787. dato 

of, 53 n. 
disciple of Patrick 2396. 
disease, freedom from 6403. 
Dith Bicdin 828. 
divination, by Find 203, by Cainnel- 

sciath 7579. 

22 
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division of Ireland 2472—2476. see 

provinces. 
doe(eOtt) 850.914.3512. milked 6582. 
dog (gadar) 193. 344. (madra) 1900. 

see beagle, deerhound, hound, pup. 
Doomsday 2398. 2864. 6657. 
doorway, arched 5821 n. 
dord fiansa 760. 881. 
dotard 2351 n. 
dove, soul in form of, 1080. 
down (chim) 780. 

draining Loch Lnrgan 4584 — 4537. 
draughtboard (fidcheU, brandub) of 

Crimthan Nia Nair 3945, of Cailte 

3949. 3951 of Goll, 7805-7811. 
draughtmen 7810. 
draughts (fidcheU), match at, 1387— 

1350, 1374, 7054. 
dream(aw?tn^«)748.interpreting3151 . 
drinking-horns (cuim) 21. 122—126. 

132—162. 418. 1695. Find'sööOl. 
drinking-house (tech n-6ü) 598. 681. 

1636. 7281. 
drnid see wizard. 
druidess 7470. 
duel 7477. 
dulse (duilesc) 737. 
dust and asnes 5585. 6336. 6340. 
dwarf (abacc), bed of the, 7978. see 

mannikin. 

eagle 7774. 

earth, B6can swallowed up by, 521. 
and Ailill king of the D&i.4520. 

ecclesiastic (mac ecalsa) 2933. 2943. 
6771. 

eels 734. 

ixexeigla 1677 n. 

elfmound (sid) described 5017— 5083, 
digging-up 5136. see sid in In- 
dex of Places. 

elfwoman carrying off child, 4637. 

elopement 2975. 2981. 3393. 3816. 



embroidery Qämda, drumechas) &73 

7812. 7321. 
emetic 7151. 

enamel, red (cruan) 810. 
enlistment, forcible, 8566. 
envy (format) effect of, 5840. 
equative 5943 n. 
eric 1999. 3038. 3039. 6155. 61». 

7085. 7125. 
enlogies 4669. 
evil eye 5849. 
exhibition by girl 6382. 
eyebrows blackened 782. 
eyesight, measurement by, 5400. 

fairy sweetheart {lenndn side) 740- 

2400. birds 799. deer 1064. hart* 

as philtres 985. 
family (fine) 2948. 4836. 
farewell, bidding, 825. 1937. 2880. 

3045. 3716. 5385. 6390. 6826.6888. 

7279. 7410. 
fasting for land 377. by the kingof 

Monster 5406, fridcm 519. 
fewn {läegh) 94. 347. (otsa&t) 6888. 
Faust cited 5576 n. 
fear, green with, 5714, of God 6378. 
Feast of Tara 1677. 1680c. lasted 

six weeks 5367. 
f eathers, dress o£ 6017 note. see wings. 
feate 5810. 5820. 
fee for baptism 320—322, for gift 

of sword 2285. 2291. for poem 

1069. 3252. 3472. 4621. 5488. 

6098. 7489. for leeching 5261. 

7035. for marriage 7834. 
fenced grassfield 2309. 7602. 
feud (fala) forbidden atFeast of Tara. 
Fiann, destruction of the, 1093— 

1097. 
fiann-booth for cooking 1544. 
Fiann-chieftainship 2286. 2295. 
fillet (or snood) of gold 382. 
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ng 1374: from mouth 1665, 
ckedwith 2154. 2168. 2651, 
year5546: wall of, 5188. 
»70. 5583. 6089. of hell 6258. 
leltane and St John's eye 
ethree last, 5409. and note. 
5. fisherman (iascaire) 5967. 
duban, aiccüT), wonderful, 

89. 

ars 4901—4906. 

ipearthongs. 

Trenn 5679 n. 7679 n. 

ach) 6857 Qainges) 6977. 

aig) 167. 258. 

g(d«atc) 4195. 5033.5059. 
668. 

(aümurach) 3610. 6052. 
939. 

gabaOorg) 2442. 
3975. 5367. 
*4. 

ler 4846. 

.r(atk)364.2987.6413.7463. 
2024. 2113. 

daUa) 198. 2113.4046.4685. 
er (muimme, buime) 364. 
13. 
(46. 

ild dog of two colours' 846. 
dt of Ireland' 7959. 
urney on, 772. 
nati) of silver, 367. 
gold 957. 3895. 5640. 6669. 

in our tongues' 120. 
ae (chUche cdmte)2850.3102. 

Manannan's honse 3796 — 
>e draughts, funeral game, 

swimming. 

of Find 116. 117. 500: 
l 217—222: of the king 



of Connaught's sons 3120. of Cas- 

corach's gillie 4622: the five most 

generons 2561—2564: the fonr 

most generous 3270—3272. 
gentian (crem) 730. 
gentleman, duties of, 580—605. 
gentleness 605. to women, children 

and poets, 586. 
genuflexion 876. 2260. 3490. 8712. 

4457. 5378. 5391. 6396. 7829. 
giantess 5920—5925. 5945. 
gifts by Find to Cama 19. on marriage 

410—435. from wooer 5693. 
glass (bua\ goblets of 122. 5018. 

5096. glan 807. 
gloyeremovedinmakingcontract5972. 
goad (brot) 2201. 
goblet (bleide) 122. (escra), Find's, 

2192—2194. 
God, Find and the Fiann's knowledge 

of 1457—1484. prolonged Cailte's 

life 2968. 
gods (dee) aö^ured 5994. 6987. 
Goibnin's ale 6402. 6806. 
gold, goblets of pale, 122. basin of 

pale, 202. bridle adorned with 242. 

of Arabia 1658. 6200 n. of Ealpa 

791. dogchain of 6199. 
gospel 316. 7829 of Patrick 1006. 5385. 
"gospel-penny" (serepul soiscüa) 

3711. 5398. 5907. 
grass (fer gen. feair) 386. grassblade 

(rushlet?) (feürnin) 6807. 6308. 
gravemound (/erf),hiige,2097. opened 

3189. 
grayeyard (relee) 1320. 
grazing 2805. 
green (faähehe) 291.2658.8807.8688. 

4121. 4462. 5087. 6863. 6929.7104. 
greyhound {müchu) 844. 447. 1940. 
grief, death from 1150. 1152. 3405. 

4168. 4171. 5718. 5867. 7491. ani- 

mals dying from 835. 842. 
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grinding weapons annually 4197. 

4465. 4495. 
guardian angels, Patrick 's 294. 
guesting 12. for a night 7298. 
Gtdliver's Travels 5948 n. 
guDs (fdüinn) 351. 

haematinum 810 n. 

hair, yellow 881. 779. 2166. 2706. 

8704. fillet for, 882. hair against 

stream, cutting, 6986. 
half-quatrains, matching3257 — 3264. 
halloneve (aidcke samna) 7626. 
hand in making covenants, 562. 1760. 

1763. 3782. see glove. 
handbells 327. 
hare (mü maige) 7388. 
harp [croU) 450. 625. 648. 649. hung 

on corners of couches 7194. 
hawthorn (scechaire) 729. 
hazel, (coU) 349. 729. staff of white, 

3m 7601. loop of white, 5201. 
head, enormous 2077. see worm. 

beheading. 
head-ache 7500. 
healing sick 929. see herbs. 
hearing, the man of, 6565. 
heart, Patrick's, 1222. broken 5717. 

7289. 
heaven granted by Patrick 1090. 

1330. 1493. 3475. promised by 

Colman and Eoganan 3045. 
height of the Fiann 76. 
hell 1852. 6250. 6257. 6262. the 

Miller of, G332. Airnelach released 

from 1080. birds out of, 6288. wind 

of, 6276 n. 
heim (lae) 4691. 
helmet {cathbarr) 232. begemmed 

1130. of gold 5893. 7930. on wo- 

man 5991. 
herbs of healing 1932, dewy 5219.5227. 
herds 514. 1882. 5985. {alma) 4189. 



heron (corr) 845. 

hüls, see limbs. 

hind see doe. 

historian (senchaid) 2589 
(senchas) 2947. 4497. 

hocky (immdn) 1207. 4088 

holly (euülenn) javelin o£ 

holy water 66. 1224. 671 
7508. 

hood (eulpaü) 1219. (eocfo 
4889. 

hörn (adarc) 1269. 

horse, 241. Cailte's race wi 
1595—1618. Cüchulainii 

horses of the Fiann 166. 21 
285. of Cdchulainn 574( 
first used by the Fiann 

horse-race 15. 

horse-rod (echlasc) 2318. 

hospitality claimable 42 n., c 
Brec, 2108. of Cellach 
and Moling the Swift 2( 

hostages, (bräigü, cteri,giül 
2058. feeding, 4761. c 
from Find 4776. of the 
danann 2059. 5368. 693: 

hound, wondrous 5454. 

hounds of Find 189-193 
Fiann 5334—5338. 

hours, Patrick chanted his, 1 1 
canonical 2359. books < 
saying the 2880. 3959. *8 
hours' (mac na trath) 6 

hunt of Benn fitair 171. th 
best 329. of Benn Boirch 
3246: from Berrobal 39 

hunting, privilege of 2293. 

hunting-mound (duma selg 

hunting- collar (muince sei 
1986. 

hunting-nets 4424—4429. 

hunting-preserve (lubgorts 

hyacinth (buya) 795. 0637 
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s 1500. 

i, see Homos, Index of Persona. 

ges (arradhta) 1600. 

regnation by star 2620. 

ntation 6247— 6258: 6632—6344. 

st (cot) 589. of brother and sis- 

r 541. 4699. 

nt 7991. 

* (bndh, tmne) of gold 3710. 

Ml. 

wm (adarc) 608. 

rnment of music (crann ciüü) 

17. 3466. 3480. 

, chain of, 1900. vessel of, 3543. 

)earpoint 1718 n. 

ids, 2086. 2902. escape to, 2063. 

m$) 2920. 

ilin-throwing 226 n. 
(glaine) 2210 n. 
vosy (Ä) 3741. 7488. 
ney (twrus\ see Friday. 
yx 8031. 

ice, Find's, 2384. 
ttic formnlae 520 n. 

»rala 888 n. 
lings, 586. 2050. 
le (eeühem) 624. 
V diadem of, 5892. king's shoul- 
nr, man of a, 2361. king's pre- 
noe, man in, 2362. marks of a 
►od, 3060. king's bedfellow 3478. 
ng's pillars (supporters) 4182. 
7417. three kisses 1567. 2367. 
K8. 6832. 6905. 
e (Bcian) 8933. 
irledge, tooth of, 203 n. 

' (dagben pl. degmnd) 2893. 4848. 
, draining 4524. 
-monster (pSist) 2891. the «awr- 
H* 4598. 4546. 



lamentation for the dead 840. 
lampoon, (glämad) poet's 1070. 
land refased to king's sons 397: 

given to the Fiann 2469. 
Land of Promise {TW Taingire) 

366. 3786. 5226. 7204. 7268. 
lapdog (erannchu) 5578. 
lapful (wrüaeh) 472. 
lay Qdid) 818. 2955. 
leap, Find's deadly 264. 1766. 2538. 

2873. 
leashes 1565. 3208. 
leeches, the five, 2545—2548. 
lid (faircle) ofwell, 3603. 3624. over 

draughtboard 7803. 
life of Find (230 years) 2538. 
limbs of defeated invader distributed 

among the hills 4782. 
lime (ad) 784. 1280. 
lintel (fordarus) 789. 
longevity 254 n. 2538. 
lord (rutre, tigernd) 592. 594. (cotm- 

diu\ see oblation, 8on of God. 
lots, casting 1290. 
love won back by philtre 987. for 

Giaban 3739. from reputation 4672. 

first 7632. 
lunatic {geüt) 2668 «the flightyi 

2679. 
lute [timpan) 450. 1664.3793. (« 

cÄrott)4060n. 6831 n. 5552. 5610— 

11. 7056. 

madness caused by potion 4963. 
magic mist 6235. 6239. 7605. 
malt (braich) 810. 
mannikin minstrel, Find's 619 — 629. 
mantle {brat) 956, (faideran) 2440. 
mare (Wir) 167, (baineeh) 266. 
marriage,allianceby442. first Chris- 
tian 7882. 
massbells 2610. 
mast 95. 348. of ship, 5924, 
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match at draughts 1337. atdraughts 

and ronning, 7632—7642, between 

man and horse, 1595 — 1618. 
matins 2964. 
mead 2445, water changed to, 420. 

drunk in elfmound 642. vat of, 7339. 
mea8ure 5838. 
memory, Cnü dereöil's 630. 631. po- 

tion to Btrengthen 7259. 
messenger (UM) 2783. 6391. 6930. 

(Uchtcure) 4423. 4425.6242. {fessa) 

5384. {echlach) 586. 3025 n. see 

she-messenger. 
metres, see randaigecht, rindard. 
midsummer- night 2867. 
milk 829. 2070. 2309. 7970. 
miUring hinds 6582. 
milier, of hell 6332. see she-miller. 
minstrels of Bodb Derg431.of the Fiann 

611.5295, prophecy astoIrish3475. 
minstrelsy, blessings on, 3475, like 

the music of heaven 3485, payment 

for 4064. 4621. 
miracles, Patrick'*, 6310. 6373. 6772. 
misBals (lebuir oiffrinn) 328. 
mist, magic 5235. 5239. 
mnemonic potion 7259. 
modesty of Cällte, 2455. 5035. of 

Ossian 7965. 
monastery of Drogheda, 53. of Clon- 

macnois 1837 n. 
monk, 3498. see aüüaech. 
monogamy 3333. 6406. 6410. 6679. 
month 3975. of trogan 333. with 

three moons 6296. 6313: without 

a moon 6295. 
moon, rising of the 2933: fifteenth 

day of, 3734: see month. 
music, sleep caused by 432 ; three kinds 

of,449.450 : customary460. see einging, 
musicians of the Fiann 650. 6590. 

of CrSde 777. 
mustache ifissoc) 6019. 



nails dyed, 782 n. 

names firom worda etc. at birth, 560L 

nets as fael 5624 and note thcnn. 

nets, hunting, 4428. 

niggardliness pnniahed 4833,6332— fr 
of Gellach son of Blacktooth 56*1 

nine pillars of gold 1299, nine im- 
tures, shielda, spears, wwmk, 
houndß 1862, nine tuaks of tav 
2225. nine chariots, fonr aste d, 
3865. nine fostereisters 414& 467«. 
nine sons of a truo chief to fit* 
with king of Monster 5406. mit 
best cows carried off 7686. um 
attendants of queen 7413. im» 
witches 6763. death beforaorä 
end of nine days 316. 6660L 

nine-stringed harpe 3798. 

ninth wave 3777. 

noctnrn 2963. 

nones 2960. 

noon (medonlcti) 2969. 

nnts 849. 472. 729. 278a 3085. 

oak 343. 
oath2580.2869.5775.5936.5939.61Sl 

6376. 7246. mo debroth 664a CT» 
oblation of the Lord 's Body, ttlL 
'odd-drove* (corr-imirche) 497a 
Odyssey, see Homer, Index of Per*». 
offer of jewels to Cailte, 652a 
ogham,namesin,2849.3108.8196.67& 
old men, not to be carped at, K& 
ollave 300. 2590. 7257. 7885. of Ab 

Fiann 1357. of the Tuith U 

Danann 3352. of Manannin 3811 
ollaveship of Erin 7894. 
Omens firom clonds 7579. 
ordeal 7995—7998. 
Ornament (eomecor) of Find's swori 

and goblet, 2198. (imdSmm) d 

drinking yessel, 6015. 
osier (birga$$) 3798. 
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785. 

(uinge) of gold and silver 321. 
412. 668. 972. 1340. 1360. 2681. 
2744. 2758. 3711. 3924. 7120. 
6694. 4063. 5489. 

^Baddock, fenced [lubgortgdbälaßSW. 
(bruiden) 454. 967. of Cröde 
trifft«*) 756. 772-819. with 
leren doors 1378.2731. ofManan- 
nin 3799. 

of band 6009. 
3*ngs, three 7488 n. 
^wrricide 1239. a well affected by, 

8635. 7513. 7521. 
partarition 548. 
patture-field 4181. 
paternoster 6820. 
kers 3121. 



penalty fixed by weight, 3033 n. 
phalanx (caihgrmde) 2153. (luath- 

grmde) 2819. 4417, {dpe) 6623. 
Pharsdlia 4782 n. 
philtre 985. 
jnlgrinu 2431. 

pfllars of gold 1299. king's 4182. 
pfflar-ftone {coirihe ctoiche) 1081. 

1946. 2702. 8450. 3940. 4464. 5592. 

7848. 7350. 7801. 7845. (Uacdn 

doidke) 1173. 
pülow-death 3590. 
pipe (muiical) 1718. 6100. (cuwkim) 

7066. pipe-tones 5030 n. 
pipe (feUm) of white copper in 

mantle 2441. 7600. used as a 

enpping-glass 7222. 
plebeian (aithech) 2518. 
ploagfalands (temecha) 4210. 
plnnderer (fogloid) 478. of the church 

1861. 
poem (Am») 756. 769. 1067. 
poet of the Fiann 3017. 5302; the 



five poets 2549—2552, poets' ta- 

bnlar staves 300. 'Garth of the 

Poets' 2714. 2734. poets' trains 

(cUara) 2725. 2734. togas, 6017 n. 
poetry, rewards for, 8252. 5488. 
pole, head placed on, 1740. 
polygamy 965. 4955. 
populär etymology 2773 n. 
potion, curative 6805. see emetic 
prayer 128. 288. to God 3046. 
preaching 4823. 4830. 
presbyter (cruinUhir) 2888. 
preserve (hunting) 484. 488. 2598. 
priests 109. 292. «priest of the table' 

{8acart ntfisc) chaplain 487. 
prime 2958. 

privilege of hunting 2298. 5281. 
promise 4076. 
pronged javelin (foga fogablnch) 

6868. 6948. 
prophecy 499. by Cnü Dereöil and 

ßlathnait, 678. 679. on tomatu, 

3864. by Find 6628. by Eogan 

7021. 
prophet (f6üh) Find was a, 1456: 

four Gaelic prophets 2664. Eogan 

fäüh, 7014. 7027. 
proverbs 1384. 3669. 4480. 6214. 

6215. 
provinces, of Ireland 2264. 4129. 

7789. of Munster 5759. 6390. 
provincial kings 1706. 3889. 5272. 
psalmodists 109. 292. 3443. 
psalters 327. 
pupil, benison of 7891. 
pup (gaidrine) 193. 

quarrel (bruigen) 8395. 8402. 
quartill, year of 6297. 6312. 
quatrains, Find's three padfying 

3878. half-quatraini 3267. 
queen (rigan) 503. 1056. 4691. 7414. 

diadem of 4944. 
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racing (graifne) 452. 

rainbow 6017 note. 

raJuhasas 733 n. 

randaigecht 446 n. 

ransom of foreign slaves 1992: of 

Find 4977. 
raven (brarUn) 5191. three ravens 

(fiaich) 7045. 7060, Q>adb) 7590. 
reaping 4211. 6274. 6317. 
recensions of sages (sleckta 8uad)2590. 
remembrance, drink of, 7259. 
requiem 3046. 
retreat, coyering, 2137. 
revelation to Find, 203. 
rib {ema) 4773. 
rindard metre, 1032 n. 
ring of gold 972. 5942, to test effi- 

cacy of rule, 4469. 4484. given 

to artist 6078. 
rivets of gold 1658. 
road (rot) 2348. 3439. (dige) 3918. 

see causeway. 
roaring of shield 864. 
robber (dfbergach) 479. 
robe (fuignech) 3745. 
rooftree (fticc) 3799. 4797. 
rowan 2314. 3439. 6282. 
rowing 6065. 
rule of Patrick 2698. 
rushes, beds o£ 784. 7972. monster 

bound with 2397. see sedge. 

Bafeguard (comairce) 593. 5971. 6077. 

6463. 6465. 
sage (süi) 2590. 

sails 3820, sailtree (=- mast) 5924. 
salmon 699. 734. 2332. 2335. 2371. 

2475. 3513. 3761. 'salmon of gold* 

2531, 'salmon of theprincedom' 64. 
salutation 2443. 3746. 
samain, prophecies on, 3864. grin- 

ding weapons on, 4465, eve 7047. 
samaayä 3259 n. 



satin 3348. 4857. 

satirising (der ad) 1071. 

scales {meid) 3033. 

science, rewards for, 3253. 3843t. 

8ciäwi88% 5297 n. 

scribe 607. 870. 1062. 1311. («r* 
neoir) 3450. 

sea (mtttr, fer), dangen o£ 741.2214 
3838. depth of 6064. bird« tat 
western 6275. 

seafish 736. 

seafruit (morthorad) 2475. 

seals 3151. 

sedge for thatch 1545. 

sempBtresses 5537. 

sermon 4828. 4830. 

serried battalions {eaiha OfwjdWi) 
6509. 

seven doors of a palace (brm&aij 
1378. 2731. seven poets 5487, 
seven envoys to Patrick 6386. 

servant (güla) 198. serrants (pto- 
rad) 566. 

Bhame, death from, 2989. 4165.4171. 

shape-shifting2401.2402. 5104. 5679. 
7037. 

she-captives 7328: she-chief andcafr» 
todian 15. 16. ahe-cook 429. d*- 
deceiver 751. she-leech 1744. sbe- 
landowner 1877. she- messenger 
1286. 2997.5678. she-miller 486fc 
she-minstrel 5098. 7205. she- 
physician 1744. she - slave 964. 
7222. she-warrior 4535. 6858. sbe- 
wolves 7676. 

sheep 452. 

shield whitened 231. 1564. 756a 
dun-crimson 873. purple-red 6022. 
box of, 1645. 2373. amddba* ot 
873. 4418. peg of, 1632. bmiei 
with owner 2076. branchy 6022. 
chalked 7588. 'shield over tack 1 
2137 n. 
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P {long) 6920. 
** 2442. 4802. magical 7267. 
>es (assa) 884. 1127. 
>nlder (gucdu), see king. 
mts, three 3011. 

k, healing714. tending828. healed 
by water of üaran Garad, 1333. 
kle (corran) 6985, where itmeans 
i aickle-shaped barb. 
t 471. 3848 (mrie) 1128. 
rer, bridle, 244. fringe 367. shoes 
184. 1127. lintel 789. leashes 1565. 
hirty conglanns of white, 1087. 
ging (dordan) of ladies 2893. 
a, eight capital 2955—2965. 
uga-pig 2235. 2246. 2304. 
re 954. 2251. 7222. 7395. from 
vrer-sea 1992. 
▼017 8690. 

ep at fiury music 433. 798. 1668. 
1700. 1727. 3469. 4620. 5609. 
7794. 

ngs of shields 3160. 6059. 6742. 
t*s (rftmt) 344. 
ough (Zoftocfc) 702. 
Dock (Une) 3710. 
lowitorm 3508. 5012. 
fckets of gold 761. 874. 
od for scrotinizing wisdom' 6191. 
gravemound of sods {fett fotbaig) 
1021. 1243. 1686. 3187. 3704. 4174. 
6684. 6787. 7823 
domy (luige daen) 589. 
Litary free against the wind 4640 n. 
»n of 6od 2570. 2572. 2964. of 
Mary the Virgin 3525. 
reery, see wizardry. 
ol, gift for weal of Find's 523. 
in bird-form 1080. 
olfriends {anmcharaü) 2616. 
■wn (tacfcor) 699. 
ear reddened 341. riveted 423. 
withiei on 722. withdrawn 4007. 



rack of, 1633. covering of, 1657. 

1718. deadly 1994. whose east 

never missed 1713. 
spearcasting (lämach)ß. 224. 576. 1648. 

1652. 2007. 2638. 2733.4809. 5805. 
'spearpoints, apple round', 2050. 
spear8haft8, trimming, 4899. 
spearthongB see thong. 
spencer (ronnaire) 3495. 3607. 
spewing 7160 n. 
spigots 3790. 4608. 
spinal marrow, 1747. 5213. 
squirrels (togmaill) 733. 
staff {trostän), Patrices, 1325. 6772. 

of white hazel 3489. 7601. 
stag 175. 850. 1788. 3512. 
stake (geU) at draughts, 1340. at 

race, 3965. 
stake or pole for heads 1740. 
stallion 256. 
star, son of a, 2620. 
Steward (recfUaire) 1469. 
stock of cattle (crod) 4188. 
stockade {sonnach) 425. 1279. 4808. 
stone over grave 867. 3174. 6748. 

7876. Walking round 4518. ora- 

cular 5406. 
stories of the Fiann, a pastime 296 — 

302. 7768. 7792. 
storm at sea 3759. 
story-teller, Find's old, 5297. 
story-telling (scäaigecht) 8854. 
stream, cutting hairs against, 6985 n. 
strength of the Fiann 129. 
striking a contract 5971 n. 
ßtrings of harp 3798 n. 
«sucker» the, 4584. 
sucking Cailte's foot 7221. 
sudden death by red spearpoints 1851. 
suicide 7495. 
sun, course of, 520: sets in TW na 

n-ingen 5954. 
<sundering of soul and body' 49. 
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snnrise 1740. 2709. 4645. 5441. 
sunwise (deisd) 520. Walking, 4518. 
sureties 1705. 2121. 2294. 8026.5702. 
surf-riding 3824 n. 
Bwallowing up, earth 521. 
sweetheart Qenndn) 6868. see fairy 

8weetheart 
swimming 498. 738. 3785. 7228— 

7230: three modes of, 3212—3. 

7228 n. of deer 177,«=career 45. 
swine 348. 453. 
Bwoon (näl) 6601. 
sword 423. inlaid 1862. gilded, 3489. 

Btraight 3744. three hundred swords 

1606, pillow of, 1632. Find's (the 

Oraebglaaach) 2275. gold-hilted 

5375. 
sympathetic roar of shield 864 n. 

tablet-staves of poets 300. 2589. 3105. 
tat>U8 (gessa 8g. geü) of Find 2865— 

2868. 4961. 5482. of ahound 6196. 
tail of magic hound 5580. (lae) 6259. 
Tarn bo Oüalngi 2816. 3440. 
targets pipeclayed 1564 n. 
tasselled shields 6022 n. 
tent (pupdU) 251. 711. 795. 875. 

1017. 1242. 1317. 2459. 7787. the 

moon'8 aerial, 2933. 
terce 2958. 
thanks 7232. 

thatch ofsedgel545.ofwingB787.806. 
thighs, playing harp between Find's 

625 n. 
thong of spear 232. 1737. 1811. 6941. 

6997. 7664. 7709. 
three battalions of Fiann 332. 568. 

833. 3850. three fifties 764. 1296. 

3442. three jets of water 1327. three 

birdflocks 7126. three kisses v. 

kisses. three days and three nights' 

hospitality 42. 42 n. 436. 1601. 

1823—24. 2797. 3531. 7352. 7652. 



7673. three drops of holy 
1226. three hundred cows, three 
hundred swords 1606. three war- 
ning shouts 8011. three bitchwohes 
7676. three perfections of Echna 
7425 n. three enneada 7896. 

throne (caihdir) 895. 790. 

throwing javelins (jMmach) 226 n. 

thrush (amolach) 847. 

thumb, Find's, 208. 1884. etc. 

tidal wave, (tonn tu&) drowning by, 
55. 1512. 2208. 6822. 

timpdn a stringed instrument 5561 n. 

tinscra 4139. 495a 5692. 6796. 667* 

tithe 919. 4825. 

Hooth of knowledge', Find's, 206. _ . 
1414. 1835. 2408. 2607. 2662.6416. ^ 
6627. front- teeth(cWir/i«cIa) 1362^ ^ 

track, shield o?er* 2187 n. 

trau (slUMorg) 2777. 7866. 

trap iß&s) 4449. 

treasures of niggards 6332 n. 

tree, a thousand of every kind ca*£ 
1464. torn up in wrath 1586. 



tribute to chief of the Fiann 2299: 

to Cti-roi 6052. 
trimming spearshafts 4899. 
Trinity, belief in, 1864. 6826. 
triple inunersion 318 n. 
Tromdäm, the, 7688. 
trout (brecc) 93. 360. 
truth of the Fiann 129. 
tunic (diabinar) 1128. 
tuning musical instrument 3465. 
tutor (aite, oide) benison of, 7892. 
Twelve Sisters, the 6250. 

▼at (dabach) 418. 3935. 7399. 
venery (ßannaigeckt) 879. 
yespers 2961. 

vessels (longa) 755. 766. 4691. 4741. 
6504. 6993. 
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****& denoted by thumb 1834 n. 
ri *on 8161. 
^MyM(%tf 2773 n. 
^aiting, liquor 6676: gold and silver 

6(96. Cailte cured by repeated 

7161—7176. 
~*iddha-pabbajito 2351 n. 

Wsge (tuarastat) 322. 2866. 3176. 

8862. 5801. 5692. 5839. 6108. 
Whing face, 202. hands and face 

1883—34. 2979. corpses 4172. 

4178n. feet4194. Flann'87189. 7215. 
Krater, douching head with 1175: 

miraculoualy produced 1325: wall 

of 6189. see holy water. 

iQriror, Mar) 88. 91. 2335. 



*ravekmentiiig844.855— 868:speak- 
ing 6060. famouB waves 3226— 
8281. three chief- waves8000. sitting 
on a wave3213. Hhick of the waves' 
6064. wave-game 3824. 

«reaponsburied with owner2067. 2076. 
8176. grinding Fiann's 4196. 4465. 

wedding-feast, 820. 

«ek8687.6867.7617. seven days of,5788. 

weeping 24. 40. 88a 1520. 1952. 
8666. 2838. 8265. 3379.4198. 4845. 
6860. 6482. 6683. 7200. 

weight of body, fine fixed by 3032: 
med as a measure 5693. 

welcome for month, quarter and year 
680. for three nights, 7862. forthree 
years2731n. bymaidensyboysand 
warriors 2706. in elfmound 2795. 
by long 8064. 5766. 6444. by 
Patrick 4628. from Halloween to 
Beltane-eve 3497. to Cäilte6901. 

well, baptism in, 82. virtuos of üaran 
Garad 1328—1331. gushing forth 
8811. disoovered 3692. drying up 
from fratridde 7610-7518. 7521. 

wergild 1999n. 



whale (tnü tnör) 5679. 

wife {ben, banchäe) 555. 582. 2066. 
2106. 2271. 5540. fortune or mis- 
fortune from, 408. the four best 
wives 2101-2106. third wife 2119. 

wild swine 93. 

wind againstasolitary tree 4639. of hell 
magical5581.fromwings6277.6276n. 

windfall (turchairihe) 628. 647. 682. 
6611. 7982. 

window, gilded 1632. 

wine, brine changed to, 420. 

wings used as thatch 787. 806. see 
feathers. 

winter 3515. 

wise women 7425. 

witch (ammaü) 585. 3963. 6763.6780. 
{bandrät) 7468. 7470. 

withies,dianned(/(rtfcafia/iÖbikitt)722. 

wizard, Find a, 1456. five wizards 
2541—2544. interprets dreams 
3151 n. Cr6de , 8wizards777.Medb , 8 
wizard 3863. expulsion of wizards 
1498. wizards from Germany 4636. 

wizard's knot 938. 

wizardry 1500. 

wolfdogs, huge 62. 

women, gentleness to, 586. 

woodcocks, 735. f 

wooing of Cröde 766, of Aine 3063. 

wool of the Land of Promise 366. 
7268. of wethers, 5226. 

worm in Conan's head 3690. 

wounded men sleeping at fairy music 
798. tending, 828. supporting 
clothes of, 5201. 

wrongful cause, fighting in, 8018 n. 

year of quartül, 6297. 6310. 
yellow hair 381. 628. 779. 2166. 

yellow silk 3348. 3641. 7660. 

yellow world 692 n. 
yew,vessel8of,110. vata of,3790. 4606. 
yoke {cumg) 1800. 6943. broken6686 
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the notes. b. = ben toife: i. -= inghen daughter: m. =- mac son. Bektm- 
ces to the Dind&enchas (Dinds.) are to the edition of the prose tal« a 
the Rennes Dindöenchas, Rev. Cdt. XV and XVI. References to the Cmr 
Antnann (CA.) are to the edition in Irische Texte, Bd. III.) 



Abartach 3021. 

Admallan, rf Laigen 1066. 

Admall 8415. 3438. 

Ae m. Allguba 6441. see Dinds. 69. 

Aed 4985. 

Aed Aileain a Rachrainn 5122. 

Aed Alaind m. Buidb Deirg 2716. 

2733. 
Aed Becc m. Find 2123. 3091. 3981. 

6569. 
Aed Donn m. Fergusa Find 1024. 

1049. 5748. 
Aed Essa Ruaid see Aed Minbrecc. 
Aed Lethderg m. Eogain 311. 
Aed m. Aeda na n-abusach415. 3643. 
Aed m. Aeda Rind 3554. 
Aed m. Echach Lethdeirg 4089. 
Aed m. Fidaig 1047. 3116. 
Aed m. Find 3597. 
Aed m. Garaid 1955. 2179. 2221. 

2248. 2282. 
Aed m. Midir 5222. 
Aed m. Muiredaig 1206. 1227. 6358. 

7729. 7842. 
Aed m. rfg Caille in chosnuma 4550. 

4573. 
Aed m. rfg Geneoil Eogain 4559. 



Aed m. rfg Laigen 4807. 

Aed Minbrecc m. in Dagda VBL 

1649.1783.6803. AedEaaaRoii 

1561. 5126. 6901. see Dinda, 9L 
Aed na n-abusach 3643. 
Aed rl Connacht 7513. 
Aed Rind m. Rönäin 3563. 
Aed üchtgel 5644. 5675. 
Aedan 4570. 

Aedan m. Blae Aeda 2355. 
Aedan m. rfg ülad 7856. 
Aehel m. Domnaill Dubloingsig4&9 
Ael m. Dergduib 1156. 
Aencherd Börra 2913. 3391. 3399. 

3403. 3405. 
Aengns a cuiced Laigen 4548. 
Aengus ain 2563. 
Aengns Angluinne 276. 
Aengus m. Buidb Deirg 2717. 2783. 

2732. 
Aengus m. Mugna 2355. 
Aengus m. Natfraich 5515. 6910, 

king of Gashel temp. Patricü, Trip. 

Life 194. 196. 250. 
Aengus öc m. in Dagda 424. 5116: 

also called Aengns mac ind fc, 

see Dinds. 19. 32. 71. 79. 141. 149. 
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Aangns Tuirbech (Temrach) 2568. 

CA. 99. 
Aengus Tfrech 2785. 2807. 2825. 
, 2974. 2980. 8022. 
Agh m. rig na hlruaide 6122. 6125. 

6189. 6210. 
Ai Ard-uallach i. Find 6453. 
Aibelan 294, aingel. 
Aicher, Acher, m. rig Caille in chos- 

numa 4550. 4573. 
Aiffi Derg i. Chonaill 6671. 
Aiffi Foiltfcnd i. rig ülad 1212. 
Aiffi Dchrothach i. Eogain Leithdeirg 

6375. 
Aiffi i. Ailb 4661. 4667. 4749. 
Aiffi i. Find bain 7347. 
Aiffi i. Irnaith 3389. 
Aiffi i. Libra 3813. 
Aiffi i. Midair 410. 
Aige m. Iugaine 5003. 5010. 5253. 

6154. 
Ailill Olomm m. Moga Nuadat (alias 

Eogan Taidlech) 1149: bis seven 

sons 1157. CA. 38. 41. 
Ailill m. Scandlain 4511. 
Aillbe 134, Aillme 275. 
AUlbe 2554. 
Aillbe Armderg 6460. 
Aillbe Gruadbrecc i. Cormaic 2104. 

5288. 5314. 7506. 
Aillbe i. Find bain 7347. 
Aillbe i. Iruaith 3389. 
Aillbe i. Midair 410. 
Aillbe m. Main 4989. 
Aillen m. Eogabail 3649. 3667. 3682. 

5123. 
Aillen m. Midgna 1662. 1698. 1726. 

1733. 1744. 
Aillenn 147. 

Aillenn Fialchorcra 7820. 7843. 
Aillftnn Dchrothach i. Buidb Deirg 

6870. 6415. 
Aine i. Eogabail 3651. 3672. CA. 41. 



Aine i. Mngduirn (Modoirn) 428. 

3057. 3085. 
Aingcel 6163. 6207. 6214. 6266. 
Airest 54. 

Airnelach m. Admallain 1066. 1078. 
Airitech gen. -tig 7683. 
Alasc m. Aengusa 7958. 
Alb m. Scoa, ri Lochlann 4661. (Is 

Alb for Älbdon = Halfdan, Trip. 

Life 522?) 
Alma 1255. 
Amairgin fili. 2551. see the intro- 

duction to Dinds. 
Annscleo 1598. 
Anu, gen. Anann 774. 'the goddess 

of prosperity' CA. 1. 
Araide (in Dal nAraidi, q. y.) m. 

Fiachach Finscothaig, CA. 249. 
Aralt m. rig Alban 4553. 
Art don Maig m. Muiredaig 2357. 
Art fer Clainne Morna. 
Art m. Aeda 3128. 3137. 3169. 3180. 
Art m. Cuinn Ch&chathaig 1693. 

4468. CA. 166. 
Art m. Muiredaig 211. 
Art m. rig Alban 4553. 4573. 
Art m. rig Caille in chosnuma 4550. 
Artrach m. Buidb Deirg 2716. 
Artuirm.BenneBrittl70.176.237.258. 
Artür m. rig Gallgaedel 4560. 
Assal m. timöir 3855. 
Aurora and Tithonus 1479 n. 

Badgna (Badbgna) drüi 2548. 
Baetan 3706. 3713. 
Baetan m. Fir nairb 1051. 
Baetan m. Gairb 309. 
Bairnech m. Cairbh 7604. 
Baiscne 3038. 
Balb, in, 7285. 7289. 
Ballgel a Sid Ochta Cleitig 5129. 
Banb Sinna sciathbrecc 1998, ('Banb 
Sinna of the spotted ahield') punc- 
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toated in SG. II 151 as if three 

persona were intended. 
Banba 2545. Dinds. 51. 
Barrae m. rfg tuaiscirt Lochlann 4556. 
Barran 1109. 
Be*-bind i. Alaisc 7958. 
B6-bind i. Chobäin 4888. 
B6-bind i. Chuain 4086. 
B^-bind i. Echach Leithdeirg 7782. 
Befind i. Elcmair 6804. 6904. 7139. 

7146. 7180. 7241. 7258. 
B6-bind i. Muiredaig 2066. 
Be*-bind i. Treöin 5956. 5997. 
Be" dreccain i. Iruaith 6859. 
B6-mannair i. Ainceoil 5677. 
Becc gilla na mBromac (?) 1574. 
Becc Loingsech 54. 
Böccan böaire 4761. 7981. 
Böccan m. Fergusa 480. 510. 
Beccnait banbrngaid 1876. 
Beithech 1109. 
Ben mebla i. Rönain 7468. 
Beneoin (rectius Benen) mör m. Aeda 

1091. 13328. 3498. 5393. 6640 

» Benen, Benignus, Trip. Life, 

pa8sim. 
Benne Britt 170. 237. 1158. CA. 220. 

Rev. Celt XIII. 460. 
Berrach Brecc i. Chais Chualngi 

2105. 2144. 2165. 2271. 5836. 
Berngal Böchätach 5322. 5328. 
Bind i. Mogduirn 7221. 
Binde Böinde 1469. 
Blae Aeda m. Fergais 2355. 
Blai m. Oissin 51. 101. 
Blai rf Ili 4554. 4574. 4575. 
Blat Breccduirn m. Aedain 2355. 
Blathmac Böaire 7296. 7367. 
Blathnait b. Cna dereöil 663. 677. 

5299. 6079. 
Bodb derg m. in Dagda 224. 390. 

896. 1830. 2715. 2844. 3350. 4091. 

5077. 5115. 5133. 5183. 6370.7821. 



As to Bodb's elfmottnd tee Diafa. 
12. 55. 57. 

Bolcan m. Nemid 6937. 

Borbchü m.TreiiUmaig 7480*. 74KK 

Bracan 1254, leg. Breccan? 

Bran 4983. 

Bran Becc 6 Btiadachiin 6666. 

Bran m. Deirg 877. 920. 

Brattan a Sfd Ochta Gleitig 5191 

Brenann 1241. 

Bressal 4983. 

Bressal derg 1109. 

Bressal m. Eirge 7951. 

Bricriu, gen. Bricrenn 7689. 7717. 

Brigit noeb, 5488. of Kildare,pdw- 
ness of Leinster. 

Briuiu 553. 

Broccan scrfbnid 607. 870. 10Ä 
1146. 1311. 3481. 3486. 7767.7« 
Perhaps the crumthir Brocefa 
mentioned in LB. 220* (Trip. Ufc 
574) as one of St Patrices warten 

Brönach 7947. 

Brothrachan 7762. 

Buadnat i. Irhuaith 6250. 

Cael cröda cölguinech hüa Nemnam 

212. 744. 767. 834. 4863. 4» 

In 863 he is called m. Crimthaim- 

Caem m. rfg Dail Arnidi 4652. 4671 

Caemgin 2420. 2432. Goemgein, TCp. 

Life, 398. 
Caicher m. rig Däil Araidi 4562.4571 
Cäilte Coscair rfg 1532. 3986. 
Cäilte m. Grundchon, maic Bdoaii 
5. 73, but mac Rönain 6578, Vi- 
sits Gama 11—46, meets Patrick 
52—78. 1790. 1806. bis jornner 
to Raith Aine 3047. his colloqny 
with Li ban 3215. his bride-gift 
to Scothniam 3918. jonrneys to 
Leinster 4108. refuses to be reiai- 
ped by magic 7040. colleefe t 



Index of Persona. 



351 



pair of every animal as Gramne's 

bride-price 3615.7371. joins Patrick 

in Connaught 7742. at Tara 7884. 

7964. hiß mother Ethne 6812. his 

drinking - horns 141. 159. see 

Dinds. 45. his honnds 5387. verses 

ascribed to, 91. 116. 125. 197. 210. 

258. 264. 340. 446. 493. 534. 630. 

726. 985. 990. 1045. 1077. 1086. 
1168. 1181. 1280. 1262. 1302. 1475. 

1589. 1535. 1580. 1606. 1612.1791. 

1889. 1926. 1957. 1975. 2017.2055. 

2128. 2165. 2210. 2354. 2384.2491. 

2741. 2859. 2892. 2922. 2993.3094. 

8224. 3324. 8364. 3428. 3515.3606. 

8674. 3719. 3838. 3921. 4013.4062. 

4071. 4114. 4159. 4165. 4170.4490. 

4617. 4566. 4687. 4739. 4764.4786. 

4807. 4875. 4980. 5450. 5485. 5503. 

5600. 5650. 5870. 6125. 6264. 6352. 

6512. 6750. 6810. 6923. 6946.6972. 

7001. 7008. 7018. 7031. 7069.7077. 

7108. 7285. 7844. 7365. 7370.7877. 

7429. 7453. 7576 note. 7668. 7713. 

7915. 7926. 7938. 
Caimfn 6543. 
Gainee Gorcarderg m. Find 226. 

8699. 3701. 5241. 6567. 7855. 
Cainen m. Failbi 1148. 1179. 
Cairbre (Gairpre) 2555. 
Cairbre Gas 1125. 
Cairbre Cnesban 749. 
Cairbre fili 2551. 
Cairbre Garbsron m. Fiachach 

Fobricc 6551. 
Cairbre Lifechair, ancestor of the 

Airgelll, 1876. 2882. 2389. 3283. 

8295.4468.4474.5990.7941. Dinds. 

4. 81. 117. CA. 114. 
Gairell 1960. 1988. 
Gairell gein Scail 2586. 
Cairell m. rig Dail Araidi 4552. 

4678. 



Caissirne drüi 7646. 

Caithrf from Sid Droma Deirg 6180. 

Callann m. Fergusa Find 5747. 5762. 

5784. 5790. 5799. 
Calpurn 1533. 3957, corruptly Al- 
prand 57, Calparnins diaconus, 

St Patrick's father, Trip. Life 

8. 16. 357. 494. 
Cama (Camma?) 15. 23. 45. 
Carbh (= Cymr. carte?), gen. Cairbh 

7604. 7624. 
Carman 1274. 
Cass Corach m. Caincinne 3345. 3447. 

3457. 4104. 4613. 4617. 4619. 4631. 

4793. 6817. 6832. 6906. 6954.7143. 

7899. 
Cass Cnalngi 2105. 2115. 2272. 8420. 

6576. 
Cass m. CannaJn 2515. 
Cathäir m. Ailella 1600. 1607. 
Cathair Mör 5996, overking of Ire- 

land from A.D. 120 to 123. Dinds. 

18. 40. 102. CA. 40. 198. 
Cathal, gen. Cathail 4982. 
Cathal from Sfd Droma Deirg 

5130. 
Cathal m. Cuinn C6tchathaig 2787. 
Cathal m. Duib 2785. 2871. 
Cathal m. rig ülad 7856. 
Catharnach a Sid Droma Deirg 

5131. 
Cathbad drüi 2543. Ir. Texte II« 

110. 118. 148. 170, where it is 

raisspelt (by the scribe) Cathfach. 
Cathmog m. Firchirp 7647. 
Cellach ßraenbili 2684. 
Cellach caem 1102. 1105. 
Cellach m. Duibdet 5522. 
Cellach m. rfg Laigen 7859. 
Cepin m. Morna 1012. 
Cernabrog rf Inse Gall 4566. 
Cernd (leg. Cerna?) ri Inse Gall 4565. 
Cessän m. rfg Alban 487. 
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Cltech Crobderg 5963. 5965. 

C&ne m. Allguba 6896. 

Ciaban Gasxnongach m. Echach Im- 

deirg 3733. 3737. 3802. 3836. 3854. 

verses ascribed to, 3768. 
Cian m. Cäinti 2559. 
Cian m. rig Sfda Monaid 5125. 
Ciaran m. in tsaeir 1837 = Cäranus 

filius artificis, Trip. Life 104. 305. 

318. abbot of Clonmacnois, Mart. 

Gorm. at March 5. 
Cinaed m. Fiachach 2355. 
Circall m. Airist 6484. 6523. 
Cithramach m. Cumaill 532. 
Cithruad m. Airme (?) m. Fir chöecat 

5488. 
Cithruad m. Fir-chöecat 1706. 3024. 

5354. 5362. 
Clidna Cennfend i. Libra 3813. 3812. 

In the Dindsenchas 45 her father 

is Genann mac Triuin. see tonn 

Clidna. 
Cnü Dereoil 614. 632. 669. 5298. 6000. 

6079, Find's mannikin minstrel. 
Coban m. rig Sfda Monaid 5125. 
Cobthach Cass, m. rig Ceneöil Co- 

naill 6703. 6750. 
Coinchenn 97. 
Coindillsciath drüi 7578. 7585. 7596. 

verses ascribed to, 7587. 
Colla m. Bairnig 7630. 
Colla m. Cailti 5240. 6579. 
Colla m. rig Ulad 7076. 7077. 7108. 
Colman Ela (Elo) 2886. 2899. 2940. 

2955. 3045. verses ascribed to, 

2956. Colman Elo, Trip. 246. Ob. 
610. Mart. Gorman Sep. 26. Trip. 
Life 246. 398. 

Columb cille, his birthplace 1942. 

buried with Patrick and Brigit, 

5433. Ob. 597. 
Coman 1434. 
Conaing m. Duib 2785. 2807. 



Conaire (Mör) 2564. 5275. Dindi 

Trip. Life 534. 
Conall Cernach 2559. Dinds. 2. 

106. CA. 249. 251. 252. 
Conall CoBcarach m. Aengusa 3 

m. rig Ceneoil Chonaül 6708. 
Conall Costadach rf Connacht 66 
Conall Cruachan 4018, Dinds. 1 

where he is said to have Im 

fosterfather of Conn of the Hl 

dred Battles. 
Conall Derg m. N&ll 2880. Coi 

m. Ntill 2015. 2027. 2040. 20 

2259. 2306. 2696. 2704. 
Conan Cerr 5874. 
Conan comalta Find 2122. Coi 

do clannaib Morna 7323. 
Conan m. in Lelth Luachra 85 

3556. 3574. 3589. 
Conan Mael m. Morna 894. 18 

2141. 3915. 3985. 5875. 6620.67 

6711. 6725. 6730. his hone 2 
Conang (leg. Conaing?) 4982. 
Congal Clidna 4985. 
Congal m. rig Ulad 7075. 7077. 71 
Congna m. Airist 6485. 6524. 
Conmael 3132. 3168. 
Conn cätchathach 1678. 1759. 25 

2840. 4468. 5276. overkingof 1 

land from A.D. 123 to 157, Diu 

4. 58. 132. 153. Trip. Life 5 
Conn cruthach m. Midir 5198. 
Conn cumachtach 6761. 6766. 
Conn m. rig Sfda Monaid 5125. 
Conn m. rig Ulad 7075. 7108. 
Connla 1109. 

Connla Derg 1161. 1188. 1192. 
Connla m. rig Laigen 7859. 
Conus 3132. 3168, rf Lochlann. 
Corc m. Dairfni 3728, m, D&iri 31 
Corc m. Suain 1123. 
Cormac Cass, m. Ailella Oluim 1 

1186. 1197. Dinds. 4 § 28. CA. 
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Cormac m. Airt 1459. 2381. 

— Cormac üa Cuinn 1028. 1288. 

«719. 9023. 4468. 5265. 5267. 

6995. Dinda. 1. 
Cormac m. rig Dill Araidi 4552. 4570. 
Cotcnch na oft 4187. 4206. 4114. 

4438. 4601. veraea ascribed to 4440. 
Crfde i. Cairbri 749. 764. her lament 

for Cael 843, her death 865. 
Crimall m. Trenmöir 2520. 2523. 
Griathan m. Cuinn Chätchathaig 

»787. 2871. 
Ciimthan Nia Näir 8945. CA. 106. 
Gronaii m. in Bailb 7285 7289. 7290. 
Criat 317. 6420. 
Gmndchü, gen. Crnndchon 5. 
C*in 653. 

C*4n m. Fintain 4087. 
Ouanaide m. Lind 4847. 4875. 
darnait i. BeVscain 7980. 
C*ban m. Murchada 6570. 
Oi-dralainn 2316. 2559. m. Subal- 

tugh 8944 — Cü na cerda 2563. 

Dinds. 2. 58. 54. 66. (where Ca 

father is SudUach *well-jointed'), 

95. 106. 119. (where Ca mother 

ii Dechtere), 130. 182. 144: aee, 

foo, CA. 266 and LU. 60t>-61*. 
Cnüe b. Nechtain. 
Caffleun i. Dnbthaig 4848. 4859. 
Cnillenn i. rig Muman, 5794. 5829. 
Coflleon m. Morna 704. 
Csinnsdeo m. Ainacleo 1589. 5530. 
Ca-maige 558. 4570. 
Cmnall m. Tredoirn 6550. 
Cmnall m. Trenmöir 1256. 1671. 

2620. 2531: hia mother Meaa 

Mangel 5758. 
Camaac debtha m. Denta comlaind 

7476. 
Cü-r(o)i m. Dairi, 6047. gen. Con- 

i(o)i 8943. dat. Coin-r(o)f 6053. 

Dinds. 53. Trip. Life 554. 

i Tau IV, I. 



Dagda, the, 225. 390. 1502. 2772. 

2780. 5069. Rev. Celt. XII 124. 

XIII. 125. Dinda. 91. 129. CA. 

150. 
Daigre, name of two minstrels 652. 
Daigre comalta Find 2122. 
Daigre cruitire 6079. 
Daigre m. Garaid 2511. 
Daigre m. Morna 5295. 
Daire Derg m. Find 538. 546. 
Däirenn i. Buidb deirg 4951. 
Dairethe 553. 
Däirine (Dairfine ?) i. Tuathail Techt- 

mair 4133. 4138. 4170. 4171. 
Däl mac Umöir 700. 
Däcell 4988. 

Delga m. rig Tnath Breg 4558. 
Der dhubh 3604. 
De> m. Daigri 1113. 
Dar hüa Daigri 5295. 
Derg a Sid Benne hfitair 5895. 
Derg Dianacothach m. Eogain 52. 

1569. 1622. 1776. 1865., veraea 

aacribed to, 1589. 1597. 
Derg m. Dfnertaig 5895. 6286. 6315. 



Derg m. Dulaig 1104. 

Dergoda (Derg-fota?) i. rig Bretan 

5540. 
Dian m. Dflenn 697. 
Dian-cecht 2547. Dinda. 108. CA. 

157. 
Diangalach drdi 5089. 
Diarmait m. Cerbaill 2240. 2244. 

2321. 2588. 3492. 7605. 7894. 

reigned from A. D. 539 to 558. 

Trip. Life 514. 
Diarmait m. Duinn 206. 8029. 
Diarmait [mac Duib] hüa Dnibni 

136. 246. 1843. 1516. 2912. 3967. 

3981. 5057. 5143. 5164. 5195. 

5646. 6055. 6480. 6583. 6896. 

Dinda. 49. his hone 267. hia 
28 
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hounds 5336. his drinking-horns 

136, 141. his sons. 1530. 
Digbail 6163. 6209. 6215. 6266. 
Dil mac da creca 1596. 1609. CA. 42. 
Dfnertach m. Maile duin 5896. 
Dithrubach m. in Scail 1532. 1539. 

3983. 4023. 
Diure m. rfg tuaiscirt Lochlann 4556. 
Dobarchü a cüiced Laigen 4549. 
Dobran Dubthaire 2695. 4636. 5121. 
Doirenn i. Midair 410. 
Domnall Dubloingsech 4659. 4724. 

4729. 
Donn Ailem 5119. 
Donn Dumaige 5120. 
Donn m. Aeda 1955. 2178. 2221. 

2248. 2282. 
Donn m. Donnchada 3Q29. 
Donn m. Ergi Anglonnaig 1807. 
Donn m. Midir 5082. 5091. 5099. 

5152. 5210. 5368. 5376. 5381. 6955. 
Donn m. Mfled 662, 665, Trip. Life 

424. 
Donn m. Morna 2512. 
Donn m. rfg ülad 5558. 5563. 5604. 
Donnchad m. Diarmata 1530. 
Donnchad m. Dubäin 207. 
Donngus m. Lanamna 1140. 
Dorn buide 3846. 3847. 7204. 
Dregan a Sfd Benne hEtair 5132. 
Druimderg daire 4549. 4572. 
Druimderg däna 3874. 3880. 
Dub da conn 3982. 
Dub da d<H 4549. 4572. 
Dub dlrma 3373. 
Dub dithre 1969. 1991. 
Dub dithrib m. rfg Galeon 3983. 4022. 
Dub drummann 273. 1111. 1400. 
Dub m. AengusaTfrig2785.2807.2825. 
Dub m. Dolair 2296. 
Dub m. Ergi Anglonnaig 1807. 
Dub m. Muirgissa 6647 » Dub m. 

Raduib. 



Dub m. rfg na hlraaide 6121. 6126 

6189. 6208. 6245. 
Dub m. Treoin 3271. 3279. 3287. 

3297. 
Dnb tuinne 276. 
Duban 270. 
Duban m. Caiss 2516. 
Duban m. Dubnöna 150. 
Duban m. rig ülad 5558. 5568. 5004. 
Dubchraide m. Dubtnütiiaig 405Q 

Dubchraidech 4052. 
Dubchu na celg 7763. 
Dubdechelt 3875. 
Dubrind m. rig Ceneoil Eqgain 

4685. 
Dubröit 1110. 
Dubthach m. Dairene 1116. 
Duibne m. rfg Tuath Breg 4558. 

Eba (gen. ag.) i. Geibtine 1512. 
Ebrec gen. Ebric 1606. 7565. 
Echna (Echnach, Ecna) i. Moiredtfg 

7419. 7429. 7458. 
tichtach m. Oissfn 6566. 
Echtge i. Nuadat Airgetlaim 1011. 
Elcmar in Broga 7528. 
Eöbran m. Aeda Rind 3554. 
Eöbran m. rfg Bretan 4554. 
Eochaid Abratruad 1167, Dinds. 139. 
Eochaid Ainchenn 4134. 
Eochaid Doimlen (= Do-mlen), ri 

Laigen, 4134. Dinds. 91. CA. 141. 
Eochaid Faeburderg m. Find 5758. 
Eochaid Faeburderg m. Fir-glinne, 

rf ülad, 2938. 3042. 3048. 8107. 

3205. 3329. 
Eochaid Imderg 8737. 3803. 
Eochaid Lethderg, rf Laigen 2257. 

2390. 2693. 4083. 4501. 4545, 

4893. 4998. 
Eochaid m. Eogain 3219. 
Eochaid in. Lir 266. 
Eochaid m. Luigdech 359. 367. 468. 
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Eochaid m. Narchada 2513. 
Eochaid Munderg, rf Ulad, 7085. 
Eochair m. rig Fer Catt 8407. 
Eogan Airmderg 306. 
Eogan Ardbriugaid 3491. 
Eogan Deig m. Aengusa 2258. 
Eogan Faith 7014. quatrain ascribed 

to, 7021. 
Eogan Flathbrugaid, 1875. 1923. 

1937. 
Eogan Lethderg m. Aengusa, rf 

ctficid Muman, 686. 709. 716. 

5389. 5447. 5515. 5589. 5732. 

5884. 5910. 
Eogan m. Aeda 3128. 3169. 3180. 
Eogan m. Aeda Rind 3554. 
Eogan m. Ailella 3219. 
Eogan m. rig Bretan 4554. 
Eogan m. rig Fer-maige 962. 
Eogan m. rig Mairtine 4557. 
Eogan Mör 1148. 1185. CA. 36, 37. 
Eogan rf Connacht 7513. 
Eoganan 2886. 2899. 2940. 3045. 
Eoganan m. rig Ceneoil Eogain 

4659. 
Eolair 7563. 
Eolus br. Gairb 6856. 6977. 6991. 

7001. 
Eolus m. rig na Grece 3748. 3818. 
Eremon m. Mfled 2561. also called 

Oede Ollgothach CA. 78. 
Erge Anglonnach 1807. 
Espaid 6163. 6209. 6215. 6266. 
fitain Find i. Find bain 7847. 
fitain Foiltfend i. Aeda üchtgil 

5644. 5685. 5713. 
fitain Foiltftnd i. Baetain 3706. 
fitain Foiltfind i. Libra 3813. 
fitar m. Etgaeith 188. 249. 4679. 

5674. Dinds. 29. 
fitgaeth 189. 249. 4679. 5674. 
Ethne i. Dairi Duib 2496. 
Ethne i. Taidg 4525. 



Ethne Ollamna i. Cathair Möir, 2103. 

3024. 5313. 5996. mother of 

Cathair Mör, CA. 114. 
fitrum m. Lugair 7463. 

Faeburderg, ri Hda Cennselaig 2595. 

Faelan Feramail m. Find 6568. 

Faelan Findlacha 4548. 

Faelan m. Bairnig 7630. 

Faelan m. Cailti 5241. 

Faelan m. Feradaig 210. 

Faelan m. Feradaig Find 2666. 2680. 

Faelan m. Find 2123. 

Faelchad 1416. 

Faelchü m. Fir chruim 1415 

Faeth m. Degöic 6577 

Failbe m. Fergusa 1148 

Falibe m. Flainn 806. 

Failbe m. rig Dail Araidi 312. 

Faindle m. Eogabail 5124. 

Falartach (leg. Fulartach ?) m. Fergusa 

476. 508. 523. 
Fathad (better Fothad) Canonn 3398. 

m. Mec con 7582. Perhaps Fathod 

1135. 1136: see Rev. Celt. XIV. 

248. 
Fer ai m. Eogabail 5123. 
Fer benn 7768. 
Fer boga 7768. 
Feradach Fechtnach 2470, Find- 

feehtnach 4128. CA 107. 
Feradach Find m. Fidgai 2666. 
Feradach m. Fiachach 211, the first 

name of king Dathi, CA 146. 
Ferchertne fili 2552. CA. 175. 
Ferchis m. Comain 1154. 1183. 

— Ferches, Rev. Celt XIII 434. 

464. 
Fer cöecat 1706. 
Fer-doman 1831. 1844. 
Fer-doman m. Buidb Deirg 224. 

896. 2780. 3028. 3986. 
Fer-doman m. Immomain 4543. 
23* 
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Fer gabla 7768. 
Fergal Foltbuide 4570. 
Fergus Ffnbel m. Find 896. 
Fergus Flnbel ollam (fili) na Fäinne 

1356. 3017. 3153. 5302. 5339. 

Dinds. 52. verses ascribed to, 5343. 
Fergus Find 1024. 
Fergus Foltfind m. in Dagda 6841. 

6847. 
Fergus m. Ginaeda 2855. 
Fergus m. Eogain Möir 1148. 
Fer-maissi m. Eogabail 6836. 6882. 

4961. 6889. 6907. 6982. 7066. 7144. 
Fernn m. Cairill 2604. 2609. 
Fer dem. Callainn 5815. 5839. 5847. 

5849. 
Fer tuinne m. Trogain 432. 450. 
Feth m. Degöic 6577. 
Fethnait i. Fidaig 5097. 
Fiacc, gen. F6ic 56. 
Fiacha Findfolaid 4128. CA. 108. 

Rev. Celt. XIH. 452. 
Fiacha Find m. Feradaig Fechtnaig 

2471. 2495. 
Fiacha Fobrecc 6551. 
Fiacha m. Airt 2356. 
Fiacha m. Congha 1660. 1722. 1745. 
Fiacha m. Luigdech 358. 366. 458. 
Fiacha Muillethan 1161. 1187. 1192. 

1610. 5421. CA. 42. 
Fiadmör m. Airist 6454. 6469. 6523. 
Fial m. Duib 3272. 3280. 
Fidach m. Finntain 1047. 3116. 
Find a Formail 2644. 
Find Bän m. Bressail 269. 1338. 

1342. 1387. 1439. 6574. 7306. 
Find Fer in champair 3062. 6575. 
Find Faeburnocht 2552. 
Find Findabrach 4984. 
Find in crotha 283. 
Find m. Abratruaid 6573. 
Find m. Casurla 6671. 
Find m. Cuain 5982. 5985. 5989. 



Find m. Cumaill 14. 16. 60. 74. 114. 
554. 572. 969. 1343. 1604. 1614. 
1676. 1687. his belief in God 1455. 
1826. 2106. 2381. 2534, his wife 
Moingfinn 555, his wife Sadb 2771. 
2826. 3133. his vision of the seals 
3150. 4538. 4542. his fight with the 
Tuath de- Danann 5180. 5173. 5737. 
6565. his deadly leap, 254. 2766. 
2538. 2878. Find hda Baiscni 2548. 
2560. Find na fled 281. 2556. his 
drinking-horns 21. 142. 151. his 
brothers 531. his tabus 2856. his 
hounds 179. 159. 2204. 3415. 5334. 
hishorses280— 283. his sword 2244. 
2275. verses ascribed to 580. 1032. 
1101. 1843. 2411. 2672. 3180. 3880. 
5044. 5162. 6630. 7575. 7585. see 
Dinds. 27. 31.139. Trip. Life 536. 

Find m. Faeburdeirg2595. m. Faebair 
2626. 2641. 

Find m. Fogaith 6573. 

Find m. Temenain 6570. 

Find m. Urgna 6572. 

Find mtfr m. Cuain 1998. m. Cubain 
6569. 

Findbarr 5184. 

Findbarr Meda siuil 5117. 

Findchaem i. rig Sida Monaid 5069. 

Findchad 267. 

Findchas i. rig Hüa Cennselaig 

5550. 5606. 

Findingen i. rig Hüa Cennselaig 

5551. 5606. 
Findine(Findinne)i. Buidb 18293986. 
Findruine i. rig Hua Cennselaig 

5551. 5606. 
Findtan Ferda 1997. 
Fithel 2554, perhaps the Fithel Feig- 

briathrach of Trip. Life XXXIV. 
Fithai m. Cumaill 532. 
Fithir i. Tuathail Techtmair 4133. 

4160. 



Index of Persona. 



357 



Flaithius Faebroch 1336. 1343. 

Flaithius Firalaind 2002. 

Flaithri m. Fithil 2554. 

Flann 4984. 

Flmnn i. Flidaisse 7179. 7215. 

Flann m. Failbi 943. 

FUnn m. Fergusa 307. 

Flann m. Flainn 5896. 6278. 6319. 

Flann Fdilech m. Midir 5222. 

Foscnd m. Degöic 6577. 

Fraech m. Fidaig 1452. 7599. 7651. 

Fulartach m. Fingin 312. 

Gabrin liaig 2548. 

Gmeine m. Dairi Deirg 552. 

Garad comalte Find 2122. 

Garad Glündub 5315. 

Garad m. Morna 1365. 1955. 1965. 

2S83. Tenes ascribed to 1381. 

Clanna Garaid 1995. 
Gaxb cronain (cronan) 3009. 5306. 



Garb daire m. Aengusa 2043. 2055. 
Garb m. Tairb, ri Lochlann 6856. 

6884. 
Geibtine m. Morna 1512. 
Geidech drni 7619, 7727. 
Geidech eps. 7728. 
Ger m. Aencherda Berra 2913. 3391. 

6066. 6578. 
Glas, da, a Sfd Glais 5120. 
Glas m. Deirg 1119. 
Glaa m. Dreccain 1248. 1295. 1299. 

1306. 
Glaa m. Aencherda B^rra 226. 6577. 
Glas m. G[n]athail 154. 
Glas m. rig Tuath Breg 4557. 
Gnmthal 7514. 
Goibniu 6806, the smith of the Tuath 

dl Danann. 
Goll Guban (leg. Gulban?) 6576. 
GoU Gulban 3420. 
goll m. Morna 208. 241. 1675. 



1758. 1764. 2116. 2136. 2207. 

2604. 2821. 3370. 4112. 5271. 5275. 

5703. 5928. 5935. 5973. 5976. 6043. 

6589. 6618. 6730. 7805. 7816. 7929. 

CA. 35. his horse 278. 
Gothan 148. 

Goth gaeithe m. Rtfnäm 6579. 
Grian i. Find 1013. 
Guaire Goll 1336. 1387, mac Beober- 

taig 1423. Dinds. 139. In a poem 

in the Book of Leinster 206* 

(Rev. Celt. VII 290;* Guaire Goll 

is an alias for Oissin mac Find. 
Guba m. Aencherda Berra 3391. 

657.8 
Gulban Gort m. Maeilgairb 1542. 

Idae m. rig tuaiscirt Lochlann 4556. 
Ilar m. rig na hlruaide 6123. 6125. 

6189. 6210. 
llbrecc Essa Ruaid 1623. 1629. 1770. 

1774. 6901. 7084. 7095. quatrains 

ascribed to, 7049. 7122. 7130. 
Illann Faeburderg m. Find 3091. 
Illann m. Diarmata 1530. 
Illann m. rig Ceneoil Eogain 4559. 
Illathach 3831. 8851. 
Inber m. rig Gallgaedel 4660. 
Indell m. Oscair 5722. 
Indell m. rig Mairtine 4557. 
Irhuath — Herödes 6250. 
Iruath m. Ailpin 3388. 
Iruath m. Diarmata 1530. 
Iubar (Ibar) m. rig Caille in chos- 

numa 4550. 4573. 
Iuchna 1266. 1272. The name occura 

in Dinds. 16. 45. 
Iugaine 2567. 

Labar i. Miled Espaine 6049. 
Labraid Lamderg 2517. The name 

occurs in Dinds. 23. 
Labraid Lore 2552. *= Labraid 
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Loingsech, Dinds. 9. CA. 174. 175. 

212. 
Laegaire m. ügaini 4501. 4517. 
Lam luath m. Cumaisc debtha 7476. 

7480c. 7485. 
Lan-laitir 6596. 
Leitmech 6596. 
Lend m. Faebair 4847. 
Leod Loingsech 6361. 6894. 
Lergan Luath a Luachair 6581. 
Liag i. Cuarnatain 695. 
Liamain Lennchaem i. Dobraln Dub- 

thaire 2695. 4636. 
Liath Luachra 2517. 
Li ban i. Echach m. Eogain 3219. 

8236. 3547. 
Li m. Eogabail 5123. 
Li m. Oidremail 6051. 
Libra primliaig 3812, liaig 5255. 
Ligarne Licon 1573. 
Linne m. Ligne 1054. 
Lir m. Gabra 1121. 
Lir Sfda Findachaid 1629. 1770. 

1785. 1794. 1806. 5117. 5185. 
Lochan m. rfg Fer maige 962. 
Lodan m. Lir 186. 234. 702. 1077. 

For the story of his daoghter 

Sinenn see Dinds. 59. 
Lodan m. rig na hlndia 3747. 

3809. 3818. 
Loingsech m. Baetain 3718. 
Lomanach, gen. Lomanaig 7740, 

Lomenaig 7835. 
Lonan m. Senaig 2354. 
Luaimnech Linn 310. 
Luath, in da, a Lifenmaig 5129. 
Luath, fer in chairchi 6596. 
Luath m. Oscair 5722. 
Luath m. rig Mairtine 4557. 
Lug 5276. 

Lug (gen. Lugach) i. Find 538. 
Lug m. Cem 2559. 
Lug (Lamfada) m. Ethlenn 635. 



1942. 2058. 2075. 2874. 2568. 

Rev. Celt XIL 76. 127. 
Lugand Lagda (Läigde) 2560. 5985. 

Dinds. 48. 118. CA. 22. 70. 
Lugaid Mac oon 1136. Rer. Gelt 

XIH. 460. CA. 71. 
Lugaid Menn m. Aengusa 857. 
Lugaid tri rem 158. 

Mac Bresaü 1404. 
Mac da der 1110. 
Mac con 1158. 1159. m. Maie niad 

7582. Dinds. 181, Trip. Life 122. 

824. 570. et t. Lugaid 
Mac Luchta 2564. 
Mac Lugach 33. 327. 586. 577. 738. 

1999. 2912. 8067. 8084, 898a 

4019. 4707. 4712. 4718. 4787. 

5057. 5165. 5195. 6207. 5847. 6688. 

7949. his hounds 5338, his hones 

267. 268, his drinJäng-honis 138. 
Mac Muire Ingine 8625. 8609. ▼. 

Crist. 
Mac Nia(d) 3296. Dinds 89. 
Mac Rethi 155. 563. 
Mac Sidmaill 271. 
m'Aedöc 2613. etc. bp. of Ferns, 

Mart Gönn. Jan. 31. Ob. 624. 
Maelan 1927. 
Maelan baniahed 1162. 
Maelan m. Dubain 4833. 
Mael enaig 1399. 
Mael-garb 1542. 
Mael muirir m. Dubain 7980. 
Mael-trena m. Dinertaig 4009. 4046.2 
Maiginis i. Garaid 5815. 
Maine m. rig Alban 4558. 4576. 
Mal 2603, m. Rochraidi? 
Mal m. Aeil 4660. 4663. 4666. 4724 J 

4729. 4736. 
Manannan m. Lir 3660. 3668. 3674Ä 

3683. 3788. 3797. 3806. 3830C 

Dinds. 29. 74. CA. 156. 
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Kane m. rig Lochlann 6791. 6795. 
lieeoon do chlannaib Morna 7323. 
lfedb (Cruachan) i. Echach Feidlig 

3861, b. Ailello, Dinds. 61, leader 

of the Tain bö* Cualngi ib. 66. 
Meille m. Lurgan Luime 4682. 
Marge 4989. 
Meas-gegra ri Laigen 2394. Dinds. 

28. Rev. Celt. Vm. 56—62. 
Mass Mangel i. Aengasa 5751. 
Miach liaig, m. Diancecht 2547. Rev. 

Gelt XH. 66, 68. 127. 
Midir Mongbuide m. in Dagda 407. 

5068. 5184. 6937. also called Midir 

Bri Lelth and Midir Mörglonnach. 
MÜ (Espaine) 399. 2059. 8909. 

aneestor of the Milesian Irish. 

CA. 78. 79. 99. 
Mflid m. Trechossaig 4774. 4778. 
Miliuc mac htii Buain 3691. Trip. 

Miliuc maocu-Boin magus, Trip. 

Life 302. gen. Milcon Maccu- 

Booln, ib. 811. 
Modarn 1510. 
Mod-ruad, son of Fergns by Medb. 

a quo Carcomruad, 
Mogdnirn ri Alban 8057. 3071. 
Mog Nnadat 1149. 
Mog Ruith 2544. 2552. m. Fergusa. 

Dinds. 110. 
Moling Luath 2635. 
Moling (Luachra) m. Faelam 2666. 

2673. 2680. Mart. Gorm. June 

17. Ob. 697. 
Mongänd i. Dubain, Find's wife 

555. His fo8termother was also 

called Mongfind, Dinds. 52. 
Moriath 21. 

Morna m. Cairpri 2509. 
Morna m. Faelain 210. 
Morrigan i. Ernmais 5127. Dinds. 

4. 13. 111. 113. CA. 149. 
Muadnatan 1542. 



Mu Chua m. Lonain 2352. Mart 

Gorm. Dec. 24. Ob. 657. 
Muc Smaili m. Dub dithre 1969. 
Mugan 7762. 

Mugna m. Blait Breccduim 2355. 
Mugna Mianchraesach 1285. 
Muiredach m. Eogain 211. 2357. 

Trip. Life 160. 480. 
Muiredach m. Findachta ri Connacht, 

1205. 1230. 1246. 1495. 2066. 

2256. 3726. 7419. 7729. 
Muiredach m. Tuathail 4184. 
Muiredach Mör m. Finachta 1016. 

(= M. m. Find?) 
Muirenn i. Deirg 746, 757. 
Muirenn i. Muirisci 2997. verses 

ascribed to 3002, 
Muirenn Macha 1990. 
Muiresc i. Iruaith 3389. 
Muirgius m. Tommaltaig 6647. rf 

Connacht, Trip. Life 520. 
Muirne Munchaemi. Taidg m. Nuadat 

1672. 6553. 
Mumain i. Buidb Deirg 4091. 

Nemed 1259. 1264. m. Agnomain? 

Dinds. 94. Trip. Life XXVII. 
Nemnan 212. 744. 
Niam i. Aeda Duinn 1024. 1055. 
Niam i. Aengusa Tirig 2974. 
Niam i. Borbchon 7480a. 
Nuada Airgetlaim 1011. Dinds. 24. 

CA. 154. Rev. Celt XÜ 66. 
Nuada drui 1260. 1278. 

Oirmed liaig, m. Diancecht 2547, 
Airmed i. Diancecht Rev. Celt 
VII 68. Airmed banliaig LL. 9 b. 
23. 

Oissfn (Oissän) m. Find 5. visits 
Cama 23 — 46, goes to Sid Ochta 
Cleitig 50. his generosity 217. 221. 
246. 740. 2255. 2382. 2389. 2447. 
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2448. 2494. 2973. 3967. 5067. 

6f>65. 7253. 7965. Trip. Life 1 VIIL 

thirty years junior to Cailte 2466. 

his hone 277, his hounds 5335. 

verses ascribed to, 45. 1345. 2486. 

2613. 7766. 7774. 7911. 7918. 

7923. 7935. 7946. see Dinds. 52. 
Oissind m. Oissfn 6566. 
Orläm ri Fotharta andes, 7943. 
Oscar m. Oissfn 32. 145. his prowess 

223. 239. 1022. 1031. 3028. 5057. 

5165. 5173. 5195. 5541. 5688. 

5713. 5722. 5935. 6056. 6480. 

6566. 7941. 7948. his drinking- 

horn 145. his hounds 5336. his 

horse 270. 

Patraic m. Calpuirn (Alprainn) 57. 
65. his delight in Cailte' s tales 
126. 163. 286. 352. 467, his guardian 
angels 294, baptizes Cailte 317. at 
Sliab Fuait 3446. brings Airnelach 
out of purgat-ry 1079, raises the 
king of Connaught's son from death 
1225. produces water 1325. invi- 
ted to Tara, 2697. journeys to 
Munster 692—710. heals Bran mac 
Deirg 928, journeys to Connaught 
1007. his guerdon to the minstrel 
3475. journeys to Leinster 4108. his 
Bermon 4823, curses Maelan 4835. 
restores his son to the king of 
Leinster 4920 goes to Benn san 
in retha 5633, goes to Hüi Guanach 
5727. meets two kings of West 
Munster 5895. answers Cailte 1 s 
problem 6297. leaves Munster 
6390. invites Cailte to Tara 6821. 
verses ascribed to 519. 4838. 5425. 
6415. 6654. 6775. 7774. 



Rairenn (Röiriu) i. Rtfnain Bdait 
4109. This is probably the Boirii 
i. Ronain rigfiled rig Laigen o: 
Dinds. 33. 

Rochraide 2506. 

Roiche, gen. Roichet, i. Dein 696. 

Rönan 5. 160. 

Rönan rigöclach 3062. 

Ruad m. Mo(g)duirn 1560. 1880. 

Rüadmael i. Rugatail 6332. 

Rudraige 3109. 

Rugatal 6332. 

Ruide m. Luigdech 358. 365. 858. 

Sadb i. Buidb Deirg 2771. 2799. 

Sadb, gen. Sadba,i. CuinnCh^tch&thai| 
1151. 1182. 2102, b. AüellaÖlnin 
Trip. Life XXIII. Rev. Celt. XIH 
427. 460, 462. 

Salbuide m. Feidlecair 1083. 

Saltran 1434. Saltran Salfota 600G 



Samaisc m. rig Gallgaedel 4559. 

Sanb acrichaib nanDöise Muman 513S 

Seal fo caill 271. 

Seal, in, m. Eogain 1532. 3984. 

Scandal hüa Liathain 5491. 6587. 

Scandlän m. Aengusa 308. 

Scandlan m. Dungaile 4513. 

Scathderc i. Chumaill 4528. 

Sei m Eogain 658. 

Sciathbrecc m. Dathchain 4947. 494* 



Bagamain, gen. Ragamnach 
Raigne Rosclethan m. Find 225. 
3697. 3700. 5241. 5247. 6567. 



Scothniam i. Buidb Deirg 3898. 
Scothniam i. Choissirni 7646. 
Scuirfn 273. 
Sechnall eps. 106. 
Selbach m. Diarmata 1530. 
Semenn Sacaire 1574. 
Senach airfitech 652. 
Senach m. Aengusa 2354. 
Senach m. Maeilchrö 969 = Sencha 
991. 
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Senach na Daigri 4059. 5295. 

Sercaeh m. Diarmata 1530. 

Beacenn m. Fir duib 8999. 

Sftna Sithbacc 2519. CA. 186. 

Slat i Bnidb Deirg 4091. 

Smirgat i. Abartaig 3021. 3027. 

Smirgat i. Fathaig 3604. 3612. 

Smol m. Edlecair 558. 4531. 4683. 

Boichell epe. 3495. — Sachell of 
Caiase) Mör, Trip. Life 108, 301, 
801 819. 387. Mart. Gorm. 
Aug. 1. 

Solnabrethach, aingel 294. 

Spelan m. Dubain 4762. The name 
0*8pealain is nowanglicised Spillan 
and Spollan, Top. Poems 1 XXXVI. 

Spr6d aithinne i. Magna 1285. 

Stoean m. Cuire 2544. 

Snanach n. Seinchinn 52%. 

Snanarh m. Senaig 5296. 

Sabaltach 8944, a. Conculainn. 

Snibne Geüt 2668. 

Tadg m. Morna 210. 

Tadg m. Nuadat 1672. 5119. 7530. 

Taiglech m. Ailella 7382. 

Tafltin i. Magmoir 2348. Dinds. 

SO. 99. 
Taman br. Conain 6736. 6739. 
Taman m. Trem 2488. 



Täte Brecc i. Ragamnach 3822. 

3823. 3845. 
Tigernach m. Cuinn Ghumachtaig 

6693. 
Tredorn m. Tr^nmöir 6551. 
Trega (gen. sg.) 1275. 
Tren br. Conain 6737. 6740. 
Tren ri Tire na n-ingen 5956. 
Trenmör a. Cumaill 1256. 2585, 

hua Bäiscni 2519. 2523. 
Trenmor m. Cairbri Garbsröin 6551. 
Tuathal m. Feradaig Fechtnaig 2471. 
Tuathal m. Findachta 4184. 4420. 
Tuathal Techtmar 4127. 4170. Dinds. 

8. CA. 109. 

Uaine i. F6il 8824. — notvia? 

Uaire i. Modnirn 2401. 

Uainebnide 7203. 

Uar m. Indaist 1240. 6152. 6321. 

üath m. Diarmata 1530. 

Uballroisc a Sfd Ochta Cleitig 5129. 

üchtdelb i. Aengosa Find 8657. 8665. 

üillenn m. rig Fer Catt 3407. 

ülach m. Oissin 6566. 

üillenn Faeburderg m. Find 2123. 
6568. 7855. Dinds. 88, where Sliab 
Üillenn is said to have been named 
after him. 

Umor, gen. ümhöir 701, ümoir 3855. 
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Abann deise 3384. 3430. 

Achad Abair ümaill 7763. 

Achad b<5 b. . . . 699. 

Aenach Cuile 705. 

Aenach derg 7763. 

Aenach s&ach sen-chlochair 706. 

Ail find 3888, now lUphin. 

Ailen in tsnama 7770. 

Ailön na ndeman 7771. 

Alba gen. Alban 159. 487. 3058. 

dat Alpain, Albuin 330. 356. 3059, 

aoc. Alpain 332, at first » Albion, 

but in the Acallam Scotland. 
All in bruic 1766. 
Almani Germany (Alemanni), gen. 

sg. Almaine 4535, dat Almain, 

Mart. Qorm. July 8, gl. 5. 
Almu (Alma) Laigen 1251. 1262. 

3365. 5862. gen. Almaine 285. 

1419. 1447. dat Almain 7328. 

acc. Almain 4717. 5708, the Hill 

of Allen, co. Kildare. 
Amarrtha, gen. 1744 = Abairchi Fr. 
Araib Arabia, gen. Araipe 321. 
Ard Abla 1140, now Lisardowlin 

near Longford, Lism. Lives p. 264. 
Ard Caemain (Coemäin) 3719. 3721, 

now Ardcavan, co. Wexford. 
Ard Cuanaidi 4813. 4873. 
Ard cuillenn 4840. 4844. 4878. 
Ard face 4804. 4808. 
Ard fostuda na F^inne 4935. 4980. 



Ard in procepta 4827. 

Ard na maceraide 2036. 2852. 4 



Ard na n-aingel 7734. 

Ard na teined 1731. 

Ard nglas 2035. 

Ard Patraic 709. 999. in the ba 

of Coshled, S. of Kilmillock 

Limerick, Trip. Life 206. 
Ard Ruidi 446. 
Ard scol 4817. 
Ard Senaig 4066. 4061. 
Aru Arran, gen. Ärann 390. 

2518, the island between GaD< 

and Cantire. 
Äth ainmnedo na seine 4040. 
Äth Bercha 7862. (Bercna LL.56 1 
Ath Braengair 707 
Äth Colta 7862. (Coltna, LL.56* 
Äth daim glais 1514. 1531. 689 
Äth dergtha in daim 4435. 
Äth Ferna 2603. 2613. Mart <* 

Feb. 11 gl. 4. FM. 1030. 
Äth findglaisse fia 2617. 
Äth fostada na Fäinne 5234. 
Äth Guill 2317. 
Äth hi 990. 
Äth immecail 6752. 
Äth in chomraic 1513. 
Äth in daim 4431. 
Äth lethan 1188, now BaUyMu 
Äth lethan Loiclü 5307. 
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Ath lethan luain 5308. Athlone. 
Ath moga 8968. now BaMymoe on 

the river Suca. 
Ath mör 3968, eider name of Ath 

moga. The Ath mör of Dinds. 

66 is the eider name of Ath 

Inain. 
Ath na carpat 2317. 
Ath sisel 1191, pahaps Ath toel, now 

Athassely on the 8nir, W. of Cashel, 

eo. Tipperary. 
Ath tuiril 1162. 1163. 



5652. 5654. 7919. 7926. 
Bii (gen. sg.) 736. Ouan Baoi Top. 

Poems 164 is now Bantry Bay. 
Banba 7548, a bardic name of Ireland, 

as in Dinds. 40. 78. 160, and Mart. 

Gorm. Maren 27. Trip. Life 426. 
Belach Atha hi 990. 
Belach Gabrain 7929. 7936, Gowran 

Pas*, co. Kilkenny, Dinds. 37. Trip. 

Life 194. 468. 
Bonn bin in retha 5633. 
Benn Boirchi 3204. 3207. 3209. 

Benna Boirchi 1748, 2818. 7092, 

part of the Monrne Mountains 

co. Down, Dinds. 98. Trip. Life 

406. 422. 
Benn fitair (Howih) 171. 188. 249. 

2600. 3228. 4679. 4681. 4683. 

5309. 5642. 5658. 5674. 5710. 6790. 

7640. Dinds. 29. 30. CA. 70. 
Benn Gulban 1515. 1542. 6392. 

6395, now Binbulbin. 
Benn in Bailb 6392. 6395. 6439. 
Beoir gen. =- F-eoir 1578. 
Berba (the river Barrow, in Leinster) 

694. 1578. 2630. 2655. Dinds. 13, 

when the legend reminds one of 

Theoer. XXIV 86 and Verg. Ecl. 

vm 101. 
Berna na ©6t 1504. 



Berramain 733. 1614. 5875, near 

Tralee, Dinds. 63 and Rev. Gelt. 

VU. 295. 
Berre (Beire) 736, Berra 2913. 3391. 

3399, Beare, co. Cork. 
Berrobol 4014. 
Böind dat acc. Böind 56, 2346, the 

Boyne river. 
Both chnö 1941. 
Brecc-sliab 6530, now Brecküeve, a 

mountain in co. Sligo. 
Brecc-thir 5782. 6633. 
Brega, gen. pl. Breg 53. 82. 313. 

2736. 6572. 7647. Dinds. 115. 

CA. 206, the eastern part of the 

co. Meath. 
Breg-mag 5130. «= Mag Breg Flam 

of Bregia, CA. 262. Top. Poems 

14. XV. 
Breicc-thfr 1014, old name of Tfr 

Maini. 
Bretain, pl. gen. Bretan 185. 204. 

4554. 5531. 5540, dat Bretnaibh 

CA. 54. Hence Bretnaigh CA. 156. 
Brug, gen. Broga 374. 388. 745. 

1254. 2716. 4093. 5073. 5224. 

Commonly called the Brug maic 

ind Oc, near Stackallan Bridge, 

co. Meath. v. Dinds. 28. 79. 141. 

Trip. Life 516. orBrugh na Boinne, 

Top. Poems VII. O'Don. Supp. 

Cael-esna 4773. 

Caerthenn Clüana di dam 2314. 

3439. 
Caerthenn ban find 2314. 
Caill coimäta 1362. 
Caill mac nDraigh (?) in casain 

3945. 
Caill Muadnatan 1541. 
Caill na mbniden 1541. 
Cailli in chosnnma 4512. 6894. 
Caissel na rig 5387. 5397 cenn 



364 



Index of Places. 



firenn 5427, Cashel, co. Tipperary. 

Trip. Life 194. 196. 
Callann 5727. 5733. A river so called, 

near Armagh, is mentioned in Top. 

Poems 97. 
Cum Abla 3947. 
Carn Bricrenn 7689. 7717. 
Carn Cäireda 3902. 
Carn Daire 6237. 
Carn Findachaid 1663. 1735. 
Carn Fraeich 1452. 7699, now Carn- 

free, co. Roscommon, Dinds. 132. 
Carn Gairb daire 2040. 
Carn in f& nitida 173, *to the west 

of Rossach Rurig', CA. 28. 
Carn Manannain 3648. 
Carn na hairme 1451. 
Carn na curad 4123. 
Carn na fingaile 7412. 7475. 
Carn Ruidi 3884. 
Carn sogradach 3912. 
Carrac Almaine 7320. 7321. 
Carrac Conluain 558. 
Carrac Guill 1965. 
Carrac ind fomorach 6545. 
Carrac na henlaithe 6348. 
Cathair daim deirg 1870. 
Cathair daim dilenn 1250. 
Cathair na cät 5905. 
Cathair na claenratha 6047. 
Cathair Slelbe Crot 5673. 5690. 

5763. 5791. 
Catt, fir, 3407, Caähness: see Bezz. 

Beitr. XVIII 92. 
Cels Corainn 1604. now Keshcorran 

co. Sligo, Dinds. 77. 
Cell Buadnatan (leg. Muad ?) 6895. 
Cell Chaimin ar Succa 6543. 
Cell dara 693, now Küdare. 
Cell tulach 6540. 
Cellas na ndam 4786. 
Cenel Conaill 307. 2015. 2705. 5131. 

6572. 6703. TirconneU, co. Donegal. 



Cenel Eogain 4559. 4686. Tyrone, 
Reeves Cdumba 33 note f. 

Cenn Abrät Släbe cain 707. 891. 
906. 947 = Cenn Febrat, Dindk 
48. 121, CA. 61, one of the Baüy- 
howra mountains, co. Cork: see 
O'Don. Supp. 

Cenn mara 3999, Kwvara? 

Cenn tfre 729, Cantire, Dinds. 66. 

Ciarraige Luachra 755, the northera 
part of co. Kerry. Trip. Life 436. 

Cfcha Anann 774, 'Anu's P^s.' 
= Da Chfgh Anann ös Luachiir 
Degad, CA. 1. in the barony of 
Magunihy, Kerry, Corm. (H. 8.?. 
Ana, O' Don. Supp. s.v. 2)dcM* 
Danainne. 

Clad na Femne 5735. 

Clar Daire möir 702. 

Clarach 100. 

Cland Degad (Dedad?) 6048. 

Cle>e gen. sg. 737, cuan CUre the 
bay between Cape Clear and Mixen 
Head, in S. of co. Cork, Top. 
Poems 104, LXV. 

Cliu, gen. Cliach 7594. rf Cliach 
Mnman, Dinds. 61. Trip. Life 342. 

Cloch na c£t 5425. 

Cloch na n-arm 4196. 4464 — Iid 
na n-arm 4492. 

Clüain cain na fairche 4123. 4448. 

Clüain carpait 6632. 

Clüain Cessain 493. 495. 499. 

CMain dam 6609. 6612. 

Clüain falach 4487. 

Clüain gamna 3721. 

Clüain imdergtha 6610. 6621. 

Clüain na damraide 6539. 

Cnai 651. 

Cnamchoill, now Cleghüe, co. Tippe 
rary, see Corröca. 

Cnocc Aiffi 4657. 

Cnocc Ardmulla 416. 3643. 
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Den 1161. 

in air 1482. 2990. 3041. 
in banchuiri 2851. 
in chircaill 6446. 
in chongna 6447. 
in eolairi 7559. 
in eolais 7577. 
in nuaill 7282. 
Maini 897. 
na h-aeire 894. 
na däla 7598. 
na dechmaide 4825. 
na laechraide 2850. 
na rfg 1316. 4814. 
uachtair Erca 2252. 
i (Cuncha) 1671. 2526. Dinds. 
Castleknock near Dublin, 
m Essa Ruaid 6898. 
air Breg 7607. 7609. 
ir 1, perh. the Cotnar tri 
%que *meeting of the three 
rs' of Dinds. 102. and Trip. 
238. Bat there were at least 
> other Commars, Lism. Lives, 
11. 

hta (gen. Connacht, dat. Con- 
taib) 308. 1016. 1018. 1205. 
. 3875. Connaught, Reeves 
mba 53. 
n 3941. 

, in, 1505. 7566. =» Corond 
La. 77, now Corran, a barony 
le co. Sligo. 
1 Maige Ulad 6045. 
Duibne 309. 3728, now the 
ay of Corcaguiny, co. Kerry, 
of Rights 47. 

uruad 7851. N. W. of co 
», Dinds. 131. — corco Mo- 
d, Top. Poems IXXII. 65 n. 
Coreomroe in Thomond. 
i Cnamchaille 703, now Cor- 
, a townland and pariah £. 



of the town of Tipperary, O'Don. 
Supp. 

Corrsliab na Feinde 1502. 

Cretsalach 1010. 

Crich cosnama 1511. 

Cromglenn 156. 

Crotta Cliach 615. 636. Dinds. 47. 
the Galtee Mountains, co. Tippe- 
rary, Top. Poems TXXXTTI. 

Cruach 7774. = Cruach Aigli, Dinds. 
78, now Croaghpatrickj co. Mayo. 

Cruachan 6657 perhaps — Cruachan 
Aigle, Dinds. 68. Trip. Life 84 etc. 
Lism. Lives pp. 263, 266. 

Cruachu, gen. -an, dat -ain, 3890. 
3896. 3912. 4018. 7560, now 
RcUhcroghan in Roscommon. CA. 
274. Rev. Celt. XV. 463. 

Cruithentuath 332. here means the 
Pictish territory in the S. W. of 
Scotland. 

Cuaille (Cuaill) Cepain 1011. 7848 

Cualu, gen. Cualann 2684 a dis- 
trict in the co. Wicklow, Dinds. 
126. 

Güil ö Find 7298. 7365. Coolavm, 
a district in the S. of the co. Sligo, 
the inhabitants of which were 
descended from Oengus Find, son 
of Fergus, a Mng of Ulster in 
the first Century, Bk. of Rights, 
99, note d. 

Güil radairc 7297. 7354. 7482. 

Cuillenn 5727. 5733, Cuilenn hüa 
Cuanach 703, now GuUen in co. 
Tipperary, FM. 1579. 0'Don. Supp. 

Guillenn-ross na Feinne 1939. 

Currach na cuan 1940. 

Gurrach na milchon 1940. 

Daile, leg. Daile? (gen. sg.) 735. 
DoeZ(daL Dail), or Daot7,anglicised 
Decl, the name of several rivers 



366 



Indes of Place». 



in Ireland, Dinds. 78, Top. Poems 
XIIX. In 735 it probably means 
the Deel rising near Charleville, 
co. Cork, and flowing through 
Ratfakeale and Askeaton, co. Lime- 
rick, into the Shannon. 

Daire Brain 4029. 

Daire da doss 852. 

Dairo Dairbri 3674. 

Daire Guill 1932. 

Daire in choccair 5910. 6140. 

Daire na damraide 1543. 

Daire na fingaile 4424. 

Daire Tarbgai 2132. 4081, in Con- 
naught, Dinds. 73. 

Däl nAraidi 312. 1138. 2883. 2887. 
2999. 3691. 3706. 6574. Dinds. 20. 
CA. 249, the district from Newry 
to Slemish, co. Antrim. 4512. 

D6ssi D6ssi andes2606. Dessi Muman 
6571.Dinds.55.GA.169.now Decies, 
co. Waterford. Top. Poems. IXII. 

Deroi Temrach 478. Dinds. Introduc- 
tion, Deece S. of Tara in Meath. 

Dermag 694. now Durroto, in King's 
County. 

Droichet ätha 53, now Drogheda. 

Droichet martra 6891. 

Droichet na nönbor 6891. 

Druim n-Assail 3855: there was a 
Gnoc Droma Asail, now Tory Hill, 
near Croom, Limerick, Bk. of 
Rights 296. 

Druim cliab 1513. 6893, Drumcliff, 
co. Sligo. 

Druim criad 693, former name of 
Celldara. 

Druim criad, 1363, latter name of 
Gaill CoimeHa. 

Druim d& leis 849. 

Druim da thren 845. 

Druim derg 1513. Druim derg i 
nAlbain 3133. 



Druim derg na damraide 4437. 

Druim derg na Feinde 6892. 

Druim ndiamair 1832. 

Druim lethan 4436. 

Druim lethan Laegairi 4601. 4 

Druim na mnä mairbe 5912. 

Druim nair (N&ir? n-*ir?) 221S 

Druim Silenn 850. 

Druim tinne 8934. 

Dubfid 5002. 7480. 

Dublind, tond Duiblindi 3231, «n 
of Dublin*, dun Dublinde 56 
'fort of Dublin', Top. Poems 
F. M. 840. 

Dubsliab 3604. 3612. 

Dubthlr 7480, hardly the DnibM 
now Duffry, co. Wexford. 

Dubthlr Dail Araidi 1138. 

Duma Mass&in 3930. 

Duma na con 7412. 

Dun Delga 5738, Dun Delgain 29 
the Moat of Gasüetown near D 
doÄ, Dinds. 54. 119. 

Dun Dublinde 5655. 

Dün Eochair 1181. 1190. 

Dun Leoda Loingsig 6361. 6394. 
Dunboe at Ballinasloe co. Gah 

Dün Mogdorn 3940. now Dooi 
Aruhall. 

Dün Monaid 3070. 

Dün mör 6545. Dunmore. 

Dün na mbarc 2217. 2975. 

Dün rath 2866. 

Dün Rosarach 1250. 

Dün Salträin Sälfota 6542. 

Dün Sobairchi 3743, Dunsew 
on the northern coast, co. An 
Dinds. 66. 98. Trip. Life 162 

Dün tri liac 1201, now DuntryUi 
in co. Limerick, nine miles 
Kilmallock, O'Don. Supp. 

Echlais Banguba 363. 
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Edtlaac ech Conculainn 2318. 
Eehtge8618. Echtge Connacht 7849, 

Slieve Aughty, on the oonfines of 

Garway and Cläre. 
£te 2967, J% O'Carrott in King's co. 
Elptv 791 gen. sg. for Sliab Elpa 

the AJp$? or for Alba? as in 

Fiacc's hymn, stanza 5. 
Äriu, fiire, gen. foenn, dat firinn 

1332. Irdand. 
£rennaig 1294. 6131. 6477, Irishmen. 
firnai Mnman 310. Dinds. 22. CA. 

29. 31. 56. Top. Poems IXXI. 

FM. 186. 
Espdin, gen. sg. Espäine 6049. dat 

Espain, Trip. Life 426, Mart Gönn. 

May 15, Bispänia. 
Ess Crönain 7285. 7290. 
Esedara 1511. 6891. now Battysadare, 

oo. Sligo. 
Eas mae n-Eircc 1502, Trip. Life 142, 

now Assylin, (Ess hüi Floinn) near 

Boyle, co. Roscommon. 
Ess na fingaile 7284. 
Eas na n-en 6476. 6890. 
Ess Rüaid maic Moduirn 1510. 1560 

6819. 7102. 7192. 7226. Dinds. 81. 

now Attaroe, a cataract on the 

Erne, near Ballyshannon. Top. 

Poems XXX. 
Ethach, gen. Ethaig, 3209. 

Fabur 6657, for Fobar, now Fore 

in Westmeath. 
Faide (gen. sg.) 737. 
Fanglenn 4056. 
Fatfaarlaig, dat sg. 4027. 
Feda cnill 1997. 
Feöir 698. 2630, the river Norc. 

gen. na Feoire, Top. Poems 94. 
FertCaeil 838. Fert Caeill ocus Cr^de 

868. 
Fert Diangalaig 5089. 



Fert titaine 5720. 

Fert Fiadmöir 6440. 6446. 

Fert in druad 7619. 7726. 7738. 

Fert in Geidig 7619. 7725. 

Fert na ndruad N. W. of Tara 361. 

Fert Räirinne 4107. 

Fid dorcha 5002. 

Fid gnaig 1832. 

Fid Gaible 693. 474. 484. 6460. now 
Feeguile, a wood in Leinster, in 
which St Berchan built the church 
ofClonsast, King's co. Top. Poems 
li Dinds. 11. The wood has disap- 
peared, bnt the river which flowed 
through it is called by its name, 
Bk. of Rights 214. 

Fid na cuan 1009. 

Fid Omra 437. 

Fidrenn, gen. Fidrinni 735. 

Find-ftescach tipra üisnig 2329. 

Find-inis 895. 

Find-loch Cera 6785, Lough Carra, 
co. Mayo, Dinds. 68. 

Find-traig 721. 742. 4987, Vettiry 
in the west of co. Kerry. 

Find-tulach 719. 999. 

FirBolgl266, Dinds. 128. CA. 224. 
225. Trip. Life 532. 

Fir maige 961, the barony of Fermoy, 
co. Cork. Trip. Life 208. 

Ffr-chuing 6632. 

Fochaird Muirthemne 2815. now 
Faughard, co. Louth. 

Fomoraig CA. 234. gen. pl. Fomorach 
6897. Dinds. 42. dat Fomorchaib 
ibid 147. 

Forba na fer 6728. 

Formael 2544. 

Formaile na Fiann 6537. 

Forud na Fäinne 3338. 3364. 

Fotharta 7943. 7946, the barony of 
Forth, co. Carlow. Top. Poems 

ivra. 
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Frainc Trip. Life 104, pl. gen. 
Franc, pl. n. 3986. 4536. CA. 92. 
118. Franks, France. 

Gabra gen. sg. 1. 1095. 7941, now 

Gowra, a stream flowing into the 

Boyne, near Tara, oo. Meath. 
Gaedü 66. 2763. 7786, the Irish. 
Gaillim 7519, the Oalway river. 
Gairech 3441. Dinds. 66. 120. 
Galeüin Leinstermen, Gailoin CA. 

212. 226, pL gen. Gallon 3983. 

Gailian 4543. 
Gall-gaedil 4560. 7951, GaUoway. 
Gann-mag 1236. 

Garb-roBB 1543. 4880. FM. 807. 
Garb-thanach, in, 4124. 4173. 
Garb-thir 2730. 
Garrdha na nlsperda 229, (forden 

of the Hesperides. 
Giussach Find 2596. 2601. 2603. 
Glaiss berran 1389. 
Glaisse Bulgain 6549. 6552. 
Glaisse na fer 2769. 2813. 
Glenn in Scail 8689, 'the Valley of 

the Hero\ Another glen so named 

is in the parish of Oranmore, co. 

Galway, O'Don. Supp. s. v. scäi. 
Glenn na caillige 3960. 
Glenn na conricht 7716. 
Glenn Ruiss enaig 2392. 2411. = 

Glenn önaig 2429. 
Godolb (?), gen. Goduilb 3937. 
Gortfn tige Meille 4682. 
Gr6c 3748. 3808. 3818, Greece, 

Dinds. 134. 

Hüi Ghennselaig 2596, in co. Wex- 
ford, conterminous with the diocese 
of Ferns. 

Hüi Chüanach 5727. 5731. 5783, 
Trip. Life 198, the barony of 
Coonagh, in the east of Limerick. 

Hüi Fäilgi 6552, Dinds. 155, the 



barony of Ophaley co. Kildare, 

and parts of King's and Queen's 

countiee. 
Hüi Melth Macha 8501, in die 

barony and county of Monaghan, 

Top. Poems, XXII. 
Hüi Muiredaig 4124» Dinds. 33, the 

tribe-name of the Hüi Tuathail, 

the sonthern half of co. Eildare. 

Top. Poems. XVII, LIII. 
Hüi Raduib 6649 =- dann Radnib 

6656. 
Hüi Tairrsig Laigen 1363. 6548. 

Iarmnmn 5895. 5906. 6273. 6324» 
West Munster. 

Iath n-Elga 2557, a bardic name for 
Ireland. Dinds. 42. CA. 243, where 
elg is said to be Old-Gaelic for 

he 4555, Yle 4575, May in Scoüand. 

Hgüirech 3441. Dinds. 66. 

Immaire meic Chonnrach 1315. 

Ind Airm 6541. 

Indber Bicc Loingsig 52. 

Indber Colp[th]ai 3228, the estuary 

of the Boyne, Dinds. 4. 28. Trip. 

Life 40. 278. 
Indber Dubglaisse 2655. 
Indber Labarthninne 6049. 
Indber Mara Gaimiach 184. 
Indber na fer 7517. 
Indber Ollarba 1095. 
Indeöin Maige Femin 2600, called 

Indeoin na nDkse in Dinds. 55. 

now Mullaghnoney near Clonmel, 

co. Tipperary. 
India 3748. 3810. 3818. 4535. 
Inis Cuinn Chötchathaig 395 b. 
Inis guil 6784. 
Inis na nGaedel 6558, 'the Isle of 

the Gaeh 1 , Ireland. 
Inis na scrine 6785. 
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Less na fleide 5509. 


<P080 


Logs na laechraide 5387. 


4f aat of 


Less na Morrfgna 4818. 




Leth Cuinn 2029. 'Conn's half, tho 


.des. 


northern half of Iroland. 


J246. Iruath 


Leth Moga (Ruith) 2585. 4 Mug 




Ruith's half, the soutliorn half 


jperides 2775. 


of Ireland. 




Lia in imraccail 2846. 




Lia Lodain 1076. 


jrmen, gen. pl. Laigen, 


Lia na n-arm 4492. 


,nib 1067. 2599. 2635. 


Liacc na ndruad 3953. 


Jinda. 9. 


Lifenmag 5129 = Mag Life, a levol 


048. 


piain in co. Eildare, through which 


igLemstermen, pl.dat Laigne- 


the river Liffey winds, Top. 


ib 4622. CA. 111. 


Poems liv. 


uge 6875, Trip. Life 200. 


Lige ind feindida 6895. 


di bö Lodain 702. 


Lige in Läth Macha 2318, the 


ir lninge 6048. 


grave of the Gray of Macha*, one 


lig cain, dat. gg. 4031. 4543. 


of Cüchulainn's horses. 


d t. Lepaid. 


Lind FCicc 56. 234 b. 


Essa Lomanaig 7740, Lecc 


Lindmuine 734. 


aenaig 7835. 


Line 651. Dinds. 103. 


Esaa Ruaid 7836. 


Loch bö 893. 912. 


Gnathaü 7515. 


Loch Croine 1015. «= Loch Cröni 


ind fomorach 7514. 


la Hü Maine. Trip. Life 86. 


na oft 6400. 5401. 


Loch Cuire 759. 786. 


na ndrtfad 7967. 


Loch da chonn 844. 


cfainn chon 3385. 3413. 3418. 


Loch daim deirg 2882. 2906. 2922. 


na laechraide 2766. 


2946. 


na maccraide 2768. 


Loch nfinaig 2421. 2425. 2427. 


na muicce 1515. 


Loch Formaile 6539. 


ind feinnida (Hhe Champion's 


Loch Gair 1598, now Lough Gur, 


706. 


N. of Bruff, co. Limorick. 


broin 3949. 


Loch Greine 1013. now Jjough 


laeig 848. 


Oraney in Thomond. 


i in baili 6728. 


Loch in eoin 1370. 1386. 


d itabaid) Diarmata 1517. 


Loch Uin 568, now tho Lakes of 


d in chon 5510. 


Külarney, Dinds. 55. 


d na hinbraige 5739. 


Loch Linngaeth 1014. 


.Hat) in bantrachta 5517. 5520. 


Loch luchra 3787. 


na mban 7354. 7408. 7742. 


Loch Lurgain (Lnrgan) 4529. 4546. 


na n-4ices 2734. 


see Dinds. 36. Another loch so 


Mb« T«zt« nr, l. 


24 
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named is now 'the Bay of Galway', 

Bk. of Rights, 105. 
Loch na bö girro 1013. 
Loch na n-eillted 6538. 
♦Lochia, gen. Lochlann 1248. 3131. 

3167. 4556, Norway, Dinds. 6, 

CA. 245, where the gen. sg. is 

LocMainne, as if from a nom. 

sg. Lochlann. 
Lochlannaig, pl. dat. Lochlannachaib 

3166, Norwegiane. 
Loingsi gen. sg. 738. 
Luachair 2000. 2909. 5986, now 

Slieve Logher, a mountain - ränge 

dividing Limerick from Kerry. 

Trip. Life 208. 
Luachair Degad (Dedad?) 1767. 

in Munster, CA. 1. 53. 
Lugbarta (Lubgorta?) bana 8, the 

old name of Lugmad. 
Lugmad 9, Louih. 
Luigni Connacht 6829. 7383. 7433. 

Dinds. 103. CA. 238. LL. 338*, 

the barony of Leyny, co. Sligo. 
Luimnech, gen. Luimnig 2683. 7740. 

7836, the Lower Shannon. Dinds. 

55. Hence Limerick. 
Luimnech Ulad 1009 , perhaps 

miswritten for Luibnech, Dinds. 

121. 

Macha 1981. 1990. 3499. 3507, 

Armagh. 
Machaire in Scäil 6440. 
Machaire Laigen 4506. 4647. 4654. 
Machaire Lf 5045. 
Maelglenn 98. 
Maenmag 278. 6292, now Moinmoy, 

co. Galway, Dinds. 63. 
Mag, dat. Muigh 1844. 
Mag n-Ae (n-Ai) m. Allguba 6441. 

a piain in co. Roscommon, also 

called Machaire Connacht. 



Mag Ctetni m. Allguba 6896, in 

Tirconnell, FM. 1011. 
Mag Femin 5443. 5507. 5623, a 

piain in the S. E. of co. Tippentry, 

Dinds. 44. Trip. Life 468. 
Mag Find 1236, in Hüi Maini, barony 

of Athlone. Dinds. 79, Top. Poems 

XLVI. 
Mag in trin 4826. 
Mag Laissi 698. 
Mag luirg in Dagda 1501. Hy Facht 

77, Mag luirg of Dinds. 72, 140, 

now Moyhtrg, in the barony 

of Boyle, co. Roscommon. CA. 

42, 43. 
Mag Mucraime 1159, Dinds. 70, i 

piain near Athenry, co. Galway. 
Mag Raigni 3700. 4518. 4580, a 

piain in the barony of Keils, co. 

Kildare, Dinds. 43. 
Mag rath 2668. 2678. 2939, now 

Moiroy co. Down? 
Mag (ruad) Reichet 697, perhaps die 

Mag Rechet of Dinds. 154. 156. 

now Morett in Queen* s co. 
Mag Ulad 6046, Dinds. 96. 
Mainistir Droichit Atha 53 ^Monastery 

of Drogheda', now Meüifont, co. 

Louth. 
Mairtf ne meic Conrach 7731. 
Mairtfne Muman 4557, a Firbolg 

tribe, in co. Tipperary about Emly. 

Dinds. 72. Top. Poems LXIX. 

(VDon. Supp. s. v. Mairtine. 
Maistiu 4815. 4818, now Mullagk- 

mast, co. Kildare, Dinds. 32. 
Mide 83. 313. 6572. 7648* Meath, 

Dinds. 7. 
Möin Breg 2866. 
Möin in tachair chonneda 6544. 
Möin na fostada 6543. 
Monad 4988. 
Muaid, (better Muad) in, 7518, the 
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rivor flowing into the bay 
Ja, in ConnaughL 

n-ammaite 6762. 
)iugra 3690. 
niach 184. 

ne 1850, the part of the 
h fromtheCualnge (Cooley) 
ins to the Boyne, Bk. of 
22. 

unster, gen. Muman, dat. 
i 660. 662. 687. 2044. CA. 1. 

Dairine 3231. 

. 1095. 5879, ihe Lame 
co. Antrim. 

m. 

64.5121, Ossory, in Queen's 
, Dinds. 18. CA. 213. 

i, Rachrainn 416. 3644. 

in 5122, now Rathlin, off 

E. coast of Ireland. 

irpat 3442. 3445. 

ia na n-eices 2746. 

le 3043. 3051. 3056. 3094. 

•ach 2705. 7212.2779. 2861. 

Snainn 1241, now Eath- 

i, co. Ro8Common. 

irill 4767. 

erech Medba 7730. 7875. 

lairbri (Lifechair) 4766. 

117. 

in chon 2999. 5516. 5543. 

bthaig 427. 

mair 4767. 

naill 4766. 

5 3882. 

in 5738. 

ma deirg 57. 60. 

8 1241. 1247. 1302. 1309. 

lil 3245. 

>antrachta 5542. 



Raith in mail 4756. 

Räith Medba 3859. 7874. 

Raith Mongaig 2713. 2745. 

Raith Mongain 2734. 

Raith mör ar Machaire Laigen 4506. 

Raith mör Maige Fea 4791. 4884. 

5383. 4505. 
Räith na caerech 6044. 
Raith na maccraide 6044. 
Raith na scfath 3108. 3245. 
Räith Näi 3884, perhaps = Räith 

Nüi, Dinds. 154. now Bathnew, co. 

Wicklow? 
Räith Speläin 2736. 4756. 
Räithin na n-ingnad 5443. 5448. 

5495. 5510. 5556. 6084. 
Raithfn na nönbur 5620. 
Raithfn na n-othrus 6184. 
Raithfn na senaigechta 5913. 6144. 

6268. 
Rä (leg. Roe?) carpait Forgusa 1314. 
Rind cana 6051. 
Rind da bare 843. 
Rind Eba 1512. 
Rind ruiss i n-Albain 4663. 
Romain 56. 

Rosach (leg. Rossach?) na rig 716. 
Ross mbrocc 2630. 
Ross cailled 1463. 
Ross Camain 1239. — Ros Commäin 

Mart Oorm. Dec. 26, gl. 1, now 

Bo8C<mmon. 
Ross Grä 702, Roscrea, co. Tipperary. 
Ross colli 3937. 
Ross in churad 701. 
Ross ind feinnida 567. 
Ross meic Treoin 484. 494, now 

New Rose, co. Wexford. 
Ross na hechraide 3888. 6541. 
Ross na fingaile 1239. 
Ross na rig 1462. 
Ross Temrach 1475. 
Jttft na carpat 2348. 3439. 
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Saxain Saxons, England, gen. Saxan 
281. 3982. 4536. pl. acc. Saxanu 
Dinds. 122. 
Segais, see Sliab Segsa. 
Sen-Bregmag 56. 
Sen-Chae 3943. 
Sen- Gabair na sreth 4984. 
Sen-Luimnech 3927. 
Sen-Mag n-elta n-fitair 250, the 

piain of Clontarf. 
Sen-Mag n-eo 698. 
Sen-Mag Roichet 696. 
Sfd Aeda Essa Ruaid 1561, Dinds. 81. 

161, Mullaghshee, a little to the 

north of Ballyshannon. 
Sid Almaine 5119. 
Sfd ar Femin 2776. 2868. 
Sfd Badgna (Badbgna?) 2543. 
Sid ban find, 615. 619. 642. 2776. 

2794. 2844. 
Sfd Bonne hfitair 5132. 5719. 
Sfd Cruachan 7626. 7646. Dinds. 57. 

65. 113. 
Sfd da en 5253. 
Sid Droma deirg 5131. 
Sfd Droma Nemed 6828. 
Sfd Duirn buidi 7204. 
Sfd duma 6829. 
Sfd Eogabail 3682. 5124. 
Sfd Essa Ruaid 5127 = Sid Aeda q. v. 
Sfd Findachaid 422. 1629. 1770. 

1785. 1795. 1805. 5118. 5185. 
Sfd Liamna Lennchaimo 2841. 4085. 

4636. 5121. 
Sfd Monaid 5069. 5125. 
Sfd Nennta 1986, Dinds. 60. 
Sfd Ochta Cleitig 51. 5130. 
Sinann the river Shannon, gen. Sinna 

734. 1998, {Sinna, Stnnae Trip. 

Life 312, 313) dat. Sinaind 1829. 

The gen. is cogn. with Skr. sindhu. 
Sfüir 1578. 2630. the river Suir, 

CA. 42. 47. 



Slaine 4431. 4935. 5234, the river 

Slaney, in Leinater, CA. 133. 
Sliab Aigi m. Iugaini 5003. 5019. 

5253. 6154. 
Sliab Baghna 7800, leg. Badbgnt? 

now Slievt Banne, co. Roscommon, 

Trip. Life 94. 619. 
Sliab ban find 636. leg. Sfd b. U 
Sliab Bladma 559. 4531. 4682. 4707, 

now Slieve Bloom, Dinds. lft od 

the frontien of the King's and 

Queen' s counties. 
Sliab Breg 2320 in co. Lonth 
Sliab Caince(nn) 3701. 
Sliab Gairbri 1869. 7481, now Süve 

Carbry, co. Longford. 
Sliab cairn 7851. ad montem Ctinu*» 

Trip. Life 337. 
Sliab c&te 1869. 
Sliab Ciaire 1151. 2843. 5633, ahi»* 

in the barony of Coshlea, &^ ' 

Limerick, O'Don. Supp. s.v. Gaire^' 
Sliab clithair 7800. 
Sliab crot 1156, 5633, now SKw^ 

Grud, co. Tipperary. 
Sliab Cüa 2843. 5627, Slieve Q*cz* 

Knockmeldown, co. Waterford. 
Sliab cuire 1869. 
Sliab Ecktge 1011. Slieve Aughtf* 

between Galway and Cläre, Dinte- 

60. Bk of Rights 260. 
Sliab Elga 3760. 
Sliab en 5364. 6154. 
Sliab fitair 3760. 
Sliab Formaile 6531. now SUM 

tu Floinn, co. Roscommon. 
Sliab Füait 7. 1735. 1750. 2313. 

3438. 3446. 3923. 5323. 6591. 

7127. the Fews, a mountain in co. 

Armagh, Dinds. 100. 132. CA. 

276. 
Sliab Garn 6708. 6732. 7565, SUef* 

Oamph, co. Sligo, Dinds. 137. 
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■i 7480, Dinds. 19, Slievc 
o. Cavan. Top. Poems VI. 
in m. Lir 185. 234. 
. or Lughda 7297. 7382, 
tainous territory in the 
i Costello, co. Mayo, Bk. 
1 18, note d. now Slieve- 

3760. 5906. 6183. 6329. 
w Slieve Mish, a mountain 
y, between Tralee and 

y- 

laid i n- Albain 4675, 

8. 

lban 5002. 

i büi (ms. ua) Ebric 1503. 

;hsa ua Ebric 7565. Segais 

8a) was the ancient name of 

intain - district of Coir- 

irlieu) in Roscommon and 

k. of Rights 20. 

I meic Etlecair 558. 3925. 

82. 

in rfg 1010. 

700. Dinds. 58, the great 
item road of Ireland. 
i 1843, Dinds. 105, Vadum 

Auium, Trip. Life 312, 
the Shannon near Clon- 

?einde 2034. 

3. now the river Such, 

aught, Dinds. 132. 

1 6532. 

aic 906. 4507. 5729. 6442. 

46. 2674. 2676, a river: 
olling thes na Taeden, 
f» 2, dat. is' Toidin, LL. 
285» 29, acc. sruth immar 
in, LL. 44b 9. 
n. Tailtenn, 265, 2348, 
"eltown, co. Meath: the 



latinised acc. sg. Taltenam occurs 

in Lib. Arm. 10» 2. 
Tech cruind 4831. 
Tech drummann 3173. 
Tech Duinn tiouse of DomT, son 

of Mii, 662. 665. Trip. Life 424, 

'three islands at the mouth of the 

bay of Kenmare', Bk. of Rights 

51, note n. 
Tech Moling 2680. 2085, St MuMn's, 

co. Carlow. 
Tech (mör) Midchuarta 1679. 5311. 

5316. 
Temair Tara in Meath, gen. na Tem- 

rach, na Temra, acc. Temraig 362. 

428. 1405. 1697. 1703. 1722. 1724. 

1728. 1751. 7315. Temair Breg. 

2001. 5861. 
Temair Lüachra 2916. 3080. 5629. 

5862. in co. Kerry, Dinds.50. Temair 

Lochra .i. airm i Föi, LU. 85». 
Teprofane 229 — Tipra faine 2774. 

Taprobane, Ceylon. 
Tipra Aillbi 7521. 
Tipra in banchuiri 2991 = Tipra 

in bantrachta 2971. 3041. 
Tipra in läeich leise 6050. 
Tipra na scathderce 4527. 
Tipra Patraic 6760. Three wells, so 

called, are mentioned in the 

Tripartite Life 92, 162. 164. 
Tfr mBanba 2545. 'Land of Banba^ 

Ireland. 
TirConaill2730. Tirconneü = Cen^l 

Conaill. 
TfrMaini 1014. Dinds. 158. O'Kelly's 

country, in Galway and Roscommon. 
Tfr na for 5962. 

Tfr na n-ingen 5954. 5956. 5960. 
Tlr Tarngairi (Taimgiri) 366. 3683. 

3780. 3807. 3811. 3835. 5226. 

7205. 7^68, *Land of Promise', 

the Irish Elysium, Dind». 45. 68. 
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Tlachtga 2847. the Hül of Ward 
near Athboy in Meath, Dinds. 110. 

Töchar Find 1238. 

Töchar in banchuiri 1237. 

Töchar L&ge 695. 

Tonn Clfdna 3230. 3725. 3729. 3829. 
3850. 3852. 5304. 7204. 7375. 
Dinds. 45. now Touncleena in 
Glandore Harbour, FM. 1557. 

Tonn Rudraigi 3109. 3226. 5305. 

Tonn Töite 3730. 

Tonn tuile 3209. 3210. 3224. 

Tonn Tulcha 861. 

Torach 1881. 5008. 5104,gen. Torchae, 
Ann. Ult. 616, Tory Island, off 
tho N. W. coast of Donegal. 

Tracht Rudraigi 3108=« Träig R. g.t>. 

Träig Baili 3229 5738. 5761. 7086. 
'Baile's Strand', now Dundalk, 
co. Louth. Dinds. 95. 

Träig Berramain (-mna?) 1618. 

Träig Caeil 838. 

Träig Conbice 2202. 

Traig da ban 91. 

Traig Eochailli 6470. 6478. 6526, 
rectius T. Eothaille 3227. Tracht 
Eothaili, Trip.Life98. litusAuthuili, 
ibid. 327. now Trawohelly, co. 
Sligo. 

Traig ind eich duib 1617. 

Traig in Gairb 6951. 

Träig in chairn 3742. 

Traig Li 2896. 6051, the Littus Ly 
of the Latin Lives of St Brendan, 
Top. Poems IXXII, now Tralee, 
co. Kerry. 

Träig na trenfer 3742. 

Träig Rudraigi 3115. 3125. 3146. 
3159. 3192. 

Traig Täte 3822. 3825. 



Tuaig-imne (?) 3932. 

Tuatha Breg 477. 511. 4558. 5 

Tuatha dö Danann 392. 400. 

442. 2720. 
Tuatha Temra 1288. dat Tuath 

Temrach CA. 198. 
Tuath-Mumu 311. 1104. 4 N< 

Munster', Thomond. 
Tuile 793. 
Tulach Aiffi 4749. 
Tulach da ech 1938. 
Tulach in banchuiri 2767. 283% 
Tulach in Mail 4647. 4654. 4656 
Tulach ind öic 5854. 
Tulach in trir 3380. 3383. 3428. 343 
Tulach na n-arm 2939. 
Tulach na cöt 1938. 
Tulach na däla 5783. 
Tulach na faircaina 1258. «Tuto 

na faircsen, Dinds. 133. 
Tulach na Femne 708. 
Tulach na fiad 4756. 
Tulach na rlg 1371. 

Uaim Cruachan 7677. 7679. 78 
Cave of Cruachu, Dinds. 70. 1 
113. Tri dorcha Eireann, Uai 
Cruachna, Uaimh Släine, Da 
Feama, O'Don. Supp., citing 
1. 15, p. 947. 

Uarän Garad (Garaid) 1316. Vi 
Dinds. 66. Trip. Life LVIII. 1 

üisnech, gen. üisnig, 83. 2253. 21 
2303. 2336. 7314, Usnagh 
in Westmeath. Dinds. 7. 160. 

Ulaid ITUtermen, Ulster, prop 
the eastern part of co. Down, 
Ulad, dat. ültaib 306. 1212. 2 
CA. 245. 

Yle = ile q. v. 
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abacc dwarf 6998 n, pl. dat abcaib 

5927 n. 
abaisae 6110. 
aball F. appletree: compd. aball- 

gort 6904, applegarih. 
abasach 416, 416n, 3643, for amsach, 

q. y.? 
abba 968, cause, =- apa in ar aba 

<becaiue' G'Don. Gr. 286. ar- 

apai-de, ar-apa, Zimmer KZ. 30. 

6, mor-abba LL. 66a 3. 
abbdaine 2263, dbbacy. deriv. of 

abb abbat, pl. databbadaib, 5435n. 
ablach 2738 n., for aballach having 

appHetrees. 
abrät -gorm 3792. 4080n. 4866, 

dark-eyebrowed. 
ac eter 6651, not at all =» acc iter 

7O40n. 
acüned 7289, alamentmg, bewailing 

(ad-cainiud), accaine 6325 n. Gymr. 

achwyn. 
accmaing falmaisi 7696 power of 

opporhutity. 
acc-seo 4906. 6865. 7969. ac-sin 

6674. 6266. lo ihat! ac so 2249n. 

ic seo 3290, lo this! ac-siut 5779. 

6993.7671, lo yon\ 



ach 2460. 5482. 5546. 6014, for acht 
but, except {ix zog). 

ach&öir 7109. acätofr 421. 610, 
fach&öir 6740. O. Ir. fo-cheV6ir 
3169. 4168, at oncc. 

achmusan6117, 6725, 'reproof, repro- 
ach, censure', G' R., a corruption 
of athchomsdn. 

ad for ed 5004, 5019. 

adam 4869. 4908, my two, LL. 

, 208» 27. 

Adam-chlann 7562, the human race, 
Gymr. plant Addato. 

adar seems, adar lind 5672, dar lern 
1766, adar limsa 4434. 

ad-agar = Lat adigitur. 4450. 

ad-araim do I stich dose to, pret. 
sg. 3 d'adhair 3852 (— ro adhair 
Fr. 21) «that trusted* SG. 2017: 
verbal nonn adharadh from Low 
Lat adherere, G'Br., bat the root 
is prob. ar. To this verb, and not 
to adraim *adoro\ belong ni 
adraim do gothaib en YBL. col. 
320. ro adhrattar do hharamhlaib 
examhlaib, FM. 1537 (p. 1444), 
adhair dottriath da mbe i tres, II . 3. 
18, p. 37, etc. 
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adarc hörn 1269. but in 608, inkhom. 

Adarcan 135, 'Litüe Hörn', name 
of a drinking-horn. 

ad-bonn, adhbunn 7211. (ad-vonn-) 
melody, tune. Hence adbannach 
YBL. 129» 26. 

adbul-mor 2396n. vastly great 

ad-füar 3520. 3526. 6130. 7378 very 
cold = aduar, Wind. Wörterb. 

admall 133, name of a drinking- 
horn, adhmall 'wanton, desultory, 
nimble', O'Br. v. LL. 267b 35: 
airlabra airard admall aci. 

ädmar 1737. 1811, lucky, fortunate 
deriv. of ad 'luck': cogn. with 
Skr. padyate 'falls'? corruptly 
aghmhar, O'Br. 

ad-molad 3252n. laudation? 

ad -nacht 2432, a burial- place. 
(adhnacht O'CL, O'R.) 

aemaim for foemaim 3338 n. 

aen-chomalta 4846, 'a special foster- 
ling'. 

aeoir 6304, gen. sg. of aer, borrowed 
from Lat. aera 'an era or epoch 
from which time is reckoned'. 

ae>da 2933, aerial, from dir 5405, 
borrowed from Lat aer. 

des cumtha 588. 5134, companions 
'familiars*. äes däna 4664. 6078. 
poets, aess grada 6727 beloved ones, 
aesgalair 7 othrais 827, invalids. 

äes na trebaire 1290, 'the settled 
[i.e. non-nomadic] folk'. SG. II 
132. 

äes (äis) in lai 505 n = trath do ltf. 

aes na huaire 1625 'that instant 
hour's date'. SG. II 141. 

aes ocus uair 2321. 3442. 7726, 
aia 7 uair 3150. 'the very point 
and period of time'. SG. II 161. 

agmar 6967, warlike, Cöir Anm. 100, 
eoin etecha ingnecha ägmara iar- 



naide, LU. 33» 28, a den?, of 

dg *battle\ 
aicen 3224, ocean — aigen a. fainge, 

O'CL, gen. ag. aicgem SR % 

borrowed from öceamu. Compi 

sruth aigen q. v. 
aicill 7271 fishhook? borrowed hm 

Fr. aiguüle, Hence the sei 

diminutive aigüin *a tag* 0%. 
aidbli ainiusa 3558 n. seems an error 

for aidmi atmttta toys', or adbem 

dniusa LL. 62» 4ö> 62* 26. 
aidche beltaine 3497, bettane tu. 
aidlenn 1633. 1665, a raek for 

javelins: metaph. aidlenn pmdi 

6588. 
aigide icy, 6276 n. deriv. of mg « 

ON. jaki. 
aigim 4080 (leg. aidim?) 
aignech 266 agüe? name of a hone: 

v. Cöir Anm. 100. 
all disgraee 1348. 4502a. cogn. Tita 

Goth. agls. 
ail spearpomty acc. gg. 6040. ml A. 

arm, O'CL 'astingor prickle', O'Br. 
äil 165. 3398, (where bad da is mfa- 

printed ba ddü) 4135. 4155, plm- 

8ant, cogn. with Goth. fagn. 
ailen 2086. 2902, island\ gen. aüAoin 

Ann. Inisf. 867, pl. dat 2063, 

LL. 6763. 
aillsigim I neglect. do ailsechmir 

[leg. aillseghmar] 758. a denom. 

from aiUse 'delay, neglect, heed- 

lessness', O'Br. 
aim-les 3772 n. disadvantage. 
ainbech 6793, blemished, for ainmeek, 

a deriv. of anim *blemish'. 
ainbthech 6353. stormy, deriv. of 

ainfed « an-feth O'Don. Sapp. 
ain-cel gen. ainceil 6316, aingcti 

gen. aingceöil 4458 n. iU-omtned? 

ainceoil i. uilc orra, O'CL 
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ainda 8608, 6778, «distress*, 8G. II 

192. pl. acc aincisi 6767. 
ain-deöin, ainneöin 6458 n. 6462 n. 

unwüKngness: also aimdeöin. 
ain-disc 6947, utterly obstructive? 

Ti an tobar i ndfsg the weü is 

without water, dfsgighthe exter- 

mmated, disgiughadh extermina- 

Um I.T.8. i. 202. 
tinglide 6776 bright, O'Br. deriv. of 

amgel «sunshine, ligbt, fire', O'Br. 
ainicim 8852, I find mercy. 
ainidn 6040n. and SG. I 213, 1. 9, 

great need (an-ecen), sore distress 

(not «foul deed\ SG. II 241) O'Br. 

anaehain 'danger, misfortune, a 

bad accident', seems a corruption 

of this word: v. Rev. Celt. XIII 

16, note 1. 
tanicnech 5199, sorely distressed. 
tinmech 4891n. blemished, deriv. of 

aimm «blemish'. 
^iibemar 6802 for äirmemar we 

nwmbered. 
*txbire 4602n. 4993, reproach, Harne. 

— oirbire LB. 214». 64. 
«arbirt acc sg. 3408, 'attempt', SG. 

H 189. 
lire acc sg. 363. strait, diffiadty, 

O'Br. 
lird-les 8606n. great (lit high) bene- 

fit, aird-rfge 2530, overlordship. 
Urem craeibe 192, countmg branches 

L e. a great namber. 
airenach in tige 5037. dat. airenaigh 

6891 n. front. 
air-etpaid 7498, 7976, great defect 

or defxciency. 
miridin sg. dat. 2935 n. o airidin co 

hurlar: cognate and perhaps syno- 

nymous with airide 4 h igb seat' ,'dai s\ 
air-med a measure, gen. airmidbi 

4923 n. airmidb[e] 5889 n. acc. 



a(i)rmidh 5838. eirmed aridas res 

metitur, Corm. 
airm-derg 306, red-weaponed. 
airtber 3048. 6315 front, easternpart. 

The phrase in la ma n-airther 

corresponds with in la is nessa 

dhi of R. 51« l. Read perhaps, 

in la ind hairther. «the day in 

front of it', i.e. the following day. 
aistrigim I remove, rot-aistrig 8851 n. 

3899. astrioghadh to remove O'Br. 
aistrech 'unsteady', Roy. Gelt XI, 

128. 
aith-cheo 3003 a contradieting or 

gainsauing, O'Br. 
aith-ätrom 3519 keen {and) light- 

(footed). 
aithfir 6840 «aithbir eensure, Warne: 

reproo/^aithbhior O'Br.: cf. airbire. 
lüth-imrind 4980, (ader riut co 

haithimrind) seems an adj. com- 

pounded with dith 'keen*; but the 

meaning is obscure: keen (and) 

pointed perhaps. 
aith-göire 5062, 'hungert keenness*. 
aith-geonad 1275 (she) was pierced 

(in sensu obscoeno). 
aithinne 1285, firebrand. O'Br. 
al weapon, acc ail 6040. 
äl brood, grithugud ail aen-muice, 

6735. a hal ög her young ones, 

O'Br. 
alad-brecc 3410n. speckled-spotted: 

alad Laws i. 26, corruptly ala, 

O'Br. 
alamu, almu (burnt) aluin, 19. dat 

alumhuin 1281, acc. almhain 1260. 
ale 6791. gab bic ale do thimpan 

7447, et ▼. 7622. 
alera 2260n. 2860n. allen 2860 

'come up\ SG. II 162. 
alla n-all 3413. 4844. 5822. all» 

nall LU. 84M8 to the other side. 
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(alla anall 5822 n). do athchor a 

ndfberg« allanall, LU. 84* 18. 
alla n-far do 894, 4755 — al-la 

anfar 4755 n. to (he westward of. 
allata 1395n. 4080n. famous? deriv. 

of aliud 'ferne', 
all-marda 1395 n. savage? cf. allmar 

Wind. Wörterb. 
all-murach 823 lit 'an over-sea 

man', a foreigner, stranger, out- 

lander, cf. Rusb. cf. samorskaya. 
alma 4189. herd, drove. 
alt house .i. teach, O'Dav. 54. ('bed' 

SG. II 219), the socket of a 

spear, 4905. 
alta flocks 1620 n. 
-altaig for -atlaig 4121. 
altramaim I f oster, ro altramais 4928. 

1. am 1582. 2199n, I am, at 1581, 
thou art. 

2. amh indeed, 3512. 703G. am 38. 
7233. 3566. 1522. 1547. 3753. 3764. 

amäin 2186, alone. 

amar as 2890 n. 3160 n., 3558 n. 

amarc eyesight, gen. amhairc 7216 n. 

amaros 3720, amurus 6775n. daubt, 
suspicion, mistrust, aniharus O'Br. 

amdabach do sciathaib 873. 4418. 
5159n., 5889. 6939, a bulwark 
of shields: for damdabach. 

am-goire 3535 n. unkindness. 

amm na huaire 3, lit. the time of 
the hour, 'point of time' SG. II 
101. co ham na huaire sea 3452. 

am-bliadna 7118. 7206. the time 
(amm) of year. The dot over m 
is a scribal error in Laud, which 
does not occur in Lism. amm 
maycome from *ad-men, as aimser 
from *ad'mensera. 

ammait F., 585, 6355. 6760. 6763, 
wach, not 'mad man', as in SG. II 
115. ind ammait LL. 120» 16, pl. 



dat. amaidib 6784, pl. acc. an 

aiti 6767. 6780, na teora am 

LL. 120* 11: 
ammaitecht 6763, witchcraft. 
amne 5880 n. Uhus, Asc. Gloss. '. 
am-rath 409, misfortune. 
amsach 3643, note 3. soldürs, col 

tive of amus. 
an water (from *apnft?), acc. an [ 

ain?] 3535 n. 
an-aithnid 632, unknown. 
an-bann 7175=-an-fann,tG«ai,/« 
anbfasaig (leg. anb&said?) 68 

deriv. of anbhds *a sudden 

untimely death', O'Br. 
an-borlan, 3148, an-forlann tyram 

oppression. 
an-buain 822 n. uneasiness, and 

— anbhuan O'Br. 
an-buaine 1420, impermanence. 
andar lemsa meseems 4209. an« 

leo 6220, ü seems to them. 
an-diüit 4027, inflexible, stubbo 

ar bä bagach andiüit in challe 

LL. 46^ 36. 
an-ec&llide 2772n. not unreasonab 
an-fainne 916 n. great weakneu 
an-fala, dat anfalaig 1203 n. bei 

anfolaid? pl. 
an-falta 5700, evü deeds. see 0T 

Supp. s. w. anfolaidh, anfolt 
an-fial G02 shameless, (not 'penuric 

SG. II 115), ar in ngalar n-ai 

n-olc, Chalcidius 68*. com 

anfeliu LU. 69* 29. 
anghalach 21, name of a drink 

hörn, 
annlacud 2087, septdchre. 
ann-siut 578G, there yonder. 
anrata 5272 n. warlike, derh 

anrud. 
an-suairc 809, unpleasant. 
anum soul, used as a term of em 



Glossarial Index. 



379 



ment 70 etc. cf. Fr. mon äme, 
Span, de mi alma. 
-apraim 3486, encliüc form of ad(b)- 

eirim 3598. 
ar prep., co mbeth ar a tsoisc&a 
6387, Hhat he would adhere to 
bis gospel'. 
araill do chonaib 5979, certain of 

fhe hounds. 
trbar com, gen. sg. arba 4459, = 
0. Ir. arbe Wb. 10* 6, dat. 
arbaimm, pl. n. arbann, a neuter 
n-stem declined like Lat. iter, 
jecur, gen. üin^er)is, jecin{or)is, 
Skr. üdhar, gen. üdhnas. 
arbithin 1829, because. 
ard-berbad 1544 n. great boiling. 
ard-blad 1751 , high fatne, gen. sg. 
i flaith Heren» ardblätbo, LL. 
129« 36. 
ard-brugaid 3495n. 3f>34, -briugaid 

3491, «arch-hospitaller*. 
ard-buaid, pl.ardbuada2412, 'precious 

Tirtnes'. 
ard-chennas2509n. dominion, power, 

9Upremacy y O'Br. 
■rd-ilaith 603n. 1411n. high prince. 
ard-gabail 7385. 7386, high-catclung. 
ard-les 3606 n. high benefit. 
ard-lestar 756, 4 a fine vessel\ 
ard-mnllach 5924, high summit. 
ard-nuachar 748, 'a splendid match'. 
ard-rennach 37£5, high star. 
ard-uall 1045, high haughtiness. 
ard-uallach 6453, high and haughty. 
arm-rüad 1259 n. red-wtaponed. 
arracht 2392 image ('monster', SG. 
II 163\ arrachta .i. iudula, Ml. 
42» 11. O.Bret arrith gl. penaco 

ms who$e is 3311. whose are 3332. 

asnadach 5808 n. epithet for a sbirt: 

rMed? deriv. of asna 'rib'? 



ass milk, gen. assa 4761 n., dat. as 

829. ass 829 n. 
assa whose i$ f 7814. 
assidein 249. thence. 
atathar 3203. is. 
atchfu 7585. 2419 I see, atdat 3694. 

atchichera 6309. 
at-condarce 2429. 1 beheld. 
at-connac Ibeheld, pl. 1. atconncamar 

3216, 3. chonncadur 3211. 
athad 2973. 2975, elopement, for 

aithed. 
ath-beöaigim 1231, I revive. 
ath-chor 2249 n. lit replacing, trans- 
posing, here forms part of an idiom. 
atb-cbuingim6097, IreqtK8t,entreat, 
beseech, O'Br. ro atheuingid 222n. 
verbal noun atheuingid 1432 n. 
ath-focus 4180n. very ncar. 
ath-lad: re hathladh na haenuaire 
4 at tho one instant of time\ « 
fri athlad na öenuairo LU. 116a 33 
— LL. 277* 2. 
ath-laech 2351 and note, 'one who 
becomes a monk in his old age.' 
athlis 6460, perhapB a place-name. 
ath-muinter 212n. worthless pcople. 
cid athfer, cid athmunter LL. 
216» 14. 
ath-oil 1348 n., oil 7 athoü for 
du 7 athdil 'disgrace and re- 
disgrace'. 
ath-scel 1334, a second tdle. 
ath-sefs 1602 great teeariness. 
at-ibim 4962, I drink. 
atlochur (ms. -ar) do 3525. Ithank. 
attmar 1871 n. swollen, Wietered. 
atorchair 2048. 3035. 4731. 4780. 
6739. 7729. cecidit, pl. atorchradar 
2830. 2860. 5623. adorcradar 3173. 
7072. 
atrae — ad-t-roe, 3 d sg. s-subj.: 
(with infixed pron. of 2d sg.) of a 
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compd. of ad and reg *venire': 
cf. at-r<e 'extoUe te' Ml. 126« 3, 
where the root isreg regere, rectum 
tenere, Asc. Gloss. 195. 196. 
atrasta 5161 = a sin trath-sa. 

ba whose was 223. 
baam 1615, I have been. 
Badb 268, name of a hone, 
badbda 908, toarlike? ravenous? 

cuaille b. 1740, bodhbhda 1745. 

30U.bodba 1739n. aderiv-offouft. 
badera for fodera 821 9 n. 
baegul -brath, briathar baegalbraith 

1412, 'blustering words of menace', 

SG. H 135. 
baegul öchta 6485. 7324, ( a chance 

to alay', SG. II 244, baegul tened 

2651, ( a chance to fire' (a house) 

SG. II 169. beim baeguil 6969, 

a dangerou8 blow. 
baeth-laeg 5007. 5010. 5104, a 

skittish fawn (a 'timorous fawn', 

SG. II 222, a 'daft fawn' II 224.) 
baeth - l^mnech 2335. recMess leaping. 
baeth-lenum 6283, a siUy chüd. 
bäigim 1650 I pledge, also bagaim: 

denoms. from bäg .i. briathar, 

O'Cl., and cogn. with Gr. ßd^co, 

ßa&q and Skr. gdjati. 
baiglenn 7174. 7421, a cup, gen. na 

baiglinde 7422. pl. acc. baiglenna 

v. Ir. Texte II 1. 186. 2, 222. 
bail for baile 6899. 6909. 7210. 

7327. 7612. 
bailcim I embolden? deal bolctty? 

ro bailcit beimenna 6492. denom. 

of balc. 
bailach 2738 'speckied', O'Br. 4688, 

'pleasant' SG. II 214. 
ballan cloiche 3314 n. abowl ofstone. 
ban- she-: ban-airfitech 6098. 7205. 

she-minstrel 



ban-brugaid 1877. she-hospüaJUr. 
ban-chelle 2066. 2106. 3662. 4661 

wife. 
ban-chimmid 7328, she-captwe. 
ban-choic 429, she-cook. 
ban-choimätaid 16, dte-cuttodian. 
ban-chomalta 2114n. foster-sister. 
ban-chuire 1237. 2838. 2851 a 

troop of women. 
ban-drai 7470, druiden, wüd%. 
ban-ech 256, mare. 
ban-echlach F. 2997. 3029 n. j&e- 

me88enger. 
ban-flaith 15. 27. 41. she-chief- 

tainess. 
ban-gaiscedach 4535. 5128. 6952, 

warrioress, amaton. 
bain-gr&ach 5537 n. setnpstres*, 
ban-liaigh 1744. 1749, a&e-feec*. 
ban-melltöir 751, she-deceiver. 
ban-mog 7222, bondmaid. 
ban-muilleöir 4855, she-m&er. 
ban-tracht, bantrocht 1445. 1447. 

gen. in bantrachta 2971, bann- 

trachta 748 n. 
bän fair, pale: compds. ban-airget 

405. pale süver. 
bän-lann 3895 n. a pale plate. 
bän-tfr 1223. 7269, pale gold. 
bän-srothach 5673. 2347, /otr- 

streamed f <bright-streaming'. 
bän-süil 1871 n. pale-eye. 
banda feminine, dat. sg. f. 4695. 
barann-glaed 908. 3011. battle-shout, 
warcry. Hence barann-glaedach 
7197 n. 
barr top. pl. dat. barraib 799n. Compds : 
barr-donn 1415 n. broion-topped. 
barr-glan 91, pure-toppcd. 
barr -glas 1544. 2803 n. gretn- 

topped. 
barr-tromm 1415, *heavy-haired\ 
barr-uaine 2803 n. green-topped. 
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b*a re hadart 3590, death at the 

p&otc, not in battle. 
baagaire na n-ech 1780 n. clatter of 

tfo honet. 
becc $maü. Compds. becc-buiden a 

mmaü band, pl. bec-buidhne 5619. 

becc-ni 3936, a IMe thmg. 
Mec see cen-b£cc. 
beeht 6964 (the reading of Lism.) 

cmtam. For beeht Laud and Fr. 

have beith, which makes no sensc 

here: cf. $eda beehta 'authentic 

ateries', Bk. of Fen. 285, and the 

adyerb cobecht, LL. 129» 19. 

Hence beachdaghim 'I certify or 

aasure', (TBr. 
bedach leg. Mtach (?). 
bedgach F. act of leaping, starting, 

dat. sg. bedgaig 347: see the 

corresponding adjective , Wind. 

Wörterb. 
Milgib 244, bridle-büs, pl. n. beiige 

dir friu, LL. 248* dat cona 

nbeügib dir friu, LL. 249b. I have 

not met the nom. sg. 
Mim baegail 6969, *a cut he chanced 

to gef, SG. II 248. 
beither 5259, ü unü be. 
Ml-diert 4688n. smdU-mouthed. 
Ml-lethan 7587, wide-mouihed, wide- 

äoored. 
ben-gressa 5537, sempstress. 
ben Manann 269, name of a hone. 
ben mebla 7468, lit Vornan of 

disgraoe'. 
bendaigim do I greet, I salute, ro 

bennaigednr do rfg, 2443. 
benim re 583. 599, I meddU with. 
bennin baeth 942, the flighty young 

bück with the sprouting hörn*, 

SG. II 124. 
Bennin Moling 2682, name of a bell, 
beo-choaille bodb[d]a 1739n. 



beodacht vigour, eprighüiness, O'Br., 
gen. -achta 3617. deriv. of beoda 
SG. 39» 11, 117» 1. 

beo-gonta 6043, *wounded unto 
death», SG. II 213. 

beo-guin 3180, a morial wound? 

beVmaicne 3506. 3707. 5900, seems 
a corruption of btomainchine q. v. 

Wo-mainchine3506n., 3707n.,5900n. 
liveservice, i. e. the service by 
the living in tithes, first-fruits, 
etc. as contrasted with marb-main- 
chine the service by the dead, 
in beqnests. Cf. the gloss on 
biu 7 marbu, Laws III 28. 

beoir F. beer, gen. beoiri 4603 n., 
beorach, O'Don. Gr. 96. 

bcrna a gap or elath in a tnnic, 
pl. dat bernadaib in inair 5808 n. 

bert F. p?ay, acc. trena beirt ndfrig 
1392. beart s. m. (sie) a game 
at table*, O'R, the simplex of 
im-bert. 

bärtaim 5145 n. 

bertngnd 5016. tucns b. orum ( I 
suppled myself (SG. II 222) 
verbal noun of bertaigm vibro, 
Ml. 26* 5, as bertnugud 5016 n. 
of bertnaigim, Wind. Wörterb. 

b& 833, calamity, bead moumful 
netes, O'Br. 

be*tach 4688, (et v. luathbötach), 
<fced/wi,(not'right-spoken* asin SG. 
II 214), a deriv. of bH *deed\ 
Lü. 83b 31, 114b 13. cen be*taib 
cethirn comlain, SR. 8538. 

bethadach 2403, aninal, pl. n. 
bethadaighe, 834 n. 

do bfdur, 5942, fuerutU. 

1. bile rtm, a mbili in HCÖith 6997. 
o bili co brön 6943 n. a sister- 
form of bü. 

2. bile a sacred tree, bile büada 7059. 



382 



Glossarial Index. 



bind melodious: equative bindithir 

4080n. binnithir 6881. bindither 

5049. compar. binde 5295. Compds: 

bind-fogur 5300n. 6881 n. Lü. 90b. 

bind-gabäil 7888. 

bind-guth, pl. dat binnghothaib 

886. 
bir-gae 1745. 1902, spü-spear, a 

Compound of 6tr =» Lat veru. 
bir-gass osier, gen. bunsacha birgaissi 

3798, 'osier -rods' SG. II 200, 

compd. of bW 'water* and gass 

<stalk\ 
bir-ge> 1802, 2829 n. spit-sharp. 
bith-bind 192. 3002, ever-melodious. 
bith-dogra 2019. 2527, 'constant 

heaviness', 'chronic sorrow\ 
bith-glas 694, evergreen. 
bith-len 2864n. constant sorrow. 
bith-mairge 1856. eternal tooe. 
bith-slan 7236, ever-whole. 
blad bröthre 908, bragging. 
blad-nös 3178n., a famous custom? 
blai from Low Lat. plaia, plagia, 

Ducange. blai bmidne 454, a 

palace-grcen, fertas blae 4115. 

bla .i. faithche O'Cl. et v. 446n. 

a green field, O'Br. 
blai ocus bruinne 889 'breast and 

ehest', blai futairlli 6639, shaggy 

breast. 
blai for brai eyebrows 782. 

1. blaisechtach 1554 tasting, 'sound 
of fluid mouthed', SG. II 139. 

2. blaisechtach aejj. pl. n. m. blai- 
sechtaigh 4037. 

blaith-ben 748 n. blaith-bind 5343 n. 
blaith-ecor 402n. blaith-mfn 5049, 

smooih-gentle. blaithsliab 1403 n. 
blarda 1403 n. 'military, warlike* 

P. O'C. citing from Scandänta 

p. 15, the line ar camdn blarda 

a bläühsUib. 



blath-chäin 1696, 'smooth and 

polished'. 
bleide goblet, (AS. bledu), gen. bledhi 

8599, pl. n. bleidida 122, gen. 

bleide 2170, dat bleidedaib 6096. 
bö-aire 4761. 7296. 7432. 7981, 

cow-chief. 
boccaim, I shake, bocais LL. 66» 

21. ro boc 'wielded', SG. II bogadh 

to 8tir 9 shdke or toss, 0*Br. 

root gvag, Teut qak. 
bocc-alaind 381. 3642 n. soft-beau- 

tifül. 
boccasach 1651. 8776n. 6936, brag- 

9**9- 
bö-che*tach 5322. 6328, having com 

in hundreds. 
boeoitech 241, 'flecked with spote', 

S. G. II 107, boeoidech (gl macu- 

losus) Ir. Gl. 653. 
bodb mucc 6636 n., name of some 

plant 
bodesta henceforward 6246. 6140. 

6408. 6685. 7073. 718a also 

fodesta, KZ. XXX 20. feasda O'Br. 
boga 6057 n. a bow. 
boinim: ro boinedar 4608 n. boined 

3050 n. 
bolgum 6010, a sup> Trip. Life li. 
boltunud 6203. 6204, odour, bollta- 

nadh, Ir. Gl. 1088. 
borb-buiden 5930, a savage band. 
borb-chü, savage hound, gen. dual, 

da borbchon 3675. 
borb-gleö 7197. füret fight. 
borb-laech 6067 n. fierce hero. 
bord in daire 1944 'the grove's edge\ 

bord na luinge 7000, guwwale. 

From AS. bord. 
borrfilat 1186, a great rod. 
boss F. palm (ex *bos-ta) acc bois 

6009. 
braenach dewy, 374. 389. 745. 1254. 
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5073. 5224 a Standing epithet 

for the Brngh macc ind öc, various- 

ly rendered 'perilous' SG. II 110, 

Teeming' ib. 131, «hospitable' ib. 

224, •dew-Bhotf ib. 
braen uisci 8867 n. 
bnenan na maisi 3815 n. the shower 

(abnndance) of beauty. 
brajen-gor, gen. braengair 707. leg. 

brängair? broengar? 
brmen-scoit 8868, < miry spattering* 

SO. n. 202. 
braichles 4603 n. malt- wort, 1er do 

braichlis, LB. 215b. 
braige neck, guRet, gen. braiget 

dimin. bröighdfn 4734 n. 
bimndnb 2169. 3949. 7055, brannam 

2169 n., some kind of draughte, 

and the board on which it is 

played: see KZ. 30. 79, Ir. Texte 

II, 1, 197. Arch. f. Celt Lex. i. 71. 
brannaige 7984, a player of brandub. 
bran-4n 5191, a raven. 
bimt-naine 1392. 2707. 4603 n., 

green-mantled. 
brecad7267n. (leg. brecad? brcccad ?) 

gen. brectha 3648 n. 
brecaire Kar, brecaire daim 900, 

«* ngue stag\ SG. II 123, lit. 

's liar of a stag\ 
breoe-derg 157, speckUd-red (the 

name of a drinking-horn), 2738. 
brecc-dorn 2355, freckled fist. 
brooc-rendach 3014. n. epitliet for a 

ahield, speekUd (and) pointed. 
brecc-solus 374. 389. 1254. 1259 n. 

«flecked with lighf, 'glittering 1 , 

ft Standing epithet for the Brugh 

maic ind Öc 
brocc-Aroll 5808 n. speclded satin. 
breg-dorn 2355 n. having a beautiful 

(breg) hand. 
brtit a clcihy pl. dat breidib 3160n. 



compd. snathbr&d bre*tach briste 

6495 n. 3820. 
bressa brige 7 olla, 543, bresa brfghi 

7 foBaithi 908 n. 6. 
brethach 2965 'judiciaT, deriv. of 

breth. 
brethnugnd 2144 n. adjudging, deci- 

ding. 
bri 7430. anger? strength? _ bri 

'anger* O'Br., oramisspellingof brig. 
briathrach 1591, wordy. 

1. bricht buga 795, colour of hya- 
cinth. briocht .i. taithneamh, 
briocht .i. dath no lf, P. O'C. 
Cf. Goth. bairhts, Ags. beorht 
briht, Eng. bright. The Irish word 
may possibly be a loan. 

2. bricht (gl. cannen) Ml. 76» 21, 
pl. dat. a mbreachtaibh ollaman 
2589 n. Cognate with ON. bragr 
'poetry', Bragi 'god of poetry'. 
Or identical with 1. bricht, just as 
Skr. arkd means sunbeam as well 
as song and rk. means bright- 
ness as well as poem. 

bricht Bfde a fairy »pell or charm. 

gen. brechta sfde 3482. 
-briugaid 3491. 4186. 4758, for 

brugaid: fortufrom u cf . Iugaine 

2567, for ügaine. 
brocöit, brogoid 2445 n., bragget, 

Cymr. bragawd. 
brocc badger (Cymr. fcroc/i), pl. 

gen. 7392. 
broinn-derg 94, red-chested. 
brollach 283. 4871. 6942n. sinus, 

pl. dat brollaigib 5808 n. KZ. 

30, 87. In brotlach a lened 1810 n., 

brotlach a inair 2265 n. the tl 

(pronounced dl) secms a dialectical 

development of tt. 
brön acc. sg. 6943 n., a mistake for 

broinn, acc. sg. of bru. 
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brondad 4021. bronnadh to bestow, 

O'Br. 
bruiden a palace (with seven doors) 

1379. 2731. Cogn. with Goth. 

baürd KZ. 85, 151. 
bruigen 3395. 3402, a quarret. 

bruighean O'Br. 
bruigin, bruighin a hülock, OH. 

v. grian-bruigin. 
büaball buffalo, gen. sg. benn buabaill 

4684. Compd. Buabalchenn, gen. 

Buabalchind .i. cendmar e, LL. 

318*. 
büad-focal 5533 n. a palmary word. 
büaid comairli 5406 'rirtue of counsel'. 

SG. II 232. 
büaid focail 5533, a pähn of a 

word, 'a happy word', SG. II 

235. 
bnaidert 1554, for buaidred troub- 

ting, disturbing. 
büailim I sinke, ro buailestar 1161 n. 

do buailed 1430 n. Also bualaim. 
büain cellle de 5266 n. deprivation 

of sense. 
büan-blädach 1957, ( of lasting fame' 

SG. n. 
büan-fota 3178n. lasting {and) long. 
büan-scelach 596, 'continually tatt- 

ling , SG. II 115. 
bu-cress for fo-cress 4709 n. 
buidnech 908 n. troopful, deriv. of 

buiden. 
builid 4655 n. beautiful builigh (leg. 

builidh) Corm. Ecc. 146. 
builide 5808 n. perhaps asister-form 

of buüid. 
büiredach 943, the belling (of a stag) 

buireadh O'Br. do din na mac 

mbuilid mbinn, Fei. Oeng. Jan. 

18 note. 
buinde 843, outburst, spouting, 

'race\ 



buinden a shoot, pL bnindein 731. 

buinnean O'Br. 
buirech 1792, seemB a corroption of 

buired q. v. 
buired remar 8629 n. seems to mean 

a thick jet of water. 
buired 3629 n. beüotoing, buireadh 

O'Br. Hence buiredaeh 1792n 

and buiridan 1788, beüower. 
bun-chorcra 1544 n. purple at tht 

base? bun-gel 1545, «pale towards 

the roots', SG. II. 
bunad-chinel 6256, original hMred. 
bus glass, crystal .i. gleor no 

glaine, O'Dav. 56. gen. bnis 122. 

5018. 5096. 

cach dfrge 5742. 6066, gach ndfrech 
470, directly. *as straight as may 
be', SG. II 112. 

cach're n -adaig 5469, every second 
night, cach're fer 5169 evenf 
second man. gach're mbaile 1882 
every second homestead. So cach 
ra n-üair every second hour, LU. 
30 b 13, from cach-ara-n-tiair, 
where ara = Old Ir. ala in mär 
ala 9 GG 309. 

cael (O. Ir. cöil, slender, compdu. 

cael-esna 4783, 'short-rib\ 

cael-snaithe 382. 3642 n. a slender 
fillet. 

cael-traig 4690, narrow Strand. 

caem (0. Ir. cöim, ctfem) dear, müd, 
Compds: 
caem-alaind 701, 7414. 7857, dem 

and beautifuL 
caem-chass 1200, fair and cwrly. 
caem-chlü 7021. fair fame. 
caem-chlüain 502. a fair lawn, 
caem-chrott 649, a müd harp. 
caem - chruthach 5026 n. beauti- 
fully formed. 
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caem-chuairt 1739 n. 
caem-chur, gen. -churad 4494. 
caem-dil 648, müd (and) dear. 
caem-escra 788, a beauiiful göltet. 
-gel 670, 'emooth-whüe 9 . 
-glaine 157. 675 n., 'dear 
purity 1 , dat coemgloni 5430. 
caem-glic 641, «mild and deft\ 
caem-gne 1411 n. 
caem-lae 886, a fair day. 
caem-laithe 2709. 6502, c. abeauti- 
ful day, gen. in choemlaithe 
6851. 
caem-lennan 2156 a genüe love. 
caem-lepaid 791, a delieate bed. 
caem-lf 3611. 6082 n. 7938, 'gallant 

ihow', SG. II. 
caem-lindtech 2674 n. beautifutty 

watered. 
caem-fielg 1863. 5238, «pleasant 

chase'. 
caem-ftlat 795, a fair rod. 
caep crd 6999 n. a elot of göre. 
ein F. .i. imad, Rev. Celt XVI 
97, dat caeir (— cipe) 6623 n. 
eaiche 2465» for caidche. 
caik na sciath 7588. the chalk of 
the Melde. 

1. oailech cock, guth cailig cockcrow 
4002, a cailig! 4015. cailech feda 
woodeoek 735. pl. n. cailigh fedha 
938 n. Cymr. ceüiog, Gr. xakat'g. 

2. cailech chalice, pl. dat. cailchib 
826 n. 

eailleeracht ar nellaib 7579, dioining 
by the elaude. 

cain 6897, tributc, from •kapni. 

cmince corr 861, 'a woful melody', 
8G. II 122. eaince (leg caincheV) 
is a derir. of root kan, and corr 
means 'disina!', H. Soc. Dict. citing 



cmino(h)inn acc sg. 2327: do chuir 
> Itacte IV, 1. 



in caincinn frithroisc for a buirg. 
Meaning obscure. The *kept his 
face turned backwards on his 
track 1 of SG. II 161 seems a mere 
gness at caincinn, which is 
bisected in SG. i. 145. Fr. here 
has ro cuir in cairchi rithroiec 
ina diaigh. R. 26a 1, has do chuir 
in cainchinn rithroiec ina lorg. 

caindel airechta 7752, torch of 
aeeembly. 

caindelbra5545, candelabrum, Corm. 

cain-gasta 145, name of a drinking- 
horn. 

cairche cfuil 1755. 3466. 6592. 6594. 
7191. 7203, rendered in 8G. by 
'all his music* II 145, 'volume 
of melody' II 191, Instrument of 
music' II 246, 'gush of music* 
II 252, «burst of music* II 253. 
Cairche seems to mean a sound,and 
to be cogn. with cor .i. ceol, O'CL, 
cechrue .i. canfus, O'Dav. 62, cocur 
«whisper*, Lat Carmen, Gr. xtjov% 
etc. In 6592 it must mean some 
musical instrument In Moyt 131 
it expresses the rattling of a quiver 
or dartbag. 

cairche tined 1665. 1668. 1728. 
1730 literally a tau of fWe, is 
rondered in SG. by 'blast of fire\ 
'flame' II 142. 144. In LL. 236» 
20 cairche means the plume of 
a heliuet (grith cairchi na cathbarr 
ica crothach). 

cairde leigis 7072 n. lit 'truce of 
leeching'. 

' caithim lit I coneume. no chaithdis 
fiallach na trebaire 5369, 'they 
had intercourse with the men of 
settled habitation 9 , SG. II 231. 

caithrech gen. sg. 3642 n. meaning 
obscure. 

25 
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calad-buailtech 5893n. hard-smiting. 

calann v. mörchalann. 

calath-port 3786. 3817. 3827, a 
landing -place. 

callanraid 6304, gen. sg. of a deriv. 
of calland 'Kalendae'. 

calpach (for colpach) doim 6712n. 
a fawn. 

caman 1403 n., meaning obscure. 

camm-lindtech 2674, 'of the eddying 
pools', SG. II 170. 

campar anger, grief, vexation, fer 
in champair 3062. 6575, 'man of 
quarrel', 'man of contention*, SG. 
II 180. 246. 

cänachus 2292 'tribute*. eis chanachais 
6052. a c(omair chfsa 7) chana 
chair, 3914. From *köpn.. 

canaim Imake? dochan = dorighne, 
1318 n. canta «= denta 587 n. ro 
canad = roferad 2795 n. ro 
chandais = donftis 5554 n. cach 
clessach na chanad cheilg. ma- 
nach sein [i]sin gaedilg, LL. 
144b 27. 

canöin coimdeta 58, dominical canon 
(of the Scriptures). 

caratrad friendship, gen. caratraid 
Ml. 61c 8, but in 4165, 4698, 
relatiofiship, alliance, a deriv. of 
cara, 'friend, relative', gen. carat. 

carmoeul lit. carbuncle ; but carmocuil 
findruine 3938 means studs of 
white bronze. 

1. carpat chariot, c. cuchtglinne 6936, 
from carpentum. Cymr. cerbyd. 

2. carpat 1352. 1913. 2225. 2226, 
jaw, carbad, gen. carpait, Wind. 
Wörterb. Seems Cymr. gorfant 
'upper mandible', but how? 

carrach 1871 n. scabby, cend carrach 
enoecremur ciar, LL. 210* 61. 
Hence carraige 'scald-head': cosc 



ar carraigi 'a remedy for scald- 

head\ Rev. Celt. IX. 243. 
caraat 390. 475. 3490. 4205. 730% 

what is to ihee? 
carthanach 4685. 7025, loving. 
casair 791 *an overlay* SG. IL 120, a 

shower? 
casan 3945 a path> O'Br. 
casnaide 3934, chip, sharing ■= cas- 

noidhi(gl. s[c]indola) Ir. Gl. 253, 

casnaighe, Four MM. 1434(p. 900.) 
ca&s-mongach 3838, curlymaned. 
catat 6955, hard, catot, cotat Wind. 

Wtb. 
cathäir chair, gen. caithairi 792. 
cath-erred 6991, batOe-garb. 
cath-grinne 2153, battle-phalanx. 
cath-milid 7549, da chathmilid 6703. 
cath-sluag 5429n. batüe-host. 
celm re less 7 re lfth 373 n. 
cechlaigi 4569 n. 
ceisim I complain (lit I questio*) 

nir cheis menma Finn 1097. 
ceist 932 anxiety, perplexüy: ('dreid 1 

SG. II 124). 5363. 5364 quesü* 

problem. 

1. celebrad 4013, celtbratior^ «w», 
gen. ceilebartha 2610. 

2. celebrad farewell 3881, timnais 
c. 2880. 5385. 6826. ro timna c 
3045, ro thimain c. 6390. ro 
thimnadar ceileabrad 3687. 6888. 
7279. 7410. 7597: verbal nounof 
celebraim, Wind. Wtb. 

cengailte 6407, wedded : 6509*serried\ 

part. pass. of cenglaim, Wind. Wtb. 
cenn ocus forcenn 5361, head and 

end. 

cenn-alaind 159. 5026, havmg a 

beautiful head. 

cenn-ard 3744, 'higk-prowed\ 

cenn-buide 472, yellow-headed. 

cenn-chass 3456, curly-headed 
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oenn-chorcra4203n., 4728n.j»urpfe- 



oenn-esslamte 7500, headache. 

(enlünte 2642). 
cenn-fcnd 8842 whüe-headed. 
eenn-gal 858, butting. 
ctnn-maiae laime 5971 n. *glove\ 
cenn-mnllach 6253, crown of the 



Mon-Mcc 3790. 4608. spigot. The 

hiee may perfaaps be cogn. with 

GouL beeco 'gallinacei rostrum', 

Soeton., whence Ital. becco % Ir. 

6#c; bat the length of the e makes 

a difficnlty. 
ceoil-bind 191 n. musieaHy-sweet. 
eerc fraich 3679, moor-hen, heath- 

fc», O'R. 
eernada na colbad 7194, 'corners 

of the conches', SG. II 252. 
est, ced permission 2116n. 
ttA-firtt, cet-adaig 6812. first night. 
<*t-chath 1022, first battle. c<k- 

dmindicleo 6501, first conflict. 

eeVeaca 6301. first moon. 
efe-Fiann 4662, 'original Fiann*. 
cfc-fras 3371, /Srrt discharge 0it 

ihower.) 
efe-goinim 6717, I first wound, 

iraw first btood. 
Cft-guin 564 n., 4821. 5846, 'first 

Wood', pl. gen. cötguini 7366. 
cfc-guinech2l2. 767. 4853,a standing 

•pithet for Coel cröda, means 

afther 'one who draws first blood', 

or 'one who slays a hundred (cH). 
efc-ianamain 7833, first married 

eouple. 
ett-mf 6298, first month. 
etft-muinter 2151. 5718. 
cft-rith 7370. 
etftach consisting of a hundred, 

tindscra c&ach 5796. 



c&e 1488. 2948. 3434 'a compact 
kind of hill. smooth and piain 
at the top', O'Br. 

cetheora 4958 n. four, fem. 

cethern kerne, gen. ceitheirne 524. 

cethir-fillte 1731. 3504n, fourfold. 

cethnait sheep, pl. gen. cethnata 452. 

cethramad 2101. 2666. 3589. 5277, 
one of fowr. 

cetlud 3881 (leg. cötlüd), an obscure 
word, rendered'a matter of rejoicing* 
in SG. II 202. But cf. cötlüd 
sine samraid, Corm. h. v. Cetsoman, 
which Ascoli, Glos», 183, renders 
by primus vigor tempestatis aeR- 
tivae, Bee lüth infra. 

chu-ind 2719. 5719. 6198, cu-inn 
2726 n. = co ind usque ad finem, 
synon. with dochum. 

ciamail 4916 n. sad, — ciamhair 
F&. Gorm. June 23, Not. 1. 

cian, gairit 2673 n. 4736, 'be it a 
long time or a short time\ 

ciar-lebar 4617. 4889. 4928. 7706. 
'dark and ample': dar cogn. with 
ctr, gen. cera *jet\ 

cinn comraic 6795, at the end of 
the conflict. 

cinnim ar 1 surpass. ro chindsetar 
ar mnaib Erenn 7311. rachind ar 
a cbomdinib, Ir. Texte III 508. 

cipe phalanx, dat 6623, in a chruad- 
chippe chatha LL. 243» 86, a 
deriv. of cepp — Lat. cippuH. 

cir jct, in cirdub q. v. gen. cuach 
cera, Cath Finnträgha, p. 101. 
acc. dubidir cir as Hack as jet, 
LL. 252b 20. 

circall 2709. 4645. 5442, sone, cirrul 
Wind. Wtb. gen. sg. circaill 6447, 
but dat. 8g. circaill 1739n. 5442, 
a» if it were fem. PI. dat de 
chirclaib cruaidfairn, LL. 218* 49. 
25» 



388 



Glossarial Index. 



cfr-dub 8963. 7159, jet-Mack, a 

Compound of cir q. v. with the 

$ lengthened by position, as in 

cir-bacMaib LL. 248* 3. 
ci88 4765, tribute, gen. conair chissa 

7008. 
cithi crom 861 n. 
clad-uaine 7566, green-dyked. 
claen-räith F. 6047. 6387, a slopxng 

rath: better cl6en~r. 
claideb-ruad 6512, rcd~8tcorded. 
clais-lethan 4735 n. toide - trenehed 

(class-1.) 
cland-maicne 4861. 5118. 5119 n., 

5283 «clan' SG. II 219, -offspring' 

ib. 225, 'issue' ib. 229. In Dinds. 

132 Conall cona dandmaicne 
. denotes C. with his three 

sons. 
clär a da les 623, 'his loins', lit. 

the flat of Mb two thighs. 
clär-fiacuil 1352, front-tooth. 
clär-machaire 1504. 7566, 'level 

land'. 
clechtach5922 foldcd, see finnchlech- 

tach. deckt plectilis =- Cymr. 

pleth. 
clemnas 442, affinüy, marriage- 

alliance, clemnus, LB. 123» 20, a 

deriv. of cliamain. 
des 5818. 5834 n. feat, game, O'Br. 

clius, cogn. with Skr. kridati 

(Thurneysen) 
clesan 3943 trick, seems a dimin. 

of des 'feat'. 
clethach 497 n. having stäkes, rods 

or wattles (cletha). 
elf for cri body 5662. 6082 n. 6755. 

6775n. diu 1583. 5441. mochliu 

.i. mo chorp LU. 119» 25. elf 

'oody, ribs 1 in the Highlands, 
clfab-inar 1128, LU. 81* 29, jacket. 
cliaraigecht 4018, LB. 121» 22, 



Einging' O'Br. 'bard&hip, Staging^ 

O'R. 
dfath combat: dat cltith 4466 n. 
clfath berrnaig (leg. bernaid?) cfcet 

6704, lit 'hurdle of a gap of 

hundreds*. 
clfathach a conflict, O'Br. dat dia- 

thaig 7167. 
clithair recess? 2332 n. acc clitbair 

4957. clithair Wind. Wtb. dio- 

thair O'R. 
diu body see di. 
doch daingen 5423, prob, a Serital 

error for cladh daingen *a strong 

dyke'. 
cloiee by metathesis for coide (q. v.) 

1489 n. 
cluanaide 504, 'artfully skilled' 

deriv. of duain 'deeeit*. 
cluiche cainte 2850. a funeralgame, 

duiche thuindo 3824 'a wäre- 

game' [i. e. surf-riding] SG. II 

200—201. 
clüm-denrigthe 1217 n. feaiherbedt, 

Alexr. 872. 
cnaipech 5808 n. seems a deriv. from 

cnap «button', LL. 98»» 50. CG.G. 

142, a loan from Ags. ctuepp 

*knop, top', 
cnes-bän 750, white-skinned. 
cnesta 5461 n. Fei. Gorm. May 11, 

modert (cneasta and cneatda, 

O'Br.) 
enoc-remur 1871 n. thick-lumped. 
cnö-maidm 5717, Dinds. 118, break- 

ing like a nut, verbal norni of 

enomaidim :seeO'Cl .s.v.cnömhoidh. 
cnü mo chraidi 4876 , 'nut of vy 

heart'. 
cnuasach 474, 483 n. a gathering, 

collection. 
cocar 1715, ('inmost confidence' SG.II 

143), cogar a whisper, O'Br. 
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öocraim: I whisper, I conspire, ro 

chocrumar 6497. 
ooecthach 2524, warlike, deriv. of 

coccad., cogthach rebellious O'Br. 
:«MwUim — coigilim I rake up or 

hmdU, O'Br. coceilet 2956, ( that 
: gnaw us», SG. II 177. 
eodnaib 1985 n. 

toibche 5ru2e-price 669. 2772. 3900. 
• 11918. 'dowry' SG. II 117, 'marriage- 

giff ib. 172. 203. 'bride-giff, ib. 

906. 
ooft>&, coibeis an eguivalent 3314 n. 

7981. cobäs 5300. 
«6ioed 6556, one of ihe five. 
gficedach one of the five provincial 

kings of Erin, pl. n. coicedaig 

5Ä72. 
eokle (— co-cele) comrade 1522. 

6603. 7160. 7253. 7613, coigle 

eompanion O'Br. 
o6ic-rind 4080n. five-barbed: cf. 

ntfnttüßoXov. 
eoimde (leg. coimte?) 2300. 6777, 

^reeervation', SG. II 160. Hence 

cotmhdcach 'safe, secure', O'R. 
coimdeta 58, dominical, deriv. of 

coimdiu *lord\ 
eeim-dilse 1977, tnutual settlement 
ttimaech 4191, having power, pl. n. 

damtfe comsig for iltuathaib LL. 

M8* 88. . 
goindium 5984 n. biücUng, enter- 

fammetU? = coinnmed. 
«■fa-ftad da lf 846, fox, lit. «wild 

dog of two colours'. 
teir cairdi 802, 'terms of postpone- 

menf: SG. II 111: cotr pl. n. of 

cor. 
•ürigim I arrange, ro cöirig 4145. 

4426, ro chöraig 4427. do chtfirig 

4428 «he stretched', SG. II 208. 
eoirr-6leg 3524 'a aharp javelin' 



SG. II 192. cf. coirr-dheabhaidh 

O'Cl. cf. corrän. 
cois-c&m 4734, a footstep, pace, 

cosscheimm Mer. Uilix. 
coißricim from Lat conaecro. rocoisric 

6354, ro choisricsat 109, part pass. 

coisrictba 67. 
coistim (for coitsim. Wind. Wtb. 

s» con-töisim) Ihear: no choistmis 

3520 n. verbal noun coistecht ibid. 
col 5891 incest, ('all that is prohi- 

bited', SG. II 115.) 
colba 4902. 4903 column, post, pülar, 

pl. dat. colbadaib 7209, gen. colbad 

7194, colbha forais 64n. 
colba chiüil 5058. 5527. 5667, bed- 

post, bedrail. 'edge of a couch', 

SG. n 223. 
coli hazel, dat. sg. cnü ar call 6282. 
com-aentugud 7540. agreement, c. 

do denam *to make a match of 

it\ SG. II 260. 
comaid bedroom, en-chomaid 4767. 

see cumaid. 
com-aimser 63. 2364. 2450. 2969. 

3907. 4540. 5932. one-time. 
comair: ro bai urlam fa comair e, 

440. fa chomair na sieige seo 4919. 

fa chomair in talman, 6778. fa 

comair erraid 7 etaig do de*nam 

5538, 'for the purpose of making 

raiment and wearables', SG. II 

236: fana comair 1488. fa comair 

na bangaiscedaigi 6866. 
comais 6601 n. coeval. 
comaitecht, indxdgence? camet cornn 

comaitechta ata ac Find? 5501 

'how many right [?] drinking- 

horns has Finn'? SG. II 235. Cf. 

Wb. 10b 28. 
comall 120. 591. 1705, fulfilment. 
com-bind 3466, equally melodions. 
com-bocc 5608, equaüy soft. 
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com-chluiche playing togeiher 1384, 

where the o is added to make a 

rhyme with so. 
com-cruaid 3230, equally hard. 
com-däl na haidche 5152 'night's 

junction with day\ cubur ina 

comdäil. 6973. 
com-daingen 1945. 3603. 4464. 4902. 

5544. 6955. 7801. 7803, equally 

sträng. 
com- dal ta 1053 n. fosterbrother. 
com-dfne 245a 4441. 4442, 'the 

same generation', pl. dat. comdinib 

LL. 74b i. 
com-dlütha [leg. -dlütta] 3603, 

'hermetically sealed* SG. II 195. 
com-dub 6638. equaMy Hack. 
com-ecor 808. 2194, «laid togethur 

cunningly'. SG. II. 
com -6t 3480, a case for a musical 

instrumentf. 
com-fat 592n. 5310n. 6138. 7470. 

7894, equal lengih: comfad 5461 n. 

O. Ir. comfota) 4080 n. equally long. 
com-fial 97. very modest. 
com-glas 6637, equally green. 
com-gnim, prowess LU. 87*>, 88», 

gen. sg. comgnima 7123. 
com-lenmain 1377, follotoing toÜh. 
com-lethan 6054, very broad. 
com-lin 5066. 5146, an equal number. 
com-ling F. 7636. 7639 a contest, 

gen. comlenga 5645 dat comling 

5682, acc. comling 5651. 5673. 
comma =— com-be 7108, gl. talleacio' 

Ir. Gl. 918, 'beautiful (is )the trio 

whose smiting is dear!' cf. ath- 

chomma ath - chuma iconnding 

laceration. 
com-mer 5169 equally furious. 
commörod 2498 n. 
comnaide 7927, a dwelling. cömnaide 

rig na nludaide, LB. 137* 25. 



com-nert 4905. foree. 

compar clelb 1812, artus .i. comj> a 

in chleib (gl. pernas), Gildas 7/ 

as easgad compair chroidhe, Mise 

Celtic Soc. 162. 'compuir' body, 

ehest, trunk, O'R carcase SG. U. 
compleit 2962, compline. 
comra coffer, ark; comra sc&th 319. 

1645 and note, 2373, *box oft 

shield* (not ttm' SG. ü 108. 141. 

162.) 
com-raieim Icontend, ro comraicetar 

6966. comraicem 7109. 7118. 
com-raithnech 4445, rhymes with 

gäibthech: meaning obscore. 
com-rann equal pari. 6002. dmno* 

6645: cen comroind crich, 6645n. 
com-r6 63. 4540. 5932. 6844, oneepock. 
com-rith 5673, runnmg togeiher. 
com-aaegul 836, equal age: com- 

taaeghul 835 n. 
com-sen 1383 n. equally old. 
com-serc 3392, equal love. 
com-sercus equal affection 3392 n. 
com-suairc 7454. eguaüy pUasant. 
com-thenn 1048. 7080. 7087, equaR] 

hard. 
com-throm3033.5693, an equal wigU. 
comunn (communn?) 2569. 3757, 

'affectionate fidelity', SG. II 167. 
com-üar 6276, equally cold. 
conach wealth, gen. conaich 6656a. 
conn-chenn 266. 281, wclßead, 

name of a horse. 
con-chland 6200. * platt (or aweujW 

of gold or silver: conglann 1067, 

conglonn 3928. 6200n. cland ** 

Low Lat. planta. 'tabula plan»» 

asser'. 
confad fury, ar letrad na con con- 

faidh, O'Gr. Cat 240. 
confaite 102, conpaite 3621. 3982, 

furious, conphatte LL. 208» 4. 



Glossarial Index. 



391 



ih 7576, furious, ('cruel\ 
I 261.) 

F. tormcnt, gen. %g. 6265 
inpere Rev. Gelt XIV 454. 
conpere Lü. 59b 6 — criUi 
;2b 48. 
• 3850, «assemblage*, SO. II 

ch 2524 combative, warlike, 
of congal. 
I see conchland. 
M. 2917. 2919. 2927, aniler, 
in chongna 6447. A sister- 
congan, exists, which 
ian (KZ. 33. 305) connecte 
Lat cornu. 

i 4451, having anders, 
dog-thong, leash. acc. con&U 

t a wolfshape, gen. pl. 7716. 
aim contingo, b-fut. pl. 3 
fat 2426: cf. taghad 'a 
j, or the sense of feeling* 
Lat ta-n-gere, Gr. rt- 
». 

7712, seems borrowed from 
irticiple contracttu 'closely* 

together'. 
pper y dat. sg. copur 807 n. 
2674 n. for corrach q. v. 
lt 1691. 1707. 2122, stipu- 
, coraigecht aenmnä 4954. 

'stipulation to be a sole 
coraigecht ar ecin a contract 
ed by duress. 

F. marsh, dat. corcaig 6045. 
lorh. 

jaille 6637, corca(i)r lossa 
>636n, purple or crimson 
s, not yet identified. 
lerg 226, purple-red. 

mban 133. 143, the hörn 
women, name of a drinking- 



horn. corn däla 1683, 'hörn of State*, 
cor-onn 3521, 'bulging rock', SG. 
II 192. 

1. corr, dat. sg. f. cuirr 4942, 
«round' SG. II 221. 

2. corr odd 4530. 4978, dimal 861. 
Compounds: 

corr-aball 4530, 'the odd appletree', 

SG. II 211. 
corr-imirche 4978, 'odd drove', SG. 

II 222. 
corr-luirgnech3963, crooked-shinned, 

SG. II 204. 

3. corr corner, O'Br. pl. dat. ar corraib 
7 ar colbadaib in tsida 7209 'on 
the cornices and couches of the 
dwelling' SG. II 253. 

corr-me> 6941.7664. 7709, forefmger. 

'index', O'Gr. Cat. 270. 
corrach 2674, eddying, turbulent' 

SG. II 170, 'wavering, inconstant' 

O'Br. 
corran a caithrech 3642 n. meaning 

obscure. 
corröc dimin. of corr corner, pl. 

dat. corrogaib 7209 n. 
corsat 4444, that thou ari. 
coscrach 267, name of a horse. 
cossair lepaid 5202. a litter -bed 

cosair crö 6495 n. a litter of göre. 
cothaigim I support, maintain? 

cothaigis 6401 'maintains' SG. II 

243. Verbal noun: cothugud LL. 

218b 39. 239b 29. 
craeb glasach 2192. 2244. 2275, 

name of a sword. 
craeb äfda 7 forsfdaighte 6565 n. 
branch of peace and pacification. 
craebach 6022, epithet of a shield, 

branchy? 
craide 7290 heart: tainic a chraide 

forro 1222. becc nar' bris mo 

chraide ar tri 4587, see cnü. pl. 
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n. craidida 6498. dimin. craidh- 
en 4687 n. 

craisech F. 1719, ajavelin, gen. na 
craisighi 1719. pl. n. crai&echa 
4728n. 

crana 497 n. (rhymes with endmha), 
borrowed from Ags. er an? 

crann ciuil 617. 3456. 3480, 'instru- 
ment of music' SG. II 116. 190. 

crann-chaem 2738 n. having beautiful 
trees. 

crannaige 4896. 4896n. *a shaft- 
trimmer' SG. II 219. 

crann -chü 6673, lapdog', SG. U 
237, following O'R. ; but this wonld 
be orce. crann here probably 
means *a wooden table' (or 'plat- 
ter'?); cf. the Homeric xvveg 

crannöc F. 3914. 3917, a hamper 

O'R., anglicised 'crannoge' SG. II 

203. 
crann-remur 6023 n. ihick-shafUd. 
crechtra (= cretra?) 6775 n. relics, 

W. creir. 
eröda 3955. 5436, crBdos. 
creisine 4651 n. = crabud. creisine 

cen teechta, Rawl. B. 512, fo. 37». 
crem (crim 497 n.) 'gentian*. gen. 

creama 730, SG. II 119, generally 

means garlic. Cymr. craf, Gr. 

xgofjivov, Boeot. xQipvov. 
cremach 496. 498, 'gentian-bearing'. 

SG. II 113. 
-cresad 711 n. =- -scailed. 
erfchnaigim I deeide. do erfchnaiged 

182, 'was put into action' SG. II 

105. 
erfnna 1053, 'prudent', SG. 127. 

1. erö 4922 hut, socket cogn. with 
Ags. hro, Eng. roof, erö-daingen 
1553 'solid-socketed' SG. II 139. 

2. erö* göre (Lat. cruor) in compds : 



erö-bainne 1160. 7156, a gm- 

drop. 
crö-lige 7172, gory bed. 
crö-lindti 3163. 7157, pools of 

göre. 
crö-lintech 5194. having pocit of 
göre. 

3. erö deaih Wind. Wtb. in the 
phrase gae cro q. v. cro .i. Ms, 
O'Gl. Cegnate with xyo and xi(*> 

crob-chubaig 1790 n. leg. -baid? 

crob-derg 1790n. 5963. 5966, rd- 
handed. 

crob-glicc, «expert of foot' SG. ü 
157, compar. 2211. 2213. 

crod cattle, stock, weaUh, dat crudh 
828. 8301. 5796. 6665n. arod cas 
818, 'bride-gift out of shape', 
SG. II. 121. Cymr. cordd M. * 
group, collection, tribe',idg.fcor<ft0- 
in ablaut-relation to kerdhä-,Goh 
hairda, Ags. heord. 

cromm-'chennach, head-bowed, pl. 
nom. m. cromeendaigh 4038. 

cromm-liath 3906, bowed (and) gray. 

cros 852. 1499. 3620. 6419. 5838n. 
a cros8, tarladar ina crois 6714, 
fer nachar' creid crois na cill 3620. 
inad crabaid is cros 3720. 

cros-figill 1497. 4599, prayer with 
the arme stretched out in the form 
of a cro88: see The Academy for 
Feb. 10. 1894, p. 125. 

crotach 3906 hunchbached, <bent in 
the back', SG. II 203, den?, of 
crott. 

cro t- ball senörach 'adecrepidancient, 1 
SG. II 249. crotfall erfne 4441, 
a compd. of bau 'limb\ and crott 
« Cymr. erwih anything bulging, 
a kind of rounded box, S. Evans. 

crot-boll sadaile 7 senördachta 3200 
'a fit of inertness and old age', 
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86. II 184; bat crotboll seems 
— crotball q. v. 

erüadaigim I Horden, ro chraadaigh 
1918 n. pass. pret pl. 3. ro crua- 
daigit 6493. 

crüad-airmech 4019, having hard 
weapons. 

erüadbach 1587 n. 

crti&d-gaeth 6057 n. a hard (cruel) 
wind. 

crüad-lam 4020, a hard hand. 

crüan flatha, 810, a prince's enamel : 
«princely bronze' SG. II 121, but 
that erüan primarily meant red 
enamel (Pliny's haematinum) is 
tolerably clear. See Trip. Life 
86, srian cruanmaüh LU. 85» 32, 
cruan, O'Dav. 71, where it is 
explained as 'a kind of the ancient 
art-work' (gni don tsencerdacht). 
See d'Arbois de Jubainville Rc 
also XIV, 344. 345. 

cmim neime 3590, avenomous warm. 

cruind avaricious? in colt cruinn 
.i. in biad bec, Egerton 1782, fo 
8» 2. pl. n. cruindi 4037. 

cruinde 6335. avarice? primarily, 
perhaps, a gathering, as in YBL. 
col. 320: Nocha nfitir mac duine 
cüich da ndenann sä cruinne. in 
cruindi dö bodeme no in cruinde 
do neach aile. 

cruindiucc 385, dewdrop, cruinnioc 
.i. drucht, O'Cl. dimin. of cruinde, 
cruinne .i. drucht P. O'C. 

cruthach 819, shapely. 

cuach-snaidm ar a folt 1564, lit. 
o cup-knot on his head, para- 
phrased in SG. II 139 by 'his 
hair behind was rolled into a ball 
covered with a golden cuach\ 

cuanairt, dat. sg. 192, pack ofhounds, 
pl. dat. cuanartaibh 191 n. 



cüanna adj. 1790n. fine. 

cuass cavüy, Trip. Life 84, 536. 

pl. dat cuassaib 3514. 
cüan-traig 4690n. haven-shore. 
cubur 6973, foatn. 
cuchtglinde carpat c. 6936, meaning 

obscure. 
cuilebair 1217 n. 
cüil-tech 7191, backhouse. cultech 

ndemin Carm. Ml. 2. 
cuinnscieo 2001 do fer cuinnscleo 

re Goll 'that had dared to fight 

with G.' 'a challenge,' SG. II 152. 

cundscli Angriff, Ir. T. III 587. 
cüir lämna 1700 n., a mistake for 

guiri lämna, see 2890 n. Or is 

cuir borrowed from Lat cüra? 
cuirim for I distress, adaig as mö 

rochuir orum, 5042, *a night that 

distressed me more sorely', SG. 

II 223. 
cuirm 6416 ale, do chuirm glain 

gabaltaig, 2445, shews that this 

old neuter noun had become fem. 
cuirm-lind 4687, 4687 n. ale-pool 

'flowing ale', SG. II 214. 
cüis F. 3178. 5477 cause, borrowed 

from Lat causa. 
cuislenna 7056, pipcs, nom. sg. cusle 

*vena\ cuislen (gl. stipula) Philarg. 

109. 
cuit menman na aiccenta 5696. 
cuitiugnd tahing pari; gan nech do 

chuidiugud leis, 1209 'without 

assistance 1 , SG. II 130. 
cuithglind 6665 n., 6936 n., for cucht- 

glind, q. v. 
cüla: nie som leis in fidchill ara 

chüla o Fiannaib 7639, seems to 

mean 'he took away the draught- 

board, (i. e. he won the game of 

draughts) from the Fianna.' Cf. 

ar ccül 'off, back, away', O'Br. 
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cül-snam 3212. 7228 n. swimming 
on the back, SG. II 184. 

culpait 1219, clupait 1226, hood, 
Wind. Wtb., seems based on Lat 
colobium, though the meanings 
differ. 

cuma nai 1751, = co fo nöi. 

cumaid, comaid 3751 n. 4106, 4767, 
dat. bedroom, 'berth* SG. II 199, 
not 'condition' ib. 205) cognate 
with xctfjuxQa, camera, perhaps,too, 
witMr.m/Z-c7wmae(gl.cimex)Sg.69 b . 

cumtach 347 cover; in 1718 the 
casing of a javelin. 

cumthach 602 'a familiär*, SG. II 
115: cf. aes cumtha supra. 

cupa eup, pl. cupada 1772. 

curach fuilt cais 6636 n. 

cusal 3014 n. rim? (a cusalaib a 
sciath: cf. i cüslaigib a sciath, 
LL. 304* 15), 3513 n. (a cusalaib 
talman). 

cutrummaigim I equalise, «= cutrum- 
maigur Ml. 25c 12, 55d 3. imperat. 
2454. . 

dabar pücher , gen. dabair 7778, 

where it seems the name of a 

well on Croaghpatrick. 
daennacht 6434, for doendacht ihe 

human race. 
daer (0. Ir. döir, doer). daer-brissim 

4871. 6943. 6998. daerbris 'grimly 

cracked,' SG. II 219. 
dag-fer 4518 o nobleman, pl. daigfir 

Wind. Wtb. 
dag-les 3772 good profit. 
daibir 3288 fetter daidbir), poar, 

needy, opp. to saidbir. 
daigir 2868, blaze, deriv. of daig 

'fire'. Hence daigderdaUJ. 106» 20. 
dail 599 decree, ordinance ('conduct/ 

SG. II 115.) 



daltan 4687 n. 4688. foster1mg,&sÜL 

of daUe. 
dam düenn 860. 1350, a «gfcfaf 

stag, lit *a stag of flood*. 
dam-alta dorcha 1620, dam-atia lit 

'herds of oxen', and then 'clouds? 
damim I suffer, aüoto, permü, dia 

5033, ni dorn 5034. pl. 1 ni did* 

mam, Wind. Wtb. 
dana-n 256. 556 n. 3134 n. two. 
danaigim in comrac 1919, I den 

ihe confliet, denom. of dorne aadu. 
dar for adar q. y. dar lim» 7177. 

dar liumsa 7663. meseems, dar lind 

6837. 7247. 7867, us-seem$. 
darfrib 1392, in eameet, reatof: 

'certainly', Bk. Fen. 248, 'ptrtico- 

larly', OH. 
darna 4976 one of two, a corruption 

of ind-dla n-ai. 
dath-armach 2134 n. hamng coiownd 

arme. 
debroth 6648. an obscnre word used 

by S. Patrick, and supposed to 

mean 'good judgment', or 'God's 

doom.' 
debthach laithrech 6709, conienHout 

one of the meetmgplaee. From 

debaid, Wind. Wtb. 
deccair 6565 n. 6593. hardship, pL 

dat. decraib, Mart. Gönn. Sep. 25. 

deacair 'hard', O'Br. 
dece 2285. 2286, «fee', SG. II 160. 
dechelt 4860n. doublet, dechealtcfa* 

O'Br. 
dechmad F. tithe, gen. dechmaide 

(where it means a third) 4825. 

dechmad in fiaduigh 914. 
d6e* 6987. gods, voc. pl. Root dkres 

whence also &soq and dusius. 
deg- good, prefix: 

deg-alaind, 5891. 7313, good (a*$ 
beautiful. 
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deg- amra 2543. pood (and) wofuier- 

ful. 
deg-armach 2134, *well-weaponed r . 
deg-arus354. 752, agood dweüing- 

place. 
deg-baile 717. 950. 4663. 4884. 

5420. 6178, a good homestead. 
deg-briathar 6648 n. a good word. 
deg-brissim 1810 n. 6035 n. I break 

weü. 
deg-buido 4080 n. 4942 n. good 

(and) yettow. 
deg-clärech 4926. a good cleric, 

gen. deigcleirig 6788. 
deg-daingen 5292, 'well-securod.' 
deg-dath 5992 n. a good colour. 
deg-dorus 805, a goodly door. 
deg-ecosc 470, a goodly appe- 

arance. 
deg-ew 3841 n. 

deg-enech 3289. good hospitaUty. 
deg-eolas 1817, good guidance. 
deg-ere 3942, 'an ample load'. 
deg-fer 4780 a genüeman. 
deg- fethem 1809, 'vigilantdefence'. 

SG. II 146. 
deg-gablach 380 icell-forJced. 
deg-gablänach 1544 n. 4642 n. 
deg-lämach 4034. good spear- 

manship. 
deg-lämda 7312, sküled handi- 

work SG. II 255. 
deg-les 3606, 'especial weaT, SG. 

H 195. 
deg-lüth 7362. 7631. gen. deg- 

luith 7628, good vigour. 
deg-mac 4859, a good son. 
deg-mais 3841 n. 
deg-raith 2745, a good rath. 
deg-slüag 872, a goodly host. 
deg-thenn pl. deightheanna 937, 

good (and) strong. 
dega 453, gen. pl. an epithet for swine, 



'excellent', SG. II 112, as if it 
came from deg. 

dega let 2269, 'consider it well,' 
SG. II 159. from de-figa? 

-degail for -delaig 3451 n. 

deibidach 4480. deibeadhach Fr. 51, 
'perfervid' SG. II 209, rather seems 
to mean quarreUome, from deibedh 
'dispute,' Laud 615, p. 106. 

deiligim : ro deilig 3716n. ro deiligh- 
ius 4563 n. 

d&nmech 4688, practical, active, 
deriv. of dtnwn? gen. pl. dt fer 
nd&nmech dö oc foglaim drui- 
dechta üad, LU. 61» 21. A dem- 
mech with short penult, means 
vain, frivolous 1 gen. Bg. m. nfrb 
opar duine denmeich, BB. 85l*> 
19, Hence, apparently, the 'spor- 
tive' of SG. II 214. 

deimnitach 4481, denmnidach Fr. 
51, hasty, impatient: 'perfervid' 
SG. II 209. 

deithbir 3013, haste, urgency, deith- 
fir O'R. Hence so-deithfirech 
infra, and deithbhreaghadh a 
making haste, and deithbhrighim 
I hasten, O'Br. 

delb druidechta 7039, a shape caused 
by magic. 

delg 5552, peg of a stringed musi- 
cal instrument. deilgnib 5552 n. 
seems dat. pl. of a diminutive 
(delgne?) 

delgän 1632, peg on which shields 
were hung. 

den 535 notable? distinguished? 'of 
the feasts' SG. II 114. Connexion 
with air-dena 'sign' is possible. 

dendgor 5547, dust ('grime r , SG. II 
236), dengor 5587 n. acc. sg. co faca 
dendgor na sliged do chairpthib 
a mac, Dinds. 144. 
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de- noch t 5808 n, pudenda. 

dentaid 7040, Mdker. 

deoch potion, d. l&ghis 7 fcce 6806. 

deoch cuimnigthi c&lle 7259. (cf. 

deoch dermait, Wind. Wtb.), pl. 

deocha dian£ca 6601 n. cf. dig 

tonnaid LL. 129» 30. 
derb - chomalta 3406, own faster - 

brother — derb-chomalta 2784 n. 
derdan F. 2945, storm, gen. na 

derdaine 5014. m£t na derdaine, 

Laud 610, fo. 134» 2. 
derg red: equative dergithir (» 

comderg) 6636 n. Gompds. 

derg-baeth 3515 *red and unquel- 

led' SG. II 192. 

derg-einech 2868 n. 

derg-thene 2868, red fire. 
dergaim I redden (i. e. hack and 

hew' O'Gr.), 2 dy pres. pl. dergmais 

mör laech 943. 
der-lagad 1039, 'devoting' SG. II 

127. (dearlüghadh! O'R), Cogn. with 

laigim 'I lie', Go\h.ligan y lagjan y et^. 
des-dorn 232, right hand. 
det fis 203. 1414. 1835. 2408. 2607. 

2662. 5416. 6627, tooth ofknow- 

ledge, the tooth under which Find 

placed his thumb to obtain reve- 

lations: cf. Fr. dent de sagesse, 

Eng. wisdom-tooth. 
det-ban 3251 whüe-toothed. 
Dia do betha 7433, haü\ (lit. 'God 

be thy life!') 
dfan vehement 3516. 'ungovernable 

SG. II 192. Compounds: 

dfan-bädud 3630, 'to completely 
swamp' SG. II 196. 

dfan-^c 6372. 6601 n. steift deaih. 

dfan-marbad 2822 n. 7390, swift 
küling. 

dfan-scailim 4609. 4609 n. Iquickhj 
distribute. 



dfan-scothach 52. 101, tavy 
vehement wordSy 'of the forable 
language,' SG. II 108. 
dfbe 5524. 6694. 7300, niggardlmm, 

churlishness , acc na dena dibhe 

f Ad rath 605, never shew mgferd- 

liness m thy bounty. 
dibraiethech 8373 n. do dibniced 

4728 n. 
di-herg plundering, dat. dibirgfön. 

corniptly dibfeir(g) 525. 
dfbugud fo thri 1331. extmctiim« 

faüure, thrice (SG. II 133 oute 

*thrice\) 
dlchraigim 1919, make eager («efo- 

ment), denom. from dichra ferreat'. 
df-chnimne 299, 'lack of memory', 

SG. ü 108. 
di-derc 3513 n. perh. a great emt, 

firom dt- intensive and dere. 
di-gairse 940 hurry? 'half SG. II 

124. 
di-glaim 346, a gleamng, dioghlnim, 

O'Br. 'a crop*, SG. H 109. Pertiaps 

cogn. with O.Fr. glenir, whence 

Eng. glean. 
di-goinn plentiful, in gec-d(goinn, 

q. v. dfoghainn .i. neamhghann, 

O'Cl. 
digraisi 2134, 'assured' SG. II 155. 

digraissi 7313, an epithet for rai« 

ment; 'special' SG. II 256. 
digu selga 5475, lit unehoiee ef 

hunting, 'the worst of hunting', 

'the poorest game-country', SG. 

II 234. Cf. digu anme, Wb. 4* 3. 
dil 4597, 'State', SG. II 212, seema 

rather to mean 'fate' or 'end\- 

torchratur sund . . . is 6 a ndü 

LL. 45» 20. dfol 'an end\ 0'Br. 
dflaim I pay, da ndfla 801, Hf she 

requite' : dflait 2954, Hhey purge', 

ro dilad 3342 'was assuaged*. 
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dilmain 7272 empty: cf. ro-n-dil- 

mainaigset (gl. uacasse) Ml. 76» 1. 
di-micnech contempttbk, compar. 

dimicnigi 5623 n. 
dind-senchas 2486. 4788, history of 

notable places, topoZo£y,1egendary 

lore*, SG. n 164. 
dingbail deigfir 4780, 'capacity to 

handle a good man'. SG. II 217. 

cf . dingbail fir forrana iter fiallach, 

H. 3. 17, col. 848. Hence ding- 

mala, 226 n. for dingbhcUa. 
dfrma 2166. .i. buidhen, O'Cl. pl. 

dat diormaghaibh In. 659 n. 
dfale 7321 n. great nobilüy .i. df- 

naisle .i. uaisle mhör O'Cl. 
disli (for dilsi?) 5159, epithet of 

shields, 5808 n. of buttons. 
dithat F. repast, see feis dithat nir bo 

dithat 152, gen. sg. praind ceit 

. . . cacha dithata, LB. 217*. acc. 

sg. co tormalt feis 7 dithait, LL. 

5916. pl. n. na nöi ndfthata, LB. 

217*. Perhaps a loan from Lat 
diaeta, with th inserted to pre- 

vent hiatus, as in gaeüh-e 7153. 
dfthaigim I destroy, extinguüh, ro 

dithaig 1093; verbal noun dithu- 

gud 2. 
dfthmar 4022, destructive. 
dl-thoglaide 3014 n. indestructttU. 

Marco Polo 7. 
diubrucud 4011, 6063, verbal noun 

of diubracim. (dibairgim Windisch 

wtb.) 6713. 
dful, dat. sg. 8152, a sucking. 
dluig 1597, 'desto,' SG. II 212. Ir. 

T. III 546. dluig a slna LL. 207» 

50 dlug Corm. 
dlüs 15337, doseness: dlüs n-imairic 

LL. 88*. tre dlüs gaiscid grinn 

thro' (he eloseness offine valour. 

1557, (not 'such was his pretty 



weaponplay's periection* SG. II 

138. 
dlüth-chomräd 235, dose converse. 

'dialogue' SG. II 107. 
dö duit 4615. 
dobar, dabar pücher, gen. dabair 

7778. Cogn. with dabach? 
dobra 7348, perhaps a corruption 

of dogra q. v. 
dobrön 155, name of a drinkinghorn. 
dobrönach 40, 2659, sad. 
^lobur-uisce 6636 n. dark water. 
doccair troubüesome 7022. opposite 

to soccair 6357. 
dochma 489, 787, defect, scarcity, 

SG. II. 113, 120, Hence dochmatu, 

acc. tria chocadh 7 tria dochma- 

taidh, Ann. ült. II 194. 
dochta 187 n. niggardlmess. 
dochuaid 3221. he went (to death), 

pl. dochuadur 3264. noco ndechaid 

<5c 3333. 
do-fuil 3906 adest. 
do-gabäla 243, hard to lay hold of. 
doichell 664, 7300. grudging, inhos- 

pitality, doithcell 4809 n. gen. 

doichill 5523 n. t cend doichill Ere- 

ann, Four Masters 1486. 
doilfi (for doilbthe) 5581, 'factitious' 

SG. II 237. 
domain in mara 6065, the depth of 

the sea. 
do-menmnach 9, 40, 3756, dispirited, 

deriv. of domenma Wind. Wtb. 
donal (donnal O'R.) howl of a dog, 

pl. donala 3417. 
dondarna 5188, to one of the two 

(dondala n-ae) 
donn 4419, dun, brown: Compds. 

donn-chorcar 873. brown-crimeon. 

donn-chorcra3014n. 5159n. 5890. 

donn-chraebach 6074, brown- 
branchy. 
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donn-fuathröc 5807 n. a brown 
apron. 

donn-iubar 3790. 4608, brown 
yew. 
dord fiannachta 6599. something, per- 

haps, like "the long drone half 

hum, half roar, with which Zulus 

beguile the warpath", sir John 

Robinson, Cornhül Magazine, Dec. 

1899, p. 724. 
dord fiansa 760, 881. 
do-rithim accurro, dororithius 2924* 
dorn-chla 2279, hat 
dorn-chor 2279 n., 6848, hat, pl. dat. 

dornchuraib 3014 n. 
dorus door, in the nominal prep. 

andorus 2039, 4507. 4527. 6900. 

7802, before, in front of. 
dremnib drenn 1280, dremne gal 

2508, chevilles. 
droch- bad: 

droch-engnam 5144, bad prowess, 
slackness in fight, 'faintness' SG. 
II 225. 

droch-fath a paltry cause, pl. acc. 
1396. 
droch t 2964 black, dark, obscure, 

O'Br., 'sullen' SG. II 178. 
dron sure, sieadfast, firm, solid, 

"Wind. Wtb. doinenn dron, 675n. 

Compds. dron-ard 1278 'strong- 

high' . dron-gair na lüirech 1780n. 
drong-buiden 4651, da drongbuidh- 

in 'two great companies', SG. II 

214. 
dronnmar 453, great-chined. cf. 

dronnan the back, O'Br. 
duag 6565 n. 6593, duadh Lism. 

double' SG. VI 246. 
dual 478, belonging to. 
dual 5993, 5992 n. tress. 
düalgus 5312n., 5316n. a right, 

due. 



düanach 4687n. poetic. 

düas düaine 5488. 5492, fee for ** 

poem (düan). 
dub subst Dub esa, Dub thuimm.« 

276, names of horses. 
dub a4j. dark, equative duibithmi 

6636n. Compds.: 

dub-droigen 844, blaehthorn. 

dub-ftiil 1739, black Wood, ge^o. 
dubfola 8002. 

dub-glas 8775. dark-grey. 

dub -gönn 242, dark-grey. 

dub-lia 6999, a dark flood. 

dub-luirgnech 270, dark-$hinne?*ä, 
name of a horse. 

1. duban v. specduban 

2. dubän 7271, fishhook. le dubharm^b 
iasgairechta, O'Br. 

duchand 4665 n. melody, duchonm. i. 

loinniucc no ceol, O'Dav. 
duilesc 637, dulse, a kind of edik>le 

seaweed. 
duille derg 3924 red leaf, name of 

a sword: *a spear's name 1 SG. II 

203. But one of the Irish 1©ä/- 

shaped swords seems meant 
duinn-scleo 1590, meaning obscure. 
-duisig 3152n. awoke. 
duma Belga 237, a hunting-mound. 
dün-chlad 5786, rampari. 
dür 2964, hard, duU ('enslaving', SG. 

II 178.) 
dür-chraidech, 1917, hard-hearted, 

deriv. of dürchride Wind. Wtb. 

echlach F. 3000, 3025n. mestenger, 
acc. echlaig 5689n. pl. echlacha 
7 oblaire LL. 10914b dat. echlach- 
aib urlair 586. see ban-echlach. 

eehta 789, pure an, epithet for silver: 
eachda 1. glan, O'Cl., 789n. 

6chtach 270 name of a horse: deriv. 
of 6cht murder. 
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ecnairc 3046, requiem, O'Don. Supp. 

a 6ccnairc do gabail to chant his 

requiem (not Ho entertain his com- 

plaint,' SG. II 179.) 
ecnesta 5461 n. immodest, v. cnesta. 
£cöir wrong, gen. äcörach 7769, acc. 

ecoir 7781. is sib ata ar in ecoir 

7119. cath 6coir 3018n. 
ectaidhi (?) 3018n. 
ega 5993n. 

ggaib for ecaib death, 254 n. 
elcin some, uair eicin 3901. 'once 

upon a time', SG. II 203. 
eislemar — ailsedhmar 758n. 
eistim 3520n. for 6tsim. 
eitigim I refuse, eitighis 514n. 
eitim 4019, danger, hazard, O'Br. 

gen. sg. tancatar . . . do gabail 

etma for Brigit, Lism. Lives, 320. 
6itir it m po88tble 3385, but used 

as a subst in 3201 n. 
ele 2274 (= aile) one of ttoo: in 

s6t ele as ferr one of the two best 

jewels, not 'the second best trea- 

sure', as in SG. II 159. 
glechon 3003 n. — eMiugud accusa- 

tion Wind. Wtb. 
eil bressa brige 7 ella 543, meaning 

obscure. P.O'C. has l eall .i. greim 

nö baegal, a strait or difficulty, 

hazard, danger', 
eloidech 517, 917, fugitive, a deriv. 

of üud, verbal noun of ilaitn. 
en water, gen. ena, 454 n. 
enach 2415, a moor, a marsh, gen. 

enaig 2411, 2414. 
gnach 1846, fowling, a deriv. of en 

*bird' , acc. sg. do[gJnitis fiadach 

7 enach 7 iascach, Dinds. 134. 
enech, einech 4073, 4623, 4625, £«ne- 

rosüy. enech-nar 1417. 1443, 'of 

tender-honour*, 'high-punctilious' . 
1. engach 1035, epithet for a shield, 



angular? ('resonant,' SG. II 127). 

2. engach 6995, epithet for raiment 
{ttach), 'of mair SG. II 248. 

3. engach 6418, nir' bo engach ftr- 
gadhair; meaning obscure. 

engmaid 4027 engbaid 6947, perhaps 
for engnamaid, a deriv. of engnam 
'prowess,' *bounty\ 

£0 8almon Wind. Wtb., eo flaithem- 
nais 64, 60 fir 64n, 60 öir 2531. 

eochair, brim, edge, Wind. Wtb.: 

* eochair na habann 1839. Compds. 
eochair-brecc 2332. 2476. 3762. 
eochar-gorm 419, 1327, 1834, 2979, 

3607, 3629, 7500n, 
eochar-immel 5322. 6591. 7297. 
border-edge, Aisl. p. 175. 

eolaire 7560, 7261, a guide. 

eolus guidance, way 4427. 

erb kid, acc. sg. eirb 6057n. 

erc cotOy pl. gen. erca 452. ercc .i. 
bo, Rawl. B. 502, fo. 57*1. earc 
.i. bö, O'Cl. et v. 446n. 

erctha 5163. crowded? a crowd? 
'let us mention the crowd of spears, 
which is in the forefront of the 
band'. For the verb ercaim see 
Zimmer, KZ. XXX. 100. 

enc F. bloodfine, noivj. Wind. Wtb. 

gen. eirice 6155. eiricce 7085, dat. 
eric Ml. 127» 1, acc. emc 6165. 

Srim 268, course, name of a horse. 

erla 1917n., 4080n. Äatr, also urla. 

escaid 920. readiness, cogn. with the 

* adj. escaid, Wind. Wtb. 

escann eel, pl. n. escanna 734, a 
cormption of esc-ung, gen. escon- 
gan LU. 74a 40. 

escra öir 2265n. cup of gold. 

esleis 638, 1427,2781, negiert, care- 
lessness, 'indifference* SG. 1 16, 'in- 
diligence' ib. 135, nir'bo thabarta 
d' eisleiss, LL. 110*. 22, toirsi 
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cen eisleis, Rawl. B. 512. fo. 37» 

gan eisleis 794 'unerringly', 3G. 

H 120. eislis O'Br. 
eslinn 2828. 5651, danger, Wind. 

Wtb. (not «fray*, SG. II 174). ni 

reilced rfam in-eislind, LL. 106* 

10. No bftfs cauraid . . . ara bel- 

aib hi cathaib y immaircib arna 

bad eslind dö, ibid. 12. 
esmaire, co hesmaire 6923, meaning 

obscure. 
esnadach 7267, epithet for a frock 

(Une), 'ribbed*, SG. II 254. 
esrad ürluachra 7971, a strewmg of 

fresh rushes. 
esriat 66, Sprinkler (of holy water), 
ess cataract, gen. essa LL. 298* 13, 

pl. dat. esaib 4563n. 
esseic 6034, he, essideic 4838. 
essel 7911. 7918, 7935, «unlearned' 

SG. II 262, seems O'Clery's exsü 

.i. eiseolach no nemheolach. 
Istechtach 600, listening, for gtsech- 

tach, deriv. of ötsecht 
estrecht 3183, a plaything?, pl. 

milchoin 7 estrechta archena (eis- 

rechta olchena, YBL. Corm. s. v. 

orc tr&th, im essrechta maccru, 

Laws i. 124, such as hurlets, balls 

and hoops (camäna 7 liathraüi 7 

luboca) ibid. 138. 
Itan brow (of a hill), pl. dat. Itnaib 

3438, 7535. 'face' SG. II 190. 

«foreheads', ibid. 260. 
ptar-baegul 4095, *a chance openirfg 

to escape' SG. II 204. 
etar-molad 59. 289, 2785, laudation, 

gen. -molta 289. 
£tedach, gen. sg. m. eitedaig, 5225, 

'clad in garb of defence', SG. II 

227. 
eter-deligud 2948, 'discrimination' 

SG. II 177. 



ethach (— aithech) 5532, 'boor' SG. 
II 335. 

6-Üäith, 31, etiaith 1924, feäU: 
Another iüäüh (iadOdüh, O'Br.) 
means courageous, strong. 

etruth 6582, milking-time?, evemg? 
o etartrath co hetrud LB. 219 b 
84. 'from noon to evening\ 

fäcbäla 1328. 7840 the leavings of 
a saint, i. e. his blessing or his 
curse. 

1. fäe under =* Gr. vrcai: fae na 
tri carthadhaib, 7342. 

2. fae under Um, 3776. flu 7999. 
faebar-glicc 664, «skilled to plythe 

edge\ SG. n 117. 
faebar-nocht 1441, bare-edged. 
faelan 2214 n., for fäilenn? 
faen-glas 1566n. sloping-green, better 

foen-glas. 
faga M. for fogae javelin, gen. rind 

ind fagha 7000. ainm ind &gfaa 

9876. dat. 6881. 
faidi 5201n. 
fail F. bracelet: gen. na falacb 4485, 

acc. dual, da felaig 6942. 7449. 

pl. nom. failgi 5942 (acc. pro nom.) 

gen. pl. falach 972. dat failghibb 

1090 acc. failgi 6078. Hence 

failghech adj. 497 n. 
•fäilenn guü, pl. n. failinn 351. 
fala 1684 6117. 6726, for folaM 
fainle 6057n. a swalloto. 
faitiurän, faidaran 366, 957, 2440, 

'mantle', SG. II 264. faideran .i. 

inar 'tunic', Lee. Voc. 544. The 

fuideran of Egerton 90 (Bezz.B. 

XIX 33) may be a cormption 

of faideran. 
falcmar 2838. drenching, steeping, 

abundant, for folemar, deriv. of 

folc. 
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falmaisse, gen. -i. 7695, advantage, 
opportunity, for folmaisse, (fol- 
mhaise, O'R) 
falmugud 6765, for folmugud cmpty- 

ing, devastating. 
flta-glenn, a sloping vattey. pl. dat. 

fanglentoibh 190n. 

fann 7911, 7918, ignorant? ('of 

low estate', SG. II 262.) fand 

. i . aineolach, H. 4. 22, p. 37». 

fasin 470n. 5922. weoh, and hence, 

when applied to a garment, soft. 

fas-bolg an empty bog, dat fasbulg 

3160n. 
faasach wüderness, pl. n. fässaigi 

(leg.-e) 2500. 
lata for fota long, compar. faidi-te 

6811. 
Cata gair 5648, long (or) short, fata 
gmirit 5478. fat[aj gairit7186,deriv. 
of fat 7544, length, better fot 
7568. 
fathad 1430n. causing, deriv. of 

fäth 'cause», Wind. Wtb. 
fath-imbert2999n., fäith-imert 1387, 
«scientific play': cf. fath ««kill, 
knowledge; also a poem', O'Br. 
Cogn. with fdith etc., Urkelt. 
Sprachsch. 261. 
fathmannach 3642 n. an epithet for 
hair, fathmainnech, Corm. YBL. 
s. ▼. prall, 
techsanach 600, watchful? 
fed 5843, extent, in fedh dia fuil 
«how long he is\ SG. II 231. fedh 
laime 6035 n. 
feicail 6090, 6413, 6534, 6536, verbal 
notin of feicim I see 6771, fe*ccim 
Wind. Wtb. 
ffcice 3799. 4797, 4083, rooftree. 
feidm ar leith 5460, *a separate 
qualification\ SG. II 234. pl. fed- 
manna p461n. 
Mache Texte IV, 1. 



feis dithat 18, 522, 5036, 5381, 7301, 
lit a feast of messe*? lodging 
and provision*, lodging and en- 
tertainment , , 'entertainmentVprov- 
ant', SG. II 101, 113, 232, 255. 
see dithat. 

feiss na hoidche sin 23, *hospitality 
for that night', SG. II 102. 

feiss leptha 7 laimderaigthe 820, 
4718n., 4952n., 7841, lit. feast of 
bed and hand-strewing (omitted 
in SG. II 121) seems to have been 
some part of the marriage- 
ceremony. 

feornin, femrnfn 6307, 6308, lit. 
rushlet, dimin. offeoma .i. semenn 
'a rush', Corm. s. v. itharna. 

fer baeth 271, name of a horse. 

fer däna 1068, 3259, a poet, 'man 
of verse', SG. II 128. 186. 

fer ferainn 4561. 6597, pl. gen. 
«men of territory', SG. II 212. 
246. 

fer fiadnaisi rfg 2362, one voho is 
only entitled to be in his hing's 
presence. 

fer fine 4836, a relative. 

fer grada 487, 4 a confidential', SG. 
II 112. gen. fir gradha 1690, pl. 
gen. fer ngrada 3097. 

fer gualann rfg 2361, one entitled to 
be at his hing's Shoulder. 

fer lethläma, 2361 n. 

fer leptha rfg 7752, a hing's bed- 
feUow. 

fer uaine 151, fer tuillid 154, names 
of drinkinghorns. 

Compds. of fer: 

fer-ech 256, a male horse, staUion. 

fer-gaiscedach 5128, a male warrior. 

fer-mac 5578. a manchild. 

fer-mug 954, for-mog 7222, a man- 
slave. 

26 
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fer-oclach 40, 2942n., 3020n. a manly 

warrior. 
förach 43, 65, 7104, grassy. 
feramail, 1803, manly. 
fe>-brug gabala 4179, 7292. 
fe>-gort gabala 2069. 2309. 4181. 

7602. 7970. <a fenced grassfield'. 
fer-glas 2144, 4096n., 6363, fe>- 

uaine 1661, 3438, green-grassed. 
fert fotbaig 620, 1021, 1243, 1586, 

1593 a turfbuüt gravemound. 
fertais axk? ahaft? pl. dat feirt- 

sib 3510, «axle-trees* SG. II 192. 
fertan 1078, 1839n., 3180, 3943, 

6752, a UtÜe tomb, dimin. of fert 

6076. 
fertais blae 4114. meaning obscure. 
Uta, see fetta. 
fetan 1718, 7222 pipe, tube, da fe- 

tan 7220. 
feth? föth fia 5235n., 5239n., leg. 

f6th fiada, lit deer' 8 veil> a magic 

mist ar darkness, =- 
feth (feth) fithnais 7916, ('a magic 

veil' SG. II 262, druid .i. donfat 

in feth fia no in [fjaisdinecht, 

BB. 345b 26. fäeth fiada, LH. 19b. 

Skr. vyäyati, root vyä 'envelope.'. 
föth fithnaissi 722n, 4894. 
fethana fithnais 722,'charmed withies', 

SG. II 118. 
fetrais 2642 n. 3268. 6730, 6789,7073. 

7608. knowest, fedrais 601. 750, 

1786, a barbarous formation from 

fetar *scio\ 
fetta 1225, epithet for a cup, 'ex- 
quisite', SG. II 130. feta 1552n. 

4978 n. 
ffa .i. tar äih Findglaissi fia 2617. 

meaning obscure. 
fia fiad 5235, 5239, 'a magic vapour', 

SG. II 228, leg. fiath fiada? = feth 

fia q. v. 



nach a lenna 1607, 'honorarium for 

his liquor', SG. II 140, nach ind- 

sma na sleige 4909 *in guerdon 

of the finished spear* , ibid. 220. 
fiad dräidechta 7505, *magic Teil', 

SG. H 259. 
fiad sfde 1084, 5325, a fairy deer. 
fiadach hunting? game, gen. fiadaig 

5870, deriv. of fiad deer. 
fiadaige 2221, hunter. 
fiadan gen. pl. 1038, wünesset. 
fiad-mil 851, 5868, pl. gen. oc fuiniu 

na fiadmil, LL. 249». Cymr. gwydd- 

fU, a wild animal. 
fiadrad 886, game, collective of fiad 

'deer'. 
fiadugod 589, a welcoming, (not 

'reverence', SG. II 115): fiadhucc- 

hadh, Four MM. 1567, a den?, of 

fiad 'welcome': ni fuarussa fiad 

n-öiged ga thanac a tlrib imciana, 

LL. 62b. 40. 
fiafrochainn 3648, for f-iarfochainn. 

cf. fiarfochum 5063. 
fial-charatrad 5751 famüy rektio*' 

ship: deriv. of fial-chara, pl. dat 

fialchartib, LB. 142b. 31. 
fial-chorcra 6415,'generous, crimson- 

cheeked', SG. II 243. 
fial-garg 1996, 'generous, stern', SG. 

II 151. 
fial-goit 136, a generous drop? (from 

Lat. gutta). 
fial-nar 2012 'delicately generous\ 

SG. II 152. 
fial-näirech 2012n., compar. used as 

superl. fial-nairige 7965, 'most 

modest,' SG. II 263. 
fiallach na trebaire 5369, *the men 

of setüed habitaüon', SG. II 231. 
fiann-, fian, fenian. Compounds: 
fian-choscar 181, fian - breaking-up 

(of deer) ('silvan slaughter', SG. 
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II 106), gen. fiann-choscair 6281, 

dat fiann-choscur 5918, LU. 104» 

11. 
fian-chruth 7505n., fian-shape. 
fian-gaisced 5206, fian-service in 

arms', SG. II 227. 
fiannaige 5461 n. 6526, a fenian. 
fiannaigechtF.879,5286, 6039,fianai- 

gecht 5454 n. fian-ship, gen. na 

fiannaigechta 6586. 
f-iarfolt gen. sg. fiarfuilt, 797 n. dark 

hair. 
fid-choll 349, leg. findcholl. q. v. 
fid-gae, tar fedaib fidhghai, 212 n. 

perhaps a placename. 
fid-lann 4928n.,some magical process, 

possibly ^vXofiavxda, Rev. Celt. 

XII. 440. 
fid-letrenda 2803 n. lit wooden traces, 

lethrena, Wind. Wtb. s.v. loman. 
fidren 913, 1506, 1780n., 2159, 6798, 

'rushing noise', SG.II 124, 'rushing 

sound' ib. 137, 'hurtling sound', 

ib. 156, 
ffn-bel 191n. wine-mouth. 

1. find milk (fionn .i. lachd, O'Cl.). 
Compound: find-airge 514, 1882, 

1887, 5985, müch-herd. 

2. find white, bUssed, bnght, 
Compounds: 

find -all 351, white cliff. finnal 

5992n. 
find-ben, a fair lady, pl. gen. 

findban 6905. 
find-bantracht 2890n., 5289, 'fair 

woman-folk'. 
find-bruine 972 n. white branze. 
find-buide787n. 3642n. pale yeüow. 
find-chas 5992 n. fair {and) 

curly. 
find-cheolan 327, 2610, Messed 

Handbeil, findcheolän celebartha 

a mass-btll. 



find-chlechtach 381, 4203n. fair 

(and) plaited. 
find-choll 3489, white hazel. 
find -gel 1975, bright- white, 'fair- 

skinned', SG. II 151. 
find-lebar 2610, white book. 
find-liath 3487, süvery-grey. 
find-lind ena 464n. a fair pool 

of water. 
findruine F. (ex * find-bruine?) 

6612, white bronze, findruinne 

5985n. 
find-uma 2441, white copper, 

bronze of some kind. 
fir-true: is often a mere intensive 
prefix: 

ffr-aige 772, a true guest (öigi). 
ffr-alaind 2003, 30l4n., 3629, 'ex- 

ceeding handsome'. 
ffr-bind 1723n., truly melodious. 
ffr-brethach 6255. 6341, jusüy 

judging. 
ffr-buillech 5046. truly striking. 
ffr-chäin 5830, 9845n. truly gtntU. 
ffr-chaine 561, true gentleness. 
fir-chalma 1955n. truly valiant. 
ffr-chlüm 6017n. ffr-chorrthair 

807n. ffr-chumra 497n. 
ftr-Dia 2890n. very God. 
ffr-eolas 6756. 7015. 7277, true 

guidance. 
ffr-£trocht 3013n. truly bright. 
ffr-fath 1163, 1191, a true cause. 
flr-fert 1230, a true miracle. 
fir-fial 682, 12G2, 2006, 3325, 

truly generaus. 
fir-ftaith 5408, a true prince. 
ffr-gadhair6418. meaning obscure. 
ffr-gaeth 2535, truly-wise. 
ffr-gaiscedach 3996, 6025. In 7043 

perhaps the gen. sg. ffrgaisctd 

should be (irgsdsgedaigh, as in 

7043 n. 

26* 



404 



Glossarial Index. 



ffr-galach 1957, 'of genuine auda- 
city', SG. II 150. 

ffr-garg 1043, truly fierce. 

ffr-glan 535 n. truly pure. 

ftr-gnfmach 6966, true-deeded. 

ffr-gorm 367, 2440, «deep blue\ 

ftr-grana 1884, 'most hideous*. 

ffr-grinn 197, truly pleasant, 

ffr-laech 3996, a true htro, gen. 
ffrlaich 7043. 

ffr-lemnacht 829, 829n., 'new 
milk'. 

ffr-muinter 7262 a true lover, fur- 
tacht carat 7 firmuintire 'help- 
ful gift of very kinsmen and 
of friends', SG. II 254. But here 
carat is gen. sg. and muinter 
fas in citmuinter) denotes a single 
person. 

ftr-mullach 3925. very top. 

fir-neimnech 6492, truly virulent. 

ffr-scel 1428, a true tale. 

ßr-throm 6432. truly heavy. 

fir-thrüag 1521, 1952, 4199,4845, 
5715, 6432n. very lamentable. 

ffr-uaine 957, 1327, 'bright green'. 

ffr-uisce 82. 3592, spring-water. 
ftr catha 3018n. truth of battle. 
ffrmamaint F. 4639, 5405, firmament, 

gen. sg. na firmamenti 7579. 
fithnassach 4987, magical? where it 

corresponds with üathmur 'awful' 

in R 
f-iuchrach 998 n. spawnful, deriv. of 

iuchar with prothetic f. 
fiaith - föndid 19, prince - Champion, 

'captain of the Fianna', SG. II 

102. 
flath-brugaid 1875, flaith-briugaid 

2439. 5323. 5521 , 'princely hos- 
pitaller', SG. II 148, 'principal 

brughaid ib. 164, 'royalhospitaller' 

ib. 230. 235 



fiese gilla öic 5226, 'a strapping young 

feilow', SG. n 227. 
fiese läime 1198n. f.läma 6689. fleug 

lamha.i. fearann, O'Cl. fleasgldmha 

Hand, a field, farm, or tenement', 

0*Br. a midies .i. a fiese lAma, 

Lü. 51» 23. 
flescan 147n. dimin. of fiese. 
fliuehaim Idrench, pass. pres. sg. 3 

fliuehthar 3847. 
föbartach 6966 aggressive, deriv. of 

fuapart: *with good endeavoor' 

SG. II 248, as if it were a com- 

ponnd of fo *good\ 
fochla f£inneda3251, Champion sstat 

sg. dat. dind fochlai fenneda,LL. 

111b 6. 
fochlaide 1177,2847, f ochlaite 2606, 

'excavation', 'dug-out cavity', SG. 

II 129, 168: pari pass. of fc-dair 

dim. 
fodbaigim I disarm, ro fodbaighid 

5084n. denom. offodb, verbal noon 

fodbugud, LL. 240». 
fo-dflmain 909, fiadh f odilmain 3244 

SG. II 123, 'a free-roaming stag', 

rainic XXX. fiagh fodhilmhain 

'for their aliquot share camc thirty 

deer', ibid. 185. 
foen-derg 6565n. (p. 329. 1.7)jmwk- 

red. 
fo-gablach 6868, 6984, pronged. 
fo-grainne 1725n. spearpoint, (gl- 

cuspis) Sg. 67^ j. 
fogur-bind 1718, sweet-sounding 

('dulcet-breathing', SG. II 144) 
foi-cherd gaiseid 2316, 'heroie Cas- 
ting', SG. II 161. 
-foirim for forithim I suecour. pret 

sg. 3 nfr' foir 6799. 
foirithnech 6802, assistance? gen.sg. 

arbithin a foirithnech do Choincu- 

lainn, Cöir Anm. 149. 
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foirtched 1657, the'wraps' of ajave- 

lin, SG. II 142: cogn. with fortcha 

'coahion*? 'curtain'? Is inunn fort- 

ched 7 fordorchad, Rawl. B. 502, fo, 

56» 1. 
foithre woods, 2500, <wilds', SG. II 

165. foithre .i. coillte, O'CL, woods 

O'Br. 
foithremail 8, 96, «bosky*, SG. II 

101, *with the reflection of sur- 

rounding copsewood', ibid. 104. 
folcad Flaind 7179, 7215, FlancTs 

headwashing. 
folcmar 1520, 'copious', do bebar- 

natar fuili folcmara fair, LL. 116» 

23. cfis dera folcmara, LL. 171» 

19. 
folt hair of head: Compounds: 

folt-chas 8841, 'tangletressed'. 

folt-ruad 4064, red-haired. 
f olüaimnech 841 ,9O8n.,2678,Ä(wmn0, 

fluttering\ «restless' SG. II 122, 

«flighty' ibid. 170. deriv. of foluam- 

ain Wind. Wtb. Cf. forluaimnech 

infra. 
fomor 1884, 'pirate', SG. II 148, 

fomorach, gen. fomhoraich 1881, 

but fomorach 6545, 7514. 
fond-chosach 6565n. 7127. 
fond-glas 1562n. 
fond-BCothach 8, 6592, 'flowery-soiled 1 

SG. II 101. 
fongaire 2214n. leg. forngaire? 
forad-mullach 6182, leg. fosad-m. ? 

v. fossad 'fest*, Wind. Wtb. 
for-baelid adj. 5359, rejoicing. 
forbaise beste ging, gen. il-longfort a 

forbaissi 6046, dat. acc. forbhaisi 

fair 1967, forbais 6046n. 
for-barach 1840, vTtSQfpsoijg. Lism. 

Lives, p. 392. 
for-bartach 7056, 'dominant', SG. II 

250. 



for-chanad 6345, incantation, Cymr. 

gorchan. 
for-chenn 481. 'a definite term', SG. 

n 112. 
for-cloistiu overhearing, acc. -tin 

5157. 
for-comol 675 n. bondage, restraint. 

i forcomol forelcne LL. 227 b 47. 

But in 675 n. in forcomol seems 

miswritten for in-orcomol, tn-ur- 

comol. 
for-dergud 6625 'a superficial [?] 

reddening', SG. II 247, verbal noun 

of fordergaim. 
for-doros 789. lintel, vneoQvQiov. 
for-folt 'redundant hair* SG. II 120, 

gen. forfailt 797, 797n. 
for-folum a cl&b, 7668, 'the hollow 

of his aide', SG. TL 260. 
for-glide 6255, manifest, doss fina 

fial forglide, Rev. Celt. XX. 146. 
for-grain 1726, point of a spear. 
for-imell 2843, border. 
for-lamus 1819, 6697, domination. 
for-luaimnech volatüity, instabüity? 

fdu forluaimnigh 7488n. cf. imbeth 

forluamna, Rawl. B. 512, fi. 37*. 
for-molad 114, 4670, 7547, praise, 

eulogy. 
for -muH ach 6328, summit. 
for-nasc 1545, 2474, tie-beam, clcup, 

forno8C 1534n. 
forom flatha 4203 *a princely port\ 

SG. II 207.forumh ri[g]465, forumh 

ngnath 456, ba forumh ngrind 494 

seem mere chevilles. 
for-raigim I overcome, ro foirrghit 

5084 n. 
for-mad 3511, russet. 
for-scailim, I divide, distribuie. ro 

forscaileadh biadh 5316n. 
for-sidugud pacißcation, gen. -aigthi 

6565 n. 
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fortail 2568n. able. 

for-thlacht 3642n. a cape, overeoat? 

forusta 2535 learned? deriv. of forus 

3891 n. 
fosaithi gen. sg. 908n., meaning obs- 

cure: leg. fosaigthe? 
foscad a gotha 7 urlabra 4080n. 
foss-mullach 2313, 3438, summü. 
fossad-mullach 3446, summü? 
f-ÖB8aic 5528, from Lat obsequvum. 
fossair delba 7416 n. 
(6tsod,f. scrutan gaisse, 6191. Gompds. 

fötbläith 2711n. föt-glas 3840n. 
fothlucht 7509n. brooklime. 
fothrom 913, 1506 n., 1780 n. «reso- 

nance', SG. II, fothrum 6797, a 

corruption of foihrond (=* Cymr. 

godorun 'tumultuous noise* ?). 

Wind. Wtb. 
fraigred 345, 'dwellings' SG. II 109. 

Collect! ve of fraig *waH\ 
francan 272, 273, name of a horse. 
frasad 2999 n. making ready? from 

fräs «ready*, <active\ P.O'C. 
frestlaim I attend on, ro freastladh 

1894. denom. of frestal Wind. Wtb. 
frith- dauern 814, 'dispensing', SG. 

II 121. 
frith-fala 1680d. <cross-feud', SG. II 

142, frithfalad 6115n. 
f ri th - ing,dat. Kg.bS22 y backward track. 
frithir 'sore' O'R., cer'ba [fjrithir 

lo muinntir 4160, ferglond frithir, 

Laud 615, p. 106. 
frithlacht 7241n. 
fritholum 5834n. attendance. 
frith-roisc 2327, backwards, SG. II 

161. 
f-iiaranach 698n. füll of Springs. 
f-üardacht 3513n. chiUiness. 
fuib-si, 2173, under you. 
fuidhi, meaning obscure: in fedan 

fuidhi ffrbind 1723n. 



fuilim I am 1576, fuilmid 2477. 5140 
we ore,filet 2765 fuilet 2854tÄey ort 

fuiliugud 5834n. 6624. fuileocfod 
6073n. drawing blood. 

fiiill 2749 for fuil ig. 

f-uill-fdu 1186, 1203, agreatpang 
(for uül-idu, ott-ldu), 

fuinedach a weitern, pl. gen. 7458, 
a deriv. of fuined, Wind. Wtb. 

fuirmed 6437, a setting, noco tabair 
in 8061 fuirmed furri hintil the 
story touches on her*. SG.D243. 

fuirrscetf 1587, 1586, meaning obs- 
cure. 

fuithe 2756, for fuie «under it\ 

fulachtad 1546, 'seething', SG. n 
139. imda na fulachtori .... 
triar oc, denam fulachta, LU.94, 
line 24. tri primfulachtore ib. fa- 
lachtaig [leg. -taid] mennan 7 berid 
lais in brothohan, LB. 113* 49. 
Derived from fulocht, Wind. Wtb. 

fulracht 3814 n, much blood or 
gore 9 P.O'C. 

fütairli, futairili, 5028. 6918, »ee 
putrall. 

gaan javelin, pl. dat. gaanaibb 1802n. 

dimin. of gae. 
gabäil, 6cnairc do gabail 3046. 
gabalach 3642n. forhy, ep. for wind. 
gabal-lorg a forked pole. pl. gen. 

2442 'fork-spears,' SG. n 164. 
gabaltach, dat. sg. f. gabaltaig 2445, 

'fermented', SG. II 164. 
gablänach 3666, 3669n. 3674, 'com- 

plicated' SG. II 197, deriv. of 

gabldn *a little fork'. 
gachre* n-,see cachre-n. gach ndirech 

355. 5742n. 6066n. 
gäd want, need, danger (gadh .i. 

gäbhadh, O'Cl.), gen. gaidh 864, 

acc. arin-chomalnathar cach ngid, 
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Wb. 31» 14 'that he may supply 
it, every want', where gäd= x^oq. 

gadar dog, pl. nom. gadair 344n. gen. 
1947, a corruption of gagar, bor- 
rowed from ON. gagarr. 

g*e chrö literally a dart, or shoot- 
ing pam, of death, a deadly pang, 
(not 'clotted blood', SG. II 253). 
pl. n. gaeithe crö 7153, dat gaeib 
crö 4000, acc. gäi chrö 7223. gai 
chrö na genmnaidechta 3815 the 
deadly pang of chastüy, Cperni- 
cious effects of continence', 8G. 
II 200). 

gaeth re haenbile 4639, wind agavnst 
a solüary free. 

gfteth-slüag 938 n.. lit wind- host, 
the fairy-host Coming in a blast of 
wind: cf. tanic sluag sfd na aide, 
LB. 186» 14. (K. Meyer). 

gaidrfne 191 n. 193, puppy, dimin. 
of gadar 'dog', q. v. 

gailbech 383, 3642 n. 6057 n. tempes- 
tuous, rectius gaiUmech, deriv. of 
gaüUm ? 

gaillim storm, gen. gaillme 582, dat. 
nf raibhe rempe riamh adhaigh 
bü mesa inas an adaigh sin, do 
ghaillim 7 do snechta do dorch- 
ada[i]dh, Three Frags. 72. 

güne 547, 552, good. gaoine .i. maith, 
0*C1. gainne 547 n. 

gairb 3834 n. a torrent, Cymr. geirw. 

gair-descad, gen. gairdeasc[th]a 783, 
tfermenting grains' SG. II 120. 

gairechtach bellowing, 3759. Cogn. 
with gairim, ich rufe, Wind. Wtb. 

gairit short, compar. gairde: is gairde 
duit4649 *it % will divert theo more' 
gairdi-te 6815. 

gairtiugud 287. 301, 5549, pastime. 

gal retha dat sg. 1617, lit. puff of 
run, 'over-galloping', SG. II 140. 



garb rough. Compounds: 

garb-findach 190, rough-haired. 

garb-liath 2576. rough- grey. 

garb-thanach 4173 rough-washing. 

garb-thfr 2730, rough land. 
gardha gar den, 228 n. ON. gardr. 
gartha 597, 'chivalrous qualities*, 

SG. II 115. 
gasan 730, sprig, dimin. of gas 'stalk, 

stem, boy\ 
gasrad 727, «a picked body*, SG. II 

118, *a band of domestic troops*, 

O'Br. collective of gas. 
gat-snfm 3510, 5013, wühe-twist. 
ge*c toraid 1958 'productive brauch', 

SG. II 150. 
gec-alaind 475, beautifuüy branched. 
gecänach 475 n. deriv. of giedn 

'branchlet*. 
gec-digoinn 64 n. abounding in 

branches. 
gegar barba Aaron, waker obin, 

cuckoo-pinUe (Rev. Celt IX. 242), 

gen. geghair 96. 
gelsim I resound, geisid 843, 850, 

ro[m]geis 862, nfr' gheis 864, 

(rhyming with üs). Cogn. with 

giis 'swan', as Lat. sonore with 

Eng. swan. 
gel bright, white. Compounds: 

gel-brage 3488 n. a white neck. 

gel-glac 1833, 2004, white hand. 

gel-guala white Shoulder, dat pl. 
gelguaillib 301 4 n. 

gel-merach 148, white- finget ed. 

gel-mör 1276, fair (and) big. 

gel-sciath 231, 1564, a white (or 
bright) shield. 

gel-sliasait 625 n., acc. dual 60OI n. 
a white thigh. 

gel-tracht 2162, 6201 n. a white 
8t r and. 
genmnaidecht F. chastity, gen. sg. 
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-echta 3815, deriv. of genmnaid 

'chaste', Wind. Wtb. 
gärait gaiscid 3899, Champion of 

valour. gerait aingceoil 4458 n. 
gerr in arcait, gerr in dir, namesof 

horses 274. 
ge*rsat 39, 461 . 597, ihough they wert. 
gilla fedma 5627, 'drudge' SO. II 

238, gilla na fidchle 1344, "lad of 

the chessboard', SG. II 133. 
gilla scuir 778, 'horsekeeper*, SG. 

II 120. 
gillacht chon 2489, the post of 

güla cori (dogboy), SG. II 165. 
gillaigecht 1349, serväorship. 
gillanrad servitors, gen. -raidhi 566. 

7393. gillarad LL. 109b. 219b. 
gin-gob na sleigi 4923 n., lit. 'the 

mouth-beak of the spear'. 
giscanach na carpad 1780n. the rum- 

bling ofthe chartotSyderiv.ofgioscdn 

the noise of a wheel or door', O'Br. 
glan, clear, pure. Compounds: 

glan - alaind 475 n. pure and 
beautiful. 

glan-bile 64 n. pure sacred tree. 

glan-chorn 785, *a polished drink- 
inghorn', SG. II 120. 

glan-gilla 727, a fine boy. 

glan-grianän 799, a pure bower. 

glan-mebra 3731, clear memory. 

glan-8olus 1739 n. clear and bright. 
glas green, gray: equative glaisithir 

6636 n. 
glas gaillme 282, name of a horse. 

Compounds: 

glas-garb 604, gray-rough. 

gias-muir 741, green-sea. 

glas-odar 1900, gray-pale. 
glasach 2192. 
glö clear. Compounds: 

glö-blusta 4565 n., leg. gleblasta, 
clear-tasted. 



gl6-garg 1272 'cheery yet vehe- 
ment', SG. II 131. 
glecaim Ifight, glecsat 1269, denom, 

of glee «a fight' {gleic Wind. Wtb., 

gleac or gleic, O'Br.) 
gledrach (glegrach?) 4563 n. ep. for 

water. O'Br. has gleaghrach <a loud 

cry or shout'. 
gleorach 4566, i. q. gleorda. 
gleorda 4565, 5060. 6845n. «bright, 

transparent, luminous', ODon. 

Supp. 
gl&ta 1702, tuned, tuneful? <subtle\ 

SG. II 143. 
glifit 7074 agony? iorture? glifid 

.i. gair outcry, O'Ci. 'noise', O'Br. 

gen. ic fulang gabaid 7 glifid a 

galair, LL. 227» 46 (Hercules 'en- 

during the danger and agony of 

his illness'), certainlynot afeud' 

as in SG. II 250. 
gloine 2210, for glaine ^aw', Sg. 

48». 17. 
gloinide 6845 n., for glainide cryst- 

aÜine. 
glomraide na hechraide 3867 n. foam 

from the horses' bits? 
glonn-b&mnech 1780, 'clashing', SG. 

II 145. 
gluaisim I move (transitive) 5967. 
glün hnee, idiomatically: tucsatglün 

re gail, 3149 n. 
gnath-fiann 6538, 6563, 6565 n. Hhe 

standing Fiann,' SG. II 245. 
gnath-focul 6214. 6215, a proverb. 
gnath-gell 3964,' a customary stake,' 

SG. II 204. 
gnath-muinter 3066 n. a standing 

Household. 
gon wound, gen. pl. 1917. 
gorm-lasrach 267, name of a horse. 
goth gaethe 6579, f spear of trtncT, 

a man's name. 
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gothan 1700n., 3978 n. dimin. of 
gtUh *voice, word\ 

gothnait 1911, a dartiet, gothnad 
0*01., dimin. of goth. 

graifhe, gen. sg. dil (aen) graifne 7131. 
Seems a sisterform of grafand 
'a horse-race' : from *graig-8vend- 
(Henderson). 

grain point, grain na sleige 1720: 
the simplex of forgrdin 1726, 
and oogn. with Eng. grame Hin 
instrnment with barbed prongs, 
naed for spearing seafish', Germ. 
granne, grat. 

grech acreech, pl. grecha 7060n. (leg. 
grecha?, grecha gorta, LB. 140 b 
51: cf. nos-grechat na geniti dö, 
LU. 109» 15. 

gredan (gretan?), acc. gredain 938 n. 
aome kind of noise, clamour?: 
greadanach clamoroue, obetrcpc- 
roue, O'Br. 

grennaigim I beard, I chattenge. 
rom-greannaig 1422. 

gres luighthi 818, 'epithalamium', 
SG. II '121. 

gres 2840n. 7180n. an attack. 

grian 'the ground or bottom of a sea, 
lake or river', O'Br. gravel (W. 
graian). In 2956 bottom, coceilet 
oo grian Hhat gnaw us to the bone', 
SG. II. 177. re (ria) grian a chnis 
471,470n.,4080n., 4942 n., 5808 n., 
«next to his skin', SG. II 112. 

grianach 2676, graveüy. 

grian -bruigin 6257, gravel -hülock, 
grian-brug gravel- piain 6249. 

grian-tracht 2331, graveüy Strand, 
acc. sg. 2881, where it applies to 
a well, and is therefore renderod 
by «gravelly brink\ SG. II 161. 

gribda 3988, supposed to mean 'plea- 
aant', Aisl. pp. 49, 180. 



grindiugud 6663, meaning uncertain. 
grinnell, grindeil 2803 n., 7128, 

7134, the bottom of the tea or a 

river, 0*Br.; but here it means 

bedrock. 
grithugud 6734, seems equivalent 

to grithdü 'the noise or grunting 

of young pigs', 0*Br. Derived from 

grith, Wind. Wtb. 
grot, grod. 3642 n. bitter, epithet for 

wind. v. Corm. s. v. gruiten. grod 

.i. goirt P.O'C. 
gruad-brec 2104 f r eckte- cheeked, 'of 

the variegated [i. e. red and white], 

cheek', SG. II 154. 
grugan (leg. grucan?) gann 133, 142, 

name of a drinking-horn. 
gual 3953, 6639, coal, 7180n. fire. 

Skr. -jvaläs 'flaming*, idg. yevcl, 

Uhlenbeck. 
gubamnach 4785 n., deriv. of guba 

'seufzer, klage', Wind. Wtb. 
guibelta 388 (goMlta?) an epithet for 

wind, deriv. of gobä, Wb. 23* 

36. 
güire lamna 2890 n. soreneu ofpar- 

twntion. 
gur-lamnad 433, painful parturition, 

pl.acc. gür-lamnada 5553, 'sharpest 

of their pangs' SG. II 236. 
guth-bind 1702, swcet-voiced. 

ian mug, pl. n. 6na 110. 

iara weasel: ba faru ar athlaime, 
Ir. T. III 486. acc. sg. iarainn 
6057 n. P.O'C. gives the gen. a» 
iaradh. O'R. has iar 'weasel', 
iaradh-ruaidh 'the male wegsei'. 

iarann na siege, 1718 n., 4904 n. 

iar-folt dark hair } gen. (f)farftiilt 
797 n. 

iarla 149 earl 9 name of a honte. 

iarmarta 6416, meaning obscure. 



410 



Glossarial Index. 



iarn-lestar 3543, an vron vessel. 

iar-nöin 6519, afternoon. 

iarsma 4870, 7896, 7903, relic, rem- 

nant, O'Br. 'after-effect', 8G. IL 

219 'remnant', 'residue', ibid. 262. 
iarthar cinn 1871 n. the backpart 

of the head. 
iath fiiinid 2541. country ofthewest, 

Ireland. 
ibar-lestar 1 10, 3543 n., a vessel ofyew. 
icabhur 5141, at your. 
icseo 3290, lo this = acc. seo 4906. 
fc-slainte 5227, heaUng, ( balBamic' 

SG. II 228. 
fdu 6ta 7488, pang of jealousy. pl. 

idain 7488 n. 
il- many. Compounds: 

il-armach 2741, 'filled with many 
weapons', SG. IL 

il-brechtnugud bi&in.multivariety, 
deriv. of übreckt nokvnolxiXoQ. 

il-brechtugud 7168, — ilbrech- 
trugud q. v. 

il-cheola 7192. many melodies. 

il-clessach 2732, 'of the many ac- 
complishments'. SG. IL 

il-chrothach 6375, 7575 multiform. 

il-datha 7240, many colours. 

il-delbach 1680, 3905, 'of varied 
aspect', 'invested with all comeli- 
ness\ SG. II 142, 203. 

il-faebair 2031, 2060, many edged 
weapon8. 

il-gäire 3094, many laugte. 

il-rechta 2403, many shapes. 
ilfu: i leith ilfu do Chruachain 

4056. = aliu in the phrase aliu 

7 anaU O'Don. supp. 'hinc et 

inde\ 
illatha, pl. dat illathaib 3935, ilatha 

Wind. Wtb. 
im-bertach 1389, a player, deriv. of 

imbert. 



im-bolg canettemas, imbuilg 2109. 

dat imbulc, LL. 76» 47. 
m-bolgaim / Uow as with a beÜows. 

ro imbolgad 1668n. cf. ionbhol- 

gadh O'Br. 
m-bualad 1990n. 3149 n. mutual 

8triking. 
im-chian 5157. 6989, very far. 
im-choim6t 3349 n. a xcrap. 
m-choss&tech 214, *a malicious 

mischief-maker', SG. II. 155. den'?. 

of imchossaü, Wind. Wtb. 
m-daingen 1902, 'substantial', SG. 

n 149. 
m-diacir 4212, 5866, 7386, very fierce, 

*mo8t impetuoua*, SG. II 207. 
m-domain 7058 n. very deep. 
m-ibcus 1547, 4180,7439, verynear, 

compar. imfoicsi 2616. 
m-gann 7082, very scaree. 
im-gerr 1920 n. very short. 
m-grind 7241, very pleasant. 
imm-äin 4084, Wind. Wtb. «agoaling- 

match\ SG. II 204, gen. na himmin* 

4086. 7054 dat oc imain 

7046. ' 

imm-aincel 6267, very ül-ometud? 
imm-ämic 2541 n., perf. sg. 3 of | 

imm-icim ? j 

imm-aire ridge, 4203 n. 
immaraen 5440, likewi&e. 
immarbräc 6972, a lie. 
immarran 2717 n. for immforran i- 

cathugud, O'Cl. 
imm-ecal 6752, very fearful? cf. imm- 

ecla, Wind. Wtb. 
imm-echtar: commör re cuing n- 

imechtair 1300, 'equal to a three- 

ox yoke', SG. II 132. 
imm - echtrach outside: re cuing 

n-imechtraig 5943. 
imm -el lach, gen. -aig 978 n. border, 

rim. 
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imm-eslan 7175, very unwell. 

im-racal, a mistake? gen. imracail 
7846, 7881, dat imracal 7881, 
acc. Do thidnacul rechte reil. cen 
imracul tria glancheil, SR. 4106. 

im-rinn 1049, 'deadly point', SG. II 
137, see aith-imrind supra. 

im-rum for imram, 6067 n. 

im-scacad 6203, a great straining 
or fütering, scagadh, O'Br. 

im-scar 6519«- imscarad Separation. 

im -Alan 3607. 6108, 'perfect', SG. 

n 195. 

im-thacfann 1657 n. circwt, wrap, 

for imthacmang. 
in-am 351, 3512, 3513,6616, a fittmg 

time, inam büana 4211. 
in-casnaide 1658, the 'shoe' of a 

javelin, leg. inchosnaide? cogn. 

with ionchosanta 'defenaible' ? 
in-chomlainn 2829(, fit for combat. 
ind enä% co hind a meoir, 6082 n. o 

ind . . . oo. hind, 6082 n. o hinn 

a hordan 1917 n. pl. dat indib 

3513, but innaib 5811 n. nominal 

prep. chu-ind, chu-inn = do chum 

2718, 2726n. 6198. 
indana n. the two 256. 
indaraa 2461. 2481. 3191. 4134. 

5444. 7425, one of the two = 

indara 400, 1552, 3489, 3698, 

dondarna to one of the two, 2474, 

5188, 5789. 
indell-dfrech 7394 straight-tooled? 
ind-lota 382, 8488 n, very long. 
indised narration, do relr a hindisti 

4620, according to the account 

of ü. 
indlucud 1465 n. 7259, to convey, 

one of the verbal nouns of idlaicim: 

the other is üUocon. 
indrem, indram, indrum 3278n. 5278n. 
indama 4901, 4906, a fittmg, 



Corm. s. v. nescoü, B. of Moy- 

tura 122. 
indsmaim I fit, ro indsmastar 4919. 
ind-dar frigid, gen. gg. f. 3518, 5522, 

dat. innfaair 3524, 7002, innfuar. 

1196, 1204. 
ind-üarad 7501, innfuarad 1200, in- 

faarad 911, Ho cool*, SG. II 124. 

gen. sg.innfuartha, O'Gr. Cat 232. 
inesair (? in-esairi 1118. 
in-fedma 5014 n. 
inggaibthi to be avoided, inggabail 

7098n. 7099n. avoidance. 
in-gnathach 6249, unknown, won- 

drous? derW. of ingndd. 
ingnech 598, 'given to carping', SG. 

II 115, a deriv. of ingen 'nail'. 
inneöin oirechais 64 n. anvü of 

princeliness. 
inneonad 1546, broüing ('brandering' 

SG. II 139), to be distinguished 

from fulachtad 'Beething', 
inn-rfg 222, befitting a hing, better 

indrfg 22 n. 
inn-rfgda 1053, kingly. 
inntlas Maid? cloidim inntlüs örd- 

haidi 1862. Cognate with inilasse, 

intdaide. 
in-othrais 5256, 5258, 'likely to con- 

valesce', SG. II 228. 6967, 'such 

as need the leech*s care\ SG. II 248. 
int-fa for int-e 218n., 577 n. 
intlas menman 5099, 'recreation of 

spirits', SG. II 224. 
fr-iall (flr-iall?) 3946. 
iris a strap, reXaftwv, irsi a sciath 

3160, 'slings of their ahields': see 

Lism. Lives 4358. 
ir-lige, meaning obscure: re hirlighib 

dir 7 airgid4609n. 
inam 772, 944, 1963, 2200n., 2546, 

8523, I am: issim 3115, I am. 

isim 2200 n. 
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1. issa, isa 2173, whose is, better 
asaa, q. v. 

2. issa 3360, in ihe. 

istud a palacc, gen. istudha 5310 n. 

itir traig 7 tuili 'both at ebb and 
flow*, i. e. in their entirety, SG. 

iubrach 4566, is explained (O'Don. 
Supp.) as 'a wooden vessel formed 
like a pitcher, narrow at top and 
broad at bottom'. But in 4566 it 
may be the ship mentioned in 
Aided mac n-Uisnig. 

iuchar-bratanach 6%, füll ofspaum- 
ing salmon. 

iuchrach having spaum, acc. fem. 
liuchraigh 698 n. 

iudlaide 3410 rieh? lit Jewish? 
idolatrous? 

lä cinnte 1999 n. a fixed day. 
labar 596, loquacious. Compd. labar- 

thonn 6049, 8peaking tvave. 
laech, gen. laich 6051, laeich 7568 

Compounds : 

läech-buille 4740 n. 

läech-lär 395. 1626 n., 5024,5029, 
5060, 6845 n. hero-floor. 

laech-l&m heroie leap, gen. laech - 
leime 2873. 

laech-machaire 4109, 5223, 5234, 

5523, 5621, 6045 hcro-plain. 

laech-mullach 5905 n. 
laem cotulta time of sleep, LL. 108» 

13, pl. dat. laemannaib codulta 

3219n. 
läi 5580 n. = erboll <tail\ 
läideng, gcdley? pl. acc. läidhenga 

3166,'probably canoescoveredwith 

hides', O'Curry, B. Maghlena 45. 

But Bugge says that läideng is 

borrowed from ON. leidangr 'alevy 

of ships for war', which is related 

to Udendr 'seaman\ 



laithe mfs trogain 333, lammas-day, 

August 1.). 
laithir, gen.laithrech 6709, ameeting- 

place -» lathar, O'R. 
läm hand: Compounds: 

lam-dergud handspretuling, Hand- 
stremng, gen. -deraigthe 821, 
4718n., 4952n. -demgthe 7842. 

lam-6chtach 227, 2913, deadly- 
handed. 

lam-gel 671, 4807, whüehanded. 
lamann 5972, glove. 
lamda 673, 5649, broidery, see deg- 

lämda. 
lamnad, chüdbed, gen. sg. mna re 

cuir lamna, leg. lämnada? 1700n. 
lan fuU, subst. lau crainn a sieige 

1089, *his spear's füll depth/ SG. 

II 128. lan mara 7518 flood-tide. 
Compds: lan-adbul 727 5924 n. fuü- 

vast. 

l&in-bind 2892n. fuü-mdodiou*. 

lan-braenaige 2909 n. 

län-buaid 1598, *prize\ 

lan-chaem 7001, füll dear. 

lan-chalma 4731, 4923, 6794, fuü- 
brave. 

län-chatat 233, fxdl-hard. 

lin-choibled 4563n. 68O4n.7038, 
7629,7898,gen.sg. -cnoiblid7193. 

län-chonach 577 n. 

lain-6chtach 486, full-slaughterous. 

län-faide 4080n. füll . . . ? 

läin-gel 103, 244, 3488 n. /i*fl- 
bright. 

län-grad 644, füU affeeiion. 

län-läitir 1803 n., 2183, fuü strong. 

län-mebair 2539 n , futtrecollection. 

lan-olc 5194, 5653, fuU-eviL 

län-soillse 1235, 7053, fuü UghL 

län-talam 622n. 2184 füll earth. 

länamain gach fiada 7371. länuma 

672. This word is construed 
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with the pl. ro taietar in lanamain 

sin 820, ro faeidur in lanamain 

sin 7841. 
Mnnaide (leg. lanaide?) 675, radiant, 

splendid ? certainly not Hnfantine', 

(Uanbhaidhe)ü8 in SG.II 117.0 leuth 

lathi lanaide, SR 8041. Cogn. with 

lainn .i. solus no taithnemach, 

O'DaT. 102, Lat splendar, Lit 

spUndiu. 
lar-medön 4735 n. 
3488n. 
rglaine 7149, apaü (or buchet) 

of glast: for loth-ommar g. 
lathar 4057 n. il-ltfthair catha 3765, 

7987, ar lathair 5586. 
lathar 4416 'strength, vigour', O'Br. 

•fettle» SG. U 208. 
lathar-tholl 3537, 'occult hole', SG. 

II 193. 
leba luinge 3751 n. a berth in a ship. 
lebar-gasta 5941, lang (and) deft, 

long graceful', SG. II 238, sed 

▼. gasta. 
lebar-gel 5941 n. lang and bright. 
lecht-lige 5190. grave-bed, ('great 

sepulchral stone\ SG. II227.) 
legeon, leigeon 3974, 5403 a legian, 

i. e. 10000. 
leis in the place- name Druira da leis 

849. 
leis na techtairib 6242 — O. Ir. 

lamm Uchtaitiu. 
teitmech 1803n.,^16idmheach,«tron£, 

robust, 0*Br. 
len catha 4964, «mishap of battle', 

SG. II 221. 
lenbfn 633, a Utile chüd (lenab). 
lend-braenach 2909, 7382, 'well- 

watered', SG. II 176, 256. 
lenn-maissech 364,1861, b861,having 

a beautiful mantle (lenn). 
lennan 6368 darling f sweetheart,*i>e\t 



lendan 224 n.. 5688, 6459, lendann 
5687. lennan aidche 5687 n. a night' 8 
darling, lennan aide 748, 2400 > 
a fairy sweeiheart. 

leochaill 4884, teochaille 4834 n. 
niggardliness. In 5528 n. UochaiUe 
h a comparative, 'more niggardly'. 

leochaillecht 5524. niggardliness. 

leoman from Lat leanem, 5931. 

lepaid leigis 7147, *a bed in which 
to be cured,' SG. II 252. 

1. lerg path, dat. sg. leirg. 1536, 
2922 'path' SG. II 138. 

2. lerg piain, land\ tar leirg 2867 
'upon the land', SG. II 175, pl. dat 
lergaib 846, <glades', SG. II 109. 
see les-lerg. 

1 . les F. thigh : Compounds : les-baccach 

6248. lame-thighed les -bren 6248 

foul-thighed. 
les-lerg, pl.dat leslergaib 2909,5986, 

'open lands v , SG. II 176, 'pastures' 

ibid. 239. 
lescach 147, name of a drinking-horn. 
leth half, leth feissi 4955, 'half 

conjugal society*, SG. II 221. 
Compounds: 

leth-amaich de 6457, oulside of. 

leth-breth 114n. a partial judg- 
ment. 

leth-briathar 7995, 'an exparte Im- 
putation*, SG. II 264. 

leth-chenn 2176, 4204. aneofihe 
ttoo ends. 

leth-cherr 6249, half-crippled? 
lame of one hand? in ben 
cerr, 'the crippled woman', Laws 
i. 142. 

leth-chuaran 899, 938 n.. one of 
two sochs? 

leth - fidchellacht 7437 , half- 
draughtplaying: nibered C. leth- 
tidchellacht orni *C. used not to 
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win from me half the games 

of draughts'. 
leth-lam 1714n. 5768, one of the 

hands ar lethlaim deis 5927, ar 

do lethlaim 6675, fer lethlama 

2361 n. acht mad lethlam 822 n. 
leth - mullach 5905, one of two 

summt ts. 
leth-ri 6882, one of two längs. 
leth-rannach 2963 n.? 
leth -rinn 5552, leithrind 5610, 

some part of a lute. 
leth-scel 1414, 'one-sided evidence'. 
leth-sechtmain 775, half a week. 
leth-öüil 6174, one of two eyes. 
leth-süilech 6248, having but one 

eye, O'Br. 
leth-taeb oneoftwosides, dat. leth- 

taib 5045. 
Iethad4532n., spreading, verbal roun 

of leihaim. 
lethan-glas 2829 n., 5708, broad-green. 

lethan-mör 5862, broad-great. 
lethnachud 4532, verbal noun of 
Itthnaigim, Wind. Wtb. 0. Ir. 
lethnaigur, s-pret sg. 2 ro leth- 
naigser (gl. deletasti) Ml. 50» 14. 
1. lia flood, lia dubfol 1739, a flood 

of black Wood, lia fola 2990. 
1. lia M. stone 2757, 2762, 'a stone 
coffer', SG. II 172, lia cloiche 2175, 
4701, 'a huge stone», SG. II 156, 
'a lump of a stone', ibid. 217. 

1. lin net: lfn fiadaig 4424, a hunter's 
net. 

2. lfn a multitude, lfnib gal 1582, 
a cheville. 

lfnaide 244, epithet for a bridle, 
lfnide 2374, epithet for a chain 
'reticulated', SG. II 107, as if 
from 1. lfn. 

lind-braen 5219, 'moisture-bead, [i. 
e. the dew], SG. II 227. 



lind-üar (MS. lindfüar) 4563 n.,7219n. 
llne 792 = Lat. linea, 'na lfne 'laid 
out 1 , SG. II 120. 

1. lfnide, epithet for loch, 568, 4630, 
4536, 4564, 'swelling' SG. II 114. 

2. lfnide 2374, see lfnaide. 
lfn-scöit 3710n., 4802, 4802n. ON. 

Unskauti, Aial. 184. 

lisdacht 563, sloth, liosdacht Hedious- 
ness, slowness 1 , O'Br. 

lfth 6845 n. plenty, abundahce, festi- 
val, Bret lit, lid; chevilles: lfth 
gu ngail 1102, lfth nach gann 2518. 
lith from *(p)Utu, cogn. with 
itXtlSvq (Thurn.\ occurs as a 
woman's name inMart Gorm.May 17. 

lfthlaithe 1666, 3863, festival day. 

locaim I refuse, O'Br. ro locamar 
6499, «we abandoned', SG.Ü245. 

lochaide 738, brighHsh ? Hardly loch- 
forming', as in SG. II 119. 

lochar-blaith 3488 n., epithet fora 
mantle, meaning obscnre. 

loch-thopur 87, 1171, 2811, 6773, 
a clear or bright cool weU. The loch 
is = cymr. llwg, tam-lwg, cyf-lwg, 
and cogn. with Ir. luac(h)uir i 
taitnem, Corm. B., luacharn, Gr. 
kevxoq, Skr. rucd, rokä. 

1. loighe 1172, 'lying-place*. 

2. loighe dissolution? 1375, SG. II 
130 loighi aeisi dho in loighi a 
dha, 'the condition in which he 
is is that of old age\ SG. II 134. 
Cognate with do-luigim < remitto\ 
leckt 'death', O. Br. acomloe (gl. 
insolubile). 

lond-bän 6265 n. (p. 339, C. b.) 

strong- white. 
long-sithal, loingsithel 202, 1223, 

1833, 7148, a basin. 
lör-daethain 334. 2111 n. 5292, fuü- 

sufficiency. 
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loa sake, as&ar los-ne 6606, 'on our 

account', S6. II &44, il - los na 

n-eladhan sin 6094, *by virtue of 

those arts', SG. II 242. 
luach in pösta 7884, wedding-fee. 
lnaigidecht 1711, guerdon, 
lnamaire 4879, püot, gen. sg. LL. 

219» 86 Typus [i. e. Tiphys] ainm 

in lnamaire. 
luan 4869 n. Jörn, O'Br. 
luath: surift, hasty, Compounds: 

luath -bätach 596, 'rashly censori- 
ous,' SG. II 115. 

luath-bras 818, co 1., 'rashly and 
perfunctorily', SG. II 121. 

luath-breth 1414, rash judgment. 

luath-buille 1057, swift Uow. 

luaith-crech 1591, a rapid raid. 

luath-grinde 2819, 4417, a swift 
phalanx. 

luath-guin 4740, a swift slaying. 

luath-letrad 1700 n. 2897 n. a swift 
mwngling. 

luath-marbad 175, a rapid hülmg, 
▼erbal noun of luath-marbaim 
7868. 
ltibin 5201, a hoop, bow, 'bended 

twigB', SG. II 227. 
lti-barc a lütle barque, pl. gen. 6504, 

dat. 6920. At 6504 Lism. has 

lulkbarc, which SG. II 244 renders 

by 'swift galleys', as if it were 

luaihbarc. 
lubgort gabala, pl. dat 8890, 'fenced 

paddock', SG. U 202. 
lubgort selga 484, 488. 2595 n., 2598, 

*a hunting-preserve', SG, II 112. 

118. 167. 
luchair 792, 819, 7147, 'glittering', 

SG. II 120, 'smiling', ibid. 121. 

*rich' ibid. 252. 
locht fcce 7 othrasa 880, 'invalids 

and sick\ SG. II 121. 



luchtrad maithiusa 5842, treasurers. 
lug-bordach 3913, name of a cratmoc. 
luige claen 589, 'perverse alliance', 

SG. II 115, seems to mean 'unnat- 

tural crime*, 'Bodomy:' luige for 

laige 'concubitus'. 
luinche 845, (luinnched R), cries? 

'melodious', SG. II 122. 
lus herb, pl. nom. losa fcce 1932, 

healing herbs, dat losaibh sidhe 

985, fairy herbs. 
lüth vigour, 223. 1374 n. ludh 5804 n. 

gen. iüith 6. 3993. 7898 n. In 273 

it is the name of a horse. Cymr. 

üid 'ira, iracundia*. 

m infixed pron sg. 1, 1422, rom- 
loisc 1424 rom - aithnid 994, rom- 
greannaig, rom-chuir 1855, nf-m- 
leicfe 1855, ro-m-imluaid 3853. 

mac alla 133, 143 echo (lit 'son of 
a clifP), name of a drinking-horn. 

mac ecalsa 2888, 2933, 2934, 3692, 
4615, eeelesiastie, mac mfraith, 
1884, 'aon of mishap', SG. II 148. 

mac ochta 2462, lit. filius pectoris, 
*specially devoted\ SG. II 164. 

mac na trath 4614, 6769, lit. *son of 
the canonical hours': in 6769 it 
is = mac ecalsa *an eeelesiastie', 

macam (leg. maccaem) na com 134, 
name of a horse. 

macc-ftaith 2503 a young lard: cf. 
Bret. machHem. 

raadra 1900, adog. Hence madramail, 
'caninus 1 , O'Gr. Cat 267. 

mael bald, Munt, but in 1034 AtaaTew. 

Compds. mäel-chlad coicriche 1871 n. 
mael -gönn 2002,'shorn of bis head, 

all becrimsoned', SG. II 152. 
mael-mullach 1680 a n a bald crown. 
mael-ruad 6147. bald (and) red, 

mäelad 7181, grawing bald. 
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maeth-ruad 638 n. soft (and) red: 
maeth-sroll 5374. 7415, soft salin. 

maethän, pl. n. maethain 730, 'tender 
twigs' SG. II 119, The word also 
means 'gristle', O'Gr. Cat 230. 

maeithnech 1185, meaning obscure. 

mag-süab 885, 910, 'a mountainrising 
from a piain', SG. II 123. 

mag-reld 4424 n. 

maicne 6650, seems a scribe's mistake 
for mainchine q. v. 

mai dnecht 287 n. negligence? 

maill-neill 1749, (pl. of tnall-nel) 
'numbing deathmists', SG. II 144. 

mainches 689, 4103, 'endowment', 
'benefactiorT SG. II 117, 205. In 
Fr. 49» mainchesa is taken to mean 
'nuns*, and is coupled with manaig 
'monks': see 4103 n. 

mainchine6650n.stfrttc«.Compd8: beo- 
mainchine, marb - mainchine 91 v. 

maindechtnaige 127, maidnecht- 
naige 288, negligence, inattention: 
cf. maineachtnach indevout, 
negligent in Spiritual affairs, O'Br. 

mairge woe, a sister-form of mairg 
Wind. Wtb.: fo bith-mairgi 1856. 

maissige 6838, comeliness, deriv. of 
maissech 'handsome' (maiseach, 
O'Br.). 

maith 6622, 'gallantry', SG .II 247. 

inaithfech for möidmech vain- 
giorious, maoithfeach, O'Br. 

maithnige F. acc. sg. maithnighi 1963 : 
reading and meaning doubtful: cf. 
gola tröga maithnecha, LB. 140* 
51, rogab mifrigi, 7 maithnechus 
mör Ioseph, LB. 34* 13. 

mara fuinend grian 5954. mara raibi 
in bangaisgedach 6959. 

marb -maicne 3507, 3708, 5900, seems 
a corruption of marbmainchine. 

marb - mainchine 3506 n. , 3707n., 



5900 n. Service (to the church) by 
the dead, in bequests to pions 
uses: see beomainchine, supra. 

marcaidecht 3219 n. 

marc-sluag 283 n. horse-ho&t, cavairy. 

mebrach 1963, 3115. 5414. 73U5 
remmiscent. a denv. of mebuir, 
Wind. Wtb. 

medar-chain 5507 and LL. 81» 47, 
cheerful (and) joüy, 'cheerily voci- 
ferous', SG. II 235, 'gently merry', 
O'Curry M. & C. III 415. 

medban 737, meaning obscure. 

medescal 5305, meaning obscure. 

melim meaning obscure: geibhlüirigh, 
rot-meala 1037, *win mail, may it 
serve thee! SG. II 127, rot-mela 
sieg th'athar 4924, «well mayst 
thou wear thy father's spear!' SG. 
II. Here rot-mela seems be cogn. 
with (x£ka>, fiiXopai and to mean 
'may it(the mailcoat, the spear) care 
for thee !' In the Caillech Berre's 
song,( Otia Merseiana i . 122), meHm 
means *I wear' or 'I use' : cf. fiBlkf\ 
'practice, usage'. Verbal noun nua- 
ladh 'enjoying, having, holding. 
P. O'C. 

mell-galach 6708, 'warlike Ä*W(?),a 
term for a quarrelsome member 
of a household. 

mellta 982, deceived: pari. pass. of 
mellaim, Wind. Wtb. 

meng F. fraud, deceü, Wind. Wtb. 
acc. meing 6902, meingg SR. 3071. 

mennchrott 4080 n., 6831 n. Jute(ht. 
'hid-harp'). 

mer quick, sudden, O'Br. mer in 
scem chinnchon 5531, 'a mighty 
ready bit of dog's head snapping and 
snarling', SG. II 235. 

meraigthech $\32 y mütaking, erring? 
deriv of tnertigud. 
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meraim I madden? rom-mer 854, 

'distracted me*, SG. II 122: cf. 

mearaidh .i.amadän,0'Cl.meracht, 

meraige, Wind. Wtb. 
m&r-gel 670 n. white- fingered. 
mescad ar uisci 7230. plunging into 

tcater. 
mesc-buaidrim 4963, 1 am demented, 

cor* mescbuaidhirset 7062. 
mit: ata da mh6t 3563, so great is. 
mian-cliraesach 1285. 
midach, pL n. midhaigh 432 n. 
midach mairg 271, name of a horso. 
mide medöin 1803 n., 6738 n., midst 

of middXe. 
mid-uachtar 3821 n., 6035 n. 
milchü 447 pl. hunting-dog, pl. n. 

milcoin 344n.gen.pl. milchon 1940. 
millethach 5849 n. obstructive. 
min-6n 6283, a amall bird. 
min 5400, plain-land. 
min a4j: smooth, genüe. Compounds: 

min-adbul 1160, «smooth, wide- 
spread', SG. II 129. 

min-älaind 7413, gentle-beautiful. 

min -gel 3609, 6812 genüe and 
bright. 

min-luath 7388, genüe and swift. 

min-r6id 8379», smooth and level 
minaigim : do mhinaigh 1816, 'dwindl- 

ed away\ SG. II 146, ro minaig 

7150, «minced\ 
mine 3957 n. gentleness. 
mind süla 146, lit eye's diadem. 
mf-rath mishap, gen. miraith 1884. 
ml-rfn 2017, 2168, 3608, 4698 n. 

Hll-intent' SG. II 152. 
moch 5580, early, gen. sg. f. muiche 

5181. Compounds: 

moch-letrad 433, early mangling. 

moch-thrath 997, 5217. 6982. 7154. 
7593 at an early hour. 
mod a deed, gen. pl. mod 7255. 
Iriicb« T«u IV, l. 



mod-gnfmrad 6565 n. 6822. manly 

deeds. 
mogenar 2986. 7679, happyl moge- 

nair Lü. 34* 16.3»ib 7. 40b 26: cf. 

mad-genatar (gl. beatos,Ml. 90 b 12. 
mog-latrainn 3535 n. 
möit 295, 1331, wi*h (from Lat vöti) 

möid 295n. 
mtfnann bogberry, pl. n. monainn 

342, 'blackberries', SG. II 109. 
monar ngrind 2516, 'pleasant deed', 

a che?ille. 
mong mane: monainn mhaetha na 

monguibh 342, where mong is used 

metapltorically of bushes as %alxf\y 

coma of trees. mong mara 4678, 

4697. Compoundss: 

mong-buide 4071, 8704, 4637, 

5059, 5068, 6365 yeüow-maned. 
mor for muir sea: mor-thorad 2475, 

seafruü. 
mör great. Compounds: 

mör-adbul 3786, 6672, 6921, vastly 
great. 

mör-adrad 2572, 2572 iL, 3619, 
great adoration. 

mör-barc 2128 a great palace? 

mör-buidnech \bll t having a great 
Company. 

mör-chäin 4602. 5897, 'large and 
dainty'. 

mdr-chalann 1839 n. 

mör-chalma 2136. very vaUant. 

mör-chath 1294, a great batüe. 

mör-chen 803, 4523, very welcome. 

mör-chiall 2507, 'magnanimous'. 

mör-chruaid 7939, great and 
hardy. 

mdr-dechsain 3211, gaiing far 
and toide. 

mdr-dle, voc. pl. 6994, great godst 

mör-ecen 3775, 4097, 6222, 6909. 
o great »trau. 

27 
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möir-esbaid 199, agreal short Coming. 
mdr-fairge 4678, a great $ea. 
mdr-fegad 4689. looking far and 

wide. 
mdr-öne 2577, a great famüy. 
mör-giall 1479n., 2869, 2928. a 

great hostage. 
mdr-glan 1198, very pure. 
mdr-glonnach 1675, great-deeded. 
mdr-gnfmrad great deeds, pl. dat. 

mdrgnfmarthaib 2592. 
mtfr-gradachl 153,6452,tt>eß&etor«f. 
mör-gräin 156, great horror. 
möir-lebar 232, great and lengthy. 
mdr-mac 2747. a great son. 
mör-menmnach 1700 n. 8005, great- 

spirited. 
mör-muinter 4590, a great house- 

hold. 
mör-olc 8572, 8573 a great evtl. 
mdr-rfgu 2496, a great queen, 

mörrfgan 2496 n. 
mör-scemi 2507 n. 
mdr-öelg 3125, a great hont. 
mör-äleg 4494, a great spear. 
mör-slüag 2745. 5429. 6813, a great 

host. 
mör-sochraide 979, 1159, 1289, 

a great artny. 
mör-theglach 1475, 5134, a great 

Household. 
mör-theist 4671, a great testimony. 
mör-thonnach 6264, great-waved, 

bülowg. 
mör-thrön 1401, potent. 
mör-üall, 7004, great pride. 
mothar 190n., 3339n. «a park'jO'Br. 
mothugud 5529, a perceiving, verbal 
noun of moihaigim, Wind. Wtb. 
mudaigim I destroy, pret. sg. 3 rog- 
mughaig 1158 (leg. - mudhaig), 
'slaughtered them , , SC. II 129. 
Verbal noun mudugud. 



mudu destruction: dochuaid amudhn 
5346, nach dech[s]at a mudha7758. 

müdan, name of a hörn, 141, 144. 

muilletfir müler, gen. muilleorach 
6332, deriv. of muilenn M. mä, 
gen. muilind 6336. 

muincinn mara 183, «sea's surfece'. 
SG. H 105. 

muinterF./amtlta, but in fir-muinter 
(q. v.) famulus: so in LU. 134» 
38: fersait faelti mdir fri muintir 
Mongan, where muintir (acc. ig.) 
corresponds with techtaire, ib. 1.35. 

muinterach 2617, 2619, 2624, harity 
a community 9 'of the numerons 
femiHa', SG. II 168. 

muinteras, gen. -ais 5458, friend- 
ship, SG. n 233. 

mnirbillach 4584, 4587, gtityl 
terrified? deriv. of muirbeU 'giddi- 
ness*, B. of Moira 284, 236, (a Ion 
from ON. hvirfcU?). Or rectiiii 
mairbülach, derived from wotrtiB 
.i. cath no imecla 'battle or terror', 
Corm. Tr. 119? 

müirim, I dose in: do muiredh 
1073, ro muiredh 1085, 1267, 



muirnech 4853 n. epithet fora spear, 
<belonging to troops or bands': 
muirn .i. buidhean, P. O'C. et 
muirnighim l l bürden, load', 0'Br. 

mullach ochta7710. m. gualann 325. 
m. tulcha 1566. m. droma 1738, 
m. cairnn 7692. m. sltibe 7850. 
Compd. mullach-lethan 4080 n. 

mun-chaem 6553, 'smooth-neck*. 

münad 6994 ( to point out*, SG. ü 548. 

mürad talman 3985, interment? 

mur-loch 5924 n. 

mur-mac 2506 n. 

mür-thonn 3761, a toave like a teofl. 
(mür firom Lat. mOrus.) 
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musclaim I awake, pret. 8g. 3 ro 
museal 3152, do muscladar3400n., 
masdais asa sdan, YBL. 316*. 
Zimmer [Keltische Beitraege II 185 
note) explains this verb as inferred 
from 0. Ir. imm~us~cloit sie 
wende sich um. 

m infixed pers. pron. of 3 d sg. msc. 

inte do-n-gabastar, 3559. 
n£e-thötach 3793, nine-stringed, 

iwtaxogSoq. 
naem-ainglech 497 n. 500, having 

hcly angels. 
nmAmAA F. gen. naemaide 5263, 

a sisterform of nömad q. v. 
nAirfne 4171, dimin. of ndre 'shame'. 
naonmar for noenbar 617. 107. 
uarbat 596. närsat 598, 602. 
nArsat 592, ne sis. 
neiche ihings? pl. of nech? 5866 n. 
nell 7561, acc. ne*l 7587, nöl cloud, 

nell 7589. pl. n. neoill 7291, neoill 

7595, 7596, neoil 1619, gen. nell 

10, 7963. dat nöllaib 7579. acc. 

neollu 7585: compd. maill-nell 1 749. 
nlll trance, pl. dat nellaib 6601, 

a metaph. use of nül *cloud r ? 
nölladoirecht 7579, nepheUmancy? 
nem-arracht 3905 n.aheavenly image ? 
nemed 497 n. (= Gaul, nemeton\ v. 

Wind. Wtb. 
nem-ärinnech 3903, untruthful. 
nemfnf 2874 for neph-ni nothing. 
nem-irchradach 3908, imperishabU. 
nem-thrüag not - sad, cheerful 

compar. nemhthruaighe 848. 
nert-blad 1264, vigour (and) fame. 
net nest , Wind. W r tb., gen. nit, LA. 

Tfrechan 1. pl. n. nit 738. 
ni te, lit. not hot, bittcr-cold. 
niamach 1078, lustrous. nfamanda 

3251 n. derivatives of niam. 



nfam-lann 957, 3%9:),agUtteringplate. 
nil 2765, 3256 — ni fuil 2754. 
nirbhä-m 1426, I was not. nfrsat 

they were not 597. 1377. 4037. 

4038. nfrsat be not 598. 
nith 39, a fight. 

no 1653. 7475, for dno, 0. Ir. dano. 
nöbad 3777. for nömad ninih 
nömad, gen. nömaide 216, 5214,5260, 

5850, a space of nine days. 
nönbar 36, 205, pl. n. naenbair, nön- 

bair 171, 181. 
nös, 3575, fame: ni fair bias a nös 

nach a aliud nach a irdarcus, LU. 

78b37,gen.fernoi8,Ann. Ult. 1370. 
nösta 267 n. 
nüa cacha bidh 27, nua gacha bfd 

5061. Compounds: 
nua-bind 3793, fresh-melodious. 
nua-char v. ard-n. 
nua-glan 3869, 4860n. fresh-clean. 
nuall, gen. nuaill 7280, 'outcry', SG. 

II 255: nuall cuma 3988, waäof 

regret. 
nuall -organ sfde 4620, ( a certain 

fairy cadence', SG. II 213. 

obloire 3183, juggUry? deriv. of 

obloir .i. fuirseöir, Wind. Wtb. 

Another deriv., obloir echt, is 

rendered by 'power of amusing' 

in Laws i. 135. 
obu 4961, to refuse, a corruption of 

obbaä\ Sg. 90» 2. 
ocabar-n 5141 n. — oc-ua-bar-n. 
öcan 447, a young man, dimin. of 6c. 
öc-ben a young woman, dat ögmnai 

1276. 
ochar-gorm 7229 n. see eochar-gorm. 
ochlachaib 6460, perhaps for eoch- 

rachaib pl. dat of eochair Irrtm, 

edge, border. 
ochtmad 8547 one of eight, ochtmad 
27* 
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. . . dec 1320, one of eighteen. 
öclachas 580, < armed service', SG. II. 

115, deriv. of oclach. Wind. Wtb. 
odar pale grcy, 7600, Wind. Wtb. 

(ex •udro-, KZ. XXXII 563, cogn. 

with Eng. otter). odar-buide2739n. 

pale-yeüow. 
odar eiche 3314 'the pale of the 

nipple'. 
odraninddir 138,name of a drinking- 

horn. 
öice youth, dat. öici 6878. 
oirbert 1675 n., for airbert 
oiret =- comlin, 5066n.=urdail 6008n. 
oirithlech 2431 n. for ailithrech 
•oir-scdl 164, a tote. 
oissen 6283, a fawn, dimin. of ose, 

Wind. Wtb. 
dl (O. Ir. disyllabic dol) drink, gen. 

ßg. dla 4791, öil 4791 n. 
oll (= noXkoqf). Compounds: 

oll-blädach 740, 2817, greaüy 
renowned. 

oll-buidnech 2629,tc6#-manne<i. 

oll-chdiced 1550 2264, 7789, great 
province, pl. dat ollchuicedaibh 
190n. 

oill-fdu, dat d* foill-idhain 1203 n. 
ollamda 2103, 3024 n., 5315, poetic, 

deriv. of ollam, Wind. Wtb. 
ollamnacht 7894, ollaveship. 
onchu 1899n. said to mean leopard. 
dnoiss 7618 = 6 anoiss. 
doc 46 n. young, for öac. 
ör gold: borr. from aurwn. Compds.: 

dr-chrai 874, gold-socketed. 

dr-lasrach 320, 3139, 3192, gold- 
flaming'. 

dr-solus 138, gold-bright, name of 
a horse. 
orc .i. colbtha, O'Cl. calf of the 

leg, acc. orcain 9800. Windisch 

gives the nom. ßg. as orca; 



but O'Curry told me that this 
meant 'the arm from elbow to 
Shoulder'. pL gen. muil a orcan 
for a luirgnib, Lü. 72* 20. 

1 . ordu ihwnb, gen. ordan 1 917 n. acc. 
sg. ordain 203. 

2. ordu N. 1921 portion, pL acc 
oirdne 1920, dual acc. co nderoa 
da n-orddain de, LL. 116>. 19. 

orraim v. uirrim. 

orrthain, acc. sg. 1526 n. from Lat 

orationem. 
6saic4194n. footwaMng, from Lat 

obsequium. 
oscarda 1395, renowned, famou, 

O'Br. 
oss-molt 5226, 7268 n. a wdtar. 

pailm 6418. 6418n. brauch of a 
palmtree, here used for sucem. 

pater 6820, a paternoster, pL pait- 
recha 5436. 

pelst 2391,2395, 2405, 2407, r eptüe. 
Here it is masc, but in 2396n. 
(na piasta) it is fem. From bestia. 

penn msc. 609. 2894, pen. in penn 
(gl. calamus) Ml. 64 d 4. Fron 
L&tpenna, with change of gender. 

pdc km, acc. sg. 7416, 7417. acc 
pl. pöc 6833, 6906, but pöca 7615. In 
tairbiris teora pöc n-dil n-dichra 
3633, the writer seems to ha?e 
regarded pöc as gen. pl. governed 
by teora =■ tride. 

poind 7934, from Fr. point: nach 
raibe poind air, lit that theie 
was nothing on him', 'that he 
Buffered nought\ 

poll 4470. 4477, 4484, hole. From 
Ags.poZ: compd. lathar-pholl 3537. 

pösaim I espouse. ro phös 7832: 
verbal noun pdsad, gen. pösta 7834. 

prap 2555, at once, instanüy. iasc 
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aduadhas prap rom-loisc, Lism. 
46 b . Hence praipe: is 6 . . . no 
g£nad in cethrur ucut hi praipi, 
Lü. 58b 22. 

prlm 6090 n. borrowed from Lat 
Prunus. Compounds: 
prfm-chruitire 6565 n. chief harper. 
prfm-flaith 595, *a great lord*. 
prim-liaig 3812, 5260, «a proto- 

physician*. 
prfm-ollam 3811, Chief poet. 
prfm-rechtaire 1469, chief Steward. 
prim-ronnsdroSidb^ead-dispenser. 
prim-Borthan 5304. 5304 n., 'choi- 

cest prosperity". 
prim-thonn 7999, chief wave. 

pToinntätßQQSn.dinnerofahundred. 

pudur 1783. 4484, 4746' hurt, härm, 
injury, Laws i. 178: 'a sore vexa- 
tion', SG. II 146, 'grief , ibid. 209, 
tribulation' ibid. 216: seems borro- 
wed firom Lat pütor. 

potrall F. hair, gen. putairle 3745, 
blai f utairlli 6639, tuignech futairli 
5028, (where f — ph), t. futairlli 
6018 «shag cloak' SG. 223, 'a shag 
cape\ ibid. 240. 

quartill 6297, 6312, meaning obscure. 

radarc: eyesight, power of vision 
(ro-darc). espaid radairc 7182, lack 
of sight: see rind-radarcach. 

raen madma 1193, literally 'rout of 
a defeat'. raen — röt 2348 n. 

raga 2121, 5576, rogha 5283, 6538, 
6562, for rogu choice. 

raib&cedach 174 n. raibchedach 174 
(a. ro becccdach) <bellowing*. SG. 
II 105. Derived firom ratbceVi 
cethra .i. robeiced, Corm. Tr. 145. 

railgech 497 n. bdonging to oak, rail, 
gen. railech. 



räin 1477, «stately' SG. II 137, (ro- 

äin?) 
räithfn, 5484, 5511, 5914, 6181, 6184, 

a small rath. 
ram-ruathad 4639 n. (leg. ram-r.?) 
re* 1314, for roe field. 
recht v. slr-rechtach. 
reme 88, ihickness, deriv. of rem: 

compar. of equality remithir 5943n. 

= comremur. 
remur na tonn 6064. mnä remra 655. 
reo n-urchair 4432. see sr6o. 
re-siu thair 604, before it come. 

1. rfan .i. slighe, O'Cl., road, ar aen 
rfan 1558 together, at the same 
Urne, Tig. 1167. 

2. rfan sca\ compd. rian -glas 3151 n. 
sea-gray. 

riarad, gen. riartha 3080 n. verbal 

noun of riaraim? 'I please, satis- 

fy', Wind. Wtb. 
rf gen. rig, hing: Compounds: 

rfg-bruiden 1464, a royalpalace. 

rfg-femnidecht 1674, 1757, 2286, 
2290, 2295, 'fian-chiefry\ 

rfg-lia 968, 978,3627,4198,7844, 
a king-stonCy a huge stone. 

rfg-nia 4490 n. a royal Champion. 

rfg-rechtaire 6587, chief Steward. 
rfasc in tobair 101 n. 'the marsh of 

the well*, the moist ground sur- 

rounding it, Corm. Tr. 147. O'Dav. 

111. Root rei 'to flow 1 , 
rfgnacht 4942 n. queenship, deriv. of 

rigan. 
rind point: Compounds: 

rind-ger 5162, sharp-pointed. 

rind-luath 6058, lit point-swift, 
i. e. at the top of one's speed. 

rind-radarcach 426, 3080n. 'of 

accurate prospect', SG. II 111. 

rindiucc 386, top of a grassblade, 

Rev. Celt XIII 226. 
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riudtach 8atirical t pl. n. rintacha 
1871n., 3796 f 'füll of ribald quips', 
SG. II 200. Cognate with rinntaid 
'satirist', Corm., and rindad 
'satirizing', Laws i. 184. 

rithir 4160, see frithir. 

1. rö a cast: acc. rö n-urchair 4802, 
4904, 5810: see reo. 

2. rö 462, excesswe. 
ro-älaind 2662, very beautifül. 
robad 5144, a warning. pl. dat 

robthaib, LL. 57b 22. 

ro-ben a noblexooman, pl. dat 
romnaib 989. 

robsam 939. robsum 4578, I have 
been. robsat 2412, they have been. 

ro-buide 1993, very y diene. 

ro-chaem 7130. very dear. 

ro-chlann 1847, a great dan. 

ro-chretem 3486, Inordinate addict- 
ion', SG. II. 162. 

ro-däna 3410, very bold. 

rodb Champion? pl. n. roidb 1700n. 
ruidhbh 432, 2890n. Perhaps from 
ro-dobo-, cogn. with 0. Slov. dobli 
'stark, tüchtig*, dobrü 'schön, gut', 
Eng. dapper, Germ, tapfer. 

rödbuinde roimer 3629, a very vehe- 
ment burst. 

ro-dfrech 6057 n. very straight. 

ro-dub, radub 6648, 6649, very dark. 

ro-duine 4583, 5573, a great man. 

ro-ecla 7661, great fear. 

roga 5283, choiee, see raga. 

ro-guin 1700 n., 2890n., a great 
wound. 

roib-chenn 2618, meaning obscure. 

roim prep. roim na conaib 3235. 

ro-maith a magnate^l. dat romaithib 
301 n. 

ro-mer 914, rtfimer 3629, very maä\ 
furious. 

ro-muir great sea t gen. romra 4559 n. 



ro-nert great 8trength t gen. ronirt 

7170. 
ro-rebach 496, very sportive. 
ro-re*id 2748. very smooth. 
ro-remur 908 n., 2476 n. 7885, 7596, 

very fat, very thick, roremair496n. 
ro-rith, gen. roretha 911, lieadlong 

speed', SG. II 123. 
rosc-lethan 225, 2055, 3698, 4691, 

4702, 5744, wide-eyed. 
ros8 a wood, gen. ruiss 1993. 
ro-thenn, roithenn 1056, tenacious' 

SG. II 127, ad?, co rothend 8719. 
ro-thren 497 n. mighty. 
rot n-urchair 4432 n., 4802 n., 4904n. 

— rout n-aurchora, Wind. Wtb. 
rda, in senrüa q. t. seems to means 

'lady\ and to be cognate with Skr. 

pürvOjGr. nowtoq from *7ipwfaxo<;. 
rüaehtad 432, a routing, defeating? 

deriv. of macht 'defeat, rout, 

undoing, destraction',0'R.probably 

a guess. see note. 
rüad 2739, 'blighted', SG. U 172. 

cf. Lat rüderoy Icel. rust Trümmer? 

Or is it the common ruad 'red*? 
ruad-mael 3796, foxy and bald*, 

SG. II 200. 
rüad-rinne 1851, red spearpoints. 
rüag 7126, 7130, for rüad < red\ 
ruam? ruamann? flight? career? pl. 

dat. ina ruamannaib roretha 910, 

'in his career of headlong speed', 

SG. II 123. 
rüathad v. ramruathad. 
ru-ba vumeraverü, rot-rubha 1036, 

'that shall have wonnded thee', 

SG. II 127. From benim. 
rudigud 5162 n. 
ruibne lance, Wind. Wtb. gen. pl. 

5163. acc. pl. ruibni rinndglan 

retglann, SR. 7292, where it means 

'rays.' 
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ruithendacht 371 (= ro-thennacht), 
great starkness, doriT. of rothenn 
supra. 

rulacht 2622, ex *ro-lecht, a great 
grave: corresponds with tulach 
'burial-ttdacV, SG. I 152, II 168. 

rulaidh 457, 461, 'passed away', 
'obscured', SG. IL 112. 

s infixed pron. sg. sg. 8 ro-s - marb 
1557. ros-foirrgedh 1589. rus-marb 
1647. 7950. ro-s-dichenn 1739. 
ro-s-düin 1913. nacha-s-tainic3852. 

sa 5365, in the. 

sacart mtise 487, chap&ain. 

saer v. soer. 

sailgiudh for sgailiudh, scailiud 5249n. 

aal -Wim 1440n., for sarböim q. v. 

sälfata 3795, G542, longhteltd ('spur- 
heeled'. SG. II 200.). sal— Cymr. 
$au>dl 

Baltair pscdter, pl. saltracha 5436 n. 
dat. saltrachaib 327. 

1. samalta simüar, 5993 n., 6017n., 
6636 n. 

2. sam-alta (na haidche) 1620 n., 
5152 n, corresponds with comddü. 
The prefix sam is also in satn- 
üddnach. 

samfain 3552, etym. spelling of 

samain. 
aamlaithi 2478, 'equitable', [lit 

comparable'] SG. II 165, part. pass. 

of tamlaim? 
aar- intensive prefix — Gymr. haer: 

Compounds: 

sar-btim 1440, 'outrageous blow'. 
SG. II 136. 

sar-briathar 1440, 'outrageous 
speech*, SG. II 186. 

sar-chiall 1189, strong sense. 

sar-chlaen 6036, very toiched. 

sar- fer Cymr. haer vor pl . sarfir 1 189. 



sarugud : (Cymr. sar du): tara sarugud 

224 n. in despite of her. 
scacad 6201 n. straining, fütering: 

frorn ON. skaka, or Ags. seaean. 
scailp ingine 1901, *a great lump of 

a wench\ SG. II 14t». 
scandlach 2524, warlike, deriT. of 

8candal Sattle 1 , 
scarad cuirp re hanmain 49, 87.06, 

8everance of body from soul, ro 

scarasdar anum re corp 6944 , soul 

separated from body. 
scarb a shaüow ford, acc. sgairb 2655 

'shallows*, SG. II 169, anglicised 

Scarriff. O'Br. has the forma sgarbh, 

sgarbhän, egairbhin, and the verb 

sgarbhaim 4 I wade'. 
scechaire 729, hawihom. 
scela *afe,Wind. Wtb. : do denam scdil 

fair, sce*l do d£nam fair 5360, 5361, 

to teil on htm. 
Bcem 5531 a bork, yelp, haol, O'R. 

(sceamh), 'snapping and snarling*, 

SG. II 235. Hence sgeamhaim '1 

reproach*, O'Br. 
scemel 2157, *balcony , f SG. II. 156. 

Compd. scemel -bord, pl. dat. 

-bordaib 63, 'balconies', SG. II 

119. s. in lebind < platform*s 

edge', ibid. 219, s. na luinge. 

'the ship's gangway', ibid. 248. 
scenmda 1989 (— sconbda, LL. 10S» 

49),anepithetforashield: *ubiquit- 

ous', SG. II 151, is rather synon. 

with «£etnm6cfc'quick,swift,nimble*, 

O'Br. 
scethrach gen. pl. 71 75» vomiting. 
Bciath tar lorg 2137, lit 'shield over 

track*, covering a retreat. 
sciath-armach 556, 3136, having shield 

and toeapon. 
sciclilim, scitlilim, 1374 n., 1960, 

'debility*, SG. II 151. 
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scfs maige nö taige 6584, toeariness 

of piain or house, i. e. in going 

out or Coming in. 
scöit in braen-scöit q. v. scöit [.i.] 

lind, Corm. s. v. ness, sgoit lind, 

Lee. Gloss. 277. 
scolöc 3346, 6147, a husbandman, 

a farmservanf, (*a non-warrior', 

SG. II 187.) see Lism. Laves, 
screpnl öir 1432 n., 4064, apenny of 

0oW,Bcrepul (8crepall)soi8cela3711, 

6393, 5907, gospel-penny. 
serfbneoir 3450, a scribe. 
sechmallach 2962, omitted? Cpervert- 

ing', SG. II 178.) 
secht-airghech 3776 n., worin seven 

herds (airghi?) 
sedlaing6942n. asmoeftrfada laim tria 

dercasedlaigimmach,YBL.col.716. 
efnad 625n. a verbal noun of sennim, 

based on the perl, sephainn. 
segainn 1984. 2533. 5347, a «chief , 

SG. II 151. 
seglann, acc. seglaind 1810n., leg. 

sedlainn smock? 
segda, seghdha 856, 'comely', SG. II 

122, seda 5808n. 
sein = fem 3271, seif 
säis 849, music, söis .i. ceol, O'Cl., 

from *svensi? 
s&tfedach 1780 n. seitfidach, Wind. 

Wtb. blowing, snorting, pl. dat. 

setfethehaib (gl. flatibus) Ml. 16* 

10,cognate with stüim *I blow',8#kd 

'a blast' 
sei 643 n. a turn, a whüe (Cymr. 

chtcyl): ar selaib 2413, at whiles. 
selbad possession: ar doselbad3007 

(/we quarter ourselves) on thy 

resources' SG. II 179. Cymr. heltvi. 
semed 6650, seed, descendants. Trip. 

Life 38, 1. 17. 
semide (semide?) 3704 n. 5808 n. 



elender, delieate? corp semide, 

Laws i. 10, I. 11. P.O'C. has 

sevnhidhe 1. *smair, 2. 'civil, court- 

eous*. 3. Single, simple 9 , 
semnech 423. 1556, 5884n. riveted, 

den v. of s£im rivet, pl. semann 1658. 
sen old: compar. sine 2465 sen cacha 

dighe 28. sen cacha lenna 5061. 

Compounds: 

sen-airget 1566, anUque süver. 

8en-chlochar 706. 

sen-dam 4445, 4449, cid deer. 

sen-duine 2200 n. an old man. 

sen-focul 6213. a proverb. 

sen-laech an old hero, pL n. sen- 
laeich 298. 

sen-muinter 141, 969, 3066 «original 
people'. 

sen-mid 7174n., old mead. 

sen-rann 1380, an old stave. 

sen-rüa 46, an old lady? just as 
senrua, LU. 16» 3, is an old lord: 
see rua. 

sen-scel 'ancient legend', acc. sg. 
-seeoil 1385. 

sen-scölaide 5297 'reciter of old 
tales', SG. II 230. 
sen a charm, 6268. seon 6320, gen. 

sein 6350, nert in tseoin 6338 

R. 51 b 2 ■=» nert in tseoin, LL. 

123» 8. Cymr. stoyn. 
senad 6435, denial> refused, verbal 

noun of stnaim. 
senaigecht 5914. 6144. 6268, tn- 

cantation. 
senmöir F. -4823, for sermöin, gen. 

senmöra 4830. 
sendir 1385, voc. 4440. pl. n. senoire 

7905, senöraig 7909, 7963, gen. 

sendrach 2702.7960.7970. Borrowed 

from an oblique case of Lat senior, 
senördacht 5000, old age, gen. -achta 

3201. 
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seol na hingine 6366, the maiden's 
fashion? (seol .i. bes no soailgis, 
O'Dav. 115) seol neme 7710, a 
virulent course. 

seolaim: seoluit rompa 3821 n. = 
luidedur rompo. a denom. of seol 
*a course 1 . 

serb- domain 420, 6253, bitter anddeep. 

sered - chöel 3795 , slim - ankled, 
Tovvo<pvQOQ> Hymn to Demeter 
780, not 'lean-hammed', SG. II 200. 
O'Br. and O'R. explain seir (— Cymr. 
ffer) as heel, but this is sdl q. v. 

serrgind 6924, swift ships: for serr- 
chinn, where serr is either cogn. 
with Lat 8erpen8 (cf. ON. snekkja\ 
or — Gr. Sony, O. Lat sarpere. The 
Lat 8erra is probably a loan from a 
Gaulish serray in which, according 
to Zupitza, rr is from rp. 

sesc sedge, dat seisc 1544, firom a 
re^uplicated *si-sc-a, cognate with 
Aa secg, Eng. sedge. 

aesctfnn a aigidechta 2109 n. 

1. aätach 706, «heifer-carrying*, SG. 
n 118. 

2. sltach 4035, havmg jewels. 
*6tche: ön gualainn co seitci 4080 n. 

from one Shoulder to the oiher. 
sltrech 2935 n. 6035 n. strong. setrech 

Lecan gloss. 306 (Archiv i. 94). 
sian-argan 3482, sianarghan 321 9 iL, 

better sianorgan 3482 n. *a twang* 

SG. II 191. 
aian ndordan, 4619 n. acc. sg. seems 

a scribal error for sianorgan. 
sianan 799, 3225, 'warbling*, SG. 

II 120. 'sweet plaintive song', 0*G. 
aiblech 598, «frequenter', SG. II 115. 

Hence siblige, LL. 28» 37 V 
sidach C630, peaceful, pl. n. sfdaig 

LL. 111» 45. 
sfd-brug 5006. 5331, afairy mansion, 



pl. datsidbrughaib 6287, v.sfthbrug, 

Wind. Wtb. 
side 1042, 4098 n., 6062, a Hast, 

'charge' ,tucusa side retha rindluaith 

6058, *l come bounding as I ran 

at topmost speed', SG. II 241. side 

gaethe 6058n.<whirlwind,'FM.1488. 
sifinn luachra 2397, *a rush-stem* 

SG. II 163: sifind tuga, LB. 213b. 

A sister-f orm of «mm,OHG.amtda? 
sin for in prep. 344 n. 
sinnach fox, 846 n. 
sir: compar. sia 1813. Compounds: 

sir-bind 1700n. ever-melodious. 

sfr-buan 639, 'well-sustained', SG. 
II 116. 

sfr-chalma 2935 n., 6035 n. ever 
valiant. 

sir-chotlud long sleep. gen. sfr- 
chotalta 7794. 

sfr-fegad 4918, 5019, 5812, 6065, 
long-loöking. 

Bfr-rechtach434,627,639,1701,1717, 
4970, 7707, sfrrachtach 3308, 
3470, 4621, 5553, 6380, 'fitful' 
SG. II 111. 'swelling», ibid. 
116, «plaintive', ibid. 143, 
'cozening', ibid. 221, <bewitching*, 
ibid. 187, 'enticing', ibid. 236, 
sirrechtach side <superlatively 
sweet', ibid. 116, 'marvellous 
magic', ibid. 213. Of diese 
guesses, only the first is right 
For -rechtach is ob viously derived 
from recht «a fury', «a fit', LL. 
300^, Rev. Celt IX 456, XUI 
66, 123; an-recht LL. 314b 12. 
This may come from *repto-, 
cognate with Lat rapio, rapto 
and Gr. iginxofjuii (fresse, eig. 
rupfe ab, Lidin), Alb. rjep zieho 
aus ab, beraube The meaning 
of sir -rechtach would then be 
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wer - enrapturing , -raptwrous, 
-entrancing. 
sfr-rith 4098n. continual running. 
sfr-seinm 625 n., 4080 n. 5030, 
playing (music) continuatty. 
sfsil 1160n., sisel 1191. » fsel. 
sftaide 3820, sähen, deriv. of *fta, 
fficfa 471. Low Lat a#a, Fr. «ofe. 
sith long, Cymr. Äytf: Compounds: 
Rith-ard 425. 4803, fotiy (and) 

sith-barc 6920 n., 6924, a long 
vessel, a gaUey. 

sith-faebrach 1556 n. long-edged. 

sith-fota 428, long {and) toll, sith- 
foda 5834 n. 

sith-gel 5808n. long and bright. 

sith-gorm 2829n. 4728n. 

sith- long 349, 6920 n. a long vessd, 
a gaUey. 
sithal-brat 3347 n. sfdhalbrat uaine 

hi filliud uime LU. 129» 30. 
siüt 6040, for tut, 2339, 6239, 

yonder. 
slaetan tiugmaine tromgalair 1210, 

'an access of grave and fatal sickness*, 

SG. II 130. slaetan tromgalair 

5849. 6371. 7732. slaoddn 'a 

cough or cold', O'Br. slaottdn. 

Four Masters 1328, dimin. of 

slaed .i. galar, H. 2. 15, p. 31*: 

perhaps from *slaidn6, cogn. with 

Lat. (sßaedo? 
slän 5203 sound, Gompd. slan- 

chrechtach 2642n., 5215, 5264, 

6096, 7217, 7224, 7233, «hurt- 

whole' SG. n 226.229. 
slechta suad, dat. pl. slechtaib suad 

1259n.,2590,'record8 of the learned', 

SG. II 167. slechta fian 3106 n. 
slemain 5264, smooth, 'unscarred*, 

SG. II 229, also slemon, Cymr. 

Uyfn. Compds. sleman - cruaid 



3014n., 4734. slemen-sfd 3894 

smooth sük, 
sliab fiadnusi 6343, 'Mountain of 

witne8s\ 
slicht-lorg 4849, 7866, trau, LL. 59a 

9, 15: 63* 40. 
8lfm 797, smooth. Cymr. Uim : compd. 

slim-thanaide, LL. 98a 2. 
slinn na sleige 1725, 'flat of the spear*. 

SG. H 144. 
süss side, cacha alesaa 2155, dat slis 

2657, a compd. sliss-bord 3602, 

3763, 'very side\ 
slondud 1954. dogen mo slonnnd 

duitsi 'I will proclaim me to thee', 

SG. II 150, rather seems to mean 1 

will teil thee my pedigree, ancestry 

or lineage'. sloinded 7295. 
sluag-dorus 5788, 5821, lit host- 

door. 
smacht 6377, discipline, authorify. 

Compounds: 
smacht- chomartha 4467, sign of du- 

cipline, ('official test', SG.Ü209.) 
smacht-chumachtaid6900n. dwctpKn- 

arian? 
smäl 5547, dirt, filth: <8oot', SG. II 

236. gen. sg. spriata an mdü, 

O'Don. Supp. 
smeir-dris 4562, smir-driss 4528, 

4546, a lake-monster. 
smör 344, blackberry, pl. n. smera 

344 n. dat. smeraib 6636 n. Cymr. 

mtoyar duon; but in 729, smera 

sciamda scechaire haws? 
smertan; smera smertain 4213 n. 

spinal marrow8? 
smölach 847, a thrush. 
snaidm driiad 938, wizard's knot. 
snadmaim do 1 betroih to, pret pass. 

sg. 3 ro snadhmad 1025. 
snaimim I swim, snümhdfs 177. 
snaisse cut, feth snaissi 4566. 
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snam i. mimming, motaph. career, 
dorala i cind a snäma 45. dat. 
snam 7228, Compds. v. cülönam, 
taebsnam, traigirsnam. 2. a 
twimming-place. Hence. snamrad 
738 n. 

snas ar sin 1383, 'wear and tear of 
my antiquity', SG. II 134. 

snasta 3014 n. «brave, gallant', O'Br. 

snath-br&t 3820, a threaden sail. 

snimach 1566, twisted, Salt 144G? 

so-brönach 2303, 2457, cheerful. 

soccair 6357, easy. Aisl. opposite to 
doccair 7022, difficuU. 

soccomail 2961, «profitable*, SG. II 
socumail Ml. 53»> 8. 

sochar 1778, 7^35, 7786, profit, 
emolument (sochor, Wind. Wtb.), 
cona sochar, cona dhochar. sochar 
7 dochar 2249, gein ßochair 635, 
«propitious ottspring', gnfm sochair 
1768,«beneficial deed',SG.II 116,145. 

so-chcnelach 6115, having noble kin- 
dred. 

80-deithfirech 7523, «most urgent*, 
SG. II 260: see deithtrir supra. 
»odeithbir Trip. Life 6, 1. 15. 

so-dibraicthe 1556, xoeü-hurUd, «weU- 
poised*, SG. II 139. 

söer- (ms. generally saer-), Compds. 
Boer-braich noble malt, gen. sior- 

braclia 810 n. 
Boer-chuairt 7612, a free circuü. 
soer-fer cluiche 6589, «best man 

at games', SG. II 246. 
soer-maccäem 6585/primestyoung 

man*, SG. II 246. 
soer-macanacht 7038, 'chief 
command of yonng men', SG. 
II. 249. 
soer-seinm 62 1, 7448, noble piaying. 

ßo-gradach 3S>12, Ann. Ulst 1317, 
very loveaUe, «acceptable*, O'Br. 



soichim (mss. soithim) 4180 «anable*, 
SG.II207: from*so-fechim sv^ercrjc. 

soichle F. 7510, «hospitality', SG. II 
259, «pleasure, mirth, gladness*, 
O'Br. gen. tlr na saime is na soichle, 
Land 615, p. 107. 

soirbius 3479, happiness f prosperity. 
Cogn. with 8oirb,8oirbe, Wind. Wtb. 

soithbir, soithfir 5140, 6790, 7624, 
hardship? 'extremity, SG. II 225, 
gen. sg. sothbirech 3535 n., pl. 
soithfrecha 7623. 

Bo-labartha 755 1 , nom. pl. of solabrad ? 
eloquence? solabhra. 

solad profit: a charm used to pro- 
eure some benefit 1762, 6225, 6231, 
6246, 6248. 6320, 6323 (solod/Wind. 
Wtb.) always in connexion with 
sin. gen. solaid 6338, tainic a nert 
isin sen y isin soladh 1762, is 
thuß paraphrased in SG. II 145, 
the charms used to procure luck 
and a good event had worked', 
literally 'their power entered the 
the spell and the charm', i. e. thoy 
began to work. solad 'profit*, «pros- 
perity', «opposite of dolod loss, 
detriment' 

Bolus bright. Compounds: 
Bolus- bän 4741, bright- white. 
Bolus -mör 2795, 5018, spaciovs- 

lustrous. 
Boluß-tairthech 7804, bright and 
fruit ful ? name of a draughtboard. 
solus-tech 763, a bright house. 
solus-trath 1804, a bright hour. 

BO-maisBO 7269, somasse, Wind. Wtb. 
great beauty. 

so-maissech 7267 n. very beauUful. 

BO-mblasta 4603, «fine-flavoured', SG. 
II 212. 

so-mosca 4061, prob an error for 
Bomescda q v. 
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so-mescda 420, <having virtue to 
intoxicate,' SG. II 111. 

so-milis 4961, «delectable', SG. II 
221. Hence somOse, Wind. Wtb. 

Bonnach a palisade, Wind. Wtb. pl. 
nom. sondaighi, 3080 n. dat 
Bonnaigib 4803, a deriv. of sonn 
6691 =» Cymr. ffonn 'a BtafP. 

sorrthain 6309, sordan 6304 = ßorthan 
.i. solas, O'Cl. sorthan 'prosperity', 
OT3r. komfortable maintenance', 
SG. n 230. 

Botal-borb 6035 n. sotaTbhorb 'im- 
perious, overbearing', O'Br. 

ßo-thacmong 4942 n. 

BO-thacmaing bSOSn.ioeU-embracing, 
envehpmg. 

sothle, mor sothli 3013 n. for soichle? 

spass, a pace, pl. n. sbais 86. Borrowed 
from Lat. passus with prothetic «. 

spec-duban a water -Spider? gen. 
speg-dubain 6679: cf. O'Brien's 
dübhan alla *a spider' ,and cern- 
duban, Gorm. Tr. s. v. fothond. 

speis 661, fondness, P.O'C. tre speis 
'for friendship', SG. II 117. nacuir 
speis 'takeno delight , ,O , Gr.Cat280. 
Perhaps borrowed from Lat pensus 
'valued,prized,dear', with prothetic«. 

splangcan 4923 n. a sparklet, dimin. 
of splanc *a sparkle, a blaze, a 
flash of fire'jO'Br.Perhaps borrowed 
from AS. blanca with prothetic «. 

spr&dle 1285 n. sparte, deriv. of 
spred, Wind. Wtb. 

sreng a bowstring, pl. dat. srengaib 
4728 n. AS. streng, Gr. axQayyaXri. 

sreng- tharraing 2182, a putting drag, 
*a wrench', SG. II 156. Here sreng 
is cogn. with Lat. stringo. 

sre"o n-urchair,acc.sg.l810n., 4802n., 
4904 n., 6058. Cogn. with srtim 
'I throw, cast.' 



srian M. Cymr. ffrwyn, from Lat 
frtnum, Wind. Wtb.pl. n. srem3929. 

srab-fota 3796, long-snouted. 

sruith-linn 694, lit stream-pool 

sruth-aigen 6067 n. lit stream-ocean. 

Brathan 4745, (Cymr. ffrydan), a 
streamlety burn. dimin. of snäh. 

stinrad 5278,steer*ii0,from AS. steoran 
or OHG. stiuran. 

8taagnime6017n. ( arcnscaeli'ratfidofo. 

bü 7109, for re Bin. 

Buarc-braich 810, *merry malt*, SG. 
II 121. 

Buasan selga 907, 3977, ihe huniing 
hoUo ? ihe noise of a hunt. (not 
•waying signal of chase', SG. II 
123) derived from suas *up!' 

Bubaige 4156 n. cheerfulness: dena 
subaigi 7 somenmain fria, LB. 135*. 

Bücach 3869n. merry. 

sügmaire 4634, 'sucker', SG. II 211. 

büü 5286, lit eye, 'expectation', SG. 
II 229. 

snl before = re siu ro, 3030n., 5527, 
buI do chifed 2986, buü do cich- 
sedh 2986 n. sul tairnig 5528, sul 
doneor, LL. 81* 26: cf. resin do 
e*irig 6983. 

surd-gal 347, 347 n. meaning obscure: 
cf. surdlaig, YBL. col. 372, Rev. 
Celt IX 464. 

t infixed pers. pron. 2 d Bg.ro- t-rnbha 
1036, rot-meala 1037 ro-t-fia 1436. 
ro-t-imluaid 3351, 3899», ro-t- 
gabadh 3562, rot-aistrig 3899, rot- 
tarraid 4441. 

tacca 6996, a naü, peg, fastening, 
0*Br. tue som a chos re tacca 
talman 'gave his foot a solid 
bearing on the ground', SG. II 
4*28. 

tachar an affray, gen. sg. tachair 
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6544, dat do thachar 6734. pl. gen . 

7123: by-form taidwe, O'Br. 
tachraim, I fight, tachar 1446 n. 
taeb side, O.Ir. toeb: Compounds: 

taeb-ilaind 2803 n. fair-sided. 

taeb-glas 739 n. greensided. 

taeb-lebar 1665, longflitched. 

taeb-seng 265, elender - sided. 

taeb-snam 3212, 7228 n. swimmmg 
on the side; as applied to a boat 
3785 'on its beam-ends',SG.II 199. 

taeb-throm 915, 6867, 7390, 7392 
heavysided. 

taeb-üaine 6260, green-sided. 
täichim 6230 n. = tuarascbail. 
tau 403, 1684. tai or taoi stfent, 

mute, O'Br. ro taietar 403, 1685, 

contieuerunt. 
taidbsech mam/ert: co taidbsech5261. 

manifestiy. 
tai(d)bsenach 2045, 5251 n., 7291 n. 

a deriv. cf. taidbsiu, gen. -sen, 

Wind. Wtb. 
taidiur 2045, epithet for a hunt: 

taidhniir 'melodious, harmonious', 

P.O'C. 
tiim-nel, pl. acc. (for nom.) -nllla 1932, 

'stupor-clouds', swoons, SG. II 160. 
taimsenann for taisfenann, 4156 n. 
taiplis 7056 n. tabUs, backgatntnon? 

Uiplis(gl. alea), Ir. Gl. 27, AS. tiefet 
tairb-feith F. a large vein or sinew in 

the leg, tairbhieach, O'Br. dat acc 

tairb-feith 6800. pl. tarbhlithi, H. 

2. 17, p. 116*: cf. na tarb-sliasta 

(gl. femoralia), Ir. Gl. p. 141. 
taircud, pl. acc. tairgthe 2502,'earthly 

fruits', SG. II 165, here rather 

seems to mean preparations (for 

banquets): cf. taircim Wind. Wtb. 
tairimthecht 940, 6407, passing over, 

traversing, toirimthecht 7019. 
taise 1932, weakness (not 'dimnest' 



SG. II 150), deriv. of iais < moist\ 

taissech for töissech Uader, taissech 
comöil 1123. taissech na ngilla 
mör, 6306. taissech scuir 4769. 
taissech maccaem Fiann 6688. 
taissech teglaig 7951, majordomo. 

taitenaig 663 n. meaning obscure. 

taith-beöugud 713n. «= tathb. q. r. 

taitim in möräluöigh 1780 n. meaning 
obscure. 

tallann 3193, lit. a t dient: meta- 
phorically (from the parablo) 'a 
special article', SG. II 184. 

tam-galar 1184, deadly illness. 

tamlorg (ex *tabul-lorg) 295n., 800, 
2589, 3105, tubulär staff. 

tana a thüb 76, his waist, (lit (hin 
of his side). 

tanach 4172, 4173, LL. 294b, a 
washing, for to-nach, LU., 119* 14, 
dat tonuch ib. 20: root nig. 

tarla etarru 7286, an idiom meaning 
Ühey quarrcüed, f or tarrla imresan 
eturru 2717. 

tarmairt do marbad 1335, weünigh 
perished, et v.1386. tarmairt imtecht 
uad, 3873. 

tarngairim ^to-am-g.) Iforetett. pres. 
ind. act pl. 3 tarngairit 7693. 

tarr betty : tarr-fsel, 7392, Uno-bellied. 

tarr 2360 n. for tair 'come thou*V 

tarrachtain 3268, for torrachtain 
'advertere, advenire', Asc Gl. 198, 
tomoot*, SG. II 186. bar tarrachtain 
uli oc denum uilc LB. 116b. a 
tarrachtain do bas, LB. 259*. 

tarraic 585(to-ar-rac- ?), nä ratarraic 
imale 'do not have anything to 
do with\ SG. II|115.narab tarraic 
immalle, Fr. 10. narab arraid imale, 
A 16», Cognato with com-rac, 
ter-chomrac, etc. 

1. tarrasa, 2916, 4118, 7642, 'I hare 
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attain ed': tarrusa ar formna he" 
5233,'I caughthim by the Shoulders', 
for tarrathsa, sg. 8 tarraid 2916. 
pl. 1 tarthamarne 2911. From to- 
air-raih, Asc. Gl. 189. 

2. tarrasa linde 2089, 'come with us', 
SG. II 154, from Uo-air-regssu? 
see Asc. Gl. 198 s. v. reg. 

tarr-nocht 42 n. barebacked? 

tart n-fta 2806 n. 

tarthamar 2133n. 

tasc rfg 2504. announcement (report) 
of a hing Fei. Oeng. Jan. 18, tascc 
Gorm. Jan. 18, (not 'the perish- 
ing of a king', SG. II 165. o ro 
chuala immorro tasc a daltai do 
marbad, Rawl. B. 502, fo. 47» 2. 
From *t o-adscq, Asc. Gl. 147—249. 

t-ath-beöugud 6374, to revive, bring 
back to life. Trip. Life 558. 

tathrnsa 444 n. 

tathugud 5128 n. leg. täthiugud? 

tech leptha 26, bedhouse. tech n-öla 
1636, 3198, 4809n., 3249, 3788* 
7231, drinking-house. = tech öil 
2448, and Wind. Wtb. tech iffirn 
house of hell, 217. 

tecmail 4209, a chancing, happening, 
verbal noun of tecmaim {teagmhaim, 
O'Br.; 

tecmais 3123 n. an accident? teag- 
muiseach accidental, O'Br. 

t6cht 7576, coagidated: cf. Muir 
T<5cht, Maund. 92, 102. 

teimligim I darken. ro teimligestar 
3üö3n. A denom. from temel, 
verbal noun teimligud, Rawl. B. 
502, f. 59b 2. 

telt-bind, 1718, 3793, sweet-stringed. 

teltimnech na rät 1780 n. LL. 83» 5 
177b 26, perh. for Ueü-btimnech, 
KZ. XXVIII, 328. 

tennta 1705, 2294, 3026, suretles. 



teora 490 n., teora 577 n. three (fem.) 

acc. of teoir = Skr. tisras, idg. 

tisores, from trisores (ühlenbeck). 
tercaigim 4028, denom. of terc 5804, 

scarce, Wind. Wtb. 
testa deest — adbath 5340 n. 
te"t 8tring, chord, pl. dat. tetaib, 

5611. The gender and declension 

of this word are unsettled. The 

pl. n. (trom) theoit LL. 33b 48. 

points to the msc. o-decl., while 

the acc. sg. ttä LU. 8b 42, and 

the acc. pl. Uta (LL. 249») point 

to the fem. a-decln. so the gen. 

sg. na deicht[K]itae (gl. decim 

chordarum), Ml. 51» 4. 
tät-bind 1723 n. teltbind q. v. 
tf design, intention, ar tf 846 

('intent on'), 6194, — for tf, Wind. 

Wtb. 
tia 4698 n. an tia «- inte* 3559. 
tidlocad 3252, verbal noun of tid- 

Jaictro3273,Wind. Wtb.KZ.30,67. 
tigides, gen. tighidhis (= tigedais 

Cog. G. 118) 6659, housekeeping, 

also speit tigadus, LB. 227b. 
timpanach 3454, luteplayer, Ann. 

ült. II 186. 
timsugud 1286n. collecting, muster- 

ing. 
tindlucud3322, 3328, tinnlucud831n. 

tidnacul. 
tindscra 4139, 4953, 4954, 5692, 

bride-price, Dinds. 120. 
tinne ingot, pl. tindi 3941. acc 

tinniu, Ml. 60b 5. 
tinrum 5279, «088, course y procedure? 

rectius tincbrem, Wind. Wtl). 

1. tiug thick: used as a subst tiug 
na fer 4427. tiug na Feinde 6723. 

2. tiug end, Wind. Wtb. Compd. 
tiug-bäs 2584. 

tiurmais 5076, for tiubarmais: 00 



Glossarial Index. 



431 



tiubarthar 6431. co tiubartha-Ba 
7828, nf tiubra 8576 n. tiubhradh 
'to give, to deliver up', O'Br. 

tlam 4458n. 

tlathach? dat tlathaigh 3936, rhymes 
with mäthair: meaning obscnre. 

tochmarc foreicne 6464, compulsory 
wooing. 

tocht (to-socht?) 34, süence. 

tog-mall some small animal, guessed 
by O'Curry to be a squirrel. gen. sg. 
togmaill,acc. togmall, LU. 64» 42, pl. 
n. togmaill 733. dimin. togmatlän, 
gen. 8g. petta togmallain, LL. 
68b. togan Lü. 64b 1. 

togranntachtö755n. alsotorchantacht, 
meaning obscnre. 

toichestal 5070, 'muster', SG. II 224. 

toillcill 497,meaningob8Cure: •church*, 
SQ. II 113. toüchoül Fr. 9 and 
R 15» 2, rhyming with lond. Uaind 
R) seems to give a better sense. 
though (now) there is reading over 
the lann, there was a time when 
there was no broken (empty) wood' 
— i. e. when Cluain Gesain was 
dense with forest Gf. toll-airbe. 

toillim for tuillim: ro thoillfed 6640. 

toir-che 1744, 1749, eome hither. 

toirimthecht 7019, for tairimthecht. 

toirtemail 6067 n. buOcy, huge, from 
toirt: see tortbuülech. 

toisc 4438, 5793, 6915, 7033, 6* 
*advent', errand. 

toll-choill 497 n. see toillchill. 

toluib gal 1985, toluib suas 580, 
cheviUes. 

tomaltus 105, «provant', 86. II 104. 
'verzehren, zehrung', Wind. Wtb. 

tonn bau 5980, wave of death. 

tonn baitse 317, 318 n. wave of 
baptism. tonn tuile 55, wave offlood. 

tonn, tond surface, iward: (Cymr. 



ton), Wind. Wtb. Compounds: 

tonn-ban 1478, white-surfaced. 

tonn-chlär 7247. 'surface'. 

tonn-glaine 1476, 3095, smooth 
sward. 

tonn-glas 2871, 6750, 7572, green- 
swarded. 
torann-chlessach 6073, thunder-feat- 

ful, deriv. of torandchless, Wind. 

Wtb. 
torcdacht 5755, seems a deriv. of 

torc 7390, boar, but the word is 

doubtful, see note, p. 322. 
torchantacht 5765 n. — togranntacht 

q. v. 
tor-machad 2331 n. inereasing, for 

tormagad, 0. Ir. tormach. 
tormän 3233. a noisc or sound, O'Br. 

rumbling noise, 0*R 
torrthaim 3307, 'accidenf, SG. II 

186. torrthaim [toirrthim^ Lism. 

180b 2] suain 7 cotalta 3394, 'a 

fit of sleep and slumbcr', SG. II 

189. trom-thortim cotulta, LU. 78». 

ach ach as tind ar toirrthimm, 

LB. 105, marg. inf. 
tort-buillech 3014 n. stouüy-smüing, 

pl. n. claidib tromma tortbuillecha, 

LL. 260b 4. 
tostadach 403, süent, co tostadach 

Four M. 1561. Deriv. of tost 

«silence' (tosd 370), Wind. Wtb. 
tothacht 2025 for tothocht possessum, 

Wind. Wtb. (not «revereion', SG. 

n 152.) 
traigim I cause to ebb, I waste, ro 

traigh 3653, tragit 7678, they ebb, 

they retreat: verbal noun tragad 

7518, 7520, better trägud, Wind. 

Wbt. 
traigir-snam 3213, 'treading water' 

-= traigedsnam 7228 n. 
trebar-glan 7268 n. skäful and pure. 
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tre-blfadnach2731 n. lasting for ihree 

years. 
tredan 519, gen. tredain, Mart. Gorm. 

Dec. 5, fasting for ihree days, 

from triduänum (jejunium). 
tregdaim (ex tre-gataim) 1810 n. I 

transfix. 
tregdtai 1990 n. meaning obscnre. 
treicid, tröigid 592 n., a for saker. 

personal nonn of tricim. 
tre-liath 7600 very grey. 
tr&nse: re treimhse chian 76 'for a 

long while\ SG. II 103, tremse do 

bliadnaib 5548, *a span of years*, 

ibid. 236. 
tren strong. Compounds: 

tr6n-brugaid 2438, a strong f armer. 

tr&i-buillech 699, 'mighty striker*. 

tr6n-feidm 2754, 'a mighty effort 

trln-äadach 4443, a mighty hunter. 

tren-laitir 6623,mighty (and)str ong. 

trön-mug 7395. a strong slave. 

trön-torc 1787, a mighty boar. 
treöir a guide, treoir ar lindtib 

7229 n. treöir uisci 4563 n. 

1. tres 1742, strength, tue treas ar 
thoirsi, literally, put strength on 
grief, 'after giving way to great 
grief, SG. II 144: cf. the sister- 
form tresse, Aisl. 198. 

2. tres 20. 628, 2090, 2662, 3475, 
3552, 5411, 6558. one of three. 

trätach 5226, 'flock-abounding'. deriv. 

of tret, 7365, flock, herd. 
trethirne 1790n., 1791, amldboar. 
trethnach marine, gen. sg. f. trethnaide 

(leg.-naige), 4568, deriv. of tretJian 

<sea', Wind. Wtb. 
tritemla 4596 n. meaning obscure. 
tricha c<H 3580, 5779, lit. thirty (great) 

hundreds, i. e. 3600, a cantred or 

barony, O'Br. triucha 2729. 
trithfa7111,«Ärot*pÄ *Ä€W,tritha,1034. 



trochull 2414, di&solution? Cogn. 

perhaps with trochladh .i. sgaoi- 

leadh no truailleadh, P.O'C. 
trogan : laithe mfs trogain.Uugnassadh 

lammas 4760. 
troitim I eontend, troitset 2748. 

verbal noun troit dat sg. 3216n. 

The secondary b-fut. trotfainn 1446 

seems to come from a by-form 

trotaim, a denom. of trot, pl. trota 

tulborba, LB. 120». 
trom heavy, oppressive, grad trom 

7531, compar. truimi-te 5153. 

Compounds: 

trom-chloch 2811, heavy stone. 

trom-fuil 798, a heavy {Jet of) 
blood. 

trom-glas 1566, heavy-blue. 

trom-loitim 571 1 , Iwound severehf. 

trom-nair 1477, 'worshipfaT? 

trom-snechta 3508, 6012, heavy 
snow. 

trom-thorad 811, heavy fruit. 

trom-thuile 3847, heavy flood. 
trotach airechta 2141, 6708, the 

quarreUome (or riotous) one of 

the assembly. 
trot-galach 6708 n. « trotach q. v. 
trüag-thim 6510, sad (and) tttnid. 
tüag-mil 1564, 4080n., 5893 n. sciath 

co tuaighmhiiaibh öir fair 

'shield having ornament of inter- 

laced creatures in red gold', SG. 

II 139. The word seems a compd. 

of tuag *bow' and *mil =■ Gr. 

fiqXrj *a probe*, whence milech 

.i. dealg, O'Cl., not mll 'aniraaT = 

Gr. fifkov. The tuagmll seems to 

have been a brooeh whereof the 

pin formed the chord of an arc 
tüailnges 6602, <capacity\ SG. II 246, 

deriv. of tualang 'able, capable'. 
tüairimIencompa&,0'R. tuaires 3230- 
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tüath-chaech 6248, tuadcaech 5849n. 

sguinting toith the left eye. acc. 

p). f. ammiti tüathchaecha, LL. 

120* 11. 
tüathail 4468n., leg. tüachil astute? 

Wind. Wtb. 
tuathol 4571, perhaps a proper name, 

for Tuathal — Teutalos. 
tuba 1032 n., 1087, a show, appear- 

ance, O'Br. Hrophies*, SG. II 

127. 
tubach shewy? gen. sg. m. tubhaig 

4169, tsnbaigh List*. 184*, toraid 

Fr. 49b. ^jovial', SG. H 216 

(translating subaig). 
tubaid 1791, meaning obscure. 
tubaim I show, prove, Charge, ro 

thubh ina agaid 4965, he proved 

against hinn, threw in their teeth' 

SG. II 221. 
tuignech 8745, 5028, 6017, 6017n. 

«robe', 'cloak', 'cape.' a deriv. of 

fügen. Wind. Wtb. and cogn. with 

Lat toga. 
tuilim I flood: ro thnil ind abhann 

rin 8409, 'the stream was in spate 

against them', SG. II 189. 
tnillmech 172. 'bountifol', SG. II 105, 

deriv. of tmUen Increase', Wind. 

Wtb. 
tninide 2811, hedroek? («cavity', SG. 

II 178.) do tuinidib in talman, 

M. Polo 58. 
toirthecht narrative, gen. tuirrthechta 

6898, pL nom. tuirrthechta 7761, 

acc tuirthechta 4714. tuirrtechta. 

7295. turrthachta 8665n. 
tul-chain fairbrowed, superl. tul- 

chainim, Lisi*. 176» 1. tul-chainim 

2628. Fr. 87* has tulchaighi,Yfhi\e 

22. 28* has tukhdin. 
tul-gorm 2985n., 6889, blue-brotoed. 
tupaist 8807, hniachance', SG. II 186. 
»nr, l. 



tubaist *misfortune, mischief, O'Br. 

tnr-chairthe windfaü, 628, 647, 682, 
5450. turchairthe flatha 7982, *a 
treasure-trove*, SG. II 264. tur- 
chairthe selga 6611, *a special 
bounty of the chase', SG. II 247, 
turchurthe, Mer. Uiliz. 

tur-gabaim riam I presage. 

tur-gnam, lucht tnrgnama 8505 n. 
cöUectors? 

tur-scar 807 n. 1669, 1708, 'gear*, 
SG. II 142, 'substance' ibid. 143. 
Can it be cognate, as well as 
synonymous, with OHG. ge-scirri, 
now Geschirr? 

tor-thochmarc 5698, a tcooing-gift. 

uain: co hoain 502, leisurely. 

üainide 7152, greenish. 

uaithne (leg. uaitne?) airechais 64; 

biliar of dignity', SG. II 148. 
uaranach, acc. sg. f. faaranaigh 698 n. 

fvü of Springs. 
uardacht, coldness, fuardacht 3513 n. 

gen. sg. f-uardachta 3508. 
uasal-mör 3865, noble (and) great. 
uball F. 6281, an appHe. pl. n. nbla 

344 n. 497 n. uball im rendaib 

2060, lit *an apple round spear- 

points', L e. a body transfixed by 

many spears. 
nchfadach 4048, waüful, lamenting 

deriv. cf. uch 4585. gen. p). 4746. 
ucht breast, re" hucht na hoidche 

5J52n. in topography: tar ochtaib 

glinde 5655,uchtacBeinn£tair5628. 

cf. oxiova yije, x&wr oxtQVoi%o<;. 
ucht- dar 470n., 3021 n., 4080 n., 

5922, breas&aU. 
uillfdu (— oll + fdu) great pang, dat 

foillidhain 120 . 
uUlenn-glas 1655, 1712, 5825, 6028, 

blue-angled ^not *with sheeny 
28 
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angles', SG. II 142, nor «with 

sheeny head' ibid. 230.) 
uirchennach, pl.n. uircendaig tecuisc, 

4038: meaning obscure. 
uir-chleithe talman 2805, roof of 

the earth. 
uir-derc 3880. conspicuous, preemi- 

nent, for airdirc Wind. Wtb. 
uir-drech 6670. nom.prep. ob ardreich 

na ndabach Pacing 1 or 'in front of, the 

caaks' : from drech 'face', airdrech 

'ostentum*, Strachan Dep. 27. 
uir-esbaid 1572, 1602, 3082, 6102, 

toant, defect ~ airespaid q. v. 

uresbaid 2458, 3082, 4640, 6102, 

uireasbadh, O'Br. 
uirrim 1444, 'deference', SG. II 136. 

— orraim 1445, «reverence' ib. 

uirraim, O'Br. 
uisce bennaichthe 6783. uisce cois- 

rectha 7504, 7508, holy water. 

1. ulad, gen. pl. 1499, 'station-stones', 
SG II 137, utta O'Br., who defines 
it as 'a burying- place', 'a cross 
or calvary belonging to a cathedral 
church'. see Wind. Wtb. 

2. ulad 758, occasion. 
ultach 472 n. = urtlach q. v. 
ultachda 5784, Wce ülstermen, deriv. 

of Ultach. 
um 962. 4136. 5794. 5818. 6648, um 

3486 = am am q. v., om, LU. 

21» 5. 
umaide a brazen vesscl, pl. dat 

umaidib 4609 n. 
umal-ossaic 4194, 5038, 5059, 5667, 

literally humüe obsequium, 'foot- 

washing'. 
ur-agall 2798 n. — wr-aghatt 'speech, 



talk, atterance' , P.O' G. f or urfaigeü 
q. v. 

ur-bag, gen. urbagha 3880, glorying: 
'encounter\ SG. II 203. Bat see 
aurbag, arbäg, irbägin Wind. Wtb. 

ur-chomair 4914, = aurchomair, 
Wind. Wtb. fo ehomasr 'for*, 
'against', O'Don supp.fä hurchomair 
thatßhould sacceed toitf, SG. II 220. 

ardail 6003, equivalent, a* much 
as, ardail frigead, TBL col. 320. 

or-jairsing 1544 n., very spacums. 

ur-faigell 1623, d'urfcrigeall Chäilti 
( for the parpose of telling all 
about Gailte', SG. U 141. 

ur-granna 1920, very horribU, deriv. 
of urgram, Wind. Wtb. s. v. 2 fuath. 

or-mör thegreater pari, gen. urmtfir 
1366. 

ur-nocht 5574. 2278 n. quäe bare. 

ur-omain 2857, great fear. 

orraind 6040 acc sg., a scribal error 
for urlaind, acc sg. of urlatm 
c 8pear8haft' : nach tibred a all 7 
a urrann ar siut, Fr. 69b nach 
tibra a ail 7 a urlann ar in /er 
ugud, JB. 49* 2. 

urrunta 406n. urrund ta 527 2n. respek- 
table? deriv. of arraim respcct. 

ur-Bcar 807, 'parapet', SG. H 121. 

ur-8clide (leg. ursclaige, as in Wind. 
Wtb.?) 5165, casiing (darts?) air- 
sclaige, LL. 244 b 4, d'airsclaigi, 
LL. 244» 12. 

ur-thimchell 873, a surrounding, ins 
n-urthimchell 7269, all about them. 

ussa sa chach 6980, *more and more 
easy'? 



Corrections and Additions. 

Line 36, read itamait 21 inte\ 485 gradh[a]. 486 laidir. 592a[rjbith. 701 
Umhoir. 714 add 7 gacha haincesa archena. 742 dochuamarne. 758, 
far dula raul uladh, and cancel the note. 820 roiaietar. 885 öfter 
Cael tnwrt [7 fuaradar bas da chumaid Chaeil], 836, 1625, 1637, 
doriacht, 927, 1743 dochuaidh. 1117 berrnaidli. 1146 note, for List*. 
read Fr. 1161 Cnuc Dhe[i]n. 1271 Adharc. 1281 tue [d]o. 1302 
note, for List*, read Fr. 1577 anin 7 . 1582 (ina). 1649 nech. 1652 limaigh 
1787 da[i]mh 1848 nime. 1947 7 cuanart. 1991 Targa. 2070 doberthar. 
2121 Do ragha. 2134 degarmach[a]. 2189 Find. 2144 Va. 2149 Isse\ 
2208, in headhne, Lism. 174» 1. 2237 [fo. 174» 1]. 2278 tu headlme 
174» 2. 2811 har[n]abarach. 2403 fna] rieht 2482 tiefa. 2448 racht[th]ai8i. 
2461 issindarna. 2564 aenchae. 2693 00 cend. 2747 fichit. 2764 *V. 
39». 2770Dogeba-su. 2777alichtlorg. 2801 ann? 2848 dogeibthea. 3057inoen. 
8205Dogeba. 3233 cas. 3294 dogäbmais. 3848maeth8roill. 8378drongbuidhen. 
83W2 far talam read tulach. 3489 deU [leg. Roe?]. 8457 mac olloman. 
3495. add 'Ca hadhaig anocht?' arEoganardbriugaü*. 3496 Dogebthai. 
3510 barr[aib]. 3519 äVte (he second ar ono* read aith ädrom. 3522 
indfnaire. 3543 Dog6bhthar. 3561 fogÄatf. 3612 De>. 3618 foinn. 3621 
conpaiti. 3681 dogebtar. 8751 sib [cumaid] dd? 3779 doberad. 8824 
chluichi [ms. chluithe]. 8839 [ar] echtra. 3856 marbaä*. 3863 lithlaithe. 
3906 Dofuil. 8925 Smöil. 8937 Goduilb. 3950, 3953, notes 2, 8, 4 ahonld 
be 4, 2, 3. 8979 na fer itclninmit 89 50 Lughach. 3982 eonpaite. 3990 deU 
the third comma. 3998 bad ail. 4000 gaeib. 4001 itorchair. 4016 enbaile 
4024n-ard. 4156 thaispenann. 4205cloiche 4465 faithchi? 8 4467smacht- 
chomart[h]a. 4473 as na. 4509 *Ocusgt. 4533 tren toghaide. 4545[n]drongaib. 
4551 eeithrifmeie]. 4557 tri[meic]. 4573 Acher. Caem. Cormoc. 4626 dogeib. 
4720 bliadat*. 4765 co r[e]acM. Lines 4785—4787 should be transferred to 
the notes. 4787 milu*. 4929 dog^ba. 4960—61 someseca. 4998 sin, a 
m'anum. 5073 Brug. 5090 in tres. 5103 mail. 5115 dail. 5123 Aillean 
mac Eogabaü. 5202 eossair-leapaid . . . fid[th]che. 5206 a[c] oongbail. 



436 Corrections and Addition*. 

5212 firfu]. 5815 Glunduib ar. 5860 cach ni thurgaib. 5417 creidinL 
5579 6 Find. 5518 haithli sin. 5624 anair. 5675 Nocho n-f. 5721 dde 
[leg. coin], 5734 ar. 5777 crich[e]. 5787 nmatt fcrann. 5810 dobered. 
5820 urlann da. 5924 ob. 6159 cath[sin]. 6195 dde o\ 6198 chn 
ind. 6257 grianbruignib, and caneel note 3. 6294 dit\ 'Da raib. 6321. 
ftjair. 6333—4 ifirrn, aidhmilliß. 6422 fadem. 6541 hechraide — 
risa. 6591 tSlelbe. 6635 moidm. 6728 tangadur, ar Cailte. 6810 as tfr. 
6811 faidi-te. 6860, tsid[aib]. 7001, m headline, Land 142b 2. 7061 
dnaibseach. 7066 Eogabaü. 7118 ambliadna. 7139 m headline 143* 2 
7160 for [Gai crö] read [Cumha]. 7186 fat[a]. 7236 bithaUn. 7289 
acained. 7300 correct the marginal number. 7334 [7 rof&esat] in. 
7356—7359, dele INa . . . iat. 7423 linde 7429 find. 7501 i focus. 7520 
in choicid. 7683 Airitig. 7839 dibod.7891 cach[a]. 
P. 226, 1. 4, for bloodclots read deadly pain; 1. 10 for olace read place. 

234, 1. 29, for Frin read Erin. 

237, 1. 0, for 6141 read 6145. 

242, 1. 12, for left read crippled. P. 244 n. for non read now. 

264, 1. 21, for 7729 read 7725. 

274, 1. 36, prefix 300. 

281, 1. 18, after 3379 insert so in the Brüden Da Derga, Lü. 89*, 
Fer rogain weeps 'so that his mantle before him became wet*. 

285, 1. 2, read Fr. 19*. 20, 21. 

290, 1. 27, for ton read im. 

296, 1. 20. For an instance of impregnation by the snn, see the Prabandh- 
acintamani, tr. by Tawny, p. 170. 

298, 1. 7, dele (leg. n-nradhall). 

295, 1. 9, add see Enno Meyer, Celt Zeitschr. i. 463. 

299, 1. 2, for 5480 read 5482. 

301, 1. 12, after iryured insert or iiyuring. 1. 20, add: In his play of 
The Phrygians 9 Aeschylus described the ransoming of Hector for his 
weight in gold, Leaf, Oompanion to the Hiad p. 363. 

303, 1. 8, add Perhaps identical with the Lfban of Lü. 39, 40. 

306, a/ter 1. 32, add: 3615, 7371. That Cailte collected apairof eyery 
wild animal for Granne's bride-price, see Rev. Celt XI. 134 n. 

311, 1. 6, for qrol. read prol. 

314, 1. 10, when writing the note on 1. 4782, I had forgotten the 
distribution of the limbs of Waliace (1305) and of Montrose (1650). 

318, 1. 22, add For more as to magic miste see Bugge, The Harne of 
the Eddie Poems, 351. 

320, after 1. 13. insert 5448. An abridgement of the story of the 
'Little Rath of the Marvels* is also in what the late W. M. Hennessy 
called the Acdllam Becc, Bk. of Lismore 153* 2—154» 1. 
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316, 1. 8, for fUkmam read jUhenam. 
323, 1. 23, dele the hyphen. 

86, for 6866 read 6886. 
326, 1. 11, alytg. 

829, L 17, 8axan. L. 40. for throm read ihrem. 
380, 1. 19, tntiP. 

838, 1. 12, before Lnckn's ineert deoch dermait, Wind. Wtb. s. t. deoch and. 
834, 1. 20, add: for instances of which see O'Cnrry, Mb. Material* 

286, and Borrow's Lavengra, c 26. 
836 Ineert the foUowmg: acolyte 4914n Aeneid 4173n. Atharra-veda 788n. 

840 headUne Things. Ineert: Homeric hymns cited 834 n., 8734 n., 6697 n. 

841 line 2, for Homes read Homer. 

842 Ineert Olympic games 1677 n. 

367 Ineert Homer, the Uiad cited in notes to IL 686, 888, 1290, 1644, 
1564, 1740, 1744, 8018, 8088, 4178, 6144, 6289, 6714, 6821, 6862, 
6609, 6940, 7134, 7651: the Odyssey cited in notes to IL 789, 1290, 
8476, 4178. see Homeric Hymns. 

860, 1. 22, read pnrgatory; L 82, read Benn bin. 

862, 1. 9, read Coshlea. 

863, 1. 9, read perhaps. 

336, coL 2, 1. 29, read ümhalL 

366, headlme, Index. Col. 2, ineert Dün Liimna 2696, Dunlavm. 

876, coL 2, 1. 1, for buirg read lnirg. 

377, col. 2, dele al uteapon etc. 

378, col. 1, L 11, dele the eecond cf. 

880, col. 1, 1. 1, for Yenire read ire (fggoiiai, 8araaw). 

387, col. 1, 1. 12, fer GonL read Gaul. 

892, col. 1, 1. 16, for wonld read would. 1. 41, hrof. 

393, coL 1, 1. 22, dele also. 

898, col. 1, 1. 10, add aecompanied by the striking of spears against shields. 

406—407, dele last three line« of artiele gäd. 

407, col. 2, L 6, ineert 229, 2774. 

428, col. 2, ineert stthnd 2986 n. to thmet, gen. sidaid, 2796» s-pret 

saidis 1826, saithis 6772n. Cymr. hodi. 
414, coL 2, L 26, dtle cool 

Irische Texte, Band HL 
289, 11. 10, read an*, IL 12, 18, read Ana. 

291, 11. 8, 4 <and *tis he that had most hounds in Erin at that time. 
297, j 80, 1. 3, /or aud read and. 
299, 1. 9, öfter gray ineert (and) old. 

806, L 8, for hurled it into read pnt it on. 

807, L 8, for half-head read lopsidedness (Henebrj). 



438 ComctionB and Addition*. 

P. 907, 1. 4. for tarnst read grasped. 1. 5 deU at her. 1. 35 for yiaited 

read came agataft ftroubled) 
315 § 60 add He was' son-in-law of Gönn of the Hundred Battlee. 
317, § 67, 1. 6, far by read for (Henebry). 
321, 1. 16, 833, 1. 16, for obtained by, taken by, read conceived from 

(Henebry). 
335, § 76, add Or Connachta i. e. Oumn iehta «Conn's children', for 

ieht means children or kindred. 

last line, for the sweetness and sonnd read very sweet was his voice. 

The sonnd. 
837, cancel thenote: binntudhiBtorbinniu, and amal begins a sentence. 
835, IL 1, 3, 5, judgments of the Law nsed to serre him, for he prac- 

tised talio. 
887, $ 114, 1. 6, for that went not from him, read no escaping from it 
887, $ 116, 1. 6, Took the kingship of the troops. 
841, $ 133, 1. 5, for professed by him read made for him. 
845, 1. 2, after and insert to them ahe. 
847, U. 7, 8. read for I will do nothing which mo Chnta would think evil. 

860, § 165, 1. 2, read luäithin. 

861, 1. 6 for Dail read Dal. 

865, § 176, 1. 3 after parricidal intert i. e. parricide was inflicted upon 
him, and he committed it on someone. 

1. 7, read, tis he who killed Laegaire Lore when etc. 
371, 1. 10, for near read with. 

377, 1. 6, for hound read hounds. 1. 11, for men read nun. 
379, 1. 10, for had no king read was a king's offspring (gm for gein). 
391, 1. 3, read and out of them (the flowers) wine or honey was taken. 
363, § 251, for Amargein's wife read wife of Amargen the Darkhaired. 
895, 1. 10, for half- read one side of his. 
897, § 259, 1. 3, for from her read hence. 

§ 260, 1. 3, read black-toothed (and) big was he. 
399, penultimate 1. read "When he slew the great man etc. 
401, IL 5, 8, for knote read lumps. 
403, § 276, 1. 2, after Watching insert on Sliab Fuait 
405, 11. 7, 14, 32, read He shouts [Üighiher ime, an idiom like ddstar immt). 
410, 1. 1, for fina read ina. 

413, after 1. 21 insert: § 54, Versified, LL. 145» 32—45. 

414, 1. 3, after queens insert Thence grew today all the colours in 
bishops' vestments. 

421, 1. 22, for twenty read thirty. 

W. S. 
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